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ROSA LUXEMBURG'U YENİDEN KEŞFETMEK 

Berlin Eden Oteli. Yüzbaşı Waldemar Pabst'm kumandanı 
olduğu alayın Genel Kurmay Merkezi. 15 Ocak 1919, Salı'yı 
Çarşamba'ya bağlayan gece: Saat 23'ü biraz geçe Rosa Lu­
xemburg tutuklanıp, otelin bir odasına hapsedilmiş. Birkaç saat 
önce tutuklanırken sökülmüş olan giysisini onamuş, Goethe'nin 
Faust'unu okuyor. Saat 23.30'da YüzbaşıPabst makamına ça­
ğırtıyor onu. Kısa süren bir kimlik kontrolü. 23.40'ta soruştumıa 
bitmiştir. Kendisine söylenen, hapsi boylayacağıdır. Otelden çı­
kınca.· bir asker. dipçik darbesiyle· çenesini dağıtır. Rosa, yan 
baygıh dışan sürüklenir, bir otomobile atılır ve ot<;mıobil hızla 
hareket eder. Birkaç dakika sonra, yanında bulunan subay Kurt 
Vogel, kafasına bir kurşun sıkarak işini bitirir. 

Gövdesine bir taş bağlayıp onu bir su kanalına. Land­
H'ehrkanal'a atarlar. 5 Mart 1918'de Rosa Luxemburg. kırk sekiz 
yaşına basmıştı. 

Tasarlanmış cinayet. Programlanmış demek daha doğru 
olur. Daha iki ay önce, Spartakist gazete Die Rote Falme'da 
adeta önsezi niteliğinde bir makale okuyabilirdiniz. • 

-� 
"Uebknec/ıtı iki yüz subaym camna okudıJ... [ ... ] Spar-

* Spartakizm: Karl Liebknecht ve Rosa Lüxemburg'un 1914-1919 yıllan 
arasında yönettikleri Alman Sosyalist ve Komünist hareketi. (Çev.) 

1. Spartakist Hareket: Yöıieten Karl Liebknecht, Rosa Luxeınburg:un kat­
ledildiği gece öldürüldü. 

7 



takist/er Marstall't2 basttlar, Beriiner Tageblatt'm3 binasma 
stzma_vt denedi/er. [ ... } 

Spartakistler Par/enıento:va �vaklaşnlar: Bu haber/e, ile­
rici Halk Partisi'nin pariemeliter grubu tam da otururnun or­
tasmda paniğe kapı/dt \'e ::u/üm ti_vatrosu sayılan saygıdeğer 
meclise şapkalarım, şemsiyelerini \'e belki de yeri dol­
duru/anıayacak başkaca değerli eşya/arım bırakıp, kaçarak 
dağtldılar. 

İşte böyle, bir haftadan beri, Berlin'de, hareketiniize iliş­
kin en akla hayale gelmeyecek dedikodular çlo/aşnıakta. Bir 
yerde patlama olsa, sokağın köşesinde bir kurşun atiisa, 
küçük bwjuvamn saçlan diken diken oluyor, sırti ü1peri_vor; 
çevresine çıldırmış gibi baktyor: "Kesinlikle Spartakistlerin 
işidir!" 

. Birçok kişi, Liebknecht'e dokunaklı bir dilekçe ile baş­
vuruda bulwıdu. Spartakistlerin tasarladığı Saint­
Barthelemy)'e aday olan koca/arı, yeğenleri, teyzeleri {çin bir 
ayrıca/tk rica ediyorfm·dt. İşte, görkemli Alman Devrimi'nin 
ilk _Vtlmda, ilk aymda gerçekte neler olup bittiğini söylüyorum 
size! [ ... } Ancak, bu dedikodu/ann, bu gülünç kurwıtularm, 
bu çılglll eşk(va öykülerinin \'e bu küstah yalanların ardmda . 
çok ciddi birşey var: Bunların hepsi plan/anmış. Tahrik kam­
panyasi, sistemli bir biçimde yürütülmekte. Bu, ayakta uyut­
ma öyküleriyle küçük bwjuvalar arasmda panik yaratmak, · 

halklll kafasım karıştırmak, işçiler \'e aske(/eri siııdirip ya­
m/mıak isti_vorlar. Bir Yahudi kıyımı atmosferi yaratılmak \·e 
Spartakist hareket, geniş kitlelere politikasım ve anıaçiarım 
tamtma olanağı bulamadem, siyasal açıdan wpan/annıak is- · 
te1ıiyor." 

Makale Rosa Luxemburg imzasını taşıyordu. 
6 Ocak 1919'da. 1918 Kasım Devrimi ile iş başına gelen tek 

yetkili memur olan Emil Eichhorn'un sürgün edilmesini protesto 
eden onbinlerce Berlinlinin yaptığı gösteri, hükümete, Spar­
takistlere ·-yalnızca politik açıdan değil- acı çektiıme fırsatı 

\ 
2. Berlin'de devriinci denizcilerin bir bölümünün kışladığı askeri bina. 
3. Berlin'de çıkan büyük haber gazetesi. 
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verdi. İmparatorluğun tayin ettiği bütün öteki memurlar iş ba­
şında kaldılar. 

Hükümet kanadındaki askeri meselelerden sorumlu bulunan 
Gustav Noskc, birkaç hafta önce, başkentin kenar ma­
hal1elerinde, İınparatQrluk ordusunun hep iş başında olan Genel 
Kunnay'ının özel birimlerinin desteğiyle. gönüllü birlikleri oluş­
tunnuştu. Noske'un isteği üzerine, Clemenceau bu iç savaş ör­
gütlerini kunnaya yarayan 5000 mitralyözün Almanya ta­
rafından tesliri1ini ertelemeyi kabul etmişti. 

Bu birlikler. l l  Ocak Cumartesi' günü Berlin'e ginnişlerdi. 
Şefleri tüm yetkiyi üzerine almıştı. Anlaşıldığı üzere, sanki 
Albay Reinhard'ın da onayladığı gibi. mahkumlan infaz etme 
yetkisi: "Askercc davranıyorum ve bu meselelerde kimsenin ta­
limatını alacak değilim." Rosa Luxemburg'un kaleme aldığı ve 
katledilmesinin eı1esi günü yayınlanan makalede söz ettiği 
subay, işte bu a:damdı: 

"Flandres ı·e Argo111ıe'wı yenik düşmüş :::ara/lt/an 
l'orwiirts'llr1 300 'Spartakist'i ü:::erinde ... parlak bir zafer ka­
:::aıiarak ünlerine yeniden kavuştular. Belçika'mn, Alman kuv­
\'etleri tarafindan görkemli bir şekilde istila edildiği zamanki 
sara ş başan/an, Beriili sokaklarmda Reinhard ve Cie'nin ga­
:::asl yanmda söniik kaiJr. Hükümet :van/ısı' askerin, kinı­
liklerini saptamak olanaksız hale gelinceye kadar dip­
çik/eyerek öldürdü,qii, Vorwarts'tan teslim olma işini 
görüşmeye gelmiş par/enıemerler, duvara di:::ilip alınlamıa 
nişan allilarak beyni dağıtiimış mahkum/ar ... Böyle şan/ı kah­
ranıanlık/ann yam11da, Fransız/ann, İngilizlerin l'e Anıe­
rikalılamı karşısındaki a11ibo:::gwı/ar kimin wııurımda? Düş­
man, 'Spaı:takiis'tiir re Bgrli11, subayiannıızuı zaferi yeuideiı 
kucaklamakla usta olduklan yerdir. Ludendorjfwı yenildiği o 
yerde bu :dferlere zemin hazırlayan genare/e gelince bıİ, 
Noska. 'işçi' Noska'cla11 başkasT değil. " 

Konıiin'ü11 saraşçılannm cesetleri üzerinde hora repen 
Paris bw:jul'a:::isinifi, PruJyalt/arm karşwnda kal/eşçe pe­
setnıiş re başkemi dtş düşmaniara teslim ehm"ş burjuvamn 

.ı. D.:!vrimcilcrin. yayın hakkını üstl�nmesiylc kurulmuş olan sosyal d�­
ınokrat gazete. 
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curcunall eğlellfisini, "düzen"in köpek sürüsü yandaşlamwı 
bu sarhoşluğunu kim unutabilir ki? 

Bu "kanlı hafta" boyunca, basının yansıttığı en çılgın uğul­
tular birbirini kovalar. En yakın dostu Clara Zetkin, I 3 Ocak'ta 
Rosa'ya, Stuttgrat'tan şu mektubu yazar: 

"Bir tanem! Acaba bu mektup, acaba aşkmı sana ula­
şabilecek mi? ,Herşeye karşm yaztyorum .. . .  Yanmda ola­
mamamn verdiği acıyla, senin saraşuu paylaşmamamn utan­
ctyla... Dün gazeteler, hükümet yanliSt haydut/ann seni 
tutuk/adığmı yazdılar. Ytkıldmı. Akşam, haber yalanlandt. 
Soluk aldtm ve umut/andmı." 

16 Ocak 1919'oa bazı gazeteler Rosa ve Karl Liebknecht'in 
tutuklandığını yazarlar. Oara Zetkin, telgrafla bağımsız Sos­
yalist Parti'nin yöneticilerini uyanr, onların konumlarını. sağ­
lamak için ellerinden geleni yapmalarını ister. Aynı gün hiç kuş­
kusuz, katillerinin kaleme aldığı resmi bir yazıyla, Karl 

_Liebknecht'in kaçmaya teşebbüs ettiği sırada vurulduğu, 
Rosa'nın da hapishaneye nakledildiği sırada, gözü dönmüş bir 
kalabalık tarafından öldürüldüğü, üstelik, cesedinin bu­
lunamadığı açıklanıyordu. 

14 Ocak'ı 1 5  Ocak'a bağlayan gece tan1 olarak neler olup bit­
tiği. bugün biliniyor. 

Rosa ve Karl. bask• altındaki arkadaşlarını yalnız bı­
rakmamak için Berlin'den aynlmayı reddetmişlerdi. Wil­
mcrsdorf mahallesinde oturan bir sempatizanın evinde sak­
lanıyorlardı. Mahallenin. iki militanın "gizlendiği"ni haber alan 
milis esnafı onları tutuklar ve Eden oteline götürür. Yüzbaşı 
Woldmar Pabst birliğinin kumlaylığına Berlin'i haraca ke­
senlerden birini tayin etmiştir. (Tutuklan1a işine katılmış olan­
lardan her birine 1 700 Marklık bir prim ödeyecek olan Berlinli 
bir banker) 

Pabst, daha sonraları. Rosa'nın. silah elde dövüşen asilerden 
Çok daha tehlikeli olduğunu düşündüğünü söyleyecektir. Aynı 
gece, önce Liebknecht'i sorgular, sonra otel. çıkışı. onu ha­
pishaneye gölürmesi gereken otomobilde hakiayan subaylarına 
"emanet" eder. Ondan sonra sıra Rosa Luxemburg'a gelir. 

İşgal altındaki Berlin'de, içi kan ağlayarak. iki Spartakist di-
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renişçinin infazının kanıtlannı toplamaya çalışan kişi Leo Jo­
giches'tir.5 Ölülerin kimlikleri saptanınca düzmece bir mahkeme 
oldu. Adalet parodisi. Katilleri onayıayan yargıçlar, onlan for-­
maliteden mahkum ettiler, sürülmeleri ve yurt dışına çıkmalan 
çabucak ayarlandı. Yüzbaşı ·Pabst'a gelince, o hiç tatlı canını 
üzmedi. 1970'e kadar Federal Alman Cumhuriyeti'nde gül gibi 
yaşadı. -

Katiller asla yeniden yargılanmadılar. Şimdi de, yeniden bir­
leştirilmiş A4Jıanya'da, eski R.D.A.'da yanın yüzyılı aşkın sü­
redir yer alan, sokak ve meydanlardaki Rosa Luxemburg adının 
silinmesinden söz ediliyor. 

1 7  Ocak 1 9 1 9  sabahı. Clara Zetkin, Rosa'run öldüğünü öğ­
rendi. 1 9 1 3'ten beri dostunun en yakın mektup arkadaşı olan 
Mathilde Jacob'a bir mektup yazdı. (Ciara, Mathilde Jacob'un 
hapiste olduğundan habersizdir. 13 Ocak Pazartesi yanlışlıkla 
tutuklanıp. 22 Ocak'ta serbest bırakılacaktır.) · 

"Karl ve �osa'srz
. 

bir hayatrn nasrl geçeceğini bi­
lemiyorum. [ . . .] Mathilde, Mathilde, onlar�T:, Rosa'srz ya­
şamaya katlanabilecek miyiz? Benim için, buna katlanmamn 
bir tek yolu mr: Çaltşmak ve halklll içinde, emekçiler/e bir­
likte mücadele etmek. İki şehidin, halk kitlelerini yönlendiren 
düşünüşüne sahip çtkmak. Bana göre, Rosa'mn son isteğidir 
bu. Aynca, bu, Rosa'mn çaltşmalanmn toparlamp ya­
ymlanmasmr da içine alryor. [ ... ]Sosyalist literatürdere pro­
letm·ya tarihinde onlara layrk bu dev yapttm gerçekleşmesi 
için bütün gücüm ii kullanmak istiyorum." 

Birkaç gün sonra Mathilde Jacob yanıt verir: 
"Hapishaneden aynltrken, kafamda bir tek düşünce vardt. 

Artt k şimdi Rosa'ya koşanıazsrn; bundan böyle •. hayatin yeni 
bir anlam kazandr. Beş yildan beri gördüğüm en iyi şeyi. 
Rosa için görüp, bunu ona yazmaya alrşmrşttm. Rosa'mn her 
bakrşr, her sözcüğü, her mektubu, yaşanıanı ve harekete geç­
mem için bana davetiye çrkanyordıi, [. .. } Pazar akşanır ( 12 
Ocak) onunla krsacrk bir yanm saat geçirdim. Ona, yapttğrnı 
bütün bu aptallrklamı bana nasrl acr verdiğini söyledim. 

5. Leo Jogiches, Rosa'ııın büyük aşkı. 
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Rosa kahkahayla güldü 1'e bana insamn her zaman, herşeyi 
içiiıden geçirmesinin iyi bir şey olduğunu söyledi! [ ... ] Sonra, 
sevgiyle i:::in istedim kendisinden. [ .. .] Onun ölümündeki kor­
kunç koşullar. ve tüm bu re:::alet, o sevgili vücudunun par­
çalanmasi, tüm bunlar öylesine tüyler ü1pertici ki, bu ani 
şokta bunu an/a_vabi/mem olas1 değil. Tek bildiğim, bunun \'Ü­
cudumun her zerresinde imikanı duygusu yarattiği. [. .. ] 
Rosa 'mn _vapmmn _vayuılanacağuu umu_voruz. Askerler, 
Rosa'nm dairesini feci şekilde darnıadağm etmişlerdir. Ge­
ride b1raknklamun kurran/abi/mesini umut edi_vorum. Bütün 
gücüm/e kendimi bu görere rakfetmeyi, kendime görev sa­
)'lyorum. Lütfen siz de Rosa'mn _va:::d1ğ1 bütün _va:::1lan top­
laym ... "6 
25 Ocak 1 9 1 9  Cumartesi günü iki şehit için çok görkemli ce­

naze törenleri düzenlendi. Karl'ın mezannın yanında, Rosa için 
boş bir mezar yapıldı. Cesedi 3 1  Mayıs 1 9 1 9'da. tanınmaz bir 
halde Landwehrkana/'da sürüklenirken ·bulundu. Noske, onu 
Berlin'den onlarca kilometre uzaklıkta bulunan Zossen Askeri 
Kampı'na getirtti gece yansı. ama ol<iy kulaktan kulağa yayıldı. 
Bu işi önceden haber almış olan Mathilde Jacob, cesedin yanına 
gitti, Rosa'yı eldivenlerinden ve giysisinden tanıdı. (3 Mark) ke­
falet ödenerek. Rosa'nın cesedini Berlin'e götürn1e izni alındı. 5 
Haziran'da Rosa Luxemburg .. korkunç bir kalabalık eşliğinde, 
Karl Liebknecht'in yanına gömülmek üzere Firiedrichfelde me­
zarlığına götürüldü. 

O günden bu yana (Üçüncü Rcich'e rastlamaması koşuluyla)* 
her yıl. ocak ayının üçüncü pazar'ı, binlerce Berlinli Rosa'nın 
mezannı çiçeklerle donatmaya gelir. 

6. Yahudi astllı Mathilde Jacob Naziler tarafından tutuklanıp sürgün edi­
lecek ve 14 Nisan 1943'te Theresienstadt ölüm kampında ölecektir. Ya­
yınladığımız mektubun birkaç sayfası, Berlin'de çıkan IWK (/nternaıionale 
IFissenclıaftliclıe. Korre�po11den:: ::ur Gesclıiclıte der Deutsclıen Ar­
lıeiterheırewıp) dergisinin 4-1993 sayısmda, mektubu yayııniayan Onokar 
Luban tarafından ortaya çıkarılmıştır. 

*. Reich: Almanca, "imparatorluk" anlamına gelen sözcük. I. Reich (962-
1806) dönemini. lL Reich (1871-1918) Biscmarck dönemini, lll. Reich (1933-
1945) Hitler dönemini kapsar. (Çev.) 
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** 

* 

5 l\1art I 870'te Rosalia Luksenburg'un - I 8 yıl sonra İs­
viçre'yc? geldiği zaman adı Rosa Luxemburg olarak düzcltildi. 
Doğduğu Zamosc, Rus Polonya'sında. Varşova'nın güney do­
ğusunda kurulmuş orta halli bir kenttir. ( 1795'te Polonya: 
Rusya. Avusturya ve Prnsya arasında üçüncü kez' pay­
laşılınıştır.) Rosa, ileri görüşlü, kültürlü bir yahudi ailenin son 
çocuğu olarak dünyaya geldi. Evde ne Yidişçe* ne de İbranice 
konuşulurdu. Schiller'in müthiş hayranı olan annesi, Polonya ve 
Alman edebiyatıyla ilgilenirdi. Babasına, aileye bir ölçüde rahat 
bir yaşam sağlayan kereste işi miras kalmıştı. 

Rosa. ailesi -olasılıkla çocukların öğrenimini kolaylaştınnak 
için- Varşova'ya, yerleşmeye karar verdiğinde üç yaşındaydı. 
Evleri "Geto"nun dışında, Marzalkowska'nın, büyük bir ana­
yolu yakınındaydı. 

Görünüşe bakılırsa, kalça kemiğindeki bir hastalığı tedavi 
etmek için. doktorlar, küçük kızın bacağını alçıya aldılar ve 
Rosa bu yüzden bir yıl yataktan çıkaınadı. Rosa bütün yaşamı 
boyunca aksadığına göre bu tedavi pek bir işe yaramadı. 

ı 880 sonbaharırtda, Rosa, başarıyla verdiği bir sınav sonucu 
Rus Kız Lisesi'ne kabul edildi. (Bu liseye Yruıudi öğrencileri 
almak. çok az bir kontenjanla sınırlıydı.) Okulda. Rusça'dan 
başka. üç dil öğretiliyordu: Polonyaça, Almanca ve Fransızca. 
14 Haziran l 887'de, yedi öğrenim yılı okuduktan sonra Rosa li­
scden ayrıldı. Karne notu: Peki yi. 

Aynı yıl, bir sınıf arkadaşına verdiği fotoğrafın arkasına 
şunları yazmıştı: "İdealim, insanın hiç pişmanlık duymadan,'· 
herkesi sevebileceği sosyal rejimdir." Bu ideal, hiç kuşkusuz Po­
lonyalı yazar Adam Mickiewicz'in eserlerini okurken esirılendiği 
idealdi. (Fransa'da 1 84 8  devrimini yaşamış bir yazardı bu.) Ya­
hudilerle Hristiyan).ar, Polonyalılarla Ruslar arasındaki sosyal 
adalet ve eşitlik gereksinimi Rosa'nın -lise yıllan sırasında ve 
az sonraki yıllarda- kendilerini Marksçı olarak tanımlayan ve 

7. Cf. EJ.zbieta Ettinger, Rosa Luxemburg Bir Yaşam. Belfond.l990, sh. 62 
*. Yidi§ dili: Yahudice ve Alınaı'ıca karı§ıını dil. yidişçe. (Çev.) 
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Çarlık polisi tarafından dağıtılmış olan bir kuruluşun "Pro­
letarya" adını sürdüren bir grup devrimciyle çabucak bağlantı 
kurmasının nedenini açıklamakta. Bu grubun merkezindeki ey­
lemlerinin niteliği neydi? Hiçbir belge bunu kanıtlamıyor. Kesin 
olan birşey varsa, grubun· yöneticilerinden biri olan Kasprzak'la 
orada tanışmasıdır. (Kasprzak 1905 devriminde asılacak ve 
Rosa bundan ötürü korkunç acı çekecektir.) Tutukianma teh­
likesiyle karşı karşıya kalan Rosa'ya 1889'da Polonya'ya kaç­
masında yardımcı olan kişi Kasprzak'tır. Efsanedeki gibi, ger­
çekten bir köylünün at arabasındaki saman yığınının içine 
gizlenerek mi geçmiş sınırı, bu tam olarak bilinmiyor. 

Rosa Luxemburg, 1889 şubatında Zürih'e gelir. Polonyalı 
Alman karışımı bir ailenin, Lübecklerin yanına pansiyoner ola­
riık yerleşir: Adam, Bismarck'ın antisosyalist yasalannın sür­
güne zorladığı bir Alman sosyalistiydi. Rosa, çok geçmeden ada­
mın Polonya asıllı olan kansı Olimpia ile dostluk kurdu. Ekim 
ayında üniversiteye kaydoldu. İzleyeceği yolu tam olarak kes­
tiremese de !?oğal Bilimler okumaya başladı. Rosa, bazı pzel 
dersler de veriyordu ama yine de ailesinin yolladığı parayla ge­
çimini sağlıyordu. 

Yaz mevsiminde Zürih'e.Litvanyalı genç bir devrimci geldi. 
Daha yirmi üç yaşındayken ünlü olan Leo logiches'le tanışması 
Rosa için hayatının en önemli olayı--alacaktır. 

Vilnalı zengin bir ailenin oğlu olmakla birlikte Leo, bir saatçi 
dükkanına çırak olarak girmişti. 1880'li yıllardaki Yahudi kı­
yımından sonra kentin fabrikalarına akın etmiŞ olan Yahudi iş­
çilerin güvenini kazanmaleta gecikmedi. O da -devrimci ya­
zarların eserlerini incelemektedir: Marks, Bakunin. Ustaca ve 
becerikli davranıp, yasa dışı grevler düzenler. Çarlık polisi ta­
rafından aranan devrimcilere yardım eder. lll. Çar Aleksandr'a 
bir suikast düzenleyen devrimcilerden ikisine işte böyle ustaca, 
sahte pasaportlar çıkartır. Leo'nun bir arkadaşı Litvanya asıllı 
Fransız Sosyaiist, Charles Rappoport şöyle anlatıyor: "Geceyi, 
logiches ye onlarla birlikte, onların (suikasti düzenleyen iki kişi) 
kaçışını haZırlayarak geçirdim. Polis kentin altını üstüne ge­
tirirken, logiches öyküler anlatarak. bizi sakinleştiriyor ve bize 
moral veriyordu." 

· 

1888'de tutuklanıp, delil yetersizliğinden serbest bırakılan Jo-
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giches hakkında ertesi yıl yeniden dava açılır ve hapse mahkum 
edilir. Hapisten çıkınca bir inzibat taburuna, askere yazılır. As­
kerden kaçar ve Zürih'e gitmeyi başanr. 

İsviçre'deki sığırınıacı devriınciler (Özellikle de Rusya ve Al­
manya'darı · gelmiş olanlar) sayısız toplumsal demekler ku­
ruyorlardı. Leo ve Rosa, işte bu demeklerden birinde kar­
şılaştılar. Leo derneğe pek sık uğramazdı arııa onun deneyimi, 
"dünya" hakkındaki bilgisi. özellikle de teoriye· düşkün bu 
adarıılan ve bu kadınlan son derece heyecanlarıdınrdı. Rosa ona 
ilgi duyuyordu, çok geçmeden bu adamın ateşli tavnna, inarıç­
larına, insanı kazanma ve dinleyeni ikna etme sanatına, dalıası 
dik başlılığına vuruldu. Kuşkusuz, liseyi onbeş, onaltı yaş­
lannda terk etmiş ve öğrenimine hiçbir özel ilgi" göstermemiş 
olan Leo da bu gencecik kadının geniş kültüründen et­
kilenmişti. 

İşte o yıl, 1891 yılında Rosa öğrenimine ve yaşamına yeni 
bir yön verir. Fen bilimleri yerine, ekonomi ve hukuk öğ­
renmeye koyulur. Belki de bu, Marks'ın eserini sindirmeye yö­
nelik bir karardır. 

Rosa. (yalnızca Rusça konuşan) Leo'yu Polonya meselesine 
bulaştınnakta gecikınedi. Hiç kuşkusuz, her ikisi de 1893'te 
Milliyetçi P.P.S.'nin (Polonya Sosyalist Partisi) dağılmasını, 
milliyetçi kanattan. çok küçük bir azınlıkta bul�an En­
ternasyonalist kanadın aynımasını desteklediler. Aynı yıl, farklı 
bir parti olarak ortaya çıkmış olan S.D.K.P. (Polonya Krallığı 
Sosyal Demokrasi Partisi) ı 900'de Litvanya Sosyal Demokrasi 
Partisi ile birleşti ve S.D.K.P. i. L. adını aldı. 

· 

Leo'nun tasarrufunda bulunan para sayesinde (babadan kalan 
mirastan düzenli olarak payını almaktadır.) S.D.K.P. yöneticileri 
İşçi Haklan adında bir Polonya gazetesi çıkannaya karar ve­
rirler. Rosa gazetenin yazı işlerinin sorumluluğunu nerdeyse tek 
başına üstlenecektir. İşçi Hakları Paris'te baskıdayken Rosa 
1894'ten 1896 Temmuz'una kadar gecesini gündüzüne katıp ça-
lışacaktır. 

· 

Önceleri Rosa l893'te Zürih'te yapılan Enternasyonal Kong­
resi'nde adından söz ettirmişti. S.D.K.P.'nin kabulünü isteme 
işinde ağırlığını koymuştu .. Belçikalı Emile Vandervelde şöyle 
anlatıyor: "Onun delege kalabalığı arasından,sıçrayıp, daha iyi 
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aniaşılmak için bir sandalyeye çıktığını görür gibiyim. Yazlık · 
giysisinin içinde ufak tefek, incecik ve çıtı pıtı görünen bu kız 
etkili bakışlarla. gönülleri fethedilmiş ve adeta büyülenmiş 
kongre üyelerini· eaşturarak davasını sa,;undu ve el kaldırarak 
kabul oyunu verdi." 

Paris'te Rosa çok çalışır. Daha sonralan da irtibatını kes­
ınediği Fransız sosyalistlerle tanışır: Edouard Vaillant, Juks 
Guesde. Paul ve LauraLafargue. Hubert Lagardelle. İşçi Hakla1:1 
dergisi için kaleme aldığı makalelerin dışında. Polanya'nın sa­
nayi1eşerck kalkınması üzerine hazırladığı doktora tezi için kay­
nak topladığı Ulusal Kütüphane ve Po1onya Kütüphanesi'ne 
gidip gelir. I 897'nin Mayıs ayı başlannda, parlak bir biçimde 
Zürich'te devam ettirir bu işi. 

I896'daki Londra Enternasyonal Kongresi'nde Rosa ve Leo, 
mensubu bulunduklan Polonya Partisi (S.D.K.P.)nin, P.P.S. ru­
muzu ile tanınmasını kabul ettirirlerse de, aynı yıl Çarlık polisi, 
örgütü dağıtır ve militan yokluğundan. "işçi Hak/an" artık çık­
maz. 

Rosa (ve Leo) böylelikle, zor bir seçimle karşı karşıya kal­
dılar. Üç yıldır. etkinliklerinin özünde, S.D.K.P. için çalışmak 
yatıyordu. Ancak bu iş. fiilen sona ennişti. Bununla birlikte 
Rosa. Polonya meselelerinde uzman olma sıfatıyla. Karl. Ka­
usky'nin yönettiği ve tüm Avrupa Sosyalist Partilerine referans 
olan Die Neu leif'de yayımlanan makaleleri sayesinde adını her-
kese duyurdu. 

· 

Uzun uzun düşünüp taşındıktan sonra Rosa ve Leo, bundan 
böyle Almanya'da mücadelelerini sürdüm1eye karar yerirler. 
Alman Sosyal Demokrat Partisi (S.P.D.) o sıralarda En­
ternasyonal işçi Hareketinin en kalabalık ve saygın partisidir. I 8 
Mart I 895'te Rosa. bir Paris mektubunda, şöyle yazmıştı: "Bu­
rada, hiç kimse Almanlara iltifat etmeden söylevine baş­
lamıyor." 

Leo, S.P.D.'nin (Rosa tarafından) ele geçirilmesi için küçük 
bir mücadele planı geliştirir. Ancak Rosa, Polonyalı bir sos­
yalist, dahası Yahudi'dir, Frau Doktor olmuştur. O dönemde, ta­
mamen olağanüstü bir şeydir bu. En küçqk bir bahaneyle her an 
ihraç edilme ri.ski vardır. Çözüm, şik� evlilik yaparak, Prnsya 
milliyetini elde etmekte yatmaktadır. Rosa'nın dostu Olympia 
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Lübeck. oğullanndan birini. Gustav'ı adet yerini bulsun diye 
Rosa Luxcmburg'la evlenmeye zorla ikna eder ve Rosa. 19 
Nisan I 89Wdc Rosa Lübeck adını alır. Rosa anık Berlin'e gi­
debilecckıir. Nitekim. üç hafta sonra Berlin'e gider. 

Yerleşir yerleşmez. Sosyal Demokrat Parti'nin Genel Mer­
kez'ine katılır. Apar topar onu Genel Merkez'e alan partinin beş 
yöneticisinden biri, Ignaz Auer'dir. Kendine güveni ve bilgisi sa­
yesinde Auer'in üstünde çok iyi bir etki bırakmıştır. Oysa 
Rosa'nın politik konumu (Polonya'nın bağımsızlığına mu­
hali1tir.) Auer'in fikirleriyle (ve S.P.D.'nin yönetimindeki büyük 
çoğunlukla) bağdaşmamaktadır. Hepsi de en iyi çözümün Po­
lonya'nın Pıusya tarafından işgal edilmiş olan kesiminin asi­
milasyonu (Almanlaştınlması) olacağı görüşündedir. Rosa, 
seçim kampanyası sırasında. Yukari Sileıya'nın Polonya ta­
rafındaki meydanda, parti delegesi olarak. konuşma yeteneği ve 
halka kendi dilinde hitabetmesi sayesinde, düzenlediği mi­
tinglere çok sayıda dinleyici çeker. 

Rosa'nm Almanya'daki başarısı baş döndürücüdür. Altı aya 
vam1adan tanınmış ve nüfuzlu sosyal demokratların dostluğunu 
kazanmıştır. Juli!ls Bruhns ve özellikle de en çok okunan Sos­
yalist gazete Leip::iger llolkszeitung'un yöneticisi Bruno Schön­
lank. Eylül ayında bir başka Sosyal Demokrat Gazete'nin. 
Siiclısisclıe Ar!Jeiterzeitung 'un yazı işleri müdürlüğünü verirler 
kendisine. Temmuz ayında Leipzig'teki büyük bir yayınevi ta­
rafından doktora tezi yayınlanır. Gazeteci ve konuşmacı . yö­
nünden zayıf bir partide. yetkiyi yetenekle birleştiren bu kül­
türlü genç kadın. insanlan kendine çeker. ·çok geçmeden. etki 
alanı genişler. Artık işi Polonya nieseleleriyle sınırlı tut­
mamakıadır. Uluslararası ekonomik sorunlan ele almakta ve 
Alman Sosyal Demokrasisi'nin iç sorunhnnı da irdelemckte ge­
cikmeyccektir. 1898 yazından itibaren, partiye ait birçok gazete, 
onurıla işbirliği yapmak ister ve yerel sorumlular, düzenledikleri 
mitingleri hareketlendinnesi amacıyla onu mitingiere davet 
ederler. 

Kısa zamanda onu aile dostlan olarak kabul eden Ka­
utsky'lerle. S.P.D.'nin iki "tarihi şef'inden biri olan August 
Bcbel'le tanışır. Clara Zetkin ve Franz Mehring'le dostluk kurar 
ve ilk kez. 1898 Ekim'inde, Stuttgart'ta yapılan S.P.D. Kong­
resi'ne katılır. 
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Hiçbirinden geri kalınayan Rosa, (21 - 28 Eylül tarihleri ara­
sında) Leip:iger \'olks:eitwıg'da, Marksist kuranıı bazı açılardan 
yeİlidcn gözden gcçimıeyi öneren Eduard Bemstein'in sa­
vunduğu teziere karşı bir dizi makale yayınlar. 

Bemstein'in, "Sosyalizmin Önernıeleri" olarak kişisel gö­
ni'şlerini açıkladığı yapıt ortaya çıktıktan sonra. Rosa Lu­
xemburg. ona ikinci bir makale dizisi ile yanıı verir. Bu ma­
kalelerin hepsi broşür şeklinde, 1899'da basılır.s Bu polemiğin 
Rosa için nasıl bir yüreklilik ve başarıyı temsil ettiğini gö­
zümüzün önünde canlandımıak için, iki baş oyuncunun ko­
numunu bir kez daha anımsayalım: Daha dün hiç kimsenin ta­
nımadığı, yinnisekiz yaşında genç bir Polonyalı kadın, en 
gözde sosyalist kuran1cılardan birine, Engels'in dostuna, 
Marks'ın vasiyetini yerine getinnekle yükümlü adama, 
S.P.D.'nin temel iletişim aracı Sozialdemokrat'ın yazı işleri mü­
dürlüğünü yaptığı sırada Bismarck Antisosyal Yasa'larının uzun 
bir sürgüne zorladığı insana saldınyor. 

Kavgaya atıldığı andan itibaren, Rosa. Luxemburg tavrını or­
taya koymuştu. I898'deki Stuttgart Kongresi'nde gençliğini ve 
daha işin başmda olduğunu başına kakan bir hasmına şöyle 
yanıt verdi: ·:Kuşkusuz, Alman İşçi Hareketi'nde ilk önce apo­
letlerimi kazanmalıyım. Bunu biliyorum, ancak onları düşmana 
karşı sol kanatta kazanmalıyım. Yoksa, sizinle uzlaşma yap­
maya çaba harcayan sağ kanatta değil." 

Rosa, eylül ayından beri yazı işleri müdürlüğünü yaptığı 
Sachsiste Arbeiter::::eitımg'taki görevinden 2 Kasım l898'de istifa 
ettiği zaman, politik eğiliminin ve kişisel tutumunun bu işin 
özünü oluşıurduğunu, bu konuda pes etmeye niyeti olmadığım 
kesin olarak açı(dadı: çünkü gazete, Vorwarst'ın yazarlanndan 
biriyle polemiğe girdiği bir makalesini geri çevimıişti. 

Onun başarıları. Bemstein ve devrimcilere karşı sal­
dınlarındaki gözü pekliği,"Almanya'ya gelişinden itibaren, ciddi 
şekilde düşman kazanmasına da neden oldu. Stuttgart'ta bir · 
kongre üyesi onu, teoriyle ilgilenıneye ve parti taktiklerini uy-

8. Sosyal Reform mu Yoksa Den·inı mi? Bu bro§ürün yeni baskıları ya­
pılacak ve birçok dile çevrilecektir. 
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gulama sorumluluğunu tabandakilere. günlük. gazete savaşını 
yürüten pratisycnlere bırakmaya davet etti. . 

Rosa Luxeınburg'un yıldızı parlayınca, doğal olarak mizah 
gazetelerL çoğunlukla da acımasızca, onun müdahelelerini eleş­
tirdiler. Bazı karikatürcüler pek hoş olmayan "genç şarkıcı" ka-
rikatürleri yaptılar. 

· 

Mücadeledeki dürüstlüğüne . ve ifade . özgürlüğüne dokunan 
bütün bu saçmalıklara karşı son derece duyarlı olan Rosa. Jo­
giches'in de öğütlerini tutarak. kişiliğine ve özel yaşamına yö­
nelik bu saldınla�a yanıt vemıeyi reddetti. Bütün yaşamını da 
böyle tüketecekti. 

· 

Sevdiğine, Leo Jogiches'e mektuplannda sunduğu başarıları, 
kuşkusuz. ilginç. fomıüller bu1ma yeteneği ve hedefi tanı oni: 
kiden vuran taşı gediğine koyma beceı,isi sayesinde ka­
zanıyordu; özellikle de yaptığı işlerde, işbaşındayken hasmını 
yuhalatı yordu. 

Kendine belge sağlamak için, bütün dünya basınını izliyor, · 
Alman kütüphanesinden sürekli ödünç kitaplar alıyor. Zürich'ten 
kitap yollamalarını istiyordu. Kuşkusuz, hiçbir başka sosyal de­
mokrat gazeteci. makalelerini yazmaya bu kadar zaman har­
cayıp. özen göstermezdi. 

Zaman zaman onun zafer çığlıklanna bıyık altından gülmeyi 
de denediler. Gerç'ekten Rosa Luxemburg bilinçliydi ve bilinçli 
yazıyordu. Başarıdan başanya koşması, Sosyal Demokrat 
Parti'deki kuranıcıların ve gazetecilerin yetenekli konuşmacıdan 
yana fukaralığından da kaynaklanıyordu. · 

Ertesi yıl, ağustosta Leo. ona kavuşmak için Berlin'e gel­
mişti. S.P.O;'de·bir "buı::juva" yaşamının kurallanna saygı gös­
tcrilirdi. Nikahsız yaşamaları hoş karşılanınadı. O zaman Leo, 
Rosa'nınkinin çok yakınında bir oda kiraladı... Bunun üzerine 
Rosa artık Bayan Lübcck olmamak ve sevdiği adanıla evlenmek 
için özgür kalmak amacıyla · avukatına derhal boşanma iş­
lemlerine başlanıa talimatı verdiği sıralarda, Leo'yu kuzeniymiş 
gibi tanıttı. 

· 

190 l'de, yazılıı.rı ve yazarlık haklan sayesinde parasal du­
nıll1u düzefmiş olan Rosa -o zamana kadar Leo'nun para yar­
dımı ve ailesinin yardımlarıyla yaşamıştı- sonunda düşünü ger­

. çekleştirebildi: Kautskylerin dairesine iki adım ötede, 58 de la 
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Cranachstrasse'da iki odalı bir yer kiraladı. Birinde Leo Jogc­
hes'i ağırlayacak biçimde, hem yatak odası hem çalışma odası 
olacak biçimde düzenledi odalan. Hana ev işleri için genç bir 
kadını. Anna'yı işçi tuttu. Böylece Jogiches, tüberküloza ya­
kalanan erkek kardeşiyle Cezayir'de uzun bir süre kalmasının 
dışında -Cezayir güiıeşi, yim1i yıl önce Marks'ı nasıl iyi­
leştimıemişse. onu da iyileştimıeyecekti- Ağustos 1 900'den 
başlayarak Berlin'de Rosa ile yaşadı. (Rosa'nın aşkıarına ay­
rılmış bölümlerde de görüleceği gibi) ilişkileri hiçbir zan1an ra­
yına otumıadı. 

Birkaç yıl· içinde Rosa Luxemburg, Enternasyonal Sosyalist 
Hareket'in bir pruva simgesi oldu. Sosyalist Millerand'ın, Wal­
deck - Rousseau tarafından yönetilen hükümete girnıesini fırsat 
bilerek, sosyalistlerin "buıjuva" hükümetlerine katılınalannın 
karşısında çok net bir biçimde tavır aldı. Jaures'in pozisyonuna 
savaş açtığı sırada, Jules Guesde, Edouard Vaillant bu sorun 
üzerinde. Rosa'nın görüşlerini paylaştılar. 

1 903'ten itibaren, Sosyalist Enternasyonal Başkanlık Ku­
rulu'nun üyesidir. İkinci Enternasyonal'in Amsterdam Kong­
resi'nde ( 1 904 ağustosu) Jaures'in söylevini ustalıkla (Al­
manca'ya) çevirir: O döneme ait bir fotoğrafta, onu yazlık giysisi 
ve şapkasıyla, tüm dünyanın Sosyalist Parti yöneticilerinin or­
tasında tek kadın olarak gömıekteyiz. 

Amsterdam Kongresi'nin ertesi günü Rosa Luxemburg, Zwic­
kau'da içeri atıldı. Makalelerinden birinde İmparator II. Gu­
illaume'a hakaret ettiği gerekçesiyle üç ay hapse mahkum ol­
muştu. 

Rusya'da ocak 1 905'de patlayan devrim, Rosa Luxemburg'un 
Almanya'daki yaşamının bu yeni evresini -birçok bakımdan­
sona erdirecektir. Şubat'ta Jogiches, Berlin'den tüm yeteneğini 
ortaya koyduğu Cracovie'ye gider: Gazeteler. el ilanlan, bro­
şürler basar, onun gözüpek bildirilerini basan dik kafalı basın 
işçilerini güçlendimıek için grevler ve yardım kampanyalan dü­
zenler. O sırada -S.P.D.'nin merkez yayın organı olan­
Vonl'iirts'ıa gazetecilik yapan Rosa, Rus Devrimi'nin gelişimini 
ve sonuçlarını gözler önüne semıektedir. Kendisine ayrıntılı 
bilgi sağlanıadığı ve kendisini eylemlerinden haberdar etmediği 
için Leo'ya sitem eder. 
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Sonuç olarak. aralık ayında devrime katılmaya karar verir. 
·Alman gazeteci Anna Matschke adına düzenlenmiş sahte bir pa­
saportla Varşova'ya gelir. O sırada, devrim kan kaybetmektedir. 
Çarlık polisi duruma el koyar. sayısız tutuklamalar ve idan1lar 

·olur. (Eylüldc Rosa'nın eski arkadaşı M. Kasprzak asıldı.) 4 
Mart ı 906'da otuzaltıncı yaş gününden birkaç gün önce Rosa. 
Leo ile aynı anda tutuklandı. Gerçek kimlikleri çok çabuk ortaya 
çıktı. 

Ruh hastalan ve adi suçtan �·atanlarla aynı koğuşa ka­
patıldığından. hapishane onun için dayanılmaz hale geldi.. Yaı.: 
nızca geceleri yazabildiği çağn ve el ilanlannı dı§anya sız- . 
dınnayı başarabilirse, bunlar hemen basılıyor. ayaklanan 
Varşova'da dağıtılıyordu. Rosa'nın tutuklandığı duyulur du­
yulmaz. Alman Sosyal Demokrat Parti yönetimi ·işe el koydu. 
Çarlık yanlısı yetkililerle görüşnieler sağlandı. Öte yatıdan 
Rosa'mn erkek kardeşi bir jandam1a subayına rüşvet verdi. 
Bunun üzerine 28 Haziran 1906'da 3000 altın ruble tutannda ke­
faletle -olasılıkla. kefaleti S.P.D. sağladı- Rosa özgürlüğüne ka­
vuştu. Davayı beklerken. (o zamanlar Rus imparatorluğunun bir 
parçası olan) Finlandiya'da. Saint-Petersburg'a yalqn bir kent 
olan Kuokkala'da otum1a izni verildi Rosa'ya. Orada� belli başlı 
Rus devrimcilerle tanıştı. (Lenin yanlısı BolşevikJet ve Men-
şevikler) 

· 

Orada geçirdiği günlerde. Içinde - Alman partisi için 1905 
Devrimi'ni anlatan bilgilere yer verdiği broşürü kaleme alır. 
Broşür aynı yıl Han1burg'ta Emekçi Grevi, Parti ve Sendika 
başlığı altında çıkacaktır. 

Bununla birlikte. Rosa. eylül ayında Mannheim'de. yapılacak 
olan S.P.D. yillık Kongresi'ne katılınak için Alınanya'ya ictön­
meye sabırsızlaıın1aktadır. 13 Eylül'de Berlin'e gelir. 

Mannheim Kongresi Rosa için düş kınklığıdır. Kendisini 
sendikal yönetimin agır topu olarak hissettirdiği bir kongrede, 
yeni devrimci hareketin yolu olarak "kitle grevi"ne ilişkin dQ­
şünceleri. her devrimci harekete karşı\ düşmanca tavır üı­
kmıyonnu§ gibi. her tür çatışmadan kaçıoarak öncelilde sen­
dikatılann yazgısını müzakere yo�uyla düzeltineye kafa 
yoruyonnuş gibi saptmldı... Kongre \üyeleri\ geleneksel söz� 
cüklere başvursalar. sosyalizmi daima vanlmas-ı gereken hedef 
olarak tanıtmaya devam etseler bile. 
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Sözde devrimci, S.P.D. aslında gitgide refomlizme kay­
maktadır. Bemstein'in resmen yasaklanmış fikirleri onlara bu 
yolu açmıştır. Üstelik "tarihi yöneticiler" Paul Singer. Wilhelm 
Licbknecht, August Bebel ya kaybolup gittikleri ya da meydarıı -
Friedrich Ebert- gibi kuramdarı çok pragmatizme düşkün oları, 
herşeyden önce kafalan örgütlenmeyle, Reichtag'taki üye ve de­
lege sayısının yükseldiğini görmekle meşgul adamlara bı­
rqktıklan zaman, bu dönüşüm daha da yoğunluk kazarıac.aktır. 

Hana 1905 Rus Devrimi'nden önce, birçok hareketleurnede 
Rosa Luxemburg'un takındığı tavrı genellikle onayiayan S.PlD. 
yöneticileri. onun "radikalliği"nden yakınıyorlardı. Onlara göre 
Rosa "çok ileri gidiyordu" yani aşırı devrimci buldukları gö­
rüşleri savunuyordu. Bu açıdan. August Bebel ile aralannda 
geçen şu konuşma karakteristik bir örnek oluştunnakta. Sahne, 
1905 Ekim'inde Rus Devrimi'nin onasınd� geçer. Çann, dev­
rimci harekete karşı-ateş şeklinde duyurduğu, yasal meclis 
Duma'daki · seçimlere Rus sosyalistlerin olası katılımı tar- . 
tışılmaktadır. Meclisin sınırlı yetkileri ve seçim şekli yüzünden 
Rosa, her bakımdan Rus Sosyalistlerin bu seçime katılmasına 
karşı çıkar. Bebel kabul oyu verir. Kautsky, mahcup bir tavırla 
Bebel'den yana çıkar. (Almanya'da sosyal demokratlar bu mec-

. lisin sınırlı sayıda yetkisi olmasına karşın, Reichstag'ın mü­
zakei"elerine katılmaya çok fazla önem verirler.) Sözü Rosa'ya 
bırakalım: 

"August bana, benim aşırı uçta olmamdan ötürü (çok dost­
ça) sitem etti l'e şiMe haykırdı: 'Dikkat, Almanya'da ihtilal 
patlak rerdiği zaman Rosa solda yerini alacak, ben sağda!' 
Üstüne üstlük, bir de alay etti: 'Ama bir çuval ineiri berbat et­
mesine izin vermeyi:, asarız onu, çok sakin bir şekilde şöyle 
dedim: 'Ancak, rakti geldiğinde, kimin .kimi asacağıiu şim­
dideli bilemezsiniz." 

Bundan böyle Rosa Luxemburg, görüşlerini açıklayıp sa­
vunduğu makaleleri partinin basın organlannda yayınlamakta gi­
derek zorlanacaktır. Kuşkusuz kendisine Kautsky'nin ya­
yınladığı Marks'ın yapıtlan ile ilgili bir rapor hazırlaması ya da 
Tolstoy'la ilgili bir makale yazması için çağnda bulunurlar; 
ancak "kitle grevi" üzerine yaptığı her yorum reddedilir. 



Rosa'mn yapacağı yorumlada Rus ve Polonya meselelerini kur­
calayacağı görüşü hakimdir. 1 907'de, Stuttgart Enternasyonal 
Kongresi'nde. kaleme aldığı Russes Martov ve Lenin ile, (S.P.D. 
hamurdansın dursun) savaşın patlaması durumunda, tüm Sos- -
yalist Partileri "kapitalist egemenliğin sonunu çabuklaştımlak 
için, çatışmayla provake edilmiş sarsıntıdan yararlanmaya" zo­
runlu kılan bir değişiklik önerisini kabul ettirir. Kişisel açıdan 
baktığımızda ise. 1905 - 1906 Rosa için önemii bir duraktır. 
Çünkü onbeş yıldır sevdiği adamla, Leo Jogiches'le ilişkileri 
kopı)1a noktasındadır. 

Savaş öncesi yıllarda Rosa'nın politik yalnızlığı, artarak 
devam edecektir. 1910'da, parti yönetiminin "merkeziyetçi" gö­
rüşlerini benimseyen, devrimci amaç olumlamalarmı reddeden 

· ve Reichstag'ta. sandalye sayısım yükselımeye öncelik veren 
Kautsky'le çatıştığı için ... Daha 1907'de, Enternasyonal Kong­
re'deFransız Sosyalist Gustave Herve, Aln1an delegelere hitaben 
şu konuşmayı yapmıştı: 

"Si::in bilgini::e, örgütlenmeni::e, biiyük militan/anm::a 
hayramnı. Ne rar ki si::, oy vermekten ve para toplamaktan 
başka işe yaranıayan hariku/ade bir nıakinasmr::. Hiçbir dev­
rimci görüşünü:: yok si::in. Hükümetin karşrsuıda ka­
buklanntza çekilir, sonm/ardan kaçnıayt denersini::. Hapse 
girmekten korkarstmz. " · 

Bunun üzerine Rosa, "Hayır!" diye bağınnca Herve şöyle 
dedi: "Hayır. siz böyle değilsiniz; bu doğru."9 

. 19 lO' da S.P. D. Prusya Landtag (Parlemento) seçimi için, yü­
ürlükte olan oylama biçimine karşı bir kampanya başlattı. Par­
,emento (Reichstag) milletvekilierini seçmek için nispi temsil 
sistemi ile oy verilirken, Prusya'da zengin sınınarı aşın de­
recede kayıran. ancak belirli bir vergi ödeyen yurttaşıara oy 
hakkı tanıyan bir seçim sistemi vardı; öyle ki. sosyal demokrasi 
9l 28'lik oyla yalnızca on kadar milletvekili çıkarabilmişti. Rosa 
Luxemburg. hükümeti dize getim1ek için, genel grev parolası 

9. Analitik Rapor. Brüksel. s. 1 23� Üç yıl kadar sonra Amsterdam Kong­
resi'nde; Jaures şöyle deıni�ti: " Ne devrimci tutum takınıyorsunuz, ne de par­
lementer [ ... ] Kurarncı çözümlerin uzlaşmazlığı ardında saklıyorsunuz ye­
ters izliğinizi." 
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yaymayı önerdi. Bu önerisi ciddiye alınmadı. imparatorluk mo­
narşisi yerine, cumhuriyetçi sistem için kampanya başiatmayı 
salık verdiği zaman -ki bu Kautsky'le bozuşmasına neden oldu­
yeni bir başansızlık ... 

1 9 1  ı temmuzunda, Alman Hükümeti, Fas üzerinde hak id­
dialamu dayatmak için, Agadır sulannda kol gezmek üzere 
Pamher adında bir savaş gemisi yolladı. Arap prensliğini hi­
maye planlan yapan Fransa ile çatışma riski yaratan açıktan 
açığa bir tahrik. Enternasyonal Sosyalist Büro (B.S.I.) sorunu 
tartışmak için Entemasyonalin olağanüstü toplanması öne­
risinde bulunur. Alman Hükümeti'nin tutumunu açıktan açığa kı­
namaktan kaçınan S.P.D. bu toplantıya katılmayı reddeder. · 

Rosa sert bir biçimde parti yönetimine saldınya geçti ve 
S.P.D.'nin B.S.I.'ye red mektubunu yayımladı. 1 9 1  I eylülünde 
lena Kongresi'nde Bebel'in öfkelenmesi... Rosa'nın ateş püs- · 

küren yanıtı ... Artık bundan sonra Rosa Luxemburg'un partinin 
yönetim komitesinde tek bir yandaşı kalmamıştır. 

Eğer 1 906 Mannheim Kongresi'nden sonra Rosa'nın Sosyal 
Demokrat basında politik düşüncesini ifade olanaklan sınırlı 
kalmış olsaydı, onu tamamen işin dışında tutmak için, yine de 
çok fazla prestij sağlariardı ona! Bu yüzden S.P.D. yönetimi ona 
-adeta tazminat olarak- partinin okulunda Sosyalizm Tarihi ve 
özellikle de Ekonomi Politik dersleri vermesi için bol kazançlı 
bir iş sundu. 

Rosa müthiş bir eğitimci olduğunu gösterdi. Öğrencilerden 
yöneticilere . kadar herkes onun yeteneklerinden .. ve yan tut­
mazlığından övgüyle söz etti. Öğrencilerini düşündüm1ek için 
\'ar gücüyle çalışıyor, kendi fikirlerini onlara empoze etmekten 
kaçmarak tartışma yaratıyordu. 

Bu öğretim işi onu Marks'ı yeniden okumaya ve ekonomik 
analizlerinin bir bölümünün geçerliliği hakkında kendini sor­
gulanıaya götürdü. Sonuçta birçok kitap ·yayınlandı. Ekonomi 
Politikte İlk Admı (Ancak ölümünden sonra yayınlanacak olan 
kitap). Özellikle de Sermaye Birikimi. Bu kitapta. kapitalist sis� 
temdeki en geçer akçe icraatın, kapitalist olmayan bir çevrenin 
yaşama biçimini tahmin etmek olduğunu göstemıeyi deneı<, Ka­
pitalizm, bütün gezegene yayıldığı gün, kendi sonunu da ha-
zırlanuş olacaktır. 1 

1 9 1 3'te yayımıanmış olan Serma.ve Birikimi -kanımca genel 
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olarak haklı- bir dizi itiraza yol açtı. Rosa'nın kavgacı mizacı. 
savaş sıralarında hapisteyken yazdığı ve polemikçi yeteneğini 
bir kez daha kanuladığı bir karşt eleştiride onu bu itirazlan çü­
ıiitmeye te�vik etti. 

Gitgide daha yoğun bir biçimde hissedilen ve imparatorluk 
Hükümetini silahlanmaya. askeri gücünü çoğaltınaya zorlayan 
bir Avrupa savaşı tehlikesi. 1912'de, Enternasyonal'in barış gü­
cünü harekete geçim1ek için var gücüyle çalıştığı olağanüstü 
Bale toplantısına neden olur: Aragon'un, Basel'in Çanlan adlı 
romanında anımsattığı toplantı. · . 

Rosa ve S.P.D.'nin sol kanadındaki dostları. savaş karşıtı 
büyük bir kanıpanya başlatırlar. (Bu sırada, S.P.D.'nin par­
lementer grubu, yeni askeri harcamalan karşılanıaya yarayacak 
bir vergiyi oyluyordu.) ı 913'teki Iena kongresinde Rosa. sosyal 
demokrat parlementcrlerin .tutumunu eleştirir. Charles Rap­
poport, Savaşa Karşt adlı gazetesinde bu söylevi yeniden ya­
yımlar. 

Konuşmacının yeteneği salonları hıncahınç doldurur. As­
kerleri itaatsizliğe kışkırttığı için, iktidar bu başanlardan ra­
hatsız olup, Rosa'ya karşı bir dava açar. 1914 şubatında Frank­
furt'ta Rosa Luxemburg bir yıl hapse mahkum edilir. fakat 

. serbest bırakılır. Bu· mahkumiyet Rosa'yı sustumıak bir yana, 
kampanyaya devam eıJ1e isteğini daha da kamçılar. Dinleyiciler 
öylesine fazladır ki kocamaıı salonlar dinleyicileri sığdımıak 
için küçücük kalır. Öyle ki. Savaş Bakanlığı konuşmacı için ye­
niden kovuştumıa açar. 

işte o zaınan bir �·elişkiye tanık olunur. Rosa'nın, im­
paratorluk Hükümetinin politikasına ve orduya karşı sal­
dınlarını hiç onaylamayan parti yönetimi, halkın gözünde çok 
büyük rağbeti olan Rosa'yı savunmak zorunda kalır. Askeri oto­
riteler yüz seksen derece çark ederler: 1914 temmuzu başında, 
ikinci dava, belirli bir tarih verilmeksizin ertelenir. 

Alman halkının. savaşın karşısında takınacağı tutum hak­
kındaki söylevlerini çeki d 'kılan alkışlar Rosa Luxemburg'un 
yanılsamalarını beslemeye katkıda bulundu mu peki? Büyük 
olasılıkla evet! Hapisten çıktıktan çok sonralan Sos)•al De­
mokrasinin Bıljıaftnu adındaki kitapçığın ilk sayfalarında. çar­
pıcı bir gerçeklikle, savaşın ilanının ertesi günü Berlin'deki ka-
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Iabalığın tepkisini betimleyecektir: "Deliler gibi bağınp ça­
ğırarak taşkınlığın en son noktasına vam1aya, kim olduğuna 
bakmadan yuhalamaya, Hurra! ! diye çığlıklar atmaya hazır, 
bütün kentlerden gelip ayak takımına dönüşmüş bir kalabalık: 
Olağan cinayet ortamı, bir Yahudi kınını atmosferi . "  Ama ı 9 ı4 
Tcmmuzunda Rosa bu savaşçı taşkınlığı hayal bile edemiyor. 
hatta Alman Sosyal Demokrasisi'nin, askeri ödenekierin oy­
larunası anında imparatorluk Hükümeti'nin siyasetini des­
tekleyeceğini hiç aklına getirmiyordu. 

Rosa Luxemburg'un Alman Sosyal Demokrat Parti'nin üye­
leri yüzünden kamuoyunun değişimi, koşullara göre farklı tu­
tumlar takınması üzerine kendi kendini sorgulan1ayı hiç aklına 
getim1cmiş olması şaşırtıcıdır. Alman Sosyalistler, ı 9ı  4 Ağus­
tos'undaki seferberlik emrine ne şekilde ve ne için topyekün, 
coşkuyla yanıt verdiler? Savaş bitene kadar ve devrim sı­
rasında, nasıl ve niçin yöneticilerinin politikasına karşı çık- ­
madılar? . 

Çatışmaların patlak vem1esinden önceki yıllarda, Alman işçi 
sınıfının hiç de azİmsanmayacak bir bölümü, parasal kay­
naklarının arttığını, çalışma ve barınma koşullannın iyi­
leştirildiğini gördü. Gitgide bu "prolet�rler" devrimin ger­
çekleşmesi durumunda, zincirlerinden başka kaybedecek 
şeyleri de olduğunu düşünmeye başladılar. Gazeteci, hatip 
Rosa Luxemburg'un makale ve söylevlerinin, yazılı ve sözlü 
propagandanın saygınlığını mesleğini kötüye kullanarak abarı­
lığını söyleyebilir miyiz? Onun, kararlı bir halk kitlesinin maddi 
koşullannın değişimine yol açabilecek anlayış değişiklikl�rinin 
hesabını yaparak, çıkar sağladığını asla söyleyemeyiz. Ilerki 
sayfalarda Mathilde Wurm'a yazdığı bir mektupta okuyacağınız 
gibi, "Belirsiz durumlarda daima kitlelerin ruhu, tüm gizil güç­
leri içinde saklar: Bir 'ölüm sessizliği ve kopan fırtına." Mektup 
şöyle devam ediyor: "Kavran1a gücü yüksek bir yönetici', kit­
lelerin gelip g�çici öfkesi üzerine değil, evrimin tunçtan yasalan 
üzerine taktik geliştirir. " Aslında Rosa Luxemburg, daima bu 
tunçtan yasalann sosyalizmi ilke edineceğine inandı . . .  

I 9 ı 4 ağustosunda, ilk çarpışmanın ardından; Rosa Lu­
xemburg, hiç zaman geçirmeden, zor durumlarda en belirgin ni­
teliği olan enerjik kişiliğiyle, bir avuç "direnişçi"yi bir araya 
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toplamaya çabalar. Ortam iyiyken, başlangıçta arkadaşları parti 
yönetiminin politikasına karşı çıkarken. ayrıca kendisinin ve 
dostlannın soyutlanmasını belgelemek zorundayken -gerçekten 
böyle mi düşünüyordu. yoksa kendini mi kandınyordu bi­
linmez- yazdıkları boşa gider. Üstüne üstlük, Alman Or­
dusu'nun kazandığı ilk zaferlerde, ikilemde olanlanil görüşünü 
değiştirmeye katkıda bulunur. 

19 1 3'te Rosa, Franz Mehring ve Julian Marchlewski ile bir­
likte, S.P.D.'nin sol kanadının görüşlerine yer veren makaleler 
yayımiayan bir basın bülteni, So:::ial-Denıokratische Kor­
responden:::'i yayınlamaya karar vemıişti. Bazı taşra gazeteleri 
bültene abone olmuşlardı. Arada bir, bültende çıkan bir ma­
kaleyi kendi gazetelerinde yeniden yayımlıyorlardı. Savaşla bir­
likte böyle alımılanan makale sayısında öylesine düşüş oldu ki, 
bülten yıl sonunda yayınını durdumıak zorunda kaldı. 

Tek engel bu mu? İş buna k alsın! Rosa, görüşlerini paylaşan 
bir avuç Sosyal Demokratla Die lnternationale adında bir dergi 

· çıkarmaya karar verir. "Kutsal Birlik"in muhaliflerine yönelik 
çifte gözetim -S.P.D.'nin yöneticileri ile sivil ve , askeri oto­
ritelerin gözetimi- taslağı yapılmış derginin çıkmasını en­
gellemesin diye. projeyi korumak ve gizlice gerçekleştimıek 
için gerekli adımlar atılır. gerekli yerlere mektuplar yazılır ve 
gerekli hilelere başvurulur. 14 Nisan l 9 1 5'te Die ln­
ternationqle'in ilk ve tek sayısının birkaç bin nüshası dağıtıldı; 
anında polis dergilere el koydu ve okurlar hakkında vatan ha­
inliği suçundan dava açıldı. 

Birkaç hafta önce. 5 Mart'ta sol kanadın temsilcileri. ge­
leceğin Spartakİstieri Berlin'de toplanmışlardı. Bu toplantının 
elebaşısı Rosa Luxcmburg. toplantıda yoktu. Aslına bakarsanız 
18 Şubat 1 9 1 5'te onu tutuklayıp içeri tıkmak için evine iki polis 
gelmişti. Kuşkusuz, bu narin yapılı kadının özgür bırakılması 
IJalinde çok tehlikeli olduğun�a karar veren otoriteler. sağlık ne­
denlerini hesaba katmadan cezasını ertelediler. 

Bir yıl önce Frankfurt Mahkemesi'nde çarptırıldığı cezayı 
eksiksiz olarak çekecektir. Bir gün bile eksiksiz... ı 8 Şubat 
l 9 1 6'ya kadar da hapisten qkamayacaktır. 

O gün. bine yakın Berlinli kadın, hapisten çıkışını kar­
şılamaya gelmişti.

' Ona ekmek, pasta, çiçek sundular. (Ekmek 

27 



az bulunan bir yiyecekti. çünkü Almanya'da ekmek karnesi bir 
yıl daha erken kullanılmaya başlanmıştı.) 

Hapishanedeyken. önceleri sekreteri daha sonra yakın dostu 
olmuş. ayrıca kendi açısından zamanla ona bağlılığını ka­
nıtlanuş olan sadık dostu Mathilde Jacob aracılığıyla. politik 
dostlarıyla iletişimini sürdürn1üştü. Rosa serbest kalınca ey­
lemlerine yeniden başlar. Alman Sosyal Demokrasisinin. en­
ternasyonalist ve barışçı ideallere ihanetini, iktidarla yaptığı iş­
birliğini gözler önüne seren ve eleştiren bir broşür çıkarır. 4 
Ağustos 1 9 14'ten beri politikadaki dostlannın arasında sayılan · 
Liebknecht ile, Berlin'deki I Mayıs gösterilerini düzenler. O 
gün. birkaç yüz kişi 

, 
Potsdamer Platz'da toplanır. Karl Li­

ebknecht kortejin başına geçer ve şöyle bağırır: "Kahrolsun 
savaş ! "  Rosa onun yanı başındadır. Polis anırida müdahale eder. 
Liebknecht tutuklanır. 28 Haziran'da otuz ay hapse mahkum edi­
lecek, üst mahkemede cezası dört yıla çıkacaktır. 

Rosa'ya gelince, o da uzun süre dışanda bırakılmadı. 10 
Temmuz'da yeniden tutuklanıp daha dört ay önce çıktığı ka­
dınlar hapishanesine 'gönderildi. Mathilde Jakob'un haftada bir 
saat süreyle onu ziyaret etme hakkı vardı. Eylül ayındaki zi­
yaretlerinden birinde, servis polisi. onbeş dakika sonra ziyaretin 
bittiğini duyurur. Rosa'nın itirazları ... Bunun üzerine adam, Mat­
hilde ile görüşmesini engeller. Rosa isyan eder, ona pis is­
piyoncu, der ve eline geçirdiği ilk nesneyi adamın kafasına atar. 
Çikolata mı  yoksa mürekkep şişesi mi? Versiyonlar birbiriyle 
çelişiyor. Her zamanki gibi Rosa anında Berlin Polis Mer­
kezi'ndeki bir hücreye atılır. Altı "lıafta boyunca kalacağı dar ve 
ışıksız bir hücre . . .  "Bir günü bile, saçlanının ağam1asına, bir 
daha belimi doğrultamayacağım şekilde sinirlerimin koy­
veroJesine bedel oldu.·" diye anlatacaktır bunu. 

Neden temmuzda tutuktanımştı peki? Bir nedeni yok. Askeri 
otoritelerce keyfi olarak kararlaştınlmış ve Alman Devrimi bu 
devlet tutsağını 1 9 1 8  kasımında bırakana kadar üç aylık sü­
relerle uzatılan idari tutuklama. 

1 9 1 6
'
Ekim'inin sonunda Rosa, Setlin'de bulunan Alexander 

Platz'taki hücresinden alınıp, Prnsya folonya'sındaki Posen (bu­
günkü Poznan) yakınlanndaki Wronke kalesine nitkledilir. 1917 

· temmuzunda ise, hapishane koşullarının çok ağır olduğ\1 Bres-
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lau (Wroclaw) hapishanesine nak}edilecektir. Wronke''ta 
Rosa'nın iki odası vardı.  Birkaç çiçek ektirdiği ufacık bir toprak 
parçasını bahçe gibi düzenleyebilmi�ti. Ama B reslau'da kapısı 
kil i t l i  bir hücreye hapsetmi�lcrdi onu. Akşamları . mahkumun . 
çalı�ınasını engellemek için. ı�ıkları erkenden söndürüyorlard ı .  

Bu sırada. bitmek bilmeyen savaş. giderek artan ölü  sayısı, 
müttefiklerin ablukasıyla hergün · biraz daha ağırlaşan yaşam 
koşullarını .:bütün bunlar. yalnızca çok küçük bir sosyalist azın­
I ık  olan Spartakistlerin propagandasından daha razlasıydı­
yavaş yavaş. bir kısım sosyal demokrat milletvekilini . gö­
rü�lerini bir kez daha gözden geçinneye yöneltti.' Bunlardan ilki 
ve ba�langıçta tek ·ba�ına Karl Liebknecht'ti. Karl . yeni sa­
vuım1a vergilerinin oylanması sırasında. 1 9 1 4  Aralığından beri 
hep red oyu veriyordu. 20 Ağustos 1915 'tekl yeni bir oylaınada. 
yim1i  m illetvekili oylama yapılınadan önce salondan ayrılınayı 
yeğlcmişti. Dön ay sonraki oylamada. aralanndan en cesur on­
doku..:u red oyu verdi. 

I 9 I 7 ocak ayında. bu muhalifler bir konferans dü­
zenleıni�lerdi. Bunun ne anlama geldiğini bilen paıti çoğunluğu 
daJla çabuk davrandı ve onları ihraç etmeye karar verdi.  O 
zaman. muhaliflerin fazla seçim hakkı kalmamıştı. 19 17  ni­
sanında. Bağımsız Sosyal Demokrat Parti'yi (U.S.P.D.) kurdular. 

Bu sırada. bir avuç Spanakist. kendine özgü düşüncesini sür­
dürdü. 1 Ocak 1 9  I 6'da. Berlin'dc. Rosa'nın hazırladığı Leitsiit:e 
(Tezler) Rosa ve L iebknechı yokken tartışılmıştı. Birkaç hal'ta 
sonra ilk Spartacusbrief (Spartaküs Mektupları) ortaya ç ıkmış.  
yine o sıralarda. Zurich'ıc. Sosyal Demokrasinin Bunalımı (ya 
da XYIU. yüzyıl sonlannda yaşamış bir İngiliz yergi yazarının 
adına "Junius Kitapçığı ") yayııi11 anınıştı. Bu metinde Rosa. em­
peryal ist bir savaşı onaylayarak ve destekleyerek sosyalizmin 
tüm ilkelerini yadsımış olan Alınan Sosyal Deınokrasisini. sı­
nırsız bir biçimde ele�1iriyordu. Tezlerinde (mademki ll. En- · 
ıemasyonal 1 9 14 ağustosundan itibaren, uygulamada bitmişt i )  
Enternasyonal'in kuruluşu için gerekli koşulların ana çizgilerini 
beliniyordu. Enıemasyonal 'in çökınesinin, onu oluşturan farkl ı 
bölümlerdeki disiplin eksikliğinden ileri geldiğine kesinlikle 
inanmı ş  olan Rosa. yeni derneğin. katı kurallar üzer!ne ku­
rulmasını öneriyordu. Enternasyonal'in kararlarına karşı çı­
kacak olan her ulusal şube, kendini oradan atılmış sayacaktı. 
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Bağımsız Sosyal Demokrat Parti'nin kuruluşu sırasında 
Spartakistler kendilerini zor bir seçimle karşı kaı:şıya buldular. 
Sanan nda Kautskylerin. Bemsteinlerin Ledebourların sayıldığı. 
yani bunçlan böyle Çoğunlukçu diye adlandıı:ılanların po­
litikasını onaylamış. yalnızca çok sonralan ve aldımıaz bir ta­
vırla savaş karşıtı olmuş adamların yer aldığı bir partiye mi 
üye olmak gerekiyordu? · · 

Arkadaşının oğlu Costia Zetkin. 19 14 ağustosonda ona S. 
P.D. 'den ayrılmayı düşündüğünü yazdığı zaman. Rosa Lu­
xemburg kibarca paylamıştı onu: " İnsanlıktan mı istifa etınek is­
tiyorsun?" Özellikle Spartakistlerin, kendi başlarını ye­
melerinden çok bir "mezhep"e dönüşmelerinden korkan, anıa 
sonunda onun gözünde doğru tav n, yani devrimci bir tav n . be­
nimseyeceklerini düşünen Rosa, sonuna kadar, Partiyi içten de­
ğiştirebilnıeyi umut etti. Hastalığı yüzünden, Sututgart'ta bu­
lunan Clara Zetkin, Spartakist Hareket'in elebaşısı olmuş 
logiches'le tanıştıktan ve Rosa ile Liebknecht'in desteğini al­
dıktan sonra. U.S .P.D.'nin kuruluş kongresine bir mektup gön­
deiDlişti. Mektupta şunu ileri sürüyordu: "Eğer Enternasyonalist 
Sosyalizmin anlayışıyla hareket eder, açık ve kesin tavırlar ta­
kınırsanız. beni yanınızda bulacaksınız demektir." Bir tür özerk 
yapıyı koruyarak, Spartakistler böylece, U.S.P.D.'ye katıldılar. 

1 9 1 7  Nisan'ında bu kongre toplandığı zaman Çarlık çökmek 
üzeredir. Lenin Rusya'ya dönmeye hazırlanmaktadır. Rosa, üze­
rifide "bir hayat iksiri gibi" etki yapan "Rusya'mn harikulade 
olaylarını" (Burada Şubat Devrimi söz konusudur.) ha­
pishanesinden merakla ve sabırsızlıkla izlemektedir. Btı olup bi­
tenleri "hepimiz için", "kendi davamız için" sloganının müj­
decisi gibi düşünmektedir. 

"Dünya çapında önemli olay" olan Ekim Devrimi'nden sonra, 
Bolşevik'lerin iktidan koruyamayacaklanndan korkar: çürikü 
sosyal demokrasi. bu seyirlikte eli kolu bağlı oturarak Ruslan 
kaderleriyle başbaşa bırakacak olan gevşek sefillerden olu­
şuyor. ancak böyle bir son. "vatan için yaşanıaktan daha iyidir". 
der. Bolşeviklere hayran olmak, yine de onların aldığı tüm ön­
lemleri onaylanıak anlanıına gelnıiyor. Spartakistlerin büyük ço­
ğunluğu. Liebknecht. Clara Zetkin, Franz Mehring, yine de ey­
lemi eksiksiz desteklemenin tanı ·zanıanı olduğunu 
düşünmektedirler. 
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Böylece. Alman arkadaşlarını ikna em1ek an1acıyla Rosa Lu­
xemburg. ölümünden sonra. Rus Devrimi başlığıyla ya­
yınlanacak olan (Rosa Luxcmburg ve Lenin'in raporlarını açık­
lamaya kalkışuğımızda sorunun çok uzağında kalan) el 
yazmasını kaleme alacaktır. · 

Gelelim Almanya'ya. Alınan ordusunun Batı'da kazandığı 
başanlara karşın (4 Aralık 1 9 1 7'de sonu Rusya'yla mart 
1 9 1 8'deki Brest- Litovsk Barış Antiaşması'na varan bir ateşkes 
imzalanımştı.) .  içerdeki durum aksine düzelmemişti. Özellikle 
kentlerde çok fakir olanlar açlıktan inliyordu. Yeni bir barış 
umuduyla yanıp tutuşuyordu insanlar. Yiyecek sıkıntısı kadar, 
banşa duyulan özlem 1 9 1 8  ocak sonunda Berlin'de ve birçok 
büyük kentte patlak veren grevleri aÇıklamaya yetiyor. 

Sonbaharda olaylar anar. Almanya'nın müttefikleri olan Bul­
garistan ve Avusturya barış tekliileri yaparken, Alınan Genel 
Kum1ay Başkam. Alınan Ordusunun Batı Cephesinde bozguna 
uğran1a riski olduğunu doğrular, bunun üzerine ilk kez birkaç 
sosyalist bakanın da içinde görev aldığı Prens Max de Bade Hü­
kümeti'ne süresiz barış görüşmesi çağrısı yapar. 

2 1  Ekim'de Liebknecht serbest kalır. 3 Kasım 'da denizciler 
Kiel'de ayaklanır. Devrim. başlıca kentlere yayılır. İnıparatar 
görevi bırakır. Alınan prensleri tahttan kovulur. Bütün büyük 
kentlerde işçi konseylcri. birçok ôlayda güçleri ve yetkileıi hiç­
bir yerde tam olarak bilinmeyen. kentten kente, bir· birlikten öte­
kine değişiklik gösteren asker konseyleri oluşur. 1 0  Kasım'da 
Berlin'de, Friedrich Eben'in yönetiminde, üç çoğunlukçu ve üç 
sosyalistten oluşmuş b'ir konsey, Halkın Delegeleri Konseyi 
Vo/ksbeauftragte kurulur. 

Rosa Luxemburg. Brcslau Hapishanesinden 8 Kasım'da tah­
liye olur. Hemen Berlin'c gelir. Liebknecht mitingten mitinge 
koşuştururken. Spartakisı Gazete Die Rote Fal111e (Kızıl Bay-
rak)'ıri yayınlanması görevini üstlenir: 

· 

Rosa. soluk soluğa yaşayacağı topu topu on haftalık ya­
şamından kesitleri Cl ara Zctkin'e mektuplarında şöyle aktarır: 

"Trenden indiı!.inulen beri daha evime avak basnıadtnı. L • 

(18 Kasım) Çalışmaya da. itişip kakışnıaya da gelemiyorum 
artık. (29 Kasını) K endinıi ya:::maya \'erdinı. Sa!fa dii:::enini 
komro/ etmek için, lıergiin, geceyarısma kadar marbaada ka-
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ltyorımı.[. . .] Nerde.vse her gün, sabahtil ilk saatlerinden baş­
layarak konferanslamm:m, tartlşma/armu:uı, dahast halka 
açtk toplanttlannu:uı olduğunu da ımatma. Bir de, iki iiç 
giinde bir, katillerin Karl'la beni gö:etleyip durdı(�U, insam · 

stk hoğa: eden "resmi kaynakli " toplannlar var. Öyle ki eri­
mb/e yatanuyor, yarmak için her gece başka bir barmak ara­
mak :orunda kaltyoru:. " (25 Ara/tk.) 

Devrim sürecinde çatlaklar çok çabuk derinleşir. Ço­
ğ:unlukçular ile bağımsızlar arasındaki uyuşmazlıklar daha da 
yoğunlaşır. Aralık ayında bağımsızlar, Gustav Noske'un askeri 
sorunlardan yükümlü bulunduğu Halkın Delegeleri Kon­
seyi 'nden ayrılmak zorunda kalırlar. Bunların yeri . ço.: 
ğunlukçular tarafından doldurulur. 

Ebert ve çoğunlukçu dostları . herşeyden önce düzene pek 
düşkün insanlardır. Eğer yapılması kaçınılmaz reformlan (ka­
dınlara oy hakkı, sekiz saatlik iş günü gibi. . .) kabul etmişlerse . 
bu. varolan ekonomik ve sosyal sistemi derinlemesine de­
ğiştirecek olan bir devrimi ilk fırsatta sona erdim1ek is­
tcmclcrindendir. Kasım'dan bu yana. başında öteden beri Ma­
reşal Hindenburg'un bulunduğu Genel Kurmay'la işte bu 
nedenle. devrimci hare.ketin başını ezmek amacıyla uzlaşmaya 
vam1 1şlardır. Berlin halkı, zaten sivil halkın bahanelerine karşı 
duyarlı olan askerin 'işe bumunu sakınasma karşı olduğundan. 
aral ık ayında birçok girişim başarısızlığa uğrar. Düzeni yeniden 
kumıakla yükümlü özel birlikler yaratma fikri işte buradan ge­
liyor. Frank Müfrezeleri diyorlar bunlara. ·Gustav Naske Aralık 
ortalanndan beri bununla uğraşır. Bu Frank Müfrezeleri baş­
kentin kenar mahallelerindeki kışlalara yerleştirilir. 

Devrimciler kam1a bir topluluktur: Bağımsızların sol kanadı 
çoğu kez Spartakistlerle işbirliği yapar. Spartakistlerin nüfuzu 
askeri birliklerden daha fazladır. Yalnızca büyük kentlerde. Ber­
lin'de özellikle de B remen'de -güçlükle- örgütlenmişlerdir. Ko­
nuşmacıları çok popülerdir. ancak ne Liebknecht, ne de Rosa 
I 9 1 8  Aralığının 1 6'sından 2 I 'ine dek. genel merkezi Berlin'de 
bulunan ve aslında Çoğunlukçulann politikasını onayiayan işçi 
ve asker kongrelerine delege olacaklardır. B u  ikisi. herşeyden 
önce. 19  Ocak 1 9 1 9'da seçimi kararlaştırılmış bir Kurucu Mec-
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I is'i toplantıya çağı rarak. yeni (Cumhu riyetçi) rejim in ya­
sallığını yerine oturtmaya çalışm ı şlardır. 

Spartakistlcr. bağımsızlan pol itik çizgilerini açıkça ortaya 
koymalan için bir kongreye çağım1ayı denerler. bunu ba­
şaramayınca da farklı bir paı1i kunn aya boyun eğmek zorunda 
kalırlar. Böylece I 9 1 8  - 1 9 1 9  kavşağında Alman Komünist Par­
t isi doğar. Bu kararı alan dclegcler. gençliklerinden ileri gelen 
gerçekten uzaklığı kanıllarlar. Seçimlere katılmayı . var olan 
sendikalarda m ücadele etmeyi önerdi ği zaman Rosa Lu­
xemburg'u (ve hareketin yönetimini) izl;meyi reddederler. İç­
lerinden biri ,  oluşacak olan yeni meclisi ortadan kaldı nn ak i çin 
tek bir  makinalı tüfeğin yeterli olacağını söyleyccekt i r. A ra­
l anndan bir çoğu için, kör "Çoğunlukçular"a ne kadar kin du­
yuisa, azdır, güç namlunun ucundadır. 

Aslında, Almanya'da devrim. ekonomik ve toplumsal s istemi 
ne değiştirdi ,  hatta ne de sarstı .  İ şveren, refom1ist sendikalarla 
si lahlan bırakına m üzakeresi yaptı :  burjuvazi. bell i  başlı ga­
zetelerin sahibi olmayı sürdürdü .  Yani , en önemli haberleşme 
araçlarını. . .  imparatorluk yöneti m i  iş başında kaldı. II .  Gu­
i llaume'un, işleri nin başında bırakı lmış bakaniarına kadar! Ka­
sımda, hemen her yerde. işçi ve asker konseyleri , çabucak ve ça­
t ışmaya gim1eden, ellerinde bul undurduklan azıc ık yetkiyi 
belediyelere. k i lit noktalardaki yetkili makan1lara bıraktılar. 

Ocak ayında Berl in;de devrimcilerle "düzeni koruma" güçleri 
arasında meydana gelen çatışma, elbette bu koşullarda dev­
riıncilerin bozguna uğraınasıyla sona erecckti. Rosa Luxeınburg 
bunun böyle olacağını biliyordu ve son makalesinde şunlan 
yazmı şt ı :  "Devrim yalnızca bir dizi 'yenilgi 'nin zafeıiylc biten 
tek ' savaş' biçimidir. "  

İki ay  sonra. mart l 9 1 9'da. Berlin'de grcvlcr pat lak ve­
recektir. Greveilere karşı iktidar bu kez silahla, hatta hava sal­
d ırılanyla yıldinna pol it ikası uygulayacaktır. Rosa. bu . yeni ça­
t ışmaları yaşamadı .  Kurucu Meclis seçiminden birkaç gün önce 
öldürüldü. 

33 



* *  

* 

Bu kadınıli ölümünden üç çeyrek yüzyıl sonra devam eden 
ünü nereden geli yor? Onun niil itanlığına ve devrimciliğine uzun 
süre hayranlık auyulmasından . . .  

Onun içtenliği. onun cesareti sorun yaratmadı .  Tüm ya­
şamında savunduğu davaya kendini adam aktan çekinmedi . Sa­
vaşın on asında "görev başındayken. ya bir sokak çalışmasında. 
ya da zindanda" öleceğini yazar. 1 906'da V arşova'da. onu hüc­
resinden çıkardılar ve sanki idam etmeye götürüyorlam11ş gibi 
gözlerini bağladılar. Daha sonral an . o anda neler yaşadığı so­
rulduğunda. arkasındaki kadına sinidendiğini "çünkü kadının 
benzinin sarardığını hi ssettiğini" söyleyecekti L 

Almanya'ya gelişinden kısa süre sonra Jogiches'e yazdığı bir 
mektupta. kendisi gün ışığında ortaya çıkmış bir fikir ça­
tışmasına girerken, Leo'nun gizli kapaklı işlere, örgüt bağ­
lantıianna kendisinden daha çok önem vem1esine karşı çıkar ve 
kendisinin "bir idealist olarak k almak" (yani . bir ideal için mü­
cadele etmek) istediğini yazar. 

Kuşkusuz, Rosa ihtiraslıdır, baş rolleri oynan1 aya can at­
maktadır. Ancak i ktidarda alınaya hiç can atmaz. Önun istediği 
şey. bütün üyle yansız olarak, tarihin akışında oluşan görüşlere 
zafer kazandı m1aktır. Tüm yaşamı boyunca Rosa Luxemburg 
sosyal izmin onurunu yüceltmek için çalıştı. Umudu, devrimdi. 
Kapitalist sisteme son verecek, "yaşamı dönüştürecek" bir dev­
rim. Devri m .  ama silahlı darbe değil .  Çünkü devrimin başansı, 
Rosa için işçi sınıfının çoğunluğunun katılımını içeriyordu.  Ti­
tizlikle kaleme aldığı ve 1 9 1 8  aralığında yayımladığı Spartakist . 
Program 'da da söyleyecekti bunu: "Eğer Almanya'nın ta­
ınam ındaki proleter kitlelerin çoğunluğu bilinçli bir biçimde 
Spartakist Birlik'in görüşlerini, aniaçlannı ve mücadele yön­
temlerini onaylarsa, ancak o zaman Spartakist B i rlik gücü ele ge­
çirecektir." Kitleler, gücü elinde ·bulunduranlar tarafından hep 
aşı ıı derecede etkitenmiş olmasaydı, Rosa, bu koşulların asla 
gcrçekleşmediğine şaşrnazdı .  Marks şunlan yazrnam ı ş  m ıydı? 
"Bir çağın egemen (lkirleri, egemen sınıfın t1kirleridir." 

"B irkaç hafta önce Aandre ya da Rusya'da çoğu kendileri gibi 
işçi ya da köylü olan hasınllanna katliam uygulayan bu as-
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kerlerden devrimci bir eylem beklenemeyeceğini" daha birkaç 
gün önce kendisi yazarken. proleter kitlelerin "sağlam iç gü­
dülerine" ,  " içgüdüsel anlayışi arına da" (bunlar en son ma­
kalesinden al ıntılar) aşın güven duymuyor muydu? 

"Yönetim sınıti tükett iği "  sı rada. "görcvlerinin bilincini kav­
ramış Berlinli kitlelerin" karşısına "subayları tarafından kul­
l anılmaya ve karşı-devrimci amaçlara alet edilmeye devam eden 
asker yığınlannın politik bilinçten yoksunluğunu" koyuyordu! 
(Solun bağımsızlarını ve hatta Liebknecht'i hedef alan eleş­
tirisi.) Çözüm, "emekçilcrden gelen ve emekçilerin seçt iği" yeni 
-bir yönetim olacaktı. 

Rosa Luxemburg, aslında "emekçi kitlesinin" her pol i tik ey­

lemin en önemli kaynağı olduğu görüşündedir. Kuşkusuz, parti 
onları "aydınlatmaya" çaba gösıem�elidir. Ancak. partiyi et­
kileyecek, partinin tavrını belirleyecek olan, proleter kitlelerin 
eylemidir. Sosyalist demokrasinin gerekliliğini ortaya koyan. 
devrimi başlatabilecek ve devrime zafer kazandırabilecek tek 
unsur olan emekçi kitleler ve parti arasındaki bu sürekli (ve kar­
şılıklı) değiş tokuşun temel gereksinimidir. 

Doğrusunu söylemek gerekirse, Rosa Luxemburg'un (sos­
yalizme açılan) devrim anlayışı , XX. yüzyılın i lk yim1i yılı bo­
yunca çok değişti. Önceleri . erişildiğinde "ereksel neden"i açık­
lanamayacak kadar uzak bir umut olan sosyalizm ancak 1 905'te 
Rusya'daki devrim sırasında olasılık haline gelir, "kitle grevi" .  
Rosa'nın gözünde sosyalizmi gerçekleştim1e amacı olarak ken­
dini gösterir. Birinci Dünya Savaşı'nın -bu çağda uygar insanın 
aklına sığdıramayacağı ölçüde büyük- katliamlan ve irisanl ık 
dışı manzarası karşısında Rosa Luxcmburg. sosyalizmi ve dev­
rimi yalnızca bir olasılık değiL aynı zamanda uygariaşmış  in­
sanlığın ıaıilı öncesi çağlaiın vahşil iğine yeniden dönmesini en­
gellemek için nesnel l:)ir gereklilik olarak düşünür. "Ya 
sosyalizm, ya  barbarlık ! "  

.Devrimcilerin yaratıcılığına güvenen Rosa. örgüt modellerini 
elverişli hale getirınek için parti örgütüne çok az önem verir. 
Belki de Alınan modelinden çıkarılmış bir derstir bu. Alman 
sosyal demokrasisi , örgütsel bağlantılara politik kuramdan. halta 
fikirlelin yayilınasından daha fazla önem veriyordu. 

Komünist devletlerin çöküşü. eski bir tartışmayı yeniden 
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alevlendirdi.  Dünyayı değiştinnek isteyen kişi için, şimdiki (ka­
pitalist) toplun1u insan sağduyusunun en yüksek noktası olarak 
göm1eyen kişi için hangisi daha öncelikli? İnsanlarİ mı, yoksa 
toplumu değiştinnek mi? İnsanlan daha mükemmel kılacak 
daha iyi bir toplum, insaniann birbirine daha dostça yaklaşacağı 
daha adil bir toplum oluştum1ak mı . yoksa önce insanlara kar­
deşliği , dostluğu aşılayarak daha iyi bir toplum oluştum1alanna 
zemin hazırlamak mı? 

Rosa devrime, emekçi kitleleri eğitme yetkisi vennektedir. 
Emekçilerin dcğiştirilip, yönlendirildikleri, varoİan sisiemi de­
ğiştirerek. Sosyalizmin zafer kazanması ve sürekliliği için dö­
nüştünne kaçınılmazdır. Spartakist Birlik'in programında Rosa 
şunl arı yazar: 
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' "Toplumsal/aşma konusunda, devrimci en üst düzey yet­
.kililer tarafindan kağit üzerinde alinmış kararlar boş cüm­
lelerden ibarettir. Bu cümleleri eylemleriyle hayata ge­
çirebilecek tek unsur, işçi sınıfıdır. Sermayeye karşı verifen 
direngen bir mücadelede, emekçi kitlelerin her iş yerinde 
boğaz bQğaza sürdürdüğü bir kavgada emekçilerin doğrudan 
bask1 s1 ve grevler sayesinde, işçileri sürekli temsil eden ör­
gütlerin ayakta kalmasi Sayesinde işçiler kontrolü ve bunun 
sonucunda da üretimin fiili yönetimini ele geçirebilirfer. 

Proleter kitleler, kapitalistin bütün bir üretim evresinde iş 
başma getirdiği kof makinalar o/mama_v1, ancak düşünce .va­
plsl ve özgür davramşlan ile bu erT·eye yön veren insanlar ol­
ma_\'/ artik öğre11mek zorundad�rlar. Sosyal zenginliğin ta­
nwmlmn tek sahibi · olan topluluğun etkin üyelerine özgü 
sorumluluk duygusunu kazanmak zorundadirlar. Patran kam­
ÇISI o lmaksizlll canla başla çahşn,alan gerekmektedir: aCI­
masız gardiyana (!) gerek duymadan ii retimi arttırmalan ge­
rekmektedir: boyunduruk alt1na girmeden, buyruk almadan, 
patraniann emri a/una girmeden disiplinli çalişmalan ge­
rekmektedir. Topluluğun lehine en yüce idealizm, kendi ken­
dini ciddi şekilde disiplin altinda tutma, gerçek medeni dü­
şünce, · sosyalist toplumun temel ahlak1m oluşturur. 
Edilgenlik, bencillik ve toplumsal kokuşmuşluk ise kapitalist 
toplumun ahlak temelini o/uşnırur. 



İşçi slluji, sosyalist girişimlerin yönetimi için gerekli bilgi 
l'e yetenekleri ka::anma_VI !Ji/di,�i gibi, tüm bu sosyalist yurttaş 
niteliklerini bi::::at kendi deneyimleriyle, yalm::ca kendi ça­
basiyla ka::anmay1 bilecektir. " 

Gençlere yönelik haftalık bir dergi olan Jung Garde 'da aralık 
I 91 8'de. yaklaşık bir üslupla kaleme alınmış bir makalede ye­
niden aynı fikirlere rasılıyonız. İnsana özgü tutumlana böy­
lesine kökten değiştirilmesi uygun olur mu? Devrimin basit bir 
uygulamasıyla bu değişim gerçekleşebilir mi? 

Özellikle de (hedefleri saptamak. ulaşılacak amaçlan açık­
lamak) gibi pedegojik roller üstlenmiş bir yönetime muhalif 
olan emekçi kitlelere öncelik veıilmesi yüzünden, devrimci par­
tinin organizasyonu ile ilgili Rosa ill_cin, Lenin'le uyuşmazlığa 
düşer. Die Neue Zeit'te 1904'te yayınıladığı "Rus Sosyal De­
mokrasisinin Örgütlenme Sorunlan " adlı makalesinde Rosa, 
Lenin'in partiye empoze etmek istediği merkeziyetçiliği eleştirir 
ve şunlan yazar: " Kısacası. açık seçik diyoruz ki; gerçekten 
devrimci bir işçi hareketi sırasında yapılmış hatalar, tarihsel 
açıdan, en iyi Merkez Komitesi'nin yanılmazlığından çok daha 
verimli ve daha değerlidir." 

Bu açıklamanın ardından. ondört yıl aradan sonra yazılmış  
uyancı bir  metin yankı uyandırır: 

"Ancak tüm ülkelerde politik yaşanı örtbas edilirse ya­
şamin giderek felç olmast, Sol'yetler'de bile kaçllulma::d11·: 
Genel seçim olmadan, hastil re topimm ö::gürlüğü olmadan, 

fikir· çat1şnıas1 olmadan, hangi kamu kuruluşunda olursa 
olsun, yaşanı durur, içindeki tek aktif ögenin bürokrasi ol­
duğu sahte bir yaşama döiıüşür. Halklll yaşanu giderek uyu­
şur, partinin birkaç dii::ine kadar yöneticisi bimıe:: tükenme:: 
bir eJwjiyle ve Sllll rSI:: bir idea/i::mle yönetip hüknıederler. 
K endi aralannda yönetim asllllda bir dü:::ine kadar üst dü::e_v 
beyin takmu tarafindan sağlamr. işçilerin kalburüstü takum 
ara s1 ra başkanlarlll nutuklanm alk1şlamak ve kendilerine su­
nulan çö::.ümleri oybir/iği ile onaylamak için toplannlara ça­
ğmrlar. Öyleyse sonuçta bu yöneten takınır bir kliktir. Bu­
rada tam bir diktatörlük sö:: konusudur. Ancak bu bir 
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proleterya diktatörliiğü değil, politikaCllamı yumruğunun 
dikratör/iiğiidiir! Yani tam olarak, bwjum dik­
tatörliiğiidiir. "ın 

Üyelerine takınacaklan tutumu zorla benimseten ve politik 
eğilimini empoze eden bu otoriter ve tam yetkili bir yönetimi 
reddetme. en azından, 1 906'dan sonra yaşadığı süre içinde Rosa 
Luxemburg'un politik düşüncesinde, Alman demokrasisinin de 
girişimiyle bir bakıma dinginlik yarattı diyebiliriz. Öte yandan 
S.P.D. 1 9 1 4'te hükümetin politikasım benimseyip. her düşünce 
hareketine. azınlığın her dışa vurnınuna engel olmaya kadar işi 
götürdü ve devriı11ci yoldan saptı. 

Luxemburg-Lenin arasındaki bu -zaten gerçekte var olan­
fikir ayrılığı. Rosa'nın ölümünden sonra sık sık hassas yo­
rumlara ve tarihsel açıdan tartışmalı gelişmelere yol açtı. Bu 
işin başlangıç noktası ,  ı,9 ı 8'de Rosa'nın Rusya'daki ı 9 1 7  Ekim 
Devrimi üzerine kaleme aldığı yazılann. Alman Komünist Par­
tisi 'nden ihraç edilen Paul Levi tarafından ı 922'de yayınlarıması 
oldu. 

Paul Levi. o zamana kadar yayımlanmamış olan bu metni ya� 
yımladıysa. bunun nedeni, metnin Bolşevik Parti 'ye yönelik 
eleştiriler içem1esi yüzündendir. (Bolşevik Parti, ı 922'de dik­
katleri üstüne çeken Paul Levi'nin K.P.D. 'deı;ı ihraç edilme ka­
rannı onayiayan ve destekleyen partidir.) 

. O zaman Alman komünistleri Rosa'nın düşüncesinin çar­
pıtıldığını bağıra çağıra söylerler. Bu polemik sonucunda, par­
tinin her kanadı. göründüğü gibi usa aykın bir biçimde, Rosa 
Luxemburg'un ne yazdığım okumadan, yalnızca onun kendi po­
zisyonunu destekleyen bölümlere kancayı taktı. ı  ı 

Rosa Luxemburg ne diyor? "Tarihi bir anda, bir partinin muk­
tedir olduğu tüm cesareti, enerjiyi. devrimci basireti, bütün bu ni­
telikleri Lcninler. Troçkiler ve arkadaşlan mükemmel bir bi­
çimde kullanmışlardır. [ . . .  ] Ekim ayaklanmalanyla yalnızca Rus 

10. Cf. Gilbert Badia, Rosa Lın·enıburg. Metinler. Sosyal Yayınlar, 1 982 
sh. ı3S.  

ı ı .  Bu kitabın tam metninin Fransızcaya çevirisinde; özellikle de Rosa Lu­
xeınbur!!'taki Ulusal Sorun konusunu ele alan bir alıntı bulunmaktadır. Me-
tinler. alıntı. sayfa ı 99-253 .  

· 
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Devrimi'ni hazırlamakla kalmamışlar, enternasyonalist sos­
yalizmin de onurunu · ku rtam11şlardır." Dahası şunlari yazıyor: 
" B olşeviklerin ölümsüz tarihsel saygınlığı, enternasyonal pro­
Jetaryaya yolu göstem1iş olm alannda yatıyor." 

. Ruslara hayran olmak. kararların eleştirilmesine boyun 
eğmek anlamına gelmiyor. Bolşevikler üç noktada ya­
nılınışlardır.' Toprak sorunu: Köylülere toprak vem1ek yerine, 
sosyalist işletmeler yaratılmalıydı. Ulusal Sorun: Polonya'nın, 
Finlandiya'nın bağımsızlığı ne desteklenmeli, ne de hoş görüyle 
karşıl anm al ı ydı, ancak "bir demi r yumruğun ayrılıkçı eğilimleri 
b astı nlmalıydı." 

Rosa Luxemburg. doktora tezinde Polanya'daki milli duy- · 
g unun gücünü açıktan açığa tanımazlıktan gelmişti . Polanya 
milliyetçiliğinin bayrağını dalgal andıran P.P.S.'nin başanl arı ve 
Rosa'nın panisi Enternasyonalist S .D.K.P.İ.L.'nin göreli  ha­
şansızlığı onun fikrini deği şt im1emişti. 

Rusya'daki devrim karşıtı hareketlerle mücadele etme du­
rumunda kalan bolşevikler bunun dışında - Çarlı k  İm­
paratorl uğu'nun yerli olmayan. ülkeye sonradan gelip yer­
leşm i ş  halkları nı n ayrı lıkçı eği l imlerine de karşı çıkarak yeni 
bir cephe yaratabi1d1ler mi? Lenin'in "Bu ulusların (ayrılma 
dahil)  ayrılıncaya kadar kendi kaderlerini tayin hakkı"  tezleri. 
herşeyden önce. günün k�ullan gerektirdiği için zorla be­
nimsetilmemiş miydi? 

Kesin olan, ı 9 ı 8'dc. (insczilerine dayanan bir duyarlılıkla 
Rosa Luxcmburg'un, bugün dramatik sonuçlanna katlanmak zo­
runda kaldığınız bir mill i yetçil iğin tehlikelerinin altını çiz-
ınesidir. · 

"Milliyetçilik IJIIgiin i�·in güçlü ko:::.dı1r: Her yandan ulus­
lar ı·e küçük uluslar del'ler oluşturma hakiamu ileri sürerek 
ortaya Çikmakta/ar . . .  Asla hağmlSI:::. bir deı·!et oluşturmanuş 
halklar, devlet oluşturmak için yamp tutuşmaktalar: Po­
Jonya/!lar, Ukrayna/i/ar. Beya:::. Ruslar, Litvwıyalllar, Çek/er, 
Yugoslarlar Kajkas/ar'uı on yeni ulusu . . .  Siyonistler şimdiden 
Filade/jlya 'da Filistilı gettosunu kurdular bile . .  " 

Rosa aynı zamanda. Polonya'da, Ukrayna'da. B altık Dev­
lctlcri'nde. Alman emperyalizminin, Alman ordusunun bu eği­
limleri nasıl etkilediğini gösteriyor. Balkanlan söz konusu ede­
rek şunları yazıyor: 
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"Bulgarisran'da, S1rbistan'da, Romanya 'da milliyetçilik . . .  
Tüm bu derlerlerde bir yandan kapitalist kalk1 1ınwııuı yük­
selişinin re burjuva suuji1un egemenliğinin, öte yandan bu 
bW:jum:inill çelişkili re farkil çıkarlarım il göstergesiydi.  
Aym :amanda bu çok genç, henü:: gelişmesinin ilk ba­
samağmda olan bir kapitali:min ifadesi de olsa, bu der­
lerlerin milliyetçiliği, şimdiden emperyalist eğilimlerini net 
bir şekilde ortaya koymuştur. " 

Her şeyden önce Avrupa'daki yeni bağımsız devletlerin olu­
şumundaki bu kökten çatışma. ütopik ve aynı zamanda gerici bir 
tutum izleyen düşüneeye dayanmaktadır. Rosa Luxemburg'a 
göre kapitalizmin gelişmesi, bu küçük zatiyelere bölünmenin 
tam aksine. geniş topluluklar oluştumlak ve bu topluluklann yer 
aldığı ülkelerin bağlannı güçlendim1e eğilimi göstem1ektedir. 
Polanya'nın sanayileşmesi üzerine hazırladığı doktora tezi de 
işte bu düşüncesinden kaynaklanıyordu. 

Milliyetçilikten hüküm giyse bile. Rosa Luxemburg yine de 
milli duygunun gücünü gözardı etmiyordu. 1 905'te şöyle . ya­
zıyor: " [Belli bir toplumun] maddi çıkarianna saygı gös­
ternlem ek insanlık dışı olsa bile. o toplumu kültürel, dini ve milli 
açıdan baskı altına almak kadar ateşli ve fanatik ayaklanmalara. 
düşmanlıklara yol açamaz." İki yıl önce. sosyal demokrasiye 
"her milliyetİn kültürel gelişim özgürlüğünü savunma" ve "ta­
rihin miras bıraktığı yapılann demokratikleştirilmesinin yolunu 
açma" görevi yüklcmişti. 

Aynca Rosa Luxemburg sabık Rus İmparatorluğu'na dahil 
olan lıalklann "kültür. din ve dil özerkliğini " kesinlikle red­
dC!ıncz. Ancak o. sosyalizıni oluşturan farklı uluslar arasında 
gerçek bir eşitlik ortamı sağlayarak, bu _ aşamada, ulusal sorunu 
yine. yalnızca sosyalizmin çözümlcyebileceğini savunur. 

Rosa Luxemburg'un Bolşeviklere yönelttiği üçüncü sitem 
kısa süre önce seçilmiş olan kurucu meclisin feshe�ilmesi ve 
tüm gücün Sovyetler'e intikali üzerinedir. Rosa, eğer artık ku­
rucu meclis Rusya'nın gerçek yüzünü yansıtmıyorsa. yeni se­
çimlerin yapılması gerektiğini düşünmektedir. 

Bu konuda Rosa görüşün(i değiştirdi.  Aslında birkaç ay 
sonra. Alman Devrimi sırasında "İşçi ve asker konseylerine 
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hak" parolasını savunur ve çoğunlukçulann yasallığından 
ku�ku duydukları ve yine de çabuklaştıml ak istedikleri bir ku­
rucu meclis seçiminin acclcye getirilmesine karşı çıkar. 

Ama bütün bu ·notlardan. daha sonralan. bugün bile sık sık 
alıntı yapılan cümle. Rosa'nın bir sayfanın sol köşesine yazdığı 
�u imlemcdir: "Özgürlük daima. sizin gibi düşünmeyenin öz­
gürlüğüdür.". Bu cümlenin metinden ayrı bir yerde oluşu. kor­
kunç bir yanlış anla�ılmaya neden olmuştur. Rosa herkes için. 
her yerde, her koşulda özgürlüğün havarisi olup çıkmı�tır. 1 2  

Oysa, aynı metnin (daha önce hiç alıntılanınamış olan) öteki 
cümleleri, Rosa Luxemburg'un tasarladığı ve ileri sürdüğü gibi, 
bu özgürlüğün sınırlannın ne olduğunu anlamamızı sağlıyor. 

"Proleterya gücü eline geçirdiği zaman, doğrudan doğruya 
sosyalist ölçüleri, en sağlam, en enerjik, en ses getiren tarzda dü­
zenlemek, dolayısıyla bir diktatörlüğü, ama sınıfın dik­
tatörlüğünü hayata gcçinnek gerekir. "  diye yazıyor. Alman Dev­
rimi sırasında Rosa, sosyalist çlemokrasinin, proleteryanın 
diktatörlüğü olduğunu yineleyecektir. Rus Devrimi Üzerine Not­
lar'ında yine şunları okuyoruz : 

"Ekim Devrimi'nden sonra, tüm orta tabaka, bwjura ı·e 
küçük bwjuva aydın/an , aylarca demiryolu trafiğini, posta 
ı·e telgraf hizmet/erini, okul re idari birimlerin işleyişlerini 

fe/ce uğratan, böylelikle işçi hükümetine karşı başkaldıran 
Soı·yet Hükümetini boykot ertikieri :::aman, bunların elirencini 
demir bir yumruk/o kırmak için politik hak/anmn geri alul­
ması, ekonomik mr/ık araçlannın ellerinden alınnıası gibi 
wzsurlar pek doğaldır. " (Al n m ben çi:::dim. G.B. ; 

Birkaç sayfa sonra. Rosa bu açıklamalann ardından tam tersi 
şunları salık veriyor: "Pol i t ik özgürlük, özgür bir basın. özgür 
seçimler." Bundan ne sonuç çıkar? Görünüşe bakılırsa bu tür­
den anlatımlarla çel iş� i yaratan karakteri · açıklayacak gözden 
kaçmış notlar söz konusu olabilir mi? Kısaca bana öyle geliyor 

12 .  Rosa Luxemburg'un dü§üncesinin saptırılmasının en son örneği. B a§­
hakan Helmut Kohl'un ön seçimlerde. Bunderstag'ta yaptığı bir konu�ma sı­
rasında yaptığı gaftır. Kohl bu cümleyi Rosa Luxeınburg'un sarfettiği "iyi. tck 
söz." şeklinde niıelendirir. Fcderal /liikiinıctin Bac;m ı·e Haber Bii/rcni. 9 Eylül 

· 199-1-. No: 8 1 .  sh. 76 1 
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ki Rosa. Slmfm bağrında proleter hareketin içinde tam bir öz­
gürl ü k  ist i yor. En azından devrim sürecinde. toplumu kendi bü­
tünlüğü içinde ele alan bu özgürlüğün sını rlan vardır. Bu öz­
gürlük. karşı-devrim hareketinin başladığı anda ve yerde biter. 

En azından Rus Derrimi'nde birçok kez. Rosa Luxemburg 
hiçbir sın ı rlama koymadan basın özgürlüğü lehinde ifadeler kul­
lanıyor. Kuşkusuz,.'bu şöyle açıklanabilir. Çünkü Rosa, bir fikir 
savaşında sosyali stlerin eninde sonunda kendisini bu savaşa çe­
keceği konusunda kesin kanıya vam1ıştır.' Onlar, büyük ço­
ğunluğun çıkarlannı savunmuyorlar mı? Fikirlerini tarihsel an­
lamda kanı tlam ı yorlar mı? Aklı başında olan her kişi bunlann 
savunduğu fikirleri k avrayabilir (kavramalı) ve kendine ına­
ledebilir (kendine maletmeli). Hem sonra. Rosa Luxemburg'un, 
radyonun henüz kitle iletişim aracı olmadığı, televizyonun bu­
lunın adığı ve düşüncelerin medya kanalıyla yayılması ola­
nağının z amanımızdaki kadar geçer akçe olmadığı bir dönemde 
yaşadığını unutmayalım. 

Rosa Luxemburg'un yaşanunın ve fikirlerinin bu kısa özeti 
sonunda. · onun, hiçbir düşüncenin çürütmediği muhakeme ye­
tisinin gücünü göklere çıkam1ak gerekir: 1 9 1 4  ağustosonda 
Alınan (ve Avrupa) sosyal demokrasisinin tutumundan kay­
nakl anan karar Rosa'ya ne kadar acı verse de, hapiste var gü­
cüyle . bilinçli bir şekilde durumu çözümlemeye koyulur. Sa­
vaşta olduğu gibi ( 1 904) Arnsterdam Kongresi'nden sonra, 
Marksizmin oluşumunda. işçi hareketinin gelişiminde kafa yor­
maktan geri kalmaz. Kendi yanlışlannı ve politikacı dostlannın 
yani ışlan nı hiç bağışlam adan kabul eder. İşçi sınıfındaki gü� 
veni ne kadar u::wı vadeli olursa olsun. Alman askerlerinin öl­
dlirülmesini, devrimcilerin gelişmeınişliğini de eleştim1ekten 
geri dunnaz. 

I 9 1 7  Rus Devrimi'ni tehdit eden tehlikeleri ortaya çıkannayı 
onun kadar iyi bilen devrimin gönüllü militanianna az rastlanır. 
Aynı zamanda Şubat'tan beri ve özellikle de Ekim'den sonra 
bunların Rusya ve dünya işçi hareketi için önemini kavrayan ki­
şilere de az rastlanır. 

Rosa Luxcmburg'un politik fikirleri ve eylemleri üzerine va­
nlan kanı şu ki, bu yüzyı lın başlanndaki işçi hareketinde 
Rosa'nın bulunduğu yer. eşi benzeri bulunmayan bir yerdir. Bu 
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işçi hareketinin gel i şimi için her ikisi de bel i rleyici olan iki gi­
ri şim in -Alman ve Rus giri şiminin- k av şağında yerini almıştır. 
Jules Guesde. Yaillant ve Jau rcs ilc tartıştı. Bemstein ve Ka­
utsky'ye . Lenin ve Trôçki 'ye karşı koydu, ,  Kuşkusuz Rosa o dö­
nemde. R usya'daki, Polonya'daki. Almanya'daki ve Fransa'daki 
işçi hareketinin durumunu gerçekten çok iyi bilen. Rusça'yı, İn­
gilizce'yi. Fransızca'yı ve Almanca'yı anlayan ve konuşan tek 
politik yöneticidir. İşçi hareketinde geçmiş yüzyılın ku­
ramcılannın. özellikle de Marks ve Laselle'in yapıtları hakkında 
derin bi r bilgiye sahip olan nadir kişilerden biridir. 

O dönemde. işçi hareketinin karşı koymak zorunda olduğu 
tüm ana sorunlar üzerine. dahası. bazı lan için hala geçerl il iğini 
koruyan sorunlar üzerine, demokrasi ya da diktatörlük, en­
tenıasyonalizm ya da mill iyetçilik. kapitalizmin ol anaklan ve sı­
nırl arı. mil i tari zm ,  savaş tehl ikesi ve banş için mücadele, sa­
nayilqmiş ülkeler ve bunlann sömürgeleri üzerine akla g�len 
sorulara Rosa Luxemburg yanıt vemıese de , en azından fikir yü­
rütür. Günümüzde bile kabul edilmeye, üzerinde düşünmeye 
değer çözümlemeler yıtpar. 

Uzun süre -en azından komünist  partilerde- yapıtları ya­
saklandL Stalin'in ı 93 ı 'de yayımlanan bir makalesinde Lu­
xemburgculuk. Menşev iklikle aynı kefeye konuyor ve Rosa'nın 
eserlerinden bi rkaçı yayınlansa bile Rosa Luxemburg'un ne 
zaman Lenin'le ters düşse yanıldığına, zaten yaşamının son yıl­
lannda hatalannı bizzat kendisinin de kabul ettiğine dikkat çe­
kiliyordu,  "Rus Sosyal Demkokrasisinin Örgütlenme Sorunlan " 
( 1 904) gibi metinler ve özellikle de Rus Derrimi komünist par-
tiler üzerine konuşulamayan konular olınuştu · 1 3  . 

Tam tersine. sosyal demokratlar ya da " solcul ar" öncelikle 
Rosa Luxemburg'un yapıtını bazen sırf - bolşeviklcrin görüş ve 
durumlannı cleştirdiği metinleri savunuyorlardı. 

Rosa Luxeınburg'un ölüm ünden kırk yıl sonra, altmışlı yıl­
larda. yapıtı gerçek bir rönesansa erişt i :  İtalya'da, Fransa'da, 
Polonya'da. İngiltere'de. Alm anya'da mektuplan. yazıları .. bi­
yografi si yayıınlandı .  R.D.A . 'da ( Demokratik Alman Cum-

1 3 .  Benim R. L.'tan deriediğim metinlerden oluşan ilk kitabıında (1 969) 
""Rus Devrimi"" ile ilgili hiçbir alıntı yok. Ancak 1 98::!'de metnin tamamını ya­
yınladıın. 
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huriyeti) Rosa Luxemburg'un Almanca kaleme alınmış bütün 
metinlerini içeren Ge sanınıe/te Werke'in altı cildi . I 970'ten 
I975'e kadar çıkt ı .  

Ölümünden sonra · Anarşist ya  da Troçkist akımın dev­
rimcileri. kimi zaman "Luxemburgculuk" terimini kullanarak 
onun fikirlerini savundular. 1946'da "Les C ahiers de Spartakcus" 
onun belli başlı yapıtlannı Fransızca yayımladılar. 

Bana kalırsa. bu Luxemburgculuk terimi, Rosa Lu­
xemburg'un politik düşüncesiyle bağdaşmıyor. O. politik sistem 
geliştim1emiştir. Onun tüm yöntemini belirleyen; bir yandan 
dogmatizmeı:ı sapmadan, bu fikirleri daima pol itik ve ekonomik 
durumla karşılaştırarak Marks'ın fikirlerine sadakat , öte yandan, 
kaçınılmaz basın özgürlüğünün, fikir aynlıklan özgürlüğünün 
savunulması . .. Kuşkusuz, işte bu noktada Rosa Luxemburg'un 
yapıtı, Stalin açısından kabul edilemez oluyor. 

K a dın 

1920'de Rosa Luxemburg'un, savaş sırasında kendisi de ha­
piste olan Spartakist liderin ikinci kansı genç Sonia Liebknecht'e 
"Hapishane Mektup/an " adı altında yolladığı yim1i iki mek­

. tuptan oluşan küçük kitap piyasaya . çıktığı zaman, nerdeyse 
okurlann tümünde şok etkisi yaptı . Her eğilimden sosyalistler, 
bu militan kadını tanıyorlardı. Aralanndan bir çoğu. çok güzel 
konuşan ve kalemini çok iyi kullanan bu kadının imgelem gü­
cünü ve kavgacı ruhunu takdir edebildi. Rosa hapisten çıktıktan 
sonra yazdığı ilk m akalelerinden birinde, dört yıl süren savaş 
katlİannnın ardından. artık gereksiz yere hn döküln1esin diye 
idan1 cezalannın yürürlükten kaldırılmasını isterken. ipsiz sap­
sız birçok çevrede Rosa'nın alçak çizerler tarafından elinde bir el 
bombasıyla çizilen bir kaıikatürü. Die Blurige Rosa (Kana su-
samış Rosa) olarak çıkıyordu ! 1 

14. 1908'de R .  L.. Costia Zetkin'den Marks'ın ölümünden sonra ya­
yımlanan eserlerinden hir bölümü okumasını ister: "Burada. nerdeyse her şey 
çok saçına ve ınodası geçmiş: ama kişisel düşünme yetisine bakınca, o ne can­
lılık. o ne özgünlük ve özellikle de o ne gözü peklik ! O bölümde. dünün ve bu­
günün tarihinden. somut olgulardan hiç sapıırmadan söz etmiş ve hiç te­
reddütsüz tahminlerde bulunmuş.'' 
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İşte böylece, birçok baskısı yapılmış  ve yimıiden fazla dile 
çevrilmiş bu küçük kitabın okurları. Rosa Luxemburg'un bam­
başka bir yönünü keşfediyorlardı. Kuşlarla, kelebeklerle. bu­
lutlarla ilgilenen ve kcdisi Mimi'ye sevgiyle bağlanmış olan bir 
kadın: dışarıdaki mektup arkadaşının moralini yükselten . .sa­
vaşın m utsuzluklanna karşın arkadaşını "nesnelerin gü­
zelliği "ne karş ı duyarlı olmaya özendiren bir insan. Bu ha-

. pishane mektuplannın başarısı. Luise Kautsky'yi (Karl' ın · 

karısı) Rosa'nın kendisine yolladığı mektuplan, biraz geç de 
olsa yayımlamaya isteklendirdi. Bunları başka yayınlar, özel­
likle · "Dost/ara Mektuplar"ın bir derlemesi izledi. 1 976 -
1 977'de Fransa'da mektupların iki büyük cildi çıktı. Daha sonra 
ortaya çıkarılmış olan tüm mektupların Almanca versiyonu An­
nelies Laschitza tarafından yayınlandı. (Sonuncusu 1 993'te pi­
yasaya çıkmış olan toplam altı cilt.) 

Bu mektuplan okuyanları etkileyen şey, ilkin bu kadının 
zevklerinin ve yeteneklerinin çeşitliliğidir. O, her şeyle il­
gileniyordu: Tarih ve ekonomi politikle, tüm ülkelerin ede­
biyatıyla . .  resimle, yontuyla (Rodin). müzikle, jeoloj iyle. zooloj i  
ve botanikle. Öyle görünüyor ki ,  aynı coşkuyla ve tartışma gö­
tün11ez bir yetenekle . . .  

• 1 906'da Almanya'ya döndüğünde. herşeyi bir yana bırakıp. 
bütün benliğiyle kendini resme verdi.  Çok geçmeden bu alanda 
öylesine beceri kazandı ki . Karl 'ın kardeşi ve profesyonel bir 
ressam olan Hans Kautsky. günümüze kadar ulaşan birkaç röp-

. rodüksiyonla bu yeteneği gözlerimizin önüne serdi. Dahası Hans 
Kautsky Rosa'nın yaptığı bir portrcyi, Hannes Diefenbach'ın bir 
portresini ıs  de satın alı'nıştı o zanıan. O gün için ona. bugünkü 
değeri 8000 Frank olan 200 Mark vemüşti . 

1 9  I 3 'te Rosa kendini botanike verir. On iki bitki bilim kitabı 
yazdı. Bu alanda, mektup arkadaşlarının kendisine ta­
nımladıkları çiçekleri ve bitkileri hapiste tanıyıp öğrenecek öl­
çüde bir ustalık kazandı. 

Yaşamı boyunca. edebiyata karşı ilgisi. m üziğe duyduğu il­
giyle aynı boyutlarda olacaktır. 

Politikada olduğu gibi edebiyana da, Doğu'da, B�tı'da. 

15. Diefenbach, bkz. s. 94 



Rusya'da. Fransa'da ve İngiltere'de yazılan eseriere son derece 
ilgi duyacaktır. Rus yazar Korelenka'yu çevirecek ve Flemenk 
ya da İngiliz yazarlarla (özellikle de Shakespeare) ilgilenecektir. 
Kutsal Kitap'la. Homeros'la ilgilenecektiL Ama ne olursa olsun 
en iyi bildiği edebiyat, Alman Edebiyatı'dır. Mektuplannda sık 
sık Geotlıe ve Mörike'den -baştacı ettiği iki yazar- ayrıca 
Heine'dcn. Grillparzer'den, · Hauptmann'dan Gottfried Keller ya 
da Lessing'den de söz edecektir. Hans Diefenbach'ın ölümünün 
ardından şunları yazar: "Edebiyat onun için. tıpkı benim için ol­
duğu gibi yaşamasına izin veren, soluduğu hava gibiydi. " 

Daha önce, okumaktan ve örneklemekten bıkmadığı bir ya­
pıta, Adam Mickiewicz'in yapıtma duyduğu hayranlığa de­
ğinmiştik. Fransız edebiyatında ise B alzac ve Stendal'ı, çok be­
ğeniyordu. Julien Sorel'e benzeniği Costia Zetkin'e yazdığı 
mektuplarından bazılanın Gina Stendhal imzasıyla yollayacak 
ölçüde. . .  Okuduğu Fransız yazarlanmn eserlerine yazılannda 
yer verir. Mektuplannda Voltaire, Maupassant. Paul Bourget. 
Mistral'dan söz eder! 

Sanat yapıtının okuru doğrudan doğruya etkilemesini bekler. 
Düşünme. açıklan1a aracıymış gibi değil de, biraz müzik yapar 
gibi . . .  Tekrar tekrar okuyup, alıntılamaktan bıkmadığı Goethe'ye 
ilgisi de buradan geliyor. Goethe'yi dinler aynı zamanda. Hugo 
Wolfun müziklendirdiği Goethe şiirlerine gerçek bir hayranlık 
duyar. Bu şiirler. Rosa üzerinde "lezzetli bir içkinin" bıraktığı 
etkiye benzer "biraz psikolojik" bir etki yaratmaktadır. Bu ne­
reden kaynaklanıyor? Kuşkusuz "yatıştırıcı bir gücü" olan söz­
cüklerin m üziğinden. 

Rosa Luxemburg. geçekten büyük yapıtlarla ilgili çok·yorum 
yazıldığını düşünür. Tolstoy'un bir kita�ı üzerine yazı yaz­
masını öneren Diefenbach'a şöyle yanıt verir: 
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"Kimin için? Ne için Hiinschen? "  Kim olursa olsun, Tats­
tay'un kitap/anm okuyabilir. Biri bu kitaplarda yaşamm 
güçlü so/uğunu hissetnıiyorsa, yapacağinı yorumlarta bunu 
ben hissettiremem. Birine Mo::art'uı müziğinin ne olduğunu 
açiklayabi/ir miyiz? Küçücük, siradan şeylerdeki tliZIYI işit­
me)·en birine yaşamlll büyüteyid çekiciliğinin neyi içerdiğini 
anlatabilir miyiz? Dahas1 , bunu içinde hissetmeyen, bunu be­
nimseme_wn birine bunun ne olduğunu açiklayabi/ir miyiz? "  



Bu arada, Rosa Luxemburg'un sözlerinin pek de inandıncı ol­
madığını söyleyelim. Tolstoy hakkında üç makale yayımladı. 
1 91 0  ·Kasım 'ında. Sosyal Demokrat Parti Okulu'nun öğ­
rcncilcıine "Saraş l'e Banş" ın yazan ile ilgili bir konferans 
verdi . 

Onun gözünde. büyük yazarlar daima "gerçeğin arayıcısı " ol­
muşlardır. O. Tolsıoy'un "mutlak içtenliğini ve sınırsız dü­
rüstlüğünü" göklere çıkartır. Büyük sanatçıların sanatlanna, ya­
rattıkları ki�iliklere inançları vardır. Onlar, ;ıçıklama 
yapmazlar. yorum getinnezler ve roman kahramanlan üzerine 
yargılamalarda bulunmazlar. Rosa Luxemburg, ingiliz yazarlar 
Galsworthy. Wilde. Bemard Shaw'ı ,  "dünyadaki her şeye güleç 
bir kuşkuculukla yaklaşan bıkkın adamlar" olmalanndan ötürü 
kmamaktadır. 

Rosa Luxemburg. insanlığın büyük sorunlarına lizak kalan 
yansız  bir sanatı istemez. Ama aynı ölçüde. tezin net bir biçimde 
ortada göründüğü bir sanat eserini de bir kalemde reddeder. 

· "Gerçek sanatÇı da. sanatçının önerdiği toplumsal çare ikinci 
plandadır. " diye yazar. "Kesin olan, onun sanatının kaynağıdır. 
sanatını canlandıran ruhtur, yoksa onun bilinçli olarak üstünde 
durduğu amaç değildir.'.' Ayrıca şöyle yazar: '"Gerici ya da ile­
rici '  gibi kal ıplaşm ış tanımlar. onun sanatçı yanım aşın­
dımlaktan öteye geçmez."ı6 

Tolstoy'un ahlak. din üzerine yazdığı son makalelerinden 
"sanatsal değeri olmayan yazılar" diye tanımi.adığı ma­
kalelerinden söz ederken, bunların pek önem ıa�ımadığını açık­
lar. çünkü burada düşünür . .  " yazara baskın çıkmaktadır." Aynı 
�ekilde Romain RoBand'ın Jean-Chrisrophe'unu ilk kez oku­
duğunda. bir romandan çok bir yergi yazısı olduğunu var sayar. 
Gerçek şu ki. birkaç ay sonra fikir değiştiıir ve mektuplaştığı 
kişilere bu kitabı okumalarını salik verir. Anatole France'ın 
"Tanrılar Susamışlardt" kitabı konusunda yazann "insanın bü­
tününe " dahice bir bakış attığını söyler. 

Buna karşılık Rosa Luxemburg asla feminist savaşa gönül 
vcm1edi.  Belki de karşı cinstekilerin ol1u kendileriyle eşit tut­
ınalarından olacak. kadın - �rkek eşitliği için savaşmayı gerekli 

16 .  Bu alıntıların bir,.çoğu. bu kitapta yer alan mektuplarda bulunuyor. 



göm1üyordu. Ayrıca ne olursa olsun. dört gözle beklediği sos­
yalizm, kadın - erkek eşitliğini de sağlayacaktı. 

Feminist değildi öyleyse, ama bütünüyle kadındı. Daima ba­
kımlı olmaya özen gösterirdi .  Paris'te, başkentin en büyük ma­
ğazası olan Bon Marche'den alış veriş yapar. (Zola'nın ka­
dınlarının emrine amade niağaza) Bcrlin'de, Opera'ya gitmek 
için "Paris'ten aldığı mavi elbisesini giyer ve beyaz eldivenler 
takar." 1 900'da Jocgihes'e şöyle yazar: "Yortu için siyah etek­
liğim şi�diden hazır. Bayran1dan sonrası için de sarı elbisem. 
Ayrıca, Ingiliz tarzı. sade bir şapka ısmarladım. ama görsen, 
çok şık giyini yorum. her pazar ayn bir giysi . "  l905'te ya­
yımladığı makalelere karşı 200 Mark alacağını öğrenince çığ­
lığı basar: " İç çamaşırı. sonra yine iç çamaşırı alacağım, bu 
benim en büyük arzum. "  Kendi eliyle perdeler, tablolar, mo­
bilyalar seçerek odasımn ya da dairesinin dekorasyonunu ye­
niler. 

Peki güzel midir? Alışılmış kurallara göre kesinlikle güzel 
değildir. Oldukça kısa boyludur, ayağı hafif aksamaktadır. Düz­
gün çizgili bir yüzü ve kendisinin bile alay ettiği oldukça uzun 
bir burnu vardır. Sık sık gönlünü kaptınnış ve sevilmekten hiç 
bıkmamıştır. ' 

Onun ruhunun. zek�sının canlılığı. gözlerindeki alev, dik­
katleri üzerine çekiyor ve onunla arkadaş olma arzusu uyan­
dınyordu. (Muhafazakar bir delege, Kont Westrap, Reichstag'ta 
"onun yumuşak bakışlı .  badem gözlerini" anımsatacaktır.) 

Ayrıca mektuplarından yaşama tarzını, alışkanlıklarını da 
öğreniyoruz. Berlin mektuplanndan birinde, üç ay <}nce gelmiş 
olduğu bu kentte geçim1iş olduğu günlerden birini tüm ay­
rıntılarıyla okuyacaksınız. 

Mutfak işlerine de yatkındı o. İki odalı evine yerleşir yer­
leşmez bir grup dostu için iki ayrı davet verir. önce Kautskyleri, 
sonra Bebelleri çağınr. Daha sonra bu fırsatla hazırladığı me­
nüyü biraz böbürlenerek Jogiches'e anlatır: 
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" . . .  Kautsky 'lerin üçü deJ7 dün bendeydi. Eisner'ler ve 
Stadhageni8 doğal olarak saat 9 'dan sonra geldiğinde, akşam 

1 

1 7. Karl Kautsky, karısı Luise ve annesi Miıl!ıa. 
18. Sosyal Demokrat militanlar. 



_veme,�imi::i bitirmiştik. (hatta her tabağm yanmda 10 fenik/ik 
bir lmker re ortada da bir ra::o siimbiil vardi . )  Sen-is çok 
kolay yapı/di . Ekmek dilimlerinin iisriinde har_var, som baltğ1 
re kaTI yumurta, e::meli borç çorbast. salamura balik, seb::e 
garnitiirlii sığ tr eti kebabı , komposto, pasta, peynir, twp \'e 
konyak/ı kahve. (Senin gö::iinii korkwmamak için, 50 fenik/ik 
haryal') içki olarak da limonata ı·e !Jira. Önlerine her yeni 
tabak geldi.�inde, yeter artık, diye Çiğlik atlyOJ:!ar ama hep­
sini de Yivorlardi. 

Yemeğin sommda, ısrarla hep bir a,�ı::dan şampanya is­
tediler. Ben mutfqğa gidip de başka bir şişeyle (kardeşimin 
şampanyasıy/a) geri döndüğümde, şişenin dibi çoktan gö­
riinmiiştii. Tabii o şişe de bitti. Saat bir buçuğa kadar otur­
dular . . .  " 

Jogiches. yeıneğin sonunda turp servisi yapılmasını tuhaf 
kar�ılayınca. Rosa birkaç gün sonra ( 1 3  Ş ubat 1 902'de) ona 
şöyle yanıt verir: 

" ... re benim metıünıdeki twp/a ilgili eleştiri/erin 'ö::ür di­
lerim sevgi/im' tamamen yanliş. Burada, Alnıanya'da turp 
peynirle birlikte , yenıeğin sonunda sen·is yapılıyor. Gör­
diiğiin gibi, diin.ranın en akıl/i insamm kendin ::amıetme . . .  " 

Rosa Luxemburg. yalnızca 1905 Rus Devrimi dolayısıyla 
Var�ova'ya gelmiş olmasına kar�ın. ya�amı boyunca ailesine 
bağlı kalmı�tır. Bağlantısını daha çok mektuplarla, düzensiz 
olarak sürdürdü. Ebevyeni. özellikle de annesi onu tapareasma 
scviyordu. Bütün aile. onun başarılanndan sevinç duyuyordu. 
Annesi ölmeden önce bir tek Rosa'nın Luxeınburg adını üne ka­
vu�turduğunu söylememiş miydi? Daha sonralan Rosa. onlara 
yayımlamnış yazılan ve konuşmalarıyla ilgili övgü dolu yo­
rumlan kapsayan gazete küpürlcri yollayacaktır. Yine de Rosa. 
politik çal ışmalanndan başını kaldıramadığından, kansere ya­
kalanmış olan annesini hasta yatağında ziyaret cdemeyecck: ne 
annesinin ne de babasının cenaze törenlerine katılamayacaktır. 
Kendisini bu "lanet olası politika"yaı9 bulaşurdığı için suçlayıp 
durduğu Jogiches'e karşı yakınınalan ve pişmanlıkları işte 
bundan kaynaklanıyor. 

19. Bkz. sh. 185 
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Hapishanelerinden yazılmış mektuplardaki şaşırtıcı i fa­
delerine bir göz atal ım: Sonia Liebknecht'e yazdığı bir mektupta 

. "kendini bi r parti kongresinde olmaktansa (evinde) bahçesinin 
bir köşesinde, ya da köyde. otlann üzerinde, yaban anlarının or­
tasında" düşündüğünü yazıyor. (Mayıs 1 9 1  7) Luise Kautsky'ye 
yazdığı mektupta " aslında kendisinin kaz gütmek için ya­
ratıldığını. eğer tarihin kasırgasında dönüp duruyarsa bunun 
yanlışlıkla olduğunu" yazıyor. (Eylül 1 9 1 5 )  Gerçek şu ki bu 
mektupların ilkini bir sokak kavgasında, görev başında öle­
ceğini söylemesi izler. Luise Kautsky'e iki yıl sonra şunları söy­
leyecektir: "Olanaklar el verdiği anda dünyanın piyanosunun 
klavyesine on pamıağımla birden öyle bir basacağım ki, esaslı 
bir gürültü kopacak . "  "Ben arkadaşlarımdan çok. baştankara 
kuşlarına aitiÔı . "  dediği zaman. arkadaşlarına yanaşmadığını 
söylemekle, ya da kendi kendini aldatmakla mı suçlayacağız 
onu? 

· 

Kesinlikle değil. Kuşkusuz, işin aslı başka: Rosa coşkulu 
bir insandır. H erşeyi denemek, tanımak. kendinde var olan bin­
lerce olanağı gcliştimıek, pek fazla gerçekleştiremcse de ken­
dinde var olan gizil güçleri geliştinnek isteyen biıi. İmparatora 
hakaretten, ilk kez, Zwickau . hapishanesine atıldığı zaman 
yaşam hakkında, "gerçek yaşam" hakkında kendini sorgular. 
"Çocuk, geceleri kalkıyor, peı'ıcereyi açıyor, avluya, karşıdaki 
evlere bakıyordu."  diye yazar. Demek ki "yaşanıın. gerçek ya­
şamın birazcık "uzakta. çatılarla masketenmiş olduğuna" ina­
nıyordu. "Onu uınutsuzca yakalamayı deniyorum. ama o hep bir 
çatının ardına gizlcniyor." Aynı hapishaneden Leo Jogiches'e 
şöyle yazar: " Özgür olur · olmaz, hayatımı dolu dolu ya­
şayacağıma dair kendi kendime söz verdim." Demek ki o hem 
" kaz gütmeyi" hem de toplumu dönüştümıe sav;:ışına tüm gü­
cüyle katılmayı istemişti. 

Rosa Luxcmburg için, "gerçek yaşam " kuşkusuz mutlu ya­
şamla özdeştir. Yimıisekiz yaşındaykcn Jogiches'e "İsteklerimi 
kişisel mutluluğum doğrultusunda sürdürüyorum. "  diye yazar. 
"Bu bir olgudur. m utlu olmayı çok istiyorum . Hergün katır ina­
dıyla, mutluluk payım için pazarlık etmeye haz ın m. " 

Bu (düşlenııı iş) mutluluk, sevdiği adanıla birlikte sakin bi r 
yaşam şeklinde biçimlenir. "Bize ait küçük bir evimiz, mo-



bilyalanmız, kütüphanemiz olsun; sakin ve düzenli bir işimiz 
olsun, başbaşa gezintikrc çıkalım. Ara sıra operaya gidelim, 
bazen akşam yemeğine davet edebileceğimiz birkaç dostumuz 
olsun, her yaz bir ay köyde tatil yapalım ." 

Yimli yıla yakın bir aradan sonra mutluluk arayışlan yine 
bitmez tükenmez bir arzuyla devam ediyordu. Ama Rosa ha­
pistedir. Dengesini doğayı seyrettiği zaman bulduğunu söy­
lemektedir ve mutluluğunu dile getimıektedir. "Hep olağanüstü 
güzel ve dum1 adan yer değişı ; rcn bulutlan seyrediyorum. Ken­
dimi şu küçük gelin böceğinden daha önemli göm1üyoruıiı. Yü­
reğim ufacık olma duygusu ile dolup taşarken, kendimi sözle 
anlatılamaz biçimde mutlu hissediyorum." Başka yerlerde, ma­
demki kendisine yapılan haksızlıklann ona zalimce acı çek­
tirdiğini itiraf ediyor, kınlgan ve anlık mutluluk. Aslında "sağ­
lam, bilinçli ve neşeli olmak", "her gün doğan güneşe 
sevinmek" . "tüm kötü.lüklere karşın dünyanın ne kadar güzel ol­
duğunu" yinelemck. Işte Rosa'nın Mathilde Wumı'aıo önerdiği 
yaşam kurallan .' Bunlan bizzat kendine ilke edinmeyi dener. Bu 
konuda ne söylerse söylesin, bunu her zaman başaramaz. 

Mutluluk ayru zamanda. bir avuç sadık dosttur. Rosa Lu­
xemburg bu dostluğu. daha doğrusu bu dostluklan ortaya çı­
kardıktan sonra geliştimüş, sürdünnüştür. Onun politikadaki 
dostlukları, dostlarının tutumuna göre değişikliğe uğramış, ama 
"gönül dostluğu"na dönüştünnemiştir denilebilir. Aslında Ka­
utsky'le bozuşsa da. bu adamın kansıyla. Luise'le yakınlığını 
sürdürür. 

Rosa'da, onun doğasında. onun insan tavrında, insanlığında 
sempati uyandıran bir şeyler vardı. Mathilde Wunn'a "Insan 
kalmayı dene. İşin özü. gerçekten buradadır." diye yazmamış 
mıydı? O. gönülleri kolaylıkla fcthcderdi. (Ona diş bileyenler. 
çoğunlukla onu tanımayanlardı .)  En çarpıcı örnek Mathilde 
Jacob'unkidir. Politikayla hiç ilgilenmeyen ve Rosa'ya sarsılmaz 
bir sadakatla bağlı olan bir daktilo memuresi . . .  Aynca Else 
Schıick'i. Wronke hapishanesinde kendini Rosa'nın dostu olarak 
gören gardiyamnı da sayabiliıiz. Ya da kentin üniversitesinin 
kütüphanesine ödünç kitap venncsi için aracı olan Breslau Ha-

20. Bkz. sh. 201 
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pishanesinln doktoru . . .  Aynca ona rastlamış olmak şerefine nail 
olan daha niceleıj. bu eşsiz kadının anısını uzun süre ya­
şatacaklardır. 

Almanya'ya gel işinden olsa olsa bir yıl sonra. bir süre için, 
"partinin üst kademesinde görev yapacağını" bir süre sonra da 
"hiçbir sosyal demokrat konuşmacının onunla boy öl­
çüşemeyeceğini" söyler. Kendini beğenınişin biri mi oluyordu 
yoksa? Hiç de öyle değil. Çünkü aynı yıl Rosa, aynı dönemde 
hiçbir şey gerçekleştiremediğini, yapmak zorunda olduğu iş­
lerin ancak onda birini yapacağını, psikolojik durumunun hep 
"kendinden hiç hoşnut kalmamayı gerektirdiğini " yazar. 

Bir konuda Rosa Luxemburg hiç değişmedi. Kendini ifade 
etme özgürlüğü konusunda. . .  İki kez, arkadaşlannın hiç an­
layamadığı kararlar aldı . Berlin'e gelişinden beş ay sonra, her­
kesin imreneceği görevler teklif edildi Rosa'ya. Siichosische Ar­
beiter:eitung'un yazı işlerini denetlemekle görevlendirildi. 

Ona tatlı kazançlar sağlayan -ve böylelikle para sıkıntıianna 
son veren- aynca Sosyal Demokrat Parti'de politik mevki sağ­
layan bir görev. Altı hafta sonra istifa eder, çünkü basın ko­
misyonu elindeki bir makaleyi yayımlamasını yasaklamak is­
temektedir. Aynı tepkiyi 1902 yılında en nüfuzlu günlük 
gazetelerden birinin. Leipziger Volks:eitung 'un başındayken 
verir. (Bu kez de, ayncalıklanna kesin sınır koymak isteyen 
Franz Mehring yüzünden) Hatta dostu Oara Zetkin, bunu "ta­
man1en anlaşılması güç" bir karar olarak nitelendinniştir. 
"Rosa. burada olduğu gibi, partinin yaşamını etkileyeceği, po­
litika yapacağı , mesele çıkaracağı işleri o kadar çabuk elde ede­
meyecek." der. 

Özetle, onun hiç çıkar gütmediğini söyleyelim. Hiçbir maddi 
çıkar için. fikirlerini savunmaktan ödün vem1ezdi . Ne güzel po-
litik görüş ! 

-

Bir Mektup Ustası 

1 904'te Zwickau'daki hapishanesinden Karl Kautsky'ye, onu 
Kurt Eisner ve Georg Gradnauer'eıı karşı polemik yapmaya teş-

2 1 .  Merkezcilerin pozisyonunu savunan, Vonn'irts'm iki gazetecisi. 
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vik etmek için şunları yazar: "Ama, der, bu bölümü tatsız tuzsuz 
bir perde arası eğlence gibi gömlek yerine. bunu zevkle. hatta 
keyi fle yapmalısın: halk daima savaşaniann ruhsal durumunu 
hisseder ve çarpışma keyfi polemiğe ayrıca onu tinsel bir üs­
tünlük olarak gören kişiye daha canlı bir tım verir." Açıkça gö­
rülüyor ki Rosa polemiği seviyor ve hasımlannın pannaklanna 
vum1aktan keyif alıyor. 

Ancak, o konuşurken dinleyenleri coşturuyor ve eğer ga­
zetede yazdıklanna okurlannı inandınyorsa, bunun nedeni . din- · 
leyenlerin ve okurların net bir biçimde Rosa'nın söylediklerine, 
yazdıklarına inandığını hissetmeleridir. 

· 

Yine de bana göre. makalelerinden ya da söylevlerinden çok, 
yazdığı mektuplanndan. Rosa Luxemburg'un yazarlık yeteneği 
daha belirgin ortaya çıkıyor. Onun sanatını inceleyen doktora te­
zimde şu sonuca vamuştım. Eğer bu mektuplan Polonyalı ,  Ya­
hudi, üstelik de devrimci bir kadın yazmamış olsaydı, bu mek-

. tuplardan bazılan Alman okullannın ders kitaplanna konu 
olabilirdi. Bu meseleyi benden çok daha önce düşünmüş olan 
birini keşfetti m daha sonra: Avusturyalı büyük yazar Karl 
Kraus. 

Okuyacağınız mektuplar, yazdığı mektuplann son derecede 
sınırlı bir bölümü söz konusu olsa bile (onun elinden çıkmış 
2700'den fazla mektup bulundu) yeteneğinin farklılığı hakkında 
bir fikir verecektir umarım. 

Bulutlann, kocaman gece tavus kelebeğinin, baştankara kuş­
larının, İsviçre ya da Korsika'daki tatiller sırasında yaşanmış 
güz.el bir sahnenin anlatıldığı, Bamimstrass'ın hücresindeki 
demir-karyolasının üstüne uzanıp duyulan ya da düşünülen şey­
lerin betimlendiği ; duygulannın tatlılığını.: gözlemlerindeki in­
celiği, bunlann nasıl kaleme · alındığını anlamaya yarayan say­
falar dolusu mektup. . .  Sonra bu mektuplann kapsaını tek bir 

.cümleyle birdenbire değişiveriyor. 
Aynen, şu çok sık anlatılan olaydaki gibi: Bırpalanmış hay­

vanlan arabaya koşan asker. "Bizim ne farkım ız ·var bu hay­
vanlardan? Bize acıyaı1 var mı?" der. Rosa "İşte o zaman. sa­
vaşın tüm görkemiyle gözlerimin önünden geçtiğini gördüm." 
diye bitirir sözlerini. 

Mektuplannın tonu, kadın olsun, erkek olsun, mektup ar-
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kadaşma göre değişir. Karl Liebknecht'in genç kansı Sonia, ko­
casının hapiste olmasından ötürü dayanıksızdır. Ona moral ver­
mek gerekmektedir. Öyleyse Rosa mektuplannda dengeli. ka­
rarl ı bir mizaç sergileyecektir. Savaşın kötülüklerine karşın. 
nerdeyse her zaman. iyimser olmak için bir neden bulur. Hans 
Diefenbach ya da Luise Kautsky'e söylediği gibi gerçekte dep­
resyon zamanlarını iyi bildiği halde, Sorua'ya ruhsal dengesiİlİ 
koruyup. iç uyum sağlan1ası yolunda çözümler önerir. 

Bu çeşit mektuplar. büyük çoğunluğun dışında kalan bü ki­
şil iğin bütün yönlerini aydınlat ır: Onun fikirlerini, zevklerini 
felsefesini . yaşam kurallannı . . .  Kimi kez ağır, çoğu kez neşeli 
ara sıra derin ve hep ilginç uzun bir konuşma, asla gevezeliğe 
dönüşmeyen ve nükteden yoksun olmayan bir konuşma. 

* * 

ı 9 14'ten önceki mektuplannın çoğu -Jogiches ya da Costia 
Zetkin'e yolladığı birkaç mektup dışında- özünde, harekete ge­
çirip temsil ettiği Polanya Sosyalist Partisi'ni ya da Alman Sos­
yal Demokrat Partisi'ni ilgilendiren politik sorunlan tartıştığı 
"dava" mektuplandır. Bu mektuplardan, Fransız okurlar için bir 
yığın açıklamalı notlanmızla dolu küçük bir bölümünü özellikle 
seçti k. Çünkü bu mektuplann içeriği . bu partilerin tarihi i le' i lgili 
kapsamlı  bir bilgiyi. bu partilerin farklı eğilimlerini. yaşadıklan 
büyük acı olayları yansıtıyor. 

Rosa'nın 1904'te Zwickau hapishanesindeki kısa süreli mah­
kuıniyetinin. ya da 1 9 1 $ şubatından 1 9 1 8  kasımına kadar (top­
lam 40 aylık mahkumiyet) maruz kaldığı uzun süreli tutukluluk 
döneminin söz konusu edi ldiği hapishane mektuplan. ço­
ğunlukla bambaşka karakterde mektuplar. 

B ir  yandan. bazıları yaşam (onun yaşamı),  tarihin akışı. 
canlı varlıkların (hayvanlar ve insanlar) durumu hakkında bir 
düşünceden yola çıkarak yazılmış mektuplar. Öte yandan bun­
lar. anılardan kesi tleri yansıt ıyor. Her şeyden el etek çekmiş bu 
tutuklu kadın. olayları. tatil günlerini , keyfinin istediği za­
manlarda seyrettiği manzaraları anımsıyor. Dahası bu mek­
tuplar. kuşkusuz tedavi edici�r değer de taşımakta. 
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B u  uzun konuşmalar. yalnızlığa katianmasına yardımcı olur­
lar. dünyadan soyutlanmadığı. sevdiği insanlarla senli bcnli bir 
söyleşi sürdürdüğü izieniınİ verirler ona. Aynı zamanda, dos­
larının deneyiminden yararlanması için Rosa'nın eğitimci ve da­
nışmanlık yeteneklerini kullanmasına yanıyan bu mektuplar. 
işe yarar bir insan olduğuna inami1asını sağlar. (Ağır hapis ce­
zası yıllannda stratej i  ve Spartakist Hareket yönteminin sap­
tanmasında aktif görev üstlcndiğine göre, pol itik yararlılığının 
yanı sıra, kişisel düzkındeki yararl ılıktan da söz ediliyor bu­
rada. Bazen onu ziyarete gelen bi r kadın arkada�ının �·antasına 
yazdığı makalelcıi gizlice soku�turan Rosa. her türlü kumazlığı 
göze alarak yetkil i leri atiatmayı ve makalelcİini Spaı1akist ba­
sında ve bazen yurtdişında yayİmiatmayı başarır.) 

Ayrıca, bil hapishane incktuplan en güzel meklllplandır; 
çünkü d ışardayken sayısız günlük etkinliklerin kaımaşasında 
boğuşmak zorunda kalan Rosa'nın. hapishanedeykeıı bu mek­
tuplan yazmak için bol bol zamanı vardır. 

Bu mektuplar insani.  poli t ik ve edebi anlamda olağanüstü 
birer belgedir. Politik, çünkü bu mektupların çoğu tarihçiye Av­
rupa işçi hareketinden ayrıntılı bilgi vermekte. Edebi . çünkü, 
umuyoruz ki okur. çeviri olmasına karşın. mektupların Fran­
sızca versiyonundaki biçimsel güzelliği . anlatımdaki canlılığı, 
mektupların yazannın betimlcmcde ne derıli usta olduğunu du­
yumsatan tabloların bcl irginliğini anlayabilecektir. Sonuçta in­
sani mektuplar. Çünkü bu mektuplar. ilginç olduğu kadar kar­
maşık bir kişil iğin farkl ı  yönlerini aydınlatmakta. 

* * 

İtiraf edelim. biraz keyfi olarak -bir bölümü. ömeğin Costia 
Zetkin'e. Paul Levi 'ye yazdı ğı mektupları. ya da Vandervelde'e 
yazdığı mektup gibi asla Fransızca versiyonu ile .ya­
yımlanmamış olan- bell i sayıda ayırdığımız mektubu üç başlık  
altında topladık . Aşk mektupları: Rosa'nm bir sahneyi.  bir man­
zarayı betimlediği ya da edebiyata. felsefeye ilişkin fikirlerini. 
yaşamla ilgili görüş ya da görüşlerini açıkladığı mektuplar. 
Aynı mektupta bir politik görüşe. felsefi düşünccye. bir sahne 

ss  



ya da manzaranın betimlenmesine yer verildiği durumlarda sı­
nıflandımıa yapmak zor oldu. 

Her başlık içinde, kronolojik sıraya sadık kaldık. 
Sonunda, Rosa Luxemburg'uı:ı doğrudan doğruya Fransızca 

yazdığı ya da özellikle Fransızlarla ilgili sorunlan irdelediği 
bazı mektuplara küçük bir bölüm ayırdık. 

Her ne olursa olsun. Fransızca versiyonun düzenlenmesinde 
orijinal metne başvurduk.22 Örneğin. Hapishane Mektuplan'nın 
yayıncılan tarafından sansür edilmiş bazı bölümlerini yeniden 
düzenleyebilmek !çin orijinal metinlerden yararlandık. Ama yine 
de sonuç olarak bu kitapta "seçilmiş parçalar" bulunuyor. B ize 
çok az yarar sağlayacağını düşündüğümüz parçalan ya­
yınlamayı istemedik. Amacımız, mektupların büyük bö­
lümünden seçme parçalarla, bir mektup ustası olan Rosa Lu­
xemburg'un yeteneğinin genel bir özetini tam olmasa da, az bir 
eksiklikle okura verebilmek. 

Gilbert B adia 

22. Almanca yazılmı� mektupları titizlikle ben çevirdim. Orijinali Lehçe 
yazılım§ olan bazı mektupların Fransızca metni Polonyalı Doçent (Tours Üni­
versitesi} Bayan Marie Bouvard"ın i§birliği sayesinde hazırlandı. (G.B.) 
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Y AŞANMIŞ AŞKLAR DÜŞLENMİŞ AŞK 

Büyük Aşk ve Olanaksız B eraber Yaşam 

Le o J  ogiches 1890 _vaz nı m sonunda Zurih 'e gelir. Yirnıiüç _va­
şuıda, bıyıklr, seyrek sakallı·, sanşuı, pm/ pm/ gözleriyle ya­
kışıklı bir de/ikanlıdır. Litmn_"i'a'daki doğum yeri olan Vilna'da ,  
onseki:: yaşuıd_ayken İsriçre'de, daha sonralan Berlin'de çe­
kilmiş bütün fotoğraflannda bu kararlı , istekli aym ifadeyi şaş­
kuılıkla görüyoru::::. Olsa olsa, samş yriiamıda henüz bıyrklan 
terierken çekilmiş fotografinda bu kararlı, otoriter ifadeye bir 
tür acı çökmüş. 

Daima şık olduğu, giyimine özen gösterdiği biliniyor. Jo­
giches'in gelmesinden birkaç hafta sonra tamştıklannda, Rosa 
yirmisine henüz basmıştır. Üniı·ersiteye yeni kaydolmuş, zeki, 
kültürlü, coşkulu, ateş gibi bir kt::::dır. Kozmopolit sosyalist, dev­
rimci derneklerinde ilgi toplanıaktqdır. Bu demeklerde Bis­
marck'uı antisosyalist yasalanmn sürgüne zor/adığı Ruslar, Al­
manlar, Po!on_ralilar 1'(]1'(/tr. P/ekhanov gibi, Vera Zassuliç gibi 
iinlü kişiler, İsviçre'de yaşamaktadirlar. Daha sonralan Lenin 
de gelmiştir İsviçre:ve. 

Birkaç ,_vıl önce, Eduard Bernstein orada Alman Sosyal De­
mokrasi sinin gazetesi olan Sozialdemokrat't çtkanyordu. 
Rosa'ya gelince, ·o daha pek tamnmıyordu. Leo ise tam tersine 
şimdiden ünlü biriydi. \'i/na 'da daha çok gençken grevler dü­
::::en/ediği, Çar'a karşı suikast düzenleyenierin polisten kaç­
malanna yardmı ettiği ı·b. biliniyordu. Cesurdu, tehlike_ve ba- · 

yılryordu ı·e yasadtşı işlerde son derece t({klifsiz davranıyordu. 
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Tüm yaşami bo_vwıca, gizli işler çe,·irnıek karakterinin ö::e/-
lik/erinden biri olacakti. . 

Lerı 'nun gelişinden sonra s1k s1k karşiiaştiiar. \le Rosa aş1k 
oldu. Leo , yaşanımuz en büyük aşk1 olacakti. 

1 89 1  ya:mda iki sergiliydiler. logiches'in isteği üzerine, baş­
/angl�·ran beri aşklanlll sak/adi/ar. Komşu evlerde, ayn oda­
larda yauyor/ard1. 

Bu biiyük aşk, onbeş y1l sürdü. Onbeş ytl boyunca, ay­
n/dik/an ::amanlarda Rosa ona bazen hergün, -daha çok- haf­
tada iki, üç mektup ya::1_vordu. Yine de ilk a_vlardan sonra, bu 
tutku Rosa)·1 mutlu etmeye _vermedi. Son derece farkli , hatta Zit 
karakterleri mrd1. 

Rosa cluygusaldi, şefkat, karşilik/i anla)'IŞa dayanan ortak bir 
yaşanı düşlüyordu. Ona güvennıeye, hiç w:eddütsüz, tüm ben- ­
liğiyle bağlanmaya hazırdı. ()stelik, politikada kazandığı ba­
şanlan aşk1 uğrunafeda etme_ve ha::1r olduğunu sö_vlüyordu. 
. Doğuştan konıplocu, otoFiter bir kişiliği olan, geiıçlik _wl­

lannda başladiği yan yasadiŞI işleri tüm yaşantiSI boyunca sür­
düren Lerı 'nun örgütlenıeye, yönetmeye, öğüt vermeye, eleş­
tirnıeye, akli hocaliğ1 _vapma_va gereksinimi mrd1. Herşeyden 
öte, politikaya önem veri_yordu. Rosa gibi duygu/amu aç1ğa 
vurma, şefkat gereksinimf duynıuyordu. Her ikisini de çok iyi tae 
myan Charles Rappoport bak1n nasil nite/endiriyor on/an: 
"Rosa duygusal ve se\'ecendi. Üstelik " romantik ,;e duyar/iyd1. 
Belki Jogiches de yüreğinin derinlerinde bçmer di1ygu!ar ta­
Şiyordu ama büyük komplocu ::or ::ahmet edinebildiği duy­
gulanlll sak/ama_w çok iyi becerdi. 

Yine de logiches Rosa�)'l seviyordu. Ancak kendi açlSindan, 
onun aşktan beklemilerine, karşı tuttmı sergiliyordu. 

Böylece, uzun süre birlikte yaşayanıadi/ar. Hatta birlikte ya­
şacliklan k1sa :aman dilinılerinde çatışmalar, ·anlaşnıa::lik/ar, 
yürek aCilan yaşayarak her ikisi de mutsuz oldu. Kuşkusuz Rosa, 
Leo 'dan daha çok acı çekiyoi·du: çünkü ruhsal aç1dan ondan 
daha kmlgandı, ondan daha çok gereksinimi vardı şefkate. 

Rosa aşıktı ama uyamktı. Bu birlikteliğin kendisine o çok is­
tediği "mutluluk payı "m sağ/ayamayacağuu çabuk ka\'l·adı. 

Rosa'llln 1898'de A/nı(Jnya:va gelmesiyle aralarındaki uÇu­
rum daha da büyü_vecekti. Yine de a_vrılma kararılll birlikte al­
dılar. Rosa'llln Alman Pmtisi'nde kendini kanıtlamasma zemin 
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ha::!rlayan srrarejiyi riri::likle belirleyen kişi Leo 'dur. Rosa, bir 
y1/ içinde, bu partinin pruva .sembolü oldu. Yerenekieri oybirliği 
ile kabul edildi. Zürih 're bulunan Leo, bunun aksine (günü gü­
nüne Rosc(w l'erdi,�i öğütler d!Şlllda) politik etkinliklerden u::ak­
/aşlp, giderek ya/m:: ka/d1 . 

Öre yandan Rosa kendi başan/anndan ötürü Leo)'a sayglSim 
\'e bu başan/an ona aifetmeyi sürdürmektedir. Günlük ya­
şam/mn, seı·incinin, kederinin ve düşüncelerinin .en ufak ay­
mlfllanm anlatarak, onu yaşanuna ortak eder. 

Her ::anıanki uyamkllğryla Alnıanya'ya yerleşfiği takdirde 
kendini göstermesinin yaratacaği riski iki y1/ önceden se::mişti. 
"Benim başan/annun [ . . .  ] senin grurun ve kuşkucu ruhun yü­
::ünden, ilişkilerimi::i ::ede/enıe o/as! !Iği rar. " (Temmu:: · 1896) 
Sonra, onunla dipsi:: bir kuyuda sessi: sedas1z yaşama uğruna 
bütün politik erkinlik/erine son vermek istediğini söyleyerek bi­
tirir mektubunu. 

Berlin 'de tamnmiş Sosyalistler (Bruhns, Schönlak) çok geç­
meden Rosa\a hayran olur ve hatta onun gönlünü çe/erler. Bu 
kendini be,�endirme nıerakuıdan nuyd1 yoksa Leo'nun içini rahat 
ertirmek içilı miydi? Ona, hayranlanndan gelen mektuplan yol" 
lar. Leo mektuplan k1sa bir not ya::arak geri yollar. "Çok u::un 
aldıik/anndan onla n okuyanıanı . " 

Berlin 'e, yan1na gelmesi için Leo 'ya yalvardlğmda,  Leo, ü::e­
rinde hiç çalişmadiği bir doktora re::ini tamamlamak ba­
hanesiyle Ziirih 'te ka/ma_v1 sürdürür. O, Rosa'mn ar::u ettiği ço­
CL(�U istemedi. Rosa'mn Gusrav Lübeck ile yapt1ğ1 şike evliliğin 
iptalinden sonra el'!ennıe/eri mümkün oldl(�ll halde ommla eı·­
/ennıek istemedi. 

Rosa sonunda, ya/m:: yaşamas/lldan endişelenen aifesine ev­
/eneceğini duyurdu . . .  O ::aman erkek kardeşlerinden ya da k1:: 
kardeşlerinden birinin hiçbir ::aman yapilmayacak olan bir 
nikah törenine kanimalamu engellemek için biiı tane kurna::llk 
icademıek ::orunda kaldi. Hatta Berlin/i en yakin k1z ar­
kadaşlamıuı yanlllefa bile Leo bir ku::en ya da bir dost gibi dav­
ranma_w sürdürdü. 

On/ann aşklan hiçbir ::aman mektuplannda olduğu kadar -
daha çok Rosa 'mn ya::d1ğ1 mektuplarda diyecekrinı- gürültü k"o­
parnıadl. Eğer bu nıektuplaşmamn karİkatürünü yapmak is-
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teseydik, Rosa'mn sevgilisinden 1srar/a "tatli sözcükler, nazik 
sözler" ist�diği, ona iç dünyasllldan söz etmesi için yalvardiği 
mektuplarla Leo'nun yazdik/amu yan yana koyard1k. Rosa bun­
lan yazarken Leo sa_\fa boyunca ona politikadan sö:: eder, yap­
n ği harcamalan eleştirir, harcamalann aymmll listesini ister, 
ya da İşçi H akları 'ndaki makale _va::arllğuıdan ve· _va­
ymclllğuıdan memnun olmadiğilli sö_vle_vip onu azarlar. 

Birlikte n,ıutlu bir yaşamlll olanaksdlğmın bilincine varan 
Rosa, Berlin 'den Jogiches'e şunlari yazar: ( 1898) "Birlikte ol­
makla hiç de iyi yapmayacağmuz1 anladmı: birlikte olsayd1k sü-

, rekli bir geçimsizlik ortanunda yaşamayi sürdürecektik ve ac1 ce­
kecektik . . .  " İki y1/ sonra da şöyle )'azar: (Mayis 1 900) "Daha 
Zürih 'teyken yrllarca birbirimize ruhsal anlamda yabanc1 olarak 
yaşamlŞIZ. " 

Öyle_vse neden kopmadr bu ilişki? Onbeş _wl boyunca Rosa 
neden bu aşka tak1llp kald1 ? Jogiches'i değiştirmeyi mi umu­
yordu? Onu daha nazik, daha sevinıli hale mi getirecekti? Ben 
asimda Rosa Luxenıburg 'un yirmi/i yaşlarmdaki ilk aşkuun, tüm 
_vaşanwım aşk1 olmamasilla duygusal anlamda asla raz1 , ol­
madrğuu düşünüyorum. Yazd1ğ1 birçok mektupta bu aç1kça gö-

. rülüyor. Bu mektuplarda Rosa, önceki tüm deneyimlerinin ba­
şarlSizlıkla sonuçlandığuıı bile bile, ikisinin bitlikte kuracaklan 
ortak bir yaşamdan, zevk/e düzenleyip döşeyecekleri bir evde 
sürdürmeyi tasarladiği mutlu bir _vaşamdan söz ediyor. 

Mizaçlamwı ı·e karakterlerinin birbiriyle çe/işmesine karşm, 
politik alanda çok güçlü ve derin bir işbirliği içinde olmalan 
dengeyi sağllyordu, kuşkusuz. Zafer kazanmiŞ bir devrimin Av­
rupa 'da gerçekleştireceği sosyalbn umudu her ikisinin de sar­
Silmaz unıuduydu. Bu devrimin başansi için çalişmak, tüm ya­
şam/ann/ll eylemi, hedefi oldu. 

·-Bu işbirliği on/ann SI mr diŞiliG sürgün edilmeleriyle daha da 
arttı . Yine de Rosa Luxemburg, A lman sosyal demokrasisinde 
kendini kabul ettirmişken Jogiches, Rosa)'1 bir yabanci gibi gör­
memekle birlikte "ai/eden biri" gibi düşünmeyi içine sin­
direrneyen ve hiç taviz vermeyen bir parti_ve bağllllğuu sürd(irdü. 
Rosa ona Lehçe ya::1_vor, o, Rusça yamtllyordu. Her ikisi de Al­
nıanca)'l ku/lannuyorlardl. 

Rosa, Leo'daki zihinsel yetersizlikleri gördüğü zamanlarda 
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bi le, dostımılll göriişlerine başvurmayı sürdürdü. Devrimcinin 
gö:iipekliğine re cesaretine hayran olmaktan hiç ra:geçmedi. 
Politik alandaki bu görüş ben:erliği, onların gönül bir­
likrefiklerinin sona etmesinden sonra sürdüriilen ilişk("vi, hatta, 
sa\'(Jş sırasında logiches'in önce Viliıa 'da, sonra 1 905 J 1906'da 
\ 'arşowı'da ne kadar değerli bir yetenek olduğunu ortaya koy­
duğu :amanlarda, Sparrakist hareketin merke:illde, ikisinin ara­
stildaki yakiniaşma_,.! açtklamaktadu·. 

Leo , aralanmn bo::.ulmasmdan ötürü cdu·ap çekecektir. Kuş­
kusıc k1skançlik. daha çok bir yoksunluk duygusı1. . .  Rosa 'mn 
artık kendisine ait olmadığuu, u:ım sö:ün ki.ms1 kendi ö:­
gılrliiğiine karuşm,�ımu kabul edememe duygusu. Rosa 'nuı Cos­
tia Zetkin 'le aşk ilişkisini öğrendiğinde, onu gerçekten öl­
dürmek/e tehdit edecek kadar büyük bir öfke seli . . . 

Aynlmalamwı nedenleri ve a_vnlma koşullan ü:erine yal­
m::ca tahmin yüriirebiliyoruz. A�·kta Rosa ne kaypakliğa ne de 
yamn yamalak paylaşuna dayanabiliyordu. Rus De1Timi sı­
rasında, Varşom'da hapisteyken, Leo'mm bir militan kı:la ma­
cera yaşadığmı duymuştu. İşte o gün, aşkına noktayı koymuştu 
Rosa. 

Birlikte �·alışmaları aşklan gibi yanm kalmadı . Birlikte can­
landırdık/an Polonya Partisi'nin taktiği ü:erine birbirlerine akıl 
damşmayı siirdüriirler. Daha sonralan Leo, kendi adına Al­
manya'da miicadele etmeye karar verince, herşeyi sonsu:a dek 
karanlığa gömerek. Spartakist hareketin örgiitlenmesinde ı·e 

. 1 918 Kasını Deı·rimi 'llde önemli bir görer iistlellecektir. 
Costia Zetkin 'e ya:dığ1 bir mektupta Rosa ,  logiches hak­

kındaki görüşlerini şiiyle dile getirir: "Yetenek/erine re keskin 
:ekasma karşttl, Leo ki.mca, ya:nıa ö:ürlüdiir. [ . .  .] Partillin 

· Rusya'da örgiitlennıesini re harekete geçmesini reddetmek :o­
rımda kaldığı andan itibaren kendini yerinden yurdundan edil­
miş gibi hissetti. Yaptığı tek şey, tatsc tu:su: bir biçimde, ot gibi 
yaşanıakfl. Derrim ( /905 Rus Devrimi) gerçekleşince Po/onya 
Hareketi'nde hatta Rus Hareketi'nde çok geçmeden yönetici ko­
numuna geçiyor. Bir satır bile ya:mamayı sürdürürken, partinin 
tüm yayın organiamu o yönetiyor. Böyle olunca da :amam, iist­
lend!'ği tiim görn/eri gerçekleştirmeye :or :ahmet yetiyor. " 

Ona, düş/ediği mutluluğu getirmekten u:ak, çok fa:la ruhsal 
acıya neden olmuş bir birlikteliğin sürüp gitmesinin ana nedeni, 
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Rosa'mn Sonia Liebkneçht'e ya:::.diğl bir mektubun (24 Kasim 
1 9 1 7) safirlamıda yer almakta. "Benim için aşk (nerede?) hep 
çok önemli, onu yaratan nesneden çok daha kutsal oldu. Çünkü 
aşk, dünya_va IŞII IŞII pan/dayan sihirli bir öyküynıiiş gibi bak­
ma_\'/ sağlar: çünkü insan variTğimn sahip olduğu en asi/ re en 
,�ü:::.e/ şeyi ortaya Çikarmak gerekir. Çünkü aşk, en anlanlSI:::. ve 
en sıradan şeyleri yüceltir, elnıasfw·fa donatlr. Çünkii aşk, in­
samn bü_vük bir sarhoşluk ve esrinıe içinde yaşamasina i::in 
verir. " 

Aynimatanndan sonra Rosa, Jogiches'e yalncca, ö:::.el/ik/e 
Polanya'daki durumu ilgilendiren politik sorun/an, S.D.K.P.İ. 
ı. :vi, Rus Partilerini ve Alman Sosyal Demokrat Parti ile ya­
şadiği dalaşmalan ilgilendiren sorunlan çö:::.iime kavuşturmak 
için mektup yazar. Yü::: yü:::.e bir tamşma gerektiği :::aman, durımı 
e/verirse,' onunla km-şiia'şmayi kabul eder. Jogiches'e "si::: �· diye 
hitabeder ve mektup/amu inı:::.alanıaz. 

Yaşanı/armuz son döneminde ilişkileri giderek daraldi ve 
daha dostça oldu. Hapishanesinden _vazdiğl mektuplar va­
sitasiyia Rosa, s1k s1k onun hakkmda bilgi edinir, bazen Ber­
lin'de yasadiŞI bir yaşanı süren ve aralannda "Gross arkadaş", 
"Fe:::.nedanm", "Ku:::.eninı" gibi hitaplar geçen Leo için en­
dişelenir. İlişkileri ö:::.iinde politiktir. Mathi/de Jacob'wz araCiliği 
ile Rosa s1k s1k Leo lle kaJ'Şihkli ak1l damş1r ve Spartakist Ha­
reketin taktiğini tartlşir. 

Eski çanşmalan mn yerini alan dinginlik, politik dii:::./emde ki­
sit/i görüş ahşverişleri, savaş Slrasuzda, ilişkilerine yeni bir tar:: 
ka:::.andmr. Aralannda ölçülü ve nerede_vse gi:::.li bir dostluk 
hüküm sürer. Artik birlikte yaşamayan, ama . ikisi de kar­
ŞISlndakine sayg1 duyan yaş/i iki çift düşünün. 

Kaderleri de tuhaf bir biçimde birbirinin aym olacaktir. O ::.a­
mana kadar polisten kaçinayi başarmiş olan Leo, 1 919 
Mart'uzda tutuklanacak ve Rosa'dan iki ay sonra, hapishanede 
öldürü leeekti r. 
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Leo Jogiches'e 

Servetim. Birtanem. Sevgilim. 

Paris. 5 Nisan 1 894 
Perşembe akşam ı 

Evde ( yani otelde) masama otunnuş. canla başla ( 1  Mayıs 
için) ald ığım çağrının ınetnini hazırlamaya çalışıyorum. Ah 
sevgil im.  canım hiçbir  şey istemiyor! B aşım ağrıyor. kafam 
kazan gibi . Sokakta gürültü var. korkunç bir gürültü patırtı . . .  
Odam dannadağın . . .  Senin yanında olmak istiyorum. sevgilim, 
artık dayanamı yorum ! SevgiJim artık uzun süre bekleyemem! 
Düşün! En azından iki hafta . . .  [ . . .  ] 

Sevdiceğim. bütün bunların sonunda ne zaman görüşeceğiz? 
Sabrımı yitirıneye başhyorum. Benim için iş hiç önemli değil. 
önemli olan sensin ! Küçük m aymun,· neden buraya, benim ya­
nıma gelmedin! Eğer sen yanımda olsaydın, hiçbir işten kork­
m azdım. Küçüğüm. bu sabah Warskilerdeı çağrının hazırlık ç.a­
hşmalarını tartışırken birden ruhumda bir d al galanma d uydum. 
Seni gönneyi öyle armladım ki .  seni birazcık görcbilseydim. 
hüngür hüngür ağlayacaktım herhalde. İçimdeki eski şeytanın 
bi rdenbire (Cenevre'cle ve Beme'de olduğu gibi) uyarunasından 
ve beni Doğu garına . . .  gölünnesinden korkuyorum. 

Kendimi avutmak için. sevgilim, t ren düdüğünü düşlüyorum. 
Jodzia ve AdoJCa (Warski) e lveda diyorum . t ren sonunda ha­
reket ediyor. .. A şkıma doğru yola koyulmuşum! Tannm, şu 
anda. en azından Alpler kadar yüksek sıra dağların beni senden 
ayırdığını düşünüyoıum. Sonra sevgil imin beni beklemeye gel­
diği Zürilı 'e yaklaşı ığımı düşl üyorum. Hemen vagondan ini­
yorum. çıkışa doğru uçarcasına koşuyorum . Aşkım orada ka­
labalığın içinde. bariyerlerin arkasında d u ruyor. Bana 
koşamıyor. ben ona doğru atılıyorum. 

Scvgilim ! Ama birbirimizi hemen kucaklamayacağız. Tek 

I .  Jad\\'iga \Varsza\\·ska !Adolf W'arsza\\'ski'nin Karısı. - WARSKl. olarak 
kısahılınış-) Rosa Lux.:ınburg'un sınıf arkada�larından biriydi .  Her ikisi de 
Pruletariar'da ınücadck .:ıtikr. Warski çifti S.D.K.P.l.L.'de mücadeleyi sür­
dürür. 

63 



kelime konuşmayacağız, çünkü sözcükler hiçbir şey i fade 
etmez, duyguların tadını . bozmaktan öte bir işe yaramaz. Yal ­
nızca cvımıze koşacağız. bakışacağız. birbirimize gü­
lümseyeccğiz. Evde kanepeye oturup. birbirimize sanlacağız !  . . .  
O zaman, tıpkı şimdiki gibi . göz yaşianna boğulacağım .  

Sevgilim, yalnızca seni görrnek istemiyorum, seni ola­
bitdiğince çabuk gömlek istiyorum. Servetim benim, artık da­
yanamıyorum. Ne yazık ki, arama yapılır korkusuyla, ne olur ne 
olmaz diye mektuplarını yok ettiğim için şu anda kendimi teselli 
edecek hiçbir şeyim yok. . .  Minik bumuna bir öpücük kon­
durulama izin ver. . .  [ . . .  ] 

Leo Jogiches'e 

Paris, 28 Mart 1 895 
Perşembe sabahı 

[ ... .  ] Yaşam tarzımızı taman1en değiştireceğiz. Düzenli sa­
atlerde ve erken · yatıp kalkacağız. Temizliğinlize özen gös-

. tereceğiz; birçok kişisel eşyamızın olduğu odamız düzenli ola­
cak. B itsin kavgalar. "Kendini koru ! ! "  kavgalan bitsin! Çünkü 
sağlıklı ve güzel olmak istiyorum. Senin de öyle olmanı is­
tiyorum, Kavgalar, insanın varlığını alt üst ediyor. Düzenli ola­
rak sakin bir ortamda çalışacağız. Senin bütün arzularını kabul 
ediyorum [ . . . .  ] Ancak buna karşılık, iki şeyin son bulması ge­
rektiğini düşün: Kavgalar ve canının istediği zaman uyumak. 
Kendini buna hazırlayabilirsin. çünkü bu kez kesin olarak insan 
gibi yaşan1aya başlamaya kararl ıyım .. Planlarımı bozmaya kal­
kışırsan kendimi asacağımı bil ! Daha sakin \re düzenli bir 
yaşam sürdürdüğümüzde. zorunlu olarak farklı olacak kişisel 
ilişkilerimize kadar. . .  Bunu iyi belle! Benimle kavga çıkannaya 
kalkıştığın ilk anda. şeref sözü veriyorum, seni terk edeceğim; 
Bir subay uğruna değil . . .  ama yalnız kalmak için. Çünkü: başka 
çıkış yolu göremiyorum. 

Servetim, gümüş kaplama üç çataL üç bıçak takımı  almama 
ne dersin? Sence uygun mu? Çünkü karannış: çillemniş ça­
tallanmızla köreimiş  bıçaklarımız aklıma geldikçe midem bu-
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lanıyor. O kadar para harcıyoruz - biraz uygun. temiz bir bi­
çimde ya�ayamaz mıyız? [ . . . . ] (Yine de bütün bunlar senin çı­
kardığın kavgalan haklı göstem1ez. Bunun sorumlusu sensin. 
çünkü göıüyor musun. yalnız olduğum zaman düzenli bir yaşam 
sürdürüyorum . evim çiçek gibi tertemiz. evimi güzelleştim1eye 
kafa yoruyorum. çünkü zamanımı çılgın gibi koşuşturarak ge­
çinniyorum, çünkü sen beni sinirlendiıiyorsun.) Yalnızca nazik 
oj. beni sev: o zaman her şey yoluna girecek. Bir tanem, bana 
sık sık yaz. 

Senin R. 

Leo ,Jogiches'e 

Krolevska Huta, Salı 9 Haziran 1 898 

[ ... ) Bende böyle derin izler bırakan, en derin duygulan ya­
ratan şey. işte bu yöre: Buğday tarlalan, otlaklar, om1anlar. 
büyük alanlar. Polonyalılann konuştuğu dil . l)er yerde Polonyalı 
köylüler . . .  Tüm bUnlann beni nasıl mutlu ettiğini düşünemezsin. 
Sanki yeniden doğuyordum, sanki toprağı ayaklanının altında 
yeniden hissediyordum. Onlann konuşmalannı dinlemeye. bu­
radaki havayı solumaya doyamadın1 . Dün Leschnitz'de bir saat, 
dönü� trenini beklemek zorunda kaldım. Buğdayların arasında 
pcygam her çiçekleri ve gelincik toplarken yaptığım gezinti ne­
fist i !  Mutluluğum için bir tck şey, daha doğrusu bir kişi eksikti. 
"Tati l "  için. ilkin. İsviçre'ye gitmemeye karar verdim: sen buraya 
geleceksin. (bu çok pahalıya gelmez) Si lczya'nın bir köyünde ·. 
kal ırız . Çünkü şuna inanıyorum, sen de yeniden yaşadığını his­
sedeceksin. Uçsuz bucaksız kocaman buğday tarlalannı. (saplar 
şimdiden benim boyumu geçmiş) beş yaşında yalınayak bir 
yumurcağın güttüğü ineklelin olladığı otlaklan ve çaın or­
manlarım ızı gördüğün zaman, benimle aynı keyfi tadacaksın! 
Dahası zayıflıktan kadidi çıkmış, kirl i ,  ama soyu sopu tertemiz 
köylülcıimiz . . . Kandrzin'de üç aileye rastladım : İki köylü aile ve 
Amerika'ya göçen bir Yahudi ailesi . Ne sefalet ! Gözlerim yaş­
larla doldu. ama aynı zamanda onlan ,gönnekteiı ötürü çok 
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mutlu oldum. Onlara bakıp dunnaktan kendimi alıkoyamadım. 
T\im bunlar seni ne kadar duygulandınrdı, kim bilir. Eğer müm­
kün olsaydı. benden çok sen etkilenirdin. Sana. mutluluğum için 
bir tek sen eksiksin diyorum ya. işte bu "bir tek." gerçekten çok 
büyük bir eksiklik. 

Yaz bana. hep kendinden söz et. En ufak ayrıntılan anlat. 

Seni kucaklıyorum. 
Senin Ciucia. 

Leo Jogiches'e . 

Berlin. ( 1 2  ve 20 Temmuz 1 898 arası) 

Küçüğüm. bir tanem. neden bu kadar üzgünsün? Benim gü­
vercinim neşeli olmak zorunda. çünkü onun. sağlıklı küçük bir 
karısı var. Karısı çok çalışacak ve çok para kazanacak. Ayrıca 
yalnız kendisi için kazanmayacak bu parayı. Her ay birazcik ba­
basına. birazcık da sevgil isine yollayacak. Üstelik tüm bunları 
kendini sıkıntıya sokmadan, eğlenimıiş gibi yapacak. 

Şakayı bırakalım : Parvus gazetesi için (La Leip::iger Volk­
s::eitwıg) Polonya, Fransa ve Belçika sorunlan hakkında kısa ya­
zılar yazmaın 1ikıi gerçekten dahice bir fikir. Çünkü bu iş tüm 
zamanımı almayacak. Bu işe pek entellektüel bir çaba da har­
caınayacağım. Üstelik, dergilere abone olmam gerekecek. Ay­
rıca bu işten ücret de alacağım. bu yazılan kaleme almak için 
basını dikkatle izlemek zorunda kalacağım. Böylece politik ya­
şamda ne olup bitliğinden her zaman haberdar olacağım. [ . . .  ] 
Besbelli benim küçüğüm şu son günlerde beş parasız kalmış. 
Beni bu konuda daha önce uyaramıyordu üstelik. öyle değil mi? 
Neden yedekteki paramdan hemen I O Mark yollamaını daha 
önce istememiş? Biliyorsun şu anda bolluk içinde yüzüyorum. 
Bana yolladığın paranın hepsini harcanııyorum. şimdiye kadar 
basın abanınanlarımı kendi cebimden ödememe ve bağışla, dört 
kişi-lik yemek yememe karşın . . .  

SevgiJim günüm ü nasıl geçirdiğimi öğrenmek istiyor. Eh öyle 
olsun bakalım. Sabahlan saat sekizden önce uyanıyorum. Bir 
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koşu antredeyim. Gazeteleri ve mektuplan kaptığım gibi hop 
yatağa! En önemli yazılan okuyorum. Sonra soğuk suyla yı­
kanıyorum (her gün. düzenli olarak) ve giyiniyorum. Balkanda 
tereyağlı ekmekle bir bardak sıcak süt içiyorum. (Süt ve ekmek 
her sabah eve bırakılıyor.) Sonra hanım hanımcık giyiniyar ve 
(hava nasıl olursa olsun, her gün) Tiergarten'de bir saatl ik yü­
rüyüşe çıkıyorum. Sonra eve dönüyor, üzerimi değiştirip gazete 
için yazılanını ya da mektuplanmı yazıyorum. 1 2.30'da odamda 
60 fcniklik yemeğimi yiyiyorum. Harika ve sağlığa uygun bir 
yemek. Yemekten sonra hop kanapeye, güzellik uykusuna! Saat 
3'c doğru kalkıyorum. çayımı içiyorum ve (sabahldne göre) ya 
yazılanmı ya mektuplarımı gözden geçiriyorum, ya da gazete, 
kitap okuyorum. Aslında kütüphaneden şu kitaplan ödünç 
aldım: Bluntschli'nin Kamu Hukukunun Tarihi, Kanı'ın Salt 
Uswı Eleştirisi, Adler'in Sosya/ ve Politik Hareketler Tarihi ve 
ayrıca Kapital. Saat 5 'e - 6'ya doğru bir fincan sıcak çikolata içi­
yorum, işime devam ediyorum, ya da çoğunlukla mektuplarımı 
ve yazılarımı yollamak için postaneye gidiyorum . (Bu şekilde 
çalışmayı korkunç seviyorum.) Saat 8'de akşam yemeğimi yi­
yorum : Gözün korkmasın sakın, üç rafadan yumurta, tereyağlı 
ekmek, peynir ya da jambon ve bir bardak sıcak süt daha. Sıra 
geliyor Bcmstein'e saldınnaya (Urun bre ! )  Saat IO'a doğru yine 
süt içiyorum. (Günde bir litre) Akşan1Iarı çalışmayı çok se­
viyorum. Kım1ızı bir abajur edindim. Tan1, açık pencerenin ya­
nındaki masama oturdum. Bu pembe boşluktaki oda çok güzel. 
Küçük bahçeden serin bir hava doluyar içeriye. Gece yansına 
doğru uykuya yenik dü�üyorum. Sabah banyosu için leğeni ha­
zırlıyorum sonra hop. yatağa. Memnun musun sevgilim? Ben 
de. [ . . .  ] 

Şimdi de nasıl buluşacağımızdan söz edelim. Hiçbir du­
runlda İsviçre'ye gitmeyeceğim; buraya gelecek olan sensin. Her 
ikimizin de İsviçre'de yaşananların anısını unulmamız ge­
rekiyor. Hem zaten tekrar ediyorum. buğday tarlal�rında pey­
ganlberçiçekleri toplamaya can atıyoruın. ( . . .  ] Tarlalann ve ko­
ruluklann ortasındaki küçük köyde, tek bir odada. yalnız 
başımıza, Adem ve Havva gibi yaşayacağız seninle. 1 . . .  ] 

Dudaklanndan öpüyorum .  Karın. 
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Leo Jogiches'e 

6 Mart 1 899 

[ . . . ] Ama.  benim en hoşuma giden şey, mektubundaki iki­
mizin de. henüz genç olduğumuzu, özel yaşamımızı dü­
zenlemeyi başaracağımızı yazdığın bölümdü. Ah servetim ! 
Keşke bu sözü tutabilseydin ... Küçük bir daire, bize ait birkaç 
mobilya, kitaplığımız; sakin ve düzenli bir yaşam. başbaşa çı­
kacağımız gezintiler, arasıra opera, sırası gelince akşam ye­
meğine davet edebileceğimiz küçük, küçücük bir dost çevresi; 
her yıl, yazın bir ay köy yaşamı, ama hiçbir iş  yapmadan! . . .  
Belki bunların yanı sıra, küçük, küçücük bir bebek? Asla is- · 
terneyecek misin? Hiçbir zaman? Biliyor musun sevgilim, dün 
Tiergarten'deki gezintim · sırasında kolianma kim atıldı? Abart­
mıyorum ! San saçlı, ininicik, harika bir giysisi olan üç dört yaş­
lannda bir yuınurcak birden hacaklarıma doğru yuvarlandı, yu­
varlak gözleriyle bana bakmaya koyuldu. Ansızın, bu küçük 
yumurcağı yakalamak, onu al ıp kaçmak, evime götünnek, kendi 
çocuğummuş gibi ona bakmak arzusu doydum içimde. Ah sev­
gilim, benim hiç bebeğim olmayacak mı?! [ . . .  ] 

Sevgilim, 1 .  eğer uyrukluk sorununu çözer de 2. tezini ta­
mamlarsan, 3. benimle birlikte bize ait olan ve birlikte ça­
lışabileceğimiz bir evde oturursan, bizim için harika bir şey 
olur! Mutlu olmak için bütün koşullan aynı noktada bir araya 
getiren çift yoktur dünyada. Ayrıca., kendi açımızdan biraz daha 
iyi niyetli davranirsak, mutlu olmamamız için hiçbir neden kal­
maz. Bunu birçok kez yapmadık mı? Bir süre birlikte ya­
şamamız ve birlikte yapacak birşeylerimizin olması yeterdi 
bize. Weggis'de, Melide'de Bougy'de, Blonay'daı geçirdiğimiz 
gürıleri anımsıyor inusun? Dünyada birbirimizden başka her 
şeyden vazgeçtiğimizi anımsıyor musun? Şimdi tam tersine, 
herhangi bir yabancının varlığından korkuyorun1 yalnızca. [ . . .  ] 

Melide'deki o Pazar sabahını anımsıyor musun? Hani gez­
ginci müzisyerılerin bahçeye gelip bizi rahatsız ettikleri sabahı? 
Maroggia'ya g!tıniştik. Yürüyerek dönerken ay, · San Sal-

2. İki aşığın bir süre kaldıkları İsviçre'de bir köy. 
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vatore'un ardında belinnişti. Almanya'ya gidip gitmeyeceğim 
konusunu kesinleştirmek için tartışıyorduk. Birbirimize sımsıkı 
sanlmıştık. Durduk ve dağın üzerindeki hilal biçiminde ayı sey­
rettik. Bunu anımsıyor musun? O akşamın tatlı anısını yeniden 
duyumsanlayı öyle çok istiyorum ki. 

Peki ya Lugano'dan saat 8.30'da elin kolun paketlerle gel­
diğin akşann anımsıyor musun? Elimde lambayla koşarak mer­
divenlerden inıniştim. Paketleri birlikte taşımıştık yukarı. On� 
ları masanın üstüne boşaltmıştım : Portakal. peynir, salam, 
kutuda küçük bir turta . . .  Biliyorsun, asla o akşan1ki kadar nefıs 
bir akşam yemeği yemedik birlikte. Ardına kadar açık pen- . 
cerenin önündeki küçük masannzda, bahçeden gelen mis gibi 
kokuların dolduğu bir odada, geceleyin, Milana'ya doğru hızla 
yol alan trenin köprüyü geçerken çıkardığı gürültüyü duyarak 
yediğimiz bir akşan1 yemeği. [ . . . ] 

Sevgilim, kollarımı boynuna doluyorum, seni öpücüklere bo­
ğuyorum. Beni kucaklayıp kaldınnanı , '  kollannda taşımanı ne 
kadar isterdim, bir bilsen. Ama sen her defasında çok ağır ol­
duğumu söyleyip, beni reddediyorsun. [ . . .  ] 

Leo Jogiches'e 

Friedenau, I 7 aralık I 899 
Pazar 

[ . . .  ] Kuşkusuz, bu birlikte geçim1ediğimiz son Noel. Ama 
birlikte yaşadığımız- ilk yıllarımızı düşünüyorupı da. Tanrım, 
ne berbat bayramları Asla bayramlan gerektiği gibi kutlaıi1ayı 
bilemedik. Biliyorsun. aslında çocuk olmayan yerde gerçek bay­
ram da yoktur, aile yaşamı da . . .  Yoksa yanılıyor muyum? . 

Bomboş bir evde hep yalnız yaşayacağız.. .  Gitgide daha 
çok ve ciddi biçimde bir çocuğu evlatlık edinmeyi dü­
şünüyorum.3 Ancak bu maddi sorunlann1ızı çözümlemeden ge­
Ii ıimizi arttıonadan mümkün olmayacak. Peki o zaman da Çocuk 
yetiştim1ek için çok yaşlı olmayacak mıyım? 

3. 3 Ocak 190::-!'de R. L. Warskilerin beklediği bi� çocuğu evlat edinıneyi 
, · önerir, yine. 

./ 
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Hep bir çocuğa ihtiyaç duyuyorum. Bazen. bu arzu da­
yanılmaz oluyor. Kesinlikle sen bunu anlayamazsın. [ ... ] 

Öpücükler. 

Senin R.  

Leo Jogiches'e 

(Friedenau. yaklaşık 1 3  Ocak 1 900) 

Sevgilim. seni gerçekten şaşıı1ıcı buluyorum. Bana çok kötü 
bir tonda mektup yazmaya başladın. Öyle olunca da. mek­
tubundan hiç keyif almadığım için. doğal olarak kısa yanıt ve­
riyorum. "Kaı1ın hoşuma gitmeyen bir tonda yazılmış, sana 
nasıl ayrıntılı mektup yazayım. "  demeye getiriyorum. 

Dahası, bütün mektuplannın "Öğretmenin değerli öğ­
rencisine yazdığı mektuplar"a benzer bir tonda yazıldığının far­
kında değilsin. [ . . .  ] Benim makalelerimi, ziyaretlerimi, Win­
terlerde4 geçirdiğim günleri. gazetelere aboneliğimi, giysilerimi, 
ailemle bağlantılanmı konu alan mektuplarında bile, benimle il­
gili, sana yazdıklarımla ilgili tek sözcük yok. En zor ders ve bil­
giler söz konusu olduğunda beni zorlamayan konularda sana yaz­
dığım mektuplarla ilgili tek sözcük yok. Bu gerçekten çok can 
sıkıcı ! Tek yanl ı bir uygulama olduğu için; çünkü sen kesinlikle 
eleştiriye ve öğretime açık konu üreuniyorsun bana. Benim 
açımdan düşünürsek ne sana ders vem1ek gibi kötü bir alış­
kanlığım var, ne de bunu canım istiyor. Zaten eğer tesadüfen 
sana bir öğüt verirsem. öğüdümü tutmayı en ufak şekilde dü­
şüru11ezsin bile. [ . . .  ] 

Daha Zürih'teyken, birlikteliğimizin başladığı ilk günlerde 
oı1aya çıkan bu eski ve acınası alışkanlık. bu, bizim oı1ak ya­
şaınımızı sapma kadar mahveden kötü alışkanlık, senin akıl ho­
calığı yapma kötü alışkanlığın yüzünden oluyor herşey. Böyle 
olunca. sen bana sonsuza dek ve her: konuda ders verme eğilimi 

4. August Winter S .D.P.'de Haute Silesie'den sorumluydu. R. L. bu böl­
gedeki seçim ıumeleri sırasında onunla bağlantı halindeydi. 
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gösteriyorsun: Rolünün beni eğitmekten ibaret olduğunu dü­
şünüyorsun. 

Güncel öğütlerin ve ocnim Almanya'daki "ctkinliklerim" ko­
nu.sundaki clcştirilerin bir doslun öğüt ve uyanlannın sınırlarını 
çok fazla aşıyor. bir kez daha sistematik şekilde verilen derslcre 
diinü�üyor. [ . . .  ] Görüyorsun ya. seni ne biçim payladım . [ . . .  ] 

Seni kucakhyorum. 

Senin R. 

Leo Jogiches'e 

Friedenau. 24 Nisan 1 900 

Sevgilim, 
Mektubun tanı zamanında geldi. Tanı da aramızdaki bu an­

laşmazlıkların ne zaman biteceğini düşünüp, kendimi yiyip bi­
tirdiğim sırada. · 

Sana ruh durumumu ve son günlerdeld halimi açıklamak için 
yanlızca bir iki söz söyleyeceğim. ilişkimizin son zaınanlannda. 
ama özellikle de Zürih'teld günlerinlizde aniadını ki . . .  artık beni 
sevmiyorsun. Hatta belki de bir başkası.  seni benden aldı. Her 
ne hal ise. ben, artık sana mutlu bir yaşam sağlayabilecek kişi 
olmaktan umudumu kestim. Yine de bu gerçekleşebilirdi. 

Clara Zetkin'in evinde kanapeye uzaııdığım gece birdenbire. 
açıkça bu tikri benimsedim. Bunu düşünmekten. bir türlü uyu­
yamadım. Birden mesele aydınlandı. Artık hiç kuşkum yok. 
Berlin'e gelmekte kararsız kalmaların. şu son zamanlardaki tu­
tumun . . .  Tüm bu olan1ann ı�ığında her şeyi çok iyi anladım. 
Bu; gerçekten yüreğimdeki ağırlığı . alıp götürdü. Bitmez tü­
kcnmcz bir bilmeceden. kamıaşadan karışıklıktan . ve bu­
nalımdan sonra -ne den1i korkunç acı verse de- tüm sorulara 
basit ve açık bir yanıt bulan biriydim artık. 

( 
Hiç zaman harcamadan. aynlığımızı senin için ko-

layla�tırmaya karar verdim; yani her şeyden önce. benim mek­
tuplanm aranıızda yeni bağlar kumıasın senin ruhsal durumunu 
etkilemesin diye mektuplaşmayı kesmeye karar verdim. Kendi 
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kendime şöyle diyordum: Sorun bu şekilde çözülmüş olacak: 
Eğer beni seviyorsa ve benimle yaşamak istiyorsa gelir: yoksa 
benden yavaş yavaş kopmak için. habcrleşmemizin ke­
silmesinden yararlanır: Böylece, ilişkimiz kendil iğinden biter. 

Bunlan düşündüktcn sonra koyu bir yalnızlık duygusu kap­
ladı içimi. Artık yalnızdım. hep öyle kalacaktım. Yüreğim buz 
gibiydi ama gururum ayaktaydı. Öteki çiftlerin0 nasıl ya­
şadıklarını her görüşümde. ilkbaharın neşesiyle· yaşamanın ne 
denli güzel olduğunu düşündüğümde. kendikendime seni benim 
kadar mutlu edecek biri daha olmadığını söylediğimde, is­
temeden de olsa yeni umutlara kapılıyor, kafamda planlar ya­
pıyordum. Hemen ardından şu basit düşünce geliyordu aklıma. 
O daha farkl ı bir yaşam sürüyor, sen ona hiçbir şey \'eremezsin. 
Bu düşünce - bütün düşlerimi damıadağın etmeye yetiyordu. O 
zaman dişlerimi sıkarak yeniden çalışmaya koyuluyordum. 

Mektubun bana bir tür. .. bir tür yanıldığım duygusu veriyor. 
(Bazı şeyleri ifade edecek durumda değilim.) İ lişkilerimiz hala 
bir temele dayanıyor ve gelecek için umut vadediyor. Peki sen 
de inanıyor musun buna? Neler hissettiğini iyice biliyor musun? 

. Bir i rade yokluğu mu? Sevgilim . . .  Peki. her şey yolundaysa, 
nutuk çekmeden, ama hiç nutuk çekmeden, neler olup bittiği ve 
nasıl olduğu hakkında nutuk çekmeden. işleri ne zaman, ne şe­
kilde yoluna koyacağımızı yaz bana. Birçok nedenden ötürü, 
bunun geciktirilmeye gelir yanı yok. [ . . .  ] 

Genel olarak insanlık bütünüyle midemi bulandırıyor ve sen 
küçük yaramaz: hiç yoktan iyisin . . .  Sen yüreğimi paralıyorsun. 

İsviçre'de yan gelip yatmaktan ne zanıan vazgeçeceksin?s 
Öpüyorum. 

Seninki. 
Benim yakamda. haberler çok kötü. ama bundan söz et­

meyelim. 

5. Jogiches. Berlin'de oturma kararını Ağustos'ta verdi. 
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Leo Jogiches'e 

Firedenau. 1 7  Temmuz 1 900 

Sevgilim, Birtanem. 
flk önce. tüm kalbimle tebrikler. Bu sıralarda hep yaıinki 

günü6 burada ikimizin başbaşa kutlayacağımızı . neşelenip bol 
bol şarap içerek ya da birlikte mutlu arılar geçi rerek kut­
layacağımızı umut ederken. bir mektupla yetinmek gerekti. j . . . ] 
Şu andan başlayarak, "yeni st il "e g6re yaşayacağız. yani herkes 
gibi. 

Dur bakalım, hayır. "Hcrkes"ten daha iyi yaşayacağız. 
çünkü ruhumuzda birçok insanın ruhundakinden daha çok zen­
ginlik olduğunu hissediyorum . Özellikle, dinlendiğimiz anlarda. 
son günlerde korkunç ilgimi çeken S anat Tarihi çalışmalarına 
gömüldüğümüzü düşlüyorum. Bu gerçekten keyif verici olurdu. 
doğru değil mi? Ciddi işlerinüzi bitirince birlikte sanat tarihi 
okumak. galeri ve operalara gitmek! 

Servetim. son ekspres mektubunun beni ne kadar çok se­
vindirdiğini anlatan1am sana. Onu kaç kez okudum. bilmiyorum. 
Bana öyle geliyor ki.  şimdi ortak yaşamımızın perspektifini 
sakin sakin düşünebileceğiz artık. B ana öyle geliyor ki mut­
luluğun tüm koşullarını biz içimizde banndırıyoruz. [ . . . ] 

Senin R. 

Leo Jogiches'e 

Fıiedenau. 2 1  Şubat 1 902 

[ . . . ] Hemen Leipzig'c7 ycrlqmemiz gcrekmezdi. Tamamen 
Alınanlar gibi davranıp. sırası gelince. hiç acele etmeden Lc­
ibzig'te küçük bir daire arayacaktık. Kent yakınlarında. tek katlı 

6. 1 8  Temmuz. Leo Jogiches"iıı doğum günüdür. 
7. R.  L.'a Meirring'le birlikte Leip::iger \ "olk::eitwıg'un yazı işlerini yö­

netmesi önerilmişti. 



evlerin bulunduğu mahallede. omıana yakın bir ev . . .  (Leipzig'te 
nefis koruluklar var. ) Acele etmeden eşyalarımızı toplayıp. daha 
sonra Leipzig'e yerleşecektik. Doğal olarak taşıruna mas­
ratlarımızı parti karşılayacaktı. Anna'yıs da yanımızda gö­
türecek. sözün klsası acele etmeden. ne olursa olsun diye hiçbir 
şeyi gözden çıkamıadan efendi efendi yerleşecektik. Tüm bun­
lar ben gazetenin yazı işlerini elime almadan. burada sür­
dürdüğümüz yaşamı ayneri sürdürel im. ikide bir hatırlattığın o 
"kıyak çorbalan" sana pişireyim diye olacaktı. (Nota bene. iyilik 
bilmez küçük domuz, neden bana "Bay Julianlarda yediğimiz do­
mates çarbasından yapmasan bile, patates çorbası ' da mı ya­
pamazsın?" diye yazıyorsun. Daha önce, kaç kez, benim yap­
tığım domates çarbalarını tikındın söylesene! )  

Leipzig'te Fridenau'daki gibi sakin ve endişesiz bir yaşam 
sürebileceğimizden kuşkun yoktur umarım. [ . . .  ] Orada bizi ta­
nıyan bir kedi bile yok. Kimse de evime gelmeyeceğine göre, 
ilişkimiz kimsenin !<.ontrolü altında olmadan, tamamen özgür 
olacak. (Yalnız, kentte birlikte dolaşırken biraz tedbirli olmanıız 
gerekecek.) Bütün bunların yanı sıra: Canımızın istediği kadar 
bedava tiyatroya (bu harika birşey) gidebiliriz, harika konserler 
v.b. izleyebiliriz. Dahası. her yıl yazın toplam beş, altı haftalık 
tatil. [ . . .  ] 

Bu iş bize ne sağlar: 1 .  Çok para. Sıkıntı çekmeden ya­
şayabileceğiz.  Her yıl İsviçre'ye ya da deniz kıyısına gi­
debileceğiz. Uygun biçimde giyinebiliriz. dairen1ize çeki düzen 
verebiliriz. (Ailelerimize yardım edebiliriz - bu konuda birine 
özellikle yardım etmek istiyorum; bunu derken, biliyorsun özel­
likle Andzia'yı9 düşünüyorum. 

2. En önemlisi : Politik bir merki. Bunun anlanıı, senin de bil­
diğin gibi . partinin en önemli gazetesinin yazı işlerinden so­
rumlu olmak. [ . . .  ] 

3. Belirgin bir kadroda cercyan edecek olan bir yaşam ve dü­
zenli bir iş. [ . . .  ] Bu dış koşulların, bu sürekliliğin, siniderimizi 
yatıştınnak ve gerginliği üzerimizden atmak için en önemli un­
surlardan birini oluşturacağını düşünüyorum. [ . . .  ] Belki sert bir 

8 .  R. L.'un ev işlerini yapan kadın. 
9. Andzia (Anna) R. L.'un kız kardeşi. 
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biçimde şunu ileri stireceksin: "Madem düzenli ve dengeli bir 
yaşama bu denli önem veriyorsun, şimdiye kadar neden ya­
şamını düzene koymadın?" Nasıl yanılıyorsun bir bilsen! Kö­
şemde oturup. işimlc gücümle uğraştığım zaman. hayatımıza 
bir düzen geliyor ve yaşantım bir saat gibi düzenli oluyor. [ . . . ] 

. Eğer her şeye karşın. işimde hiç ilerleme kaydetmediysem. 
unutma ki senin gidişinden sonra sinirielim berbattı ve birazcık 
olsun insanca yaşayabilmem için, haftalarca kendime ge­
lemedim. r . . .  ] 

Sevgili . sana güzel bir yaşam sağlamayı ne kadar isterdim, 
bir bil sen. 

· 

Leo Jogicbes'e 

Sevgili Arkadaşım. ın 

Senin R. 

Salı, 4 Ekim 1 904 
Zwickau H apishanesi 

Memnun ol! İşte sana midemin durumundan ötürü dert çeken 
yüreğine su serpecek yeni bir mektup. ( . . .  ] Tannnın buyruğuyla 

dört ayak üstünde ot yeme cezasına çarptınlan kral Na­
buchodonosor gibi, bir haftadır her gün, vejetaryen tatlar içinde 
yüzüyorum. (Heine bunun salata olduğunu ileri sürüyor.) Nota 
bene, her akşam azıcık da et veriyorlar. İçin rahat edebilir ve bu 
konuyu sonsuza kadar rafa kaldırabilirsin: Bari hiç olmazsa 
"yaşlı teyze"yi oynamaktan. benim fizik sağlığımla yakından il­
gilenmekten. meyva yollama projeleri yapmaktan vaz geç. Bis­
marc mutfağı hakkında söylenecek h8r şeyin Latincesi : Nescio 
qııod mihi magisfarcimemum essef - iyi bir Fransızca ilc. hiç bu 
kadar gülmemiştim . 

Bu gece bağırdığımı duydun mu? Saat iki buçuğa doğru. 

10. R. L. ··tınparatora hakareilen"' bir hapis cezasına çarptırılmı§lı. Ha­
pishane yönetimi tarafından bütün mektuplai-ı incelendiği için. Jogiches'e bir 
hanım yakınıymış gibi mektup yazar. 
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derin derin uyurken. sıçrayarak uyandım. Hücremi ta­
nıyamadım. Nerede olduğumu bilemedim. Korkuyla . . .  annemi 
çağırdım. Öyle bir çığlık attım ki. Fridenau'dan duyulmuştur. 
Tam yedi yıl sonra onu çağırulama anlam verebilmek için on da­
kika düşündüm. Nasıl acı çektiğimi , bu sahnenin beni nasıl bu­
nalttığını kesinlikle düşünemezsin. Gece yarısı başıma gelen bu 
karulakarışık olayın sıknitısı hala yüreğimi daraltıyor. Bu sahne 
güneşli. harika bir günü mahvetmeye yetti. Bunun nedeni, ke­
sinlikle hücrede bulunman1 değil, çünkü aynı şey bir gün Fri­
edenau'da da başıma gelmişti. O zan1an sevgili küçük kız kar­
deşim "derin uykuda" olduğundan hiçbir şey duymamıştı. Daha 
sonra bundan sana da söz etmedim, çünkü haftanın yedi günü 
bozuştuğumuz günlerden biriydi, o gün. [ . . .  ] 

Bana çalışıp çalışmayacağıını soruyorsun. Kesinlikle evet. 
Bir yerlerde, çocukların Sakson lehçesiyle neşeli gevezelikleri 
ve sanıyorum, yakınlardaki bir gölün kıyısından gelen ördek 
vak vaklamaları dışında, her şey sakin. (Penceremin nereye 
baktığını kesinlikle bilmiyorum.) Bu hayvanların hepsi dişi ol­
malı. çünkü bir an bile "gagalannı kapamak" akıllanna gel­
miyor. Hatta geceleri bile hiç duruladan gevezeliğe devam edi­
yorhir. Vakvaklan öylesine dokunaklı ve öylesine her telden 
çalıyorlar�ki bütün öfkeme rağmen her defasında gülıneye ko­
yuluyorum. Lavigne'in ı ı  mektubunu okuman1a bile izin ver­
mediler.. .  

Leo Jogiches'e 

(Südende, lO Ekim l 9 1 3'ten önce) 

Cumartesi, saat ı I 'de. benim evde. Fruınkina 'yaı2 sizinle bir­
randcvu sözü verdim. (Okuldanu saat I 'de çıkıyorum ve ona 
rastlan1an1ayı umuyorun1.) 

Şimdi, gün ve saat konusunda sözünüzü tutun! 

l l . Rayınond Lavigne Fransız İşçi Partisi üyesi. 
12. B und'un üyesi. Rus gazeteci. 
13.  R. L.'un ders verdiği Sosyal Demokrat Parti Okulu 
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Copenhag'taki Stauning'eı4 derhal bir mektup yazıyorum. 
Bende adresi yok. ama kuşkusuz mektubu m ona ulaşır. Size bir 
kopyasını yolluyorum. 

Makaleler . konusundaki · düşünceleriniz benim dü-
şünceleıimle aynı.  Bu soruna ilişkin yazma isteğimi kamçılıyor 
bunlar. Cuma11esi günü, tartışmayı sonuçlandırmak için, öğ­
leden sonra gelin. 

Sakın hata yapmayın! !  

ı ..ı. Danimarka'lı gazeteci, Danimarka Sosyal Demokrasisinin ba§kanı. 
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AŞK VE ANALIK DUYGULAR! 

Rosa Luxemburg 'ım, _vetenek/eri keşfeden bir ruhu vardrr. 
Sevdiği her şeyde, kullam/mamrş _vetenek/erin, gi:li kalmış _ve­
teııekleri ortaya çıkardığı ııa inamr. Tablolarıll l  esprili bir bi­
çimde, ama kalbini kırmadan eleştirerek cesaretlendirdiği, ev iş­
lerine bakan Gertrud Ziattko 'nun resme karşr bir ilgisi olduğunu 
keşfeder. Luise Kautsky 'den, ev kadrm ve çocuk/arımn anasr o/­
nıasımn yam · sıra, çevirmen olmasrm ister. Hannes Di­
efenbach'rn Almaııya)'a, daha öJıce bu ülkede hiç bilinmeyen bir 
edebiyat türünü, "Deneme" türünü getirmek için tayin edildiğini 
düşün ür. Nihayet C ostia Zetkin 'in, ba::en Sosyal Demokrat 
Parti 'nin Okulunda, ekonomi ve tarih okutnıanlrğr, ba::en de bir 

1 
ranımı _va:::arlrğrkariyeri yapmasmr uygun bulur. 

Dostu C/ara Zetkin 'in küçük oğlu, o Varşam'da hapistey�en, 
Berlin 'deki aparmıamnda oturmak ü::ere gelir. Berlin Vni­
versitesi 'ndeki dersleri i:::lemeyi düşünmektedir . . . · C/ara, 1906 
sonhabarında Alnıanya 'ya döndüğünde, ,Rosiı'mn arkadaşrmıı 
evinde rast/adrğr geneec ik bir adamdrr, C ostia. Henü:: yir­
miikisiırde bile değilken , Rosa otu::beşindedir. Onu gencecik bir 
de/ikan!ryken rammrş, C/ara'da, Sillenbuch 'ta geçirdiği günlerde 
ise büyüdüğünü gö:::lemlemiştir. 

Varşam destamyla, devrime karrlrmryla, hapishanede ge­
çirdiği günler/e Rosa bir zafer ve esrar perdesiyle çev­
re/enmiştir. Kaçışrndan 1 907 Nisan sonuna kadar Berlin 'e dön­
meyecek olan logiches'le ayrrlmalamıdan bu yana, Rosa da 
ö::gürdür. Ona hayranirk duyan bu uzun boylu, yakrşrklr genç 
adamın cadbesine karşr _ko_vanıa::. · Rosa uzun süre aşksr::: ya­
şayamaz. 
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1907 başlarında sevgili olurlar. Ancak bu ilişki gdi ka­
lacaktrr. Bu ke:: Costia değil, Rosa bu ilişkiyi gi:li tutmak ister. 
Acaba aralanndaki yaşfarklll/ll dedikodu konusn olmasuıdan mr 
korkuyordu ? Jogiches'in dawamşları ona mı "bulaşmıştı" 
acaba? Ya da yalm::ca önceden yaşadrklan onda kallCl bir alrş­
kanlrk mr yaratnuştr ? Yoksa özel yaşanır ba::r ga::etelere de­
dikodu konusu olma sm diye, toplumsal yaşonuyla ö::el :vaşamrm 
birbirinden tamamen oyumak mr istiyordu? 

Costia-Rosa çiftinin ilişkisiyle, önceki ilişki ne kadar da fark­
. lrydr! Leo kararları hep kendisi alma�·a bayrlryordu ı·e Rosa is­

tese de istemese de bunlarr kabul ediyordu. Bu ilişkide ise hemen 
hemen her konuda genç sevgilisine öğüt veren Rosa'ydr . 

O Jogiches'i duygu/amu açrğa vurmadrğr, ge:::imilerden, hay­
vanlardan, doğadan zevk almadrğr için krmyordu. Costia, ak­
sine, onwf sevdiği şeyleri onunla doya doya paylaşır, Rosa gibi, 
o da hayvanlan sever, Sillenbuch 'ta kediler köpekler en·afmda 
dolaşu·dr . 

Rosa'mn mektuplannda da görüldüğü gibi, nıek­
tuplaşmalarrnda insam şaşrrtan ve gülünıseten bir duygusallrğrn 
anlatrmr var. Birbirlerine ba::r serüven romanlamıdan aldrklarr 
takma adlarla hitabederler: aynldrklarr zamanlarda, aym sa­
atlerde gök yü::ündeki ayr seyrederler. Afrika 'ya uzun yol­
culuklar düşler/er. Yine de Rosa, Jogiches'e ya::drğr gibi, Cos­
tia 'ya onunla ücra bir köyde yaşayabilmek için herşe_vi 
terketmeye ha::rr olduğunu söyleme::. Hem ::aten aşktanJU gizli 
tutma arzusu, mı/arı inam/nıa:: bir mektup jinınastiğine zorlar. 
Uzak ülkelere yolculuklar konusuna gelince, ancak Cenova)•a 
ve 1911 'de Korsika :va giderler. 

Rosa'mn logiches'ten bir çocuk istediğini biliyoru::. Costia 
omm için hem bir sevgili, hem de (bü_vük) bir çocuktur. Rosa'mn 
mektuplannda ifade ettiği duygulamıda biraz da annelik duy­
gusu vardrr. Ama tek etıdi]·esi "çocuğunwı" tanı bir özgürlük 
içinde gelişip se1pilmesidir. · 

Eğer -J ogiches'le olduğu gibi- Costia ile geleceğe yönelik 
planlar yapmıyorsa,, bu belki de baş.fangrçtan beri, bu ilişkinin 
sürebileceğine inanmryor olniasmdandrr. Costia kendi yaşmda 
bir genç kı::a rast/ayacak ve genç'liğin güzelliklerine ilgisiz ka­
lamayacaktrr. Nitekim, 1909 'da başrna böyle bir şey geldi. Bunu 
anlar anlamaz Rosa, hemen ona özgürlüğünü geri verdi. 
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C ostia'ya gelince o, Rosa)'a ihtiyaç duyarken şunlan his­
sediyordu. Yalm:::ca onun dostluğunu yitirmemeyi değil, aşktm 
da .veniden kazanmak ist(vordu. 

Mektuplaşmalan 25 Ekim'e kadar tatstz tuzsuz bir tonda 
devanı eder. Niouniou'suz, imzast::: mektuplar. Sonra, Costia'mn 
1� 1 O Mart'ı sonunda, Berlin'de Rosa'mn evinde geçirdiği bir 
güaün ardmdan, mektuplardaki ton birazctk daha yumuşar; 
yoğwı olduğu kadar sürekli bir mektup trafiği başlar. (1910'da 
1 16 mektup, 191 1 'de 127 mektup, 1912 'de 1 10 mektup) Rosa ve 
Costia, kuşkusuz yeniden sevgili olmuşlardır. 

Bununla birlikte mektup/ann tonu, içeriği değişmiştir. Mek­
tuplardan bir çoğu yeniden "Niouniou, sevgili" diye başlasa da 
daha kısa, daima nezaket kalıplamıda kalan nıektuplardır.Rosa, 
Costia'yı faaliyetlerinden, okuduklarından, kaleme aldığı ma­
kale/erden, kanldığı mitinglerden hiç mahrum emıez, (Alman, 
Polanya ve Rus) partisinin _vaşanmzm olaylanndan, Kautsky ve 
S.P.D. yönetimiyle dalaşma/anndan haberdar eder onu. Aynca 
düzenli olarak yaşamuıda gitgide daha büyük bil· yer tutan kedi si 
M imi 'nin davramşlamu, tavır/amu anlattr ona. Mektuplan m ço­
ğwılukla· şöyle bitirir. "N. ve M'den, her ikimizden de öpü­
cükler. " ( Niounia ve M imi) Buna karşılık ateşli aşk ilanlan, şef- . 
kat taşkm/tklan sona erer. Aştk, yerini dosta bu·aku·. 

Belki de Rosa'mn o dönenı/erde şikayet ettiği ruhsal bu­
na/mı/ar, salt politik nedenlerden ka)'nak/annıryordu. Tanı kll'k 
yaşmda olsa bile, Rosa yaştn, ona karşı oynadtğuu bilmektedir. 
Costia ile aşk ilişkileri 1912'de biter. 

Costia arttk bir sevgili değilse de, Rosa için, biraz, onun 
(büyük) . çocuğu olarak kalır. Ona öğüt vermeye, onu _ve­
tiştirrneye, onun politik tavırlanm yönlendirme.ve devam eder. 
Kuşkusuz giderek seyrekleşen mektup/aşma, savaşa kadar devanı 
eder ve Costia'mn annesi C/ara Zetkin ariıctlığı ile Rosa, ondan 
haber alntayt sürdürür . . .  
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Costia Zetkin'e 

Kilbum. 23 Mayıs I 907 

Sevgili m, 
Sana daha önce. Leo Jogiches'in senden gelen mektubu ele 

geçirdiğini yazmıştım. Dü; bir otobüste kı;a ve sessiz -ama 
korkunç- bir kavga koptu. Mektubu ima etmeden. benim yarın 
dönme niyetimi konuşuyorduk. Leo benim gitmemi kabul et­
medi ve nasıl olsa beni öldüreceğin-i söyledi. Hastanelik olınam 
pahasına burada kalacağını . . .  Erkek kardeşimin akşam yemeği 
için beni beklediği şık bir restarana girınek üzcreydik .  Leo hana 
"Er geç seni öldüreceğim." diye fısıldadığı sırada sahnede or­
kesıra Cam1en'in son salınesinden bir bölüm çalıyordu. 

Küçüğüm, yarın da yarından sonra da ne yapacağımı, ne 
zaman yola çıkacağımı. başıma neler geleceğini bilmiyorum . . .  

inanılması güç bir serinkanlılık içindeyim. Sonumu ha­
zırlayabilecek olan bu gizli kavga yüreğime çarpımı veriyor. 
Nerdeyse. vurdumduymaz bir heyecana kapılıyorum. Söyledim 
ya sana. hiçbir şey bilmiyorum. B ildiğim tek şey şu : Senin için 
korkunç endişeleniyorum . Sevgili küçüğüm. kendini ko�. Sen­
den rica ediyorum. sana yalvarıyorum, kendini koru. ününde 
uzun bir yaşam var. Şimdilik, kendini koruman için Sil­
Jcnbuch'taki loş ve insanın içini ferahlatan büyük onnanda sak­
lanmanı yeğlerdim. Bu akşam Leo, beni göz hapsinde tutmak 
için buraya, erkek kardeşime gelecek. Belki. yola çıkıi1adan 
önce sana tek satır yazamayabilirim. Hadi. sakin ol sevgilim, 
beni işitiyor musun küçüğüm? Sakin olmalı ve serinkanl ılığını 
korumalısın. Önümüzdeki günlerde sık sık Gertrud Zlottko'yuıs 
gönneyc git. çünkü ne olursa olsun. gelişimi ona telgrat1a bil­
direceğiın. Eğer doğrudan doğruya sana telgraf çekmezscm ıreni 
karşılamaya gdıne. O zaman anla ki yalnız olmayacağım. 

Binbir öpücük. 

1 5 .  Rosa'nın ev işlerine bakan kişi. 
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Costia Zetkin'e 

Fredenau. 8 Nisan 1 908 

Niouniou, canımın içi. sevgilim. bu sabah üçüncü mektubunu 
almaya gittim. Dün postaneye gitmeye cesaretim yoktu. çünkü 
hiçbir şey bulamayacağımı düşünüyordum. İşte Ni­
ouıiioukou'nun iki tatlı mektubu. cumartesi 'den pazartesi'ye 
kadar beklediğim iki mektup geldi !  

Kautsky'le birlikte gidiyoıum . y a  da daha doğrusu hiçbir şey 
bilmiyorum. Çünkü her an fikir değiştiriyor. Gerçeği söylemek 
gerekirse. ona eşlik etmemeyi tercih cderdim, ama hayır demeye 
gücüm yok. Çünkü o hep benim kendisiyle gitmemi arzuluyor. 
Kendimi biraz da zorunlu hissediyorum. çünkü geçen yıl ben 
hastayken, o bana eşlik etmişti. 

Şu lanet olası konuşmayı yapmak zorunda olduğuma ve ayın 
27'sine doğru döneceğimize göre. dönüşte birkaç gün sende ka­
lacağım. Yoksa. annenin ve Westmeyer'inı6 mektubundakileri 
okuduktan sonra, gözünüze görünmeye cesaretim yoktu. 

Dioudiou, sevgilim. dinlcnmcnc sevindim. Aynca bu, Ka­
utsky'nin teklifini kabul etmeme de neden oldu. Eğer birlikte ol­
saydık. kesinlikle dinlenemezdin. çünkü birbirimizi kışkırtır ve 
bazen öylesine tatlı bir biçimde tahrik ederdik ki, sonunda küçük 
Dioudiou yorgunluktan bitap düşerdi. Öyleyse, ben ay sonunda 
dönünceye kadar iyice dinlen ve sakin ortamdan yararlan. 

Niouniou. kÜçük kedim Mohrlc'unn ölümü beni kötü etkiledi .  
Tann biliyor k i  benini "genç servetim" kedisini bana yeğliyor 
diye hiç ona diş bilemiyorduın. Benim ·yerime Mutik'inıs koca 
kafasına bir öpücük kondur. Aynca ona küçük bir dişi bu­
lunmalı . Eğer aramızda her şey bitseydi. senin de derhal bir 
başka Niounia bulınanı isterdim. Sakın bunu yazman1ı is­
temeyesin. ben hiila burada. bıraktığın yerdeyim. İki buçuk hafta 
son�a seni okşayacak, öpücüklere boğacağım. 

16 .  S tutgarılı sosyal demokrat lider. 
1 7. Zetkinlerin dişi kedilerinden birinin adı. 
18 .  ZetKinlerin erkek kedilerinden birinin adı. 
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Küçük Niouniou. canımın içi. daima senin o çok sevdiğim 
küçük suratını ve bütünüyle seni düşünüyorum. Öpücükler. 

Costia Zetkin'e 

Niounia 

Kolberg. I Temmuz 1908 
Çarşamba 

Canım sevgilim, dün senden mektup gelmedi . Öyle derin bir 
üzüntüye kapıldım ki, sana telgraf çekmeyi düşündüm. Ama 
gece yarısı yataktan tırlamandan korktum� Mektubun, se:vgilim, 
bu sabah erkenden geldi i şte. Şimdi artık neden Pazartesi günü 
bana mektup yazanladığını biliyorum. Mektubum seni çok üzdü 
değil mi? Ah gözbebeğim, seni bu kadar üzdüğüme göre, ne kor­
kunç, ne kötü mahlukum ben! Gerçekten sevgilim. seni üz­
düğümün hiç farkında değildim. Seni binlerce kez öperek, sen­
den özür diliyorum. 

Canımın içi , sana yazdıklarım gevezelikten başka bir şey 
değil. Benim için sen ne "herkes" gibi ne de Almanlar gibi bi­
risin. Bu saçma, çünkü sen bir Alman değilsin, sen Stendhal'ın 
çocuğu. küçük bir Sorel'sin. İşte bu yüzden seni çok seviyorum. 
Bu kim olursa olsun. seni hiç kimseye bcnzetmeye bile da­
yanamıyorum. Seni sevdiğimden bu .yana. Wilhelmshöhe'deki 
evinizde geçirdiğim bir günü bumumdan getiren gizli acı bu 
işte. Orada. bu dünyadaki herkesten ve herşeyden ayrı tuttuğum 
seni. yalnız seni severken. aileni. seninkileri görüyorum. Beni 
anl ıyor musun? Küçüğüm benim. sevgilim: sen dünyada benim 
için bir tanesin ve seni daima seveceğim . .  Bu sözcükleri ya­
zarken gözlerim yaşlarla doluyor. Beni çoktan bağışladığını bi­
liyoruın ama şimdi kim Costia'nın acı çektiği o anı yok edecek! 

Doudou. hissettiğİn ve düşündüğün herşeyi bana yazınalısın. 
Benim her şeyi bilmeye hakkım var. Tıpkı benim yaptığım gibi 
sen de acını benimle paylaşmalısın. Gougou. canımın içi, şu 
anda zaman çok yavaş gcçiyomıuş gibi bir duygu var içimde. 
Birbirimize kavuşmamız için daha iki hafta var. Kız kardeşimin 
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tedavisi ayın ll - I 2'sine kadar uzatıldı .  Sınıraı9 kadar ona eşlik 
edeceğim. Birbirimizi görmek için ancak o zaman özgür olmayı 
uinuyorum. Ama Niounioukou, olsun varsın. yaşayacak çok yıl­
lanmız var daha. Eninde sonunda, birlikte sakin bir yaşama ka­
vuşabilmcyi um uyorum. çünkü böyle bir aynlığa insan uzun 
süre dayanamaz. Doudou. mektuplanından biri kaybolmuş ol­
ma�;ın sakın? 

Aynı adrese gönül rahatlığıyla yazmaya devam etıneli 
miyim'? 

Niouniou. seni kucaklıyor ve uzun uzun öpüyorum . . .  

Costia Zçtkin'e 

Fıiedenau, 2 ı Eylül ı 908 
Pazartesi sabahı 

Sevgilim , seni -daima yanımda hissettiğiınİ ve seni ar­
zuladığımı söylemek için, hemen birkaç satır yazmaya ge­
-reksinim duydum. Yolculuk şöyle böyle geçti . Hannes Di­
efeAbach kuşkusuz bir dolu tatsızlığın kurbanı oldu. Onun. 

· yolculuğun en u fak sıkıntıianna bile katlanamayacağını hiç bil­
mezdim.ıo Ben. aksine çok sakin görünüyordum ama öte yandan. 
içimde bir sıkıntı vardı. Özellikle de buraya gelip. eve girince, 
biraz üzüldüm. Gözüme herşey bomboş göründü . . .  

Birşey gözümün önünden hiç gitmiyor. Yola çıkmadan önce 
-gece- seni gördüğüm zaman, çok iyi biliyorsun . . .  bu tatlı bir anı . 
Şimdi. hemen çalışmaya koyulacağıın. B u  sabah erkenden kalk­
tım. Saat yedibuçukta. . .  Faturalan belli bir sıraya göre dü­
zenledim: Karl Kautskyleıin evine ayaküstü şöyle bir uğranm. 
Sonra eve döner. çalışınm. Her halde H annes öğle yemeğine 
gelir. çünkü o. her zaman ilk gün yalnız kaln'ıaktan yakınır. 

Dioudiou. canım benim, bana çarçabuk güzel birkaç satır yaz 
sevgilim. Şu saatlerde kuşkusuz. elierin cebinde. bahçede aylak 

19 .  Rosa'nın kız kard�şi Anna Luxemburg, Bahık kıyısındaki Kolberg'te 
tedavi olduktan sonra Polanya'ya dön!,iyordu. 

20. Rosa, S tuttgarı'tan Berlin'e otomobille dönüş yolculuğu yaptı. 
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aylak dolaşıyorsundur. Güneş o güzel başını , okşuyordur. 
Madem ki ben artık okşayamıyorum. seni güneş okşasin ba­
kalım. 

Senin G.St.ıı 

Costia Zetkin'e 

Friedenau, 6 Ekim 1908 
Salı 

Benim tatlı sevgilim; dün iki mektubunu da aldım. Yani ger­
çekten buraya mı geliyorsun? Ah benim tatlı dostum. ne kadar 
mutluyum; bu tasarının gerçekleşmeyeceğini sanıyordum. 
Annen senin belki de yurt dışına gideceğini yazmıştı bana. Yal­
nızca burda çok acı çekmen · riski olduğunu düşunerek kalı­
rolu yorum; çünkü işlerin nasıl düzeleceği hakkında en ufak bir 
fikrim yok. Dün yeniden "ziyaret"n edildim ve sinirden ge­
ceyansına kadar uyuyamadım. Kafamda her çeşit plan ve çö­
zümü evirdiin çevirdim ama sen olmadan karar vem1ek is­
temedim. Yalnız daire sorunu hakkında bugün ya da yarın kesin 
bir görüşme yapacağım. Kısaca, artık bu ziyaretiere da­
yanamıyorum. 

Ama sen Doudou. sevgilim. sakin ol ve neşelen. Benim 
küçük güneşimin, benim tatlı sevgilimin üzüldüğünü düşünmek 
benim için dayanılmaz bir şey. Gougou, sevgilim, balıçedeki çi­
çekler ve yaban anları gibi neşelen ve sakinleş. Hiçbir şey 
okuma, dinlen. Yaban arılanyla Mimigele'i23 gözlemle. B urada 
çalışmaya zamanın olacak: çünkü burada ne bahçe var, ne de 
yaban anları. Doudou, sevgilim. scrvetiın, seni çok seviyorum 
ve kucaklıyorum, canımın içi. 

::!1. Rosa bazen. Ktrrm::.ı ı·e Siyah'ın yazarına ithafen Gine Stendhal tak:ma 
adını kullanır. 

::!::!. Daima Costia'yı kıskanan Leo Jog\ches'in ziyareti. 
23. Zetkinterin dişi kedisi. 
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Costia Zetkin'e 

Quarten. 1 7  Ağustos 1 909 
Perşembe 

Sevgili Costia. sana yazmak için epey çaba göstermem ge­
rekti. Ancak. sana elveda dediğim anda, benim seni anladığım 
gibi, kesinl ikle sen de beni anla. Dertlerimin üstesinden geldim 
ve şimdi çok sakinim. Pazar gününden beri . sanki koca bir yıl 
geçmi� gibi geliyor bana. Benim için en zoru. yalan dolu mek­
tuplanm okumak oldu. Sonuncusunu okuduğum zaman -o mek­
tup içten yazılmıştı- büyük bir acı yaşadım. Yüreğim buz gibi 
oldu. ama aynı anda büyük bir rahatlama hissettim. 

Herşey. sana başlangıçta söylediğim gibi olup bitti : Senin 
a�kın. beni . seni sevmeye zorladı . Senin aşkın yitip gittiği 
zaman. bu benim aşkımı da bitirdi. 

Seni bu yükten daha önce kurtarmadığım için acı çekiyorum; 
tutsak. küçük bir kuşun donuk ve sıkınt ı l ı  bakışlannı dü­
şündükçe üzüntü duyuyorum. Ama asla seni özgürlüğüne ka­
vuşturacak sözcükleri söylemeye cesaret edemedim, çünkü yü� 
reğimin dcrinlikJcrinde, ilişkimizi ciddi ve kutsal bir ilişki 
olarak düşünüyordum. 

Zavallı çocuk. küçücük bir sözcüğün seni özgürlüğüne ka­
vuşturabileceği bir anda, kendini tutsak sanıyordun değil mi? 
Oysa. aslında tutsak olan bendim. Çünkü senin küçük yatak 
odanda "Bana sadık kal, bana sadık kal " diye fısıldadığın söz­
cükleıi mektubunda "Beni terk etme. beni terk etme" diye yal­
vannalannı anımsadıkça, sanki çelikten zincirlerle bağ­
lanıyordum sana. Yakışıklı bir delikanlının fısıldadığı 
sözcüklerin anısı yüreğimi kuşatıyordu. Hatta senin mutsuz tav­
nnın içimi kemirdiği zamanlarda. Cenova'daki uykusuz ge­
celerde. benimle ilişkilerinin açık olmadığı duygusu boğazımı 
sıkarken bile . . .  Ama. bu çocuğun arzusunu yerine getirdiğimi dü­
şünerek. tatlı bir teselli buluyorum: Sonuna kadar ona sadık kal­
dım ve ona asla ku�kuyla bakmadım

-. Ondan en gizli düşüncemi 
bile asla saklamadım. 

Şimdi . çektiğim acıyı yendim. Zevkle ve bütün benliğimle 
çalışmaya koyuldum. Şimdi, yaşamımı öncekiilden daha da 
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fazl a  sertliğin. açıklığın ve dürüstlüğün çizgisine yerleştirmeye 
karar verdim. Bu yaşam kuralı bende. seninle ilişkim sırasında 
olgunlaşu. İşte bu yüzden bu sözcükler sana geri dönüyor. 

Sen ki küçük bi r kuş gibi özgürsün artık, sen de mutlu ol . 
Senin prinCipuccia artık yolunun ortasında değil. Elveda! Apen­
nin' in bülbüllcri senin için şakıyor. Caucase'ın geniş boynuzlu 
öküzleri seni selamlıyor. 

R. 

Costia  Zctkin'e 

1 7 Ağustos 1 Eylül 1 909 arası 

Benim için sen sevgili bir dostsun. Sen bunu istediğin ve ya­
şadığım sürece de hep öyle ka!acaksın. Seni ilgilendiren her 
şey benim i çin. dünyadaki her şeyden daha önemli. Bana yaz­
d ıkların hakkında hiçbir şe y söylemek i stemiyorum; çünkü en 
u fak bir anıştım1a beni incitiyor. Senden bir tek şey istiyorum : 
Sakin ol ve benim için ıasalanma. Benim durumum çok kötü 
değil . Kendimi çok fazla dinlemek istemiyorum. Bütün gün ken­
dimi oyalamayı deniyorum . 

Kropotkinc'i24 nerdeyse bit irdim . Hiçbir kitabı bu kadar i l­
giyle okumamıştım . Belki bu benim içinde bulunduğum du­
rumdan kaynaklanıyor. ama devrim korkunç, kaçınılmaz sona 
yaklaştıkça yüreğimin acıyla sıkıştığını hissediyorum . Ner­
deyse okumaya devam etmekten. korkuyorum. Sen dilersen ki­
tapt�ki hangi düşüncelerden esinlendiğimi sana yazanm. Glc­
ichheit'te25 Kropotkin'i hararetle okura salık vem1elisin. Devrim 
ve sınıf mücadelesi alanında yazılmış önemli bir kitap. Benzeri 
bizde yok. Ekonomi26 hakkında yazdığım metnin ikinci bölümü 
üzerinde çalışıyorum. 

Sakin ve soğukkanlı ol. . .  

24. Burada Kropotkin'in kitabı söz konusu. (Fransız Devrimi ı 789- ı 793) 
25 . Redaksiyonuna Costia Zetkin'in 

·
katıldığı. Clara Zetkin tarafından 

onbeş günde bir çıkarılan yayııı. 
26. Ekonomi Politik'e Giriş. R. L.'un ölümünden sonra yayınlandı. 
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Costia Zetkin'e 

Salı, 14 Kasım 1 9 1  I 

Niouniou, sevgilim, cumartesi gunu yazdığın mektubun 
ancak dün elime geçti. Tamamıyla düzenli bir yaşam sürdürüyor 
ve çalışıyomm. Dün ve evvelki gün yazdıklarımı Leip::.iger 
\ 'o/ks::eitwıg'a yolladım . Ama şimdilik yazılar imzasız çıkıyor. 
Bu aynca hiç ho�uma gitmiyor, çünkü yazdıklarımdan sorumlu 
olmayı istediğim kadar, işime gelmeyene it iraz etmeyi de is­
terim. Dün akşam biraz hava almak istedim ve Ida27 i le birlikte 
Stcglitz'e gittim. Pazar günü izlediği fılıni bana da izletmek is­
tedi. Sinemaya birlikte girdik, (Biletler 30 fenik!)  çok eğlendim. 
Müzik de vardı ayrıca. izleyicilerin büyük çoğunluğu çocuklar, 
hizmetçi kadınlar, seyyar satıcılardı. 

Bize çok duygusal bir Ciykü izlettiler. Bir köylü kızına tu­
tulmuş olan prens, Illyrie "prensesi" ile evlenmeye zorlandı ve 
genç kızı terk etti. Ida da ben de g_?zya�larımızı tutamadık. 
Ama ben aynı zamanda gülüyordum. Işte bu Ida'yı çok şaşırttı. 
Daha sonra bize A vignon;daki Papa Sarayı 'nı gösterdiler. Çok 
büyük bir yapı ama hapishaneye benziyor. Sonra, polise haber 
vererek sahibinin ya�amını kurtaran bir köpeğin öyküsünü iz­
ledik. Köpek. polisleri, hırsızların sahibini kıskıvrak bağladığı 
mağaraya götürüp sahibini kurtanyordu. Sağnak yağmurdan 
kaçan canlılan anımsatan birçok görüntü. . .  İnsan böyle dü­
şünmekten kendini alamıyor. · 

M imi tatlı ve -delişmen. Dün akşam, yazı masamın üstündeki 
menner büstün arkasına geçip, ayaklarını mem1er kafanın boy­
nuna doladı. heykclin bumunu ısırdı. Sahne çok gülünçtü. 

İyi ki seyrck ziyaret ediliyorum. İkimiz de seni öpüyoruz,, 

N. ve M.  

27. O sıralarda R. L.'un ev işlerine bakan kadın Raduin. 
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Costia Zetkin'e 

Weisenbach, 1 5  Ağustos 1 9 1 2  

B u  beni ço]ç üzüyor. ama elimden bir şey gelmez; sana yaz­
mak zorundayım. içinde bulunduğum durumun bana şu son za­
manlarda çok acı verdiğini söylemeliyim sana. Örneğin dün öğ­
rendiğim yeni havadisten:s sonra bütün gün, bütün gece korkunç 
acı çektim. Sana en ufak sitemde bulunmuyorum, senin özel ya­
şamına kesinlikle zarar gctiımck istemiyorum. Özel yaşamının 
tek efendisi sensin. Yalnızca senin yaşan11nda artık bana yer ol­
madığını görüyorum. Benimle ilişkilerinde samirniyetsiz ve 
gizli kapaklı olmana artık katlanamıyorum. Öyleyse elveda. 

Sana bir kez daha söylemek istiyorum. Ben Niouniou'yu, bu 
çok yaman. bu çok tatlı çocuğu çok sevdim, olağanüstü tatlı 
duygularla sevdim. Onu benden alıp götüren bu ülkede ona bir 
kez daha rastlarsan bunu ona söyle, olur mu? 

R. 
Küçük Mimi'ye bundan bÖyle yalnız olduğumuzu söy­

leyecek, senin yerine ona bir öpücük konduracağım. 

Oara .Zetkin'e 

Berlin, 1 7  Ekim 19 12  

Düzeltmelerle29 birlikte yolladığın mektup çok hoşuma gitti . 
Elbette uyarılannı göz önünde bulunduracağım. Ama daha hoş 
ve iç açıcı şeyler okumak yerine. zan1anını görev aşkıyla. bu 
sıkıcı çalışmaya harcamana üzüldüm. Düzeltmelerin tam za-

28. R. L., Costia'nm annes,i Clara Zetkin'le birlikte K.ara Orman'da birkaç 
gün dinlenıneye çekilir. Kıi§kusuz, 19 12  Ağustos'unda )7azdığı bir ba§ka 
mektupta da söylediği gibi Costia'nın her gün "kentte cirit attığını" (Stuttgart) 
ondan öğrenıni§ olmalı. 

· 

29. Sermaye Birikimi'ndeki denemelerle ilgili düzeltme ve uyarılar. 
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manında geldi, çünkü ilk denemeleri yeniden yollamak zo­
rundayım. [ . . . ] 

Burada uzun zamandır harika bir hava var. Yumuşak. gü­
neşli günler geçim1ekteyiz. Etraf hafif bir sisle kaplanmış. Evi­
min ön(inde altın' sarısı yapraklanyla ağaç küıneleri ... 

l\·1imi 'nin midesi ile ilgili sorunJan var. Ama yine de mutlu ve 
kcyi t.l i :  bütün odalarda tıpkı bir yaban tavşam gibi hoplayıp sıç­
rıyor. Boş zaınanlanmda, "Ormamn Kitab1 "nıJo İngilizce olarak. 
ikinci kez okuyorum. Senin. çocuklar için çıkardığın "Ek"te yaz­
dıkların beni bu kitabı okumaya heveslendirdi. 

İkimizden de dost selamlar. 

N. 

30. Kuşkusuz. Rudyard Kipiing'in "Ormanm Kitabı" adlı eseri sözkonusu 
burada. 
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PAUL LEVi AVUKAT, ARKADAŞ VE DOST 

1914'te Savaş Bakam'mn Rosa için açtrğl davalar srrasuıda 
onu sarıman avukatr Paul Levi'ye Rosa tarafindan ya�t!mış 
olan elli mektubun bulunup _vaymlanmas1 ancak on _vrl öncesine 
dayamy or. Bu mektuplaşma o yılın topu tQpu birkaç ay rm, 
şubat ayından kasım ayına kadar geçeiı süreyi kapsıyor. Rosa 
onunla mart ay mda dost olmuştu. Rosa kirkdört yaşmdaydr , 
Levi otıcbir. 

Jogiches'e yazdığı mektı�plannda Rosa, dostımdan yalmzca 
politik sorunlardan "işlerden "  söz emıesini istemez, aynca dur­
madan "tatlı sözler" duymak isterdi. Yine Costia ile herşeyden, 
gö/..:,'üzünden, _vıldız/ardan, ayda n ve çiçeklerden konuş urdu. 
Paul Leı·i ile mektuplaşmas1 ise bir başka tondadu·. Ne çok ki­
şi!rel, ne du_vgusaldır. Politikamn baskın olduğu mektuplardu·. 
(Bu konuda Paul Levi'ye yazdığı "politik" mektup/arım görmek 
gerekir. J Saraşm patlama k üzere olduğu bu trajik günlerde 
Rosa, arukatllla _va da kendisi gibi S.P.D. 'nin sol kanadında yer 
alan parti arkadaşına mektuplar yazar. Bunlara pek de sevgili 
mektuplan deneme::. 1 914'ün şubat ve mart aylarmda _vazrlmış 
ilk mekruplan , hiçbir kişisel konunun ön plana çıkmadığı mek­
tuplan sa_vmazsak, Liebling Ge/iebter (sevgili) gibi sözcükler, 
aralanndaki aşk ilişkilerini ele veriyor. Sonra bu sö=ler ağustos 
1914'ten sonra yollanmrş mektuplarda kendiliğinden kay­
bofuyor. Buradan da samimi_vetferinin yalmzca birkaç ay sür­
düğü soni1cu Çlkanlabilir. Daha sonraki aylarda Rosa hapiste 
ya da kale hapsinde olacağma göre, bu ka_çrmlmaz olacaktı. 

Onun dostluğa sadakati iyi biliniyor. O/üm üne kadar politik­
ve belki de duygusal- olarak Paul Levi ile çok yakm olmuştur. 
Hiç kuşkusuz 1 914 kasmwıdan sonra da onunla mekmplaşmaya 
devam etmiştir. Yalnız bu mektuplar şimdiye kadar bulunamadı. 
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Paul Levi'ye 

Berlin Şubat sonu 1 9 14 

Benim yalaşıklı tatlı bayım ,  seni ve bu harika geceyi dü­
şünürken tüm vücudum tir tir titriyor yine. Şu andaki en önemli 
uğraşım, sanki çiçek dolu bir sepettelemıiş gibi. bütün bu güzel 
anılan eşelemekten ibaret. Senin iri siyah gözlerin, solgun ve sev­
dalı küçük yüzün tıpkı bu geeeki gibi yanıbaşımda, hep karşımda 
duruyor. 

Dün Rosenfeld'den kötü haberi aldım. Karski31 -Kiel ga­
zetesindeki makalesinden ötürü -Savaş Bakanı'na32 hakaretten- tu­
tuklanmış. 

Paul Levi'ye 

Berlin-Südende 24 Mart 1 914 
Salı 

Mektubun ancak bu sabah geldi. Yine hemen bu akşam me­
sajım aldım. Nisan ayına kadar buradan aynlamam. Öyleyse sen 
gelirsin. Belki pazar günü gelirsin olur mu? Ama erken gel ki gün­
den biraz yararlanaiım! O zanıana kadar yorgunluğum geçmiş 
olur. soğuk algınlığımı da atıatmış olurum. Güneşli bir havada 
g�zinti yaptığımızı düşlüyorum. Geçen pazar Simon bana Mark­
tredwitz'de eşlik etmek üzere -orada tam iki saat (3'ten 5'e kadar) 
kazık gibi beklemek zorunda kaldım- Nurenberg'den33 yola çıktı. 
Köyde gezinti yaptık. Harika bir gezintiydi. ama kendimi pek iyi 
hissetmiyordUI11. Çünkü Münih'teki · iki mitingten sonra Nu­
remberg'teki üçüncü miting paçavramı çıkartmıştı. 

31 .  Kurt Rosenfeld, R. L. avukatı. Karski: J ulian Marchlewski, Polonya 
asıllı sosyal demokrat. R. L.'un dava arkada§ı. 

32. R. L.'un elimizde bulurian Paul Levi'ye yazdığı mektuplar çoğunlukla 
imzasız mektuplar. . 

33. Joseph Simon, Sosyal Demokrat Delege. R. L. 21 Mart'ta Münih'te iki 
halk toplantısına katılmiştı. Üçüncü toplantı ertesi gün Nuremberg'te olmuştu.  
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Şimdi her yer süt liman. Dün de akşama kadar bir dolu insanla 
birlikteydim. Şimdi yalnızım. Tabii Mimi az ötede sooanın ya­
nındaki koltuğun üstünde kıvnlmış yatıyor. 

Gertrud Zlottko az önce uyudu. Gaz lambasının cızırtısından 
ve dışanda pencere kanatianın kımıldatan rüzgann sesinden 
başka birşey duyulmuyor. Sessizliğe ve sakinliğe korkunç ihtiyaç 
duyuyorum. Canım yazmak istemiyor. Seni gönnek istiyorum. 
Çabuk yaz! 

Paul Levi'ye 

( Berlin - Südende 20 ya da 21 Nisan 1 9 1 4) 

Canavar gibi bir çalışma süresinden sonra (Radek işiyle ilgili) 
güneşe ve yaşama sevincine yeniden kavuşmam için sana birkaç 
satır yazman1 gerekti . Ah sevgili, bir an için olsun yanımda ol­
saydın keşke! Dün akşam küçük Kurt'un (Rosenfeld) partinin du­
rumu. belediye encümeni, Berlin v.b. v.b. hakkındaki ya­
kınmalannı tam üç saat boyunca dinlemek zorunda kaldım.  Bu 
sabah Clara (Zctkin) öfke nöbetlerinden birine daha kapıldı, bir 
kez daha partiden aynlınakla tehdit etti. Bunun üzerine şöyle iyi 
bir duş aldım, giyindim ve kırlara çıktım. 

Bütün Südende yeşil, beyaz ve pembelerle bczenınişti. Güneş 
pınl pınldı .  Bahçede. evin önünde (saat sabahın onunda) ilk bül­
bül şakıyordu ama genellikle bülbülü sevmem ben. Tıpkı dün­
yaca tanınmış starlan sevmediğim gibi . . .  Bülbülün ötüşündeki in­
edi kalınlı sayısız sesler ve ardı arkası kesilmeyen varyasyonlar 
bende yapay bir oyunmuş etkisi yapıyor. Serçenin tekdüze ötüşü 
beni daha derinden etkiliyor. (Bu sabah tarlalarda serçe ötüşü de 
duydum.) Benim sevgili san asma kuşum ne zaman gelse. hava 
nemli ve yumuşakkcn ne zan1an kısa, şen şakrak çağnsını yapsa 
içim sevinçle dolup taşıyor. .. tıpkı sevgilimin gözlerimin içine 
baktığı zamanlarda olduğu gibi . . .  

Sevgili ! 



Bir Kadın Mahkumun Düşsel Aşkları 

Rosa Lw:emburg, 1915 şubatllldan 1916 şubatma kadar bir 
yıl Berlin 'de hapis ce::ası çektikten sonra yönetim kararı ile 1916 
temmu::unda yeniden içeri tıkrlır. 1915'te, tal-:vimine ö::::gürlükten 
u::akta olduğu haftalan not a/drğr srra/arda, ne ::aman biteceği 
belli olmayan bir savaşm sona ermesinden önce hapisten çikma 
umudunu büsbütün yitirmiştir. Hatta elinden geldiği kadar Spar­
takist harekete -ö::ellikle de politik çi:::gisini saptayarak- katılsa 
bile adeta korumasr a/tma aldrğr Sonia Liebknecht'/e kar­
şrlaştrrrldrğrnda ona serinkanlrlrk ve yaşama sel'ii!Ci telkin eder­
ken, asimda kendisi metankoli \'e depres.ı•on nöbetleri geçirme 
tehlikesiyle burun buruna gelmiştir. 

Yaşamak için, daha doğrusu bu durumda yaşamnu sür­
dürmek için Rosa Luxemburg 'un sel'nıeye ihtiyacr \'ardrr. 
1917'de çok tatlı bir ilişki, düşlenmiş bir aşk, mektuplaşma yo­
luyla bir aşk işte bu şekilde doğacaktır. 

Bu aşkm konusu 191 7  ağustosunda Doğu Cephesi'ne düşen 
genç bir doktor Hans (ya da Hamıes) Diefenbach'trr. Rosa Lu-

. xemburg 'un mektuplamıda o ana kadar Diefenbach her ::aman 
ona hizi11et etmeye, onu tiyatroya ya da operaya götürmeye hazır 
dostlarindan, hayranlanndan biriymiş gibi görünüyordu. Sa­
raştan önce Rosa özgürken \'e hep pohpohlamrken HallS kuş­
kusu:: hizmet eden, ya da "kraliçeye tutku n"  şöralye rolünden 
hoş/amyordu, kendi deyişiyle söylemek gerekirse, Rosa da ona 
karşr biraz a/aycr, hatta ba::en alçakgönüllü bir ta\'rr ta­
kmr_vordu. 

SG\·aş \'e hapishane ile birlikte mektup/ann tonu değişti. Di­
efenbach, "Sel'gili Hanscrğrm" oldu. Rosa'mn u::ım u::::adrya 
yaşam öyküsüiıü, tasan/an m, huyunu .suyunu an!attrğr bir mek­
tup arkadaşi oldu. 

1914 kasumyla 1917 ocağ1 m:asuıda ya::rlmrş mektuplarm 
hiçbiri yok e/imi::de. Kuşkusıc bu srrada,  karşrlıklı mektuplaşma 
hiç kesilmedi. 

Kesin olan bir şey \'arsa, o da, 1917 ocağmdan başlayarak ­
Rosa o ::aman Pomeranie'deki Wronke kalesinde tutsak bu-
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lunuyordu- mekmplarm ahenginin çok yoğunlaşnğ1du·: Rosa 
mart-ağustos aylan ara.\'/ nda onbeş u:un mektup ya:dt. Öiellikle 
de bu mekmplann tonu çok fa:!a samiini, çok fa:la sevec'endi. 
Kiiçiik Hannes a_vncaflkh mektup arkadaşi olmamn dişmda, bir 
tanecik Hamıes oldu. 

Rosa bu mektuplarda asla "sen" diye hitabemıese de mek­
tuplardaki gönül çe/me girişimi hiç de gö:den kaçnuyor. 23 ha­
:iran tarihli mektuptaki nerdeyse eroti:me mran düşler kadar, 
20 ha:iran tarihli mektuptaki Anacreon 'un şiirinden yap1lan 
almt1 , içeri kapanimiŞ olmam n kamçlfadlğl inıgeleme yerisinin 
güçlendirdiği aşka varan bir se1·gi duygusundan kuşku duy­
mamak gerektiğini düşündürüyor bi:e. 

Ne içten/ik, ne de bu "rnektup aşk1"mn derinliği sorun ya­
ratnuyor. Bu derin aşka iyice inanmak için Ha llS Diefenbach 'm 
ölüm haberini ald1ğ1 :aman Rosa'mn içine yuvarlandiği 1:du·ap 
uçurumunu görmek yeter.de artar bile. 

Hamıes Diefenbach, Rosa Luxenıburg'un tanuuadan sevdiği 
son adam nu olacakti? 

Hans Diefenbach'a 

Berlin 1 Kasım 1 9 1 4  

Sevgili Hanscığım. 
Bugün başlıyorum ! Ha!lalar boyu size "kafamda" mektuplar, 

çok aynntılı mektuplar yazdım ama bunlan kağıda dökemedim. 
Bu durum yüreğimi daraltmaya başladı. Ama herşey allak bullak 
olduğu halde34 sakjn ve yalnız kalabildiğim anlar o kadar az ki . . . 
Peki, şimdi işler yolunda gidecek diyorum, bir kez daha "yeni bir 
yaşama" başlama ya, erkenden kalkıp kim gelirse gelsin kapıyı su­
ratına çarpmaya ve ... çalışmaya niyet ediyorum. ama zor! Bu 
"yeni yaşam"ın ilk perdesi, size yazdığım bu mektup. Son iki 
ınektubunuz müthiş hoşuma gitti. Böylece en azından sür-

34. Sava�ın patlak vennesiııdeıı iki ay sonra özellikle Sosyal Demokrat 
Parti'nin durumunu politik durumu ima ediyor. 
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dürdüğünüz yaşamı ve yaptığınız şeyleri göziimün önünde can­
landırabiliyorum: 

hkin. mademki istiyorsunuz, kendimle ilgili kısa bir bilgi ve-. 
reyim. Başlagıçtaki mutsuzluğum yerini şimdiden başka bir ruh 
haline bırakıyor. Bu. ne dünyaya pembe gözlüklerle baktığım, ne 
de neşelenmem için nedenlerim olduğu anlamına geliyor. - Ke­
sinlikle böyle birşey yok. Ama tokatlar günlük tayınmuz ol­
duğundan beri, ilk tokadın acısı hafifledi. Artık partinin ve En­
temasyonal'in hapı yuttuğu su götürmez bir gerçek. Bunlann 
taınan1en işe yaramaz duruma geldiklerine hiç kuşku yok. Ama 
tüm dünyayı kapsayan bir dramı hazırlayan bu belanın giderek 
büyüyen boyutlan da. açıkça görülmekte. Bu yüzden bireysel ola­
rak saçını başını yolmak yersiz bir davranış olacaktır. Böylesi bir 
dram karşısında objektif bir tarim yargı gerekiyor. 

Sürekli yeni alçakl ıklan, eski "dostlar"ın yeni soysuzluklannı 
ve basınımızın akıl almaz güçsüzlüğünü gördükçe, elbette her an 
yeni bir acıyla karşılaşıyor, bu acıya -madem ki başka çıkış yolu 
yok- ufak tefek kişisel gereksinimlerimi karşılamak için, her tür­
den güzel teselli bulabileceğime içten inanıyorum. İyi bir kitap, 
güzel bir sonbahar gününden yararlanıp Südende kırlannda bir 
gezinti. . .  Daha geçenlerde küçük Hannes'la anızlı tarlalarda yap­
tığım gezintiye benzer gezintiler. . .  Sonra . . .  müzik! Ah müzik! 
Müzik dinleyemediğim için ne çok üzüntü duyuyorum bilsen. 
Müzik dinlemeyi ne kadar isterdim! Şimdiye dek bunu ya­
pamadım. Başlangıçta haftalar boyu, hiçbir şey yoktu: Daha sonra 
herhangi bir fırsatta operada. konserde politik gösteriler ya­
pılmaya başlandı. Şimdi yine böyle bir riske girerdi insan, ama bi­
letleri ayarlamak için küçük Hannes yok artık, dahası. sizinle ol­
duğu gibi müzik hiç kimseyle. teselli vem1iyor bana. [ . . .  ] 

Neler yapt_ığımı ve açıkça neler yazdığımı öğrenmek is­
tiyorsunuz. Her şeyden önce "Ekonomi Politik"imi35 tan1an1laınak 
istiyorum. Yalnızca benim kişisel ekonomik durumumu il­
gilendiren konulardan yana olanı ilke edinen şeyi . . .  [ . . . ] Bunun 
dışınd� kuşkusuz. saviışl.a ilgili36 bir inceleme yazmayı çok is-

35 .  Ekonomi Politike Giriş söz konusu ediliyor. 
36. R .  L.'un İsYiçre'de 1 9 1 6'da yayımladığı Sosyal Demokrasinin Bu­

nalımı . 

96 



tiyorum. Siz de kabul edersiniz ki bu. ivedi bir zorunluluk. [ . . .  ] 
Salt teorik bir bakış açısıyla. sorun oldukça ilgimi uyandınyor. 
"Yalnızca zamanımız yok. kancığım, yalnızca zamanımız yok ! "  
diye şarkı söylüyordu Dehmcl: çok değil, daha geçenlerde . . .  "Gö­
nüllü asker Dchmel"37• Hem .zaten. tüm Alman şairlerinin. sa­
natçılannın ve aydınlannın gösterileri gün gelecek� "insanlık bel­
gesi"38 olarak ilk sırayı alacak. 

Kuşkusuz çok yakında Tun11Strasse'ın39 dairesinde ikamet 
etmem gerekecek. B ildiğim tek şey. günün koşullannda, bu işin 
özellikle beni sevindirdiği. Altı ay önce bir bayramı umur­
suyordum: bugün, size s

�
avaşmak ' ne ·kadar ağır geliyorsa, bu 

onur da bana öyle ağır geliyor. 
Sonunda kendimi �öyle teselli  ediyorum. Savaş bitip de, ben 

özgürlüğüme yeniden kavuşunca, kuşkusuz başkente girişimiz 
aynı anda olacak. Siz, alnınızda m eşe yapraklanndan bir çelenkle 
muzaffer: bense beyaz giysiler içinde sizin nedimeniz olarak .. [ . . .  ] 

Bütün ülkelerde. buğday ikmalinin yapılıp yapılanıayacağı 
merak ediliyor. Bana gelince. ben subay ve askerlerin sinirlerinin 
ne hale geleceğini merak ediyorum. Acınası bir çabayla, kayıp 
kocasını geri getimıenin yollannı aradığınız köylü kadının ko­
nuksever kulübesinde tann. sükunetinizi koruma gücü versin 
size. Son mektubunuzu okurken. şimdiden maskelerinin altından 
birkaç duyarlı ruhu keşfeniğinizi görüyorum; bu beni çok se­
vindiriyor. Bana olabildiğince sık yazın. Sizden her mektup alı­
şımda bayranı yapıyorum. Hana benim Mimi40 mektubunuzu 
a�kla kokluyor. (Bu da onun mektup "okuma" tarzı.) [ . . .  ] Mek­
tubumu alıp almadığıruzı bildimıek için bana çabucak yazın. 

Sizin R. 

37. Sosyalist şair Richard Delıınel 1914'te gönüllü asker olarak savaşa ka" 
. tılmıştı. 

38. Bu sözcükler metinde Fransızca yazılmış. (docuınent huınain) (ç.n.) 
39. R. L. cezasını Berlin-Moabit. Tunnstrasse'ta çekmeyi bekliyordu. Bar­

nimstrasse'ta hapsedilecektir. 
40. R. L.'un kedisi. 
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Hans Diefenbach'a 

Wronke, 7 Ocak 1 9 1 7  

Sevgili Hans, bugün pazar da olsa. benim için her günkünden, 
uğursuz bir gün .. Buraya ukıldığımdan beri ilk kez kendimi "Şu 
Nazareth Tannsı. .  kadar zavallı ve terkedilmiş" hissediyorum. 
İşte bu gün. beni size yazmaya iten duygu. açıkça böyle bir 
duygu. [ . . .  ] Sevgili Hans, Südende'teki güzel akşamlanmızı bir 
daha ne zaman yeniden yaşayacağız. Bana Goethe okursunuz. 
sonra bir fincan çay içeriz; ben divana Mimi ile uzanıp mutlu bir 
tembellikle kendimden geçerim. Ya da Tann'yı. dünyayı tar­
tı'Şınz: ta ki benim Sevgili Hans'ım duvar saatine umutsuzca ba­
karak. şapkasını kafasına geçirip, gara doğru deli gibi seğirtene 
kadar. . . Sokağın köşesinde geri dönüp, ıslıkla Figaro'nun mü­
ziğini çalar bana. Savaştan sonra bu sükuneti ve bu yaşam sa­
natını bir daha tadamamaktan korkuyorum. [ . . .  ] .  

"Tahtlar yıkılıyor, imparatorluklar gümübürtüyle devriliyor", 
dünya alt üst olmuş; sonunda, sonsuza dek hep aynı birkaç düzine 
i!:lsanın oluşturduğu "bu mutsuzluk çemberi"nden çıkamıyorum. 
Ustelik biri gidiyor, biri geliyor, değişen bir şey yok. 41 Oyleyse 

· başınıza gelebilecek herşeye hazır olun. Ben başıma ne geleceğini 
kesinlikle bilmiyorum. Biliyorsunuz, sınırsız olanaklan bulunan 
bir yetki alanını var. Buna karşılık, sizin için ikinci bir meslek 
buldum ! Birincisi: benim bu dünyadaki varlığı mı hep ışıkla çe­
vinnenizi. ya da son mektubunuıda (sön aldığım mektup) nezaket 
göstererek belirttiğiniz biçimde. sizin deyişinizle benim "saray 
soytanm " olmanızı içeriyor. Bu işin yanı sıra. henüz Almanya'da 
bulunınayan bir edebi tür yaratmalısınız: Edebi ve tarihi deneme. 
[ . . .  ] 

Müzikteki Lid kadar sert ve yerinde bir sanat türünden söz edi­
yorum. Neden deneme, İngiltere ve Fransa'da böylesine parlak 
bir biçimde temsil ediliyor da, Almanya'da eksikliğini duyuruyor? 
Sanıyorum bu. Almanlann her işte ukalaca kılı kırk yar­
malanndan ve bağışlamasız olmalarından kaynaklanıyor. Birşey 

41 .  Metinde Fransızca yazılmış. 
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bildilderi zaman, ana çizgileri belirtecek yerde, bir çuval dolusu 
metin aktanmıyla dolu ağır bir doktora tezi hazırlamayı yeğ­
liyorlar. Madem ki benim Hansçığım öğrenmekten çok. maalesef 
hiç itiraz etmeden seve seve yardıma hazır biri, öyleyse deneme 
türünü Almanya'da . oturtmak için biçilmiş kaftan. Son derece 
ciddi konuşuyorum! Savaş bittikten sonra, bayım, bütün çiçek 
bahçelerini dolaşıp, çiçek özü toplayan sarı peıvane kelebekleri 
gibi davranmalısınız! 

Tauchnitz yayınlarından Macaulay'ı (Historical and eritkal Es­
says) getirtiniz ve lütfen dikkatle okuyunuz. [ . . .  ] 

{Daha sonra Rosa, dostu C/ara Zetkbı'in, kendisini terketmek 
isteyen genç kocastm engelleme girişiminden sözeder ve ola­
ğandiŞI bir sertlik/e onu kmm·.] 

Bu işin tamamında, kadın doğasının temelde iki .  özellikten· 
yoksun olmasına dayanamıyorum: İyilik ve onur .. Tanrı sak­
lasın, birinin �ni sevınediğini sezdiğim zaman, benim aklım fik­
rim de ondan ·ve çevresinden ürkmüş biri gibi uzaklaşır. Ona gö­
zümün ucuyla haksam bile, kendimi . fazla ileri gitmiş gibi 
hissederim. [ . . .  ] 

· 

Sevgili Hans. Size söylüyorum, eğer en iyi dostum bana de­
seydi ki: "Önümde iki seçenek var. ya alçaklık yapacağım. ya da 
kahnmdan öleceğim." Ona serinkanlılıkla şunu söylerdim: "Peki, 
öl o zaman!" Siz söz konusu olduğunuzda, yalnızca düşüricede 
kalma koşulu dışında sizin bir alçaklık yapamayacağımza ina­

· nıyoium ve bu beni son derecede rahatlatıyor. Aynca is­
teksizliğiniz ve daima soğuk olan elleriniz . sık sık beni öf-

. kelendirecek olursa, şöyle derim kendi kendime: Birilerinin 
mutluluğu ve huzunına bir leopar gibi yumulmak üzere asla sal­
dıoya geçmeyeceğine dair güvence verecekse, bu isteksizliğe ey­
vallal1. Aynca bu anlattıktarımın ateşli olmakla hiç ilgisi yok. Bi­
liyorsunuz ki. bütün bir bozkın ateşe vermek için yeterinct; 
ateşliyimdir ben. Yine de huzur ve hatta yalnızca başka birinin di-

. leği. benim için, bunlara karşı koymaktansa ölmeyi y(!ğleyeceğim 
kadar kutsaldır. Artık bu konuyu kapatahm: Sizin dışınızda hiç 
kimseye bu tatsız konuyla ilgili te� laf euneyeceğim. [ .. . ] Yeniden 
Figaro'yu dinlemeye gidebilmemiZ için �.zaman kurtuluyorsunuz 
bu savaştan? 
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Sizin. Fransız erkeklerini yenıneyi başkalanna bıraktığımıdan 
kuşkulanıyorum. Küçük haylaz, Fransız hanımlarla ilgili ufak 
tefek zaferler kazanmakla yetindiğinizden kuşkulanıyorum. İşte 
bu yüzden savaş ilerlemiyor. Ancak size hemangi bir "ilhak" ola­
yını yasaklıyorum, beni duyuyor musunuz? Özellikle de sizden 
bana aynntılı bir rapor ve "vicdan azabıyla dolu genel bir iti­
rafname" vermenizi rica ediyorum. 

Tüm kalbi yle, Sizin R. 

Hans Diefenbach'a 

[Wronke, Şubat başı 1917]  

Hansçığım, 
Ziyaretinizden korkunç mutluluk duyuyorum. Özellikle de bas­

kın yapmaktan kaçımn. Geleceğiniz zaman bana telgraf çekin. Bir 
konu daha: 

1 - Üniformalı gelin. 
2 - Tamamen doğal davranın. Tıpkı evimdeymişiz gibi... 
Her zamanki veda öpücüğünden de vazgeçmiyorum. Eğer sı­

kıntılı ve çekingen dav:ranırsaiuz, hiç istemediğim halde ben daha 
beter sıkılınm. O zaman her ikimiz de bu ziyaretten keyif ala­
mayız. 

Sizi sabırsızlıkla bekliyorum. 
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Hans Diefenbach'a 

Sevgili Hansçığım, 

Wronke, 5 Mart 1917. 
(O günü kutlamak içint2 

Benim içimden geldiği gibi davranmamla ve rııhumun genç­
liğiyle ilgili varsayımlannız, başkaca gurur okşayan sap­
tanıalannız bir yanılgıya dayanıyor. Çünkü jik önce size -sekiz 
sayfalık güzel bir mektup- yazdım. yalnız bu mektubu yol­
lanıadım. (Kanıt olarak o mektubu süsleyen deseni yolluyorunı 
size. belki hoşunuza gider.) İkinci olarak. besbelli böyle ar­
zuladıQ:ım için sürekli ,  ne pahasına olursa olsun, bugün yarın bu­
raya bizzat gelec�ğiniz düşüncesiyle yaşıyordum. Öyle görünüyor 
ki bu sı,rada bana yapabileceği en büyük kötülüğü yapmanın bir 
yolunu bulan Bay Von Kessel43 "dayanıklılığımı" görmek için 
beni sınamak istiyor. Benden bu çok zör işi yapmanıan11 is­
temeyin, . ama bıkkınbk getirmeden bana yazmaya devam edin. 
Bana karşı iyi ve sabırlı davranın, buna layık olmasam bile . . .  

Aslında, genellikle çok zor günler yaşıyorum. Bir yıl önce 
Bamimstrasse'ta44 çektiğim çile tam olarak yeniden başlıyor: Yedi 
ay boyunca direniyorum, sekizinci. dokuzuncu ayda birden si­
nirlerim boşalıyor. Burada geçirdiğim her gün, güçlükle tır­
mandığım ve' en ufak bir engelin bende acı dolu bir öfkeye yol aç­
tığı bir tepeyc benziyor. Aslında tam beş gün sonra, yalnızlık 
içinde yaşanan ikinci yılın sekiz ayı dolmuş olacak. İlkbahara 
yaklaştığımıza göre kuşkusuz geçen yıl olduğu gibi, bu yıl da 
işler kendiliğinden yoluna girecek .. Zaten eğer yalılızca, ilk edin­
diğim temel yaşanı kuralını unutmasaydım. her şeye daha kolay 
katlarurdım: Asıl olan iyi olmaktır ! [ . . .  ] 

Hansçığım hiç değişmeden, daima kendiniz olduğunuz için ne 
kadar mutluyum, bir bilseniz. Yalnız, sevgili ellerinizi ellerime al­
masanı da sizi tanıyacağımı bir kabul edebilseydiniz .. Ah küçük 

42. 5 mart. R. L.'un doğurri günüdür. 
43 . R. L.'uıı bağımlı olduğu Wronke bölgesi Genel Kuınandaııı. 
44. R. L. 'un Şubat 1915'ten Şubat 191 6'ya kadar kapatıldığı hapishane. 
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budala, · Hebbel'i45 sizi tarumadan çok önceden beri tanıyorum 
ben. [ . . .  ] Biraz soğuk biri olsa da ona büyük saygı duyuyorum. 
Net bir şekilde. onu, Grillparzef6 ve Kleist'in47 alt sırasına ko­
'yuyorum. [ . . . ] 

Peki neler okuyorsunuz bakalım? Şu son günlerde iyi ve yeni 
kitaplardan size hararetle önereceğim bir liste hazırladım. Böy­
lece, her şeyden önce -eğer hata okumadıysaruz- Gerhan Ha­
uptmann'ın Emmanuel Quint'i.48 Christ de Hans Thoma'nın49 
tablolanru bilir misiniz? Bu kitapta İsa'yı, sağında ve solundaki 
açık mor ışık dalgalan pınl pınl başaklarda harelenirken, lal 
rengi ışık vurmuş ince siluetiyle, olgun buğday tarlalannda yü­
rürken göreceksiniz. Resme bakarken, birçok düşüncenin ara­
sından biri kafama takıldı. B ir fıkrin böyle gözler önüne se- · 

rildiğini daha önce hiç görmemiştim. Deneyimlerime dayanarak 
bunu çok derinden hissettim: Kitleye hitabeden 1ve ağzından çık­
nğı anda her sözün donup kaldığını, tüm inceliğini yitirdiğini ve 
dinleyenlerin kafalarında karlkatüre dönüştüğünü hisseden bireyin 
trajedisi...  Bundan böyle bizzat bu karikatür, konuşmacının imajı 
haline gelmiştir ve öyle de kalacaktır, sonunda yandaşları onu çe­
peçevre kuşatıp. bai!ınp çağıracaklardır! "Mucizeni göster bize! 
Öğreteceklerinin hepsi bu kadar mı? Mucizen nerede?" 

Haupnnann'ın konuyu dile getirme tarzı tek kelimeyle dahice. 
Hansçığım, insanlar hakkında asla kesin yargılı olmamak ge­
rekiyor. Bizi her zan1an şaşırtabilirler, kötülükte üstlerine yoktur, 
ama Tannya şükür, iyilikte de öyle ... Hauptmann'ı mükemmel 
bir üç kağıtçı olarak düşünüyordum. İşte bakın, adam, tam da 
benin1 ona hiç zaman yitirmeden hararetli bir mektup göndermiş 
olmayı tercih edeceğim bir anda, size hem derinliği olan, hem de 
büyük bir kitap sunuyor. Siz ki, benim Ricarda Huch'a50 yaz-

45. XIX. yüzyıl. Alman Tiyatro yazarı. 
46. Avusturya'lı tiyatro yazarı. 
47. Romantik Alman yazarı Heinrich von Kleist. Hamburg Prensı"ni yazan 

öykü ve oyun yazan. 
48. 1910'da Der Narr in Clıristo Emmanuel Quint adıyla çıkmış olan 

r�man. (Christ E.Q.'in Delisi) Gerbart Hauplınann, 1 911'de Nobel Edebiyat 
Ödülünü kazandı. , , 

49. Alman Ressam 1839-1924. 
50. Alman, kadın roman yazan. (1864-1947) Tarih Kitaplan yazarı. 
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mamı istiyordunuz. biliyorum bu mektup için de beni yü­
reklendirecektiniz. ama ben bu türden gösteriş icabı ilirallar için 
çok utangaç ve sakınımlıyımdır. Bu itirafları ... Bunları size yap­
mam yetip artıyor bana. f ... J 

Hans Diefenbach 

Ne zaman geleceksiniz bakalım? 
· 

Tüm kalbiyle 
Sizin R. 

Wronke, 8 mart 19 17  

İşte size söyleyeceğim binlerce şeyden yalnızca birkaçı. Şimdi 
biraz daha sakinim. işte bu yüzden size yazıyorum. Yırttığımı 
söylediğim muktubu. sizi üzmemek için yollamadım. Yazıya dö­
külmüş gelip geçici bir bunalım, ge(çekte olduğundan daha trajik 
bir etki uyandınr. Herşeyden önce, işte beni size yazmaya iten 
neden: Matmazel Mathilde51 burada. Posen'e gidiyor. Orada sizi 
göm1eyi umuyor. Onu gitmeye ben zorladım, çünkü bu ziyaretin. 
işinize geleceğini düşünüyorum. Matmazel Jacob size buradaki 
yaşamımı ayrıntı larıyla anlatacak· ve sıcacık sevgilerimi iletecek. 
Ama size başka bir şey daha getirecek. Bu. benim Kar­
şıeleştirimin müsveddesi ... Birikim52 konusundaki kitabımı sa­
vunmak için Eckstein. Bauer ve arkadaşlara yanıt. Siz zavallı 
mutsuz. bu kitabın ikinci okuru olmayı siz istediniz. (İ1k okuru 
doğal olarak müsveddeyi detalarca okumuş

· 
olan Mehring oldu: 

Mehring son defasında kitabı "tek kelimeyle dahice" buldu. 
Marks'ın ölümünden bu yana hiç bu kadar "İnsanı saran. ger­
çekten büyük" bir kitap okunmamış olduğunu söyledi. Çok geç­
mcden -kendisinin de ifade etliği gibi aramızda biraz tartışınca- ki­
tabın hiç de göklere çıkarılacak bir kitap olmadığını söyledi!) 

5 1 .  Mathilde Jacob. 
52. 19 13'te çıkan Sermaye Birikimi. sayısız eleştiriye yol açmıştı. Özdlikle 

de. her ikisi de A vusturya'Jı Sosyal Demokrat olan Gustav Eckstein. Otto 
Bauer'in eleştirilerine. 
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Aslında bu, benim oldukça gurur duyduğum ve kesinlikle ben­
den daha fazla yaşayacak bir eser: bizzat Birikimin kendisinden 
daha oturaklı bir kitap. En ufak bir süsleme yapılmadan. en ufak 
bir beğenilme kaygısı olmadan, allayıp pullanmadan. konu ana 
hatlanyla ele alınmış; biçem tıpkı bir memıer parçası gibi ner­
deyse "çınlçıplak" bir yalınlık üzerine kurulmuş. Zaten şimdilik, 
sanana olduğu kadar bilimsel alanda da yalnızca yalın. dingin ve 
büyük olanı bcğeniyorum; işte bu yüzden Marks'ın Kapitafinin 
birinci cildine. bu kadar ünlü olnıasına karşın, Hegel53 tarzındaki 
ınodası geçmiş süslemelerle dolu olnıası yüzünden tepki du­
yuyorum. (Parti açısından benzer bir yargı, hiç tereddütsüz bana 
beş yıl zindan, on yıl da yurttaşlık haklanından yararlananıaına 
cezasına malolacaktı . . .  ) 

· Okur, doğal olarak, bilimsel düzlemde benim Karş1eleştirime 
değer biçrnek için genellikle ekonomi politik, özellikle de Marksist 
ekonomiyi derinlemesine bilmek zorunda. Peki ya günümüzde bu 
durumda olan kaç ölümlü var? Yanın düzine bile etmez bunlann 
sayısı. Bu açıdan benim çalışmalanın gerçekten lükse giriyor. 
Bunlar. yaldızlı kağıda yazılabilirdi pekala. En azından Kar­
Şieleştiride, "sıradan okur"da bir panik korkusuna yol açan bu ce­
birsel tomıüllerin hiçbiri bulunmuyor. Genel olarak, kitabı an­
layacağınızı umuyorum. Mehring özellikle "açı��manın 
duruluğunun ve billursu saydanılığının" altını çiziyordu. Oyleyse 
kitabı okuyacaksınız� gerek "sıradan okur" olarak, gerek "halk 
adamı" olarak kitap hakkında düşündüklerinizi söyleyeceksiniz 
bana. Aniatınun sanatsal değerine ilişkin yargınızı çok önem­
siyorum. ama aynca bundan ne anladığınızı da !!ömıek is- · 
ıiyorum. Öyleyse, işe koyulun. Surge ptw54 ya da iyakta .oku­
yamazsanız yatarak okuyun ama çalışmaya koyulun ve bu kitabın 
sizde ne tür bir izienim bıraktığını yazın bana� zaten ekonomi po­
litik hakkında bildiklerinizi yeniden yoklanıak hiç de fena ol­
mayacak. 

Ah Hansçığım; hiç değilse şu kış bitseydi ! Bu mevsim beni 
mahvediyor. Ne insanlanndan, ne de doğadan gelen ufacık bir 

53. Kuşkusuz burada söz konusu edilen. Kapiıafin birinci kitabının üslubu. 
dili. 

54. Latince kalıpla�mı� söz: "Ayağa kalk. çocuğum."' 
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şiddete katlanabiliyorum artık. Her yıl .  bu .dönemde. ha­
zırlıklanmı önceden yapmaya alışmıştım. Çünkü nisanın 
7'si!ldc. en geç l O'unda. Cenova Gölü'nün kıyısında olurdum.  

Işte şimdi, gölü görmeycli üç  yıl oluyor. Ah, şu  Cenova Gölü. 
düş güzelliğindeki şu mavi göl ! Beme - Lozan arasındaki mo­
noton yolculuktan sonra. ürkütücü uzunlukta bir tünelc giıildiğini. 
sonra birden gölün kocamaıı mavi örtüsüyle karşılaşıldığını şaş­
kınlıkla anımsıyor musunuz yine? 

Her defasında benim yüreğim tıpkı bir kelebek gibi havalanır. 
Sonra şu Lozan, Ciarens arasındaki harika güzergah. Y inn i da­
kikalık mesafelerle minicik istasyonlar, küçük. beyaz bir kilisenin 
çevresinde öbeklenmiş beyaz badanalı evlcr, kondüktörün ahenk­
li .  yumuşak bir sesle duyurduğu anons . . .  Sonra, istasyondaki çan 
çalınaya başlar. Ardarda üç kez . . .  sonra üç kez daha . . .  Tren ha­
fıfçe sarsılarak yeniden yola koyulur. Ama çan neşeli. pınl pınl 
bir tırııyla değişik perdelerden çalınaya devam eder. Mavi gölün 
yüzeyi, yolun durumuna göre dumıadan konum değiştirir. Kah 
eğimli bir şekilde yükselir. kah suya düşmüş mayıs böceklerini 
andıran küçük vapurlar. arkalannda beyaz köpükten bir iz bı­
rakarak yol alırken yeniden alçalır. Karşı kıyıdaki dik. beyaz ya­
macın etekleri, çoğunlukla mavi bir sisin içinde yitip gider. Karla 
öıtülü yükseklikleri. gökyüzünde yapayalnız. olağanüstü gü­
zellikle, göz kamaştıncı . görkemli Dem du Midi. Tanıım. ne 
zaman nisan gelecek de, oralara gideceğim yeniden? 

Oraya her gidişiındc bu hava, bu dinginlik, bu neşe içimc su 
scrpcr. avutur beni. Benim köyüm Chailly -sur- Ciarens'te üzüm 
bağlan hilla otlarla doludur. Şimdi1ik yalnızca otlar çapalananık 
işe başlanır. Yine bağlarda aylak aylak gezinebilir. oralarda bol 
bol yetişen kınnızı ballıhahalar. safari mavisi mis kokulu süm­
büller toplayabilirim. Saat onhirde. köylüye yemeğini getiıirler. 
Ceketsiz. yalnız gömlekle çalışan baba elindeki aleti bırakır. top­
rağa oturur. Kansıyla çocuklan da köylünün etrafında hağdaş 
kurar. yemekte ona eşlik ederler. Sepet açı lır. bütün aile sessizce 
yemek yemeye koyulur. Baba. elinin tersiyle alnındaki teri siler. 
Çünkü burada, bağiann Üi'.cıinde nisan güneşi daha şimdiden ya­
kıcı sıcaklığını duyunnaktadır. 

Bana gelince, ben oralarda bir yere uzanır. uzun sözün kısası. 
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iliklerime işleyen güneşe kendimi bımkır, gözlerim yan kapalı. 
ağzımda bir tutarn otu geveleyerek. kafaını düşüncelerden ann­
dınp. bu bağcı aileyi gözlemlerim. Bütün benliğimi tek bir duygu 
sarar: Tannm. dünya ne hoş, yaşamak ne güzel ! Yükseklerde, 
Jamen geçidinde, Glion'dan gelen küçük bir tren, üzerinde küçük 
bir duman izi dalgalanırken koyu renk bir tırtıl gibi sürünerek yol 
alır: Sizi terkeden bir dostun uzak selaınını getirecektir size. 

Sizin R. 

Hans Diefenbach'a 

Wronke 27 Mart 1917  Akşam 

Sevgili Hans, 
ı . . .  ] Rusya'nın beni nasıl sarstığını tahmin edersiniz sanınm. 

Yı ll ardır Moskova, Petersburg, Orel ya da Riga hapishanelerinde 
çürüyen eski dostlanından biri daha serbest kaldı şimdi.. Böylece 
burada yaşadığım hayata katlanmaına da yardımcı oluyor. Yer de­
ğiştirmek komik, öyle değil mi? Ama ben bundan memnunum. 
Hatta o zaman benim şansianın bir o �adar azalsa bile, bu öz­
gürlük, onlan doğal olarak yatıştınyor.5� [ • • .  ] 

En kötü dönem geçti , artık daha özgür soluk alıyorum. Dün, 
biraz serin ama açık, güneşli bir gün geçirdik. Güneş, küçük bah­
çemdeki çalılıklann henüz yapraklanmanuş girişik dallannı, gök­
kuşağının tüm renkleriyle aydınlatıyordu. Çok yükseklerde, gök­
yüzünde serçelerin ötüşleri katılıyordu bu manzaraya. Soğuğa ve 
kara karşın, ilkbalıann geldiğini anlıyordu insan. Geçen yıl bu 
mevsimde hala özgür olduğumu, Paskalya dolayısıyla Karl [Li­
ebknecht] ve kansıyla Gamizon Kilisesinde Sailıt Matthieu'ye· 

uyarlanmış Passion' u·· dinlemiş olduğumu anımsadım. 

55. Rosa. Rusya'daki Şubat Devrimi'nden söz ediyor. Alınanya'nın Doğu 
Cephesi'ndeki birliklerden Batı Cephesi'ne transferler yapabileceğine inanmış ... 
Bu durum savaşın uzaınasına. dolayısıyla mahkumiyelinin uzamasma yol aça­
bileceğini düşünüyor. 

* Kiliseec geçerli sayılan dört İncil'in yazarlan Matta. Markos, Luka, Yo­
hanna adlı dört havaridir. Saint Matthieu (Matta) [çev.] 

** lsa'nın çektikleri: İncil'de lsa'nın çektiği acılan anlatan bölüm. [çev.] 
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Ama Bach'ı ve Saillf Matthieu'ye uyarlanmış Passiolı'u anım­
saınadan gcçemezdim ! llık bir İlkbahar günü, ellerim ceketimin 
cebinde. amaçsız. yalnızca vakit geçimıek ve yaşamın soluğunu 
hissetmek için Sevgili Südünde'imin sokaklannda dolaşınm . Sa­
nınm. orda herkes beni tanır. düşlere dalıp, aylak aylak do­
laştığımı bilir. Evlerde Paskalya dolayısıyla yataklar yorganlar 
çırpılır. bir yerlerden tavuk gıdaklamalan duyulur. Okullanndan 
çıkan çocuklar kaldınmın ortasında kahkahalata kanşan tiz çığ­
Iıklar atarak itişip kakışırlar. Tık nefes bir banliyö treni ya­
nınızdan geçerken kısa bir düdük ötüşüyle sizi selamlar. Tıklım 
tıklım hi ra kasalanyla dolu bir at arabası şangur şungur sesler çı­
kararak yokuş aşağı iner. Bu arada. demir yolu köpıüsünden ge­
çerken atiann nallan şakırdar. Yine de, serçelerin cıvıltısını duy­
manızı engelleyemez nal sesleri. Tüm bunlar. ne Bach. ne de 
Beethoven'in hakkını veremediği bir senfoniyi, "neşeli şarkı "yı 
oluşturur. Bütün bu küçük. sıradan sahneleri gördükçe yüreğim 
sevinçle çarpar. 

Şimdi de. Südende'deki küçük gann önünde, daima kafa ka­
faya verip küçük gruplar oluşturan başka ayiaklann yanındayım. 
Solda çiçekçi. sağda sigara satılan büfe. Vitrindeki renk cümbüşü 
ne harika. Güzel çiçekçi. bir bayana çiçek satarken. bana gü­
lüınser. İyi tanır beni. Çünkü önünden her geçişimde küçük bir 
buket çiçek alınm. Çoğunlukla da cebimde kalan son 1 0  fenikle. 
Sigara hütesinin canıında piyango biletleri. ne hoş değil mi? At 
yanşlan için bahse girilen biletleri seyrederken mutlu mutlu gü­
lümserim. Kapısı ardına kadar açık küçük dükkanda. biri bağıra 
çağıra telefon eder. "Evet. Nasıl? Evet . İyi. saat beşte gelirim. 
Evet. İyi .  Hadi göıüşüıüz. Saat beşte. Göıüşüıüz. Eyvallah! "  Bu 
kaba saba ses, bu önemsiz konuşma ne kadar candan. ne kadar iç­
tendir! Bu bayın saat beşte bir yere gidecek oluşu çok hoşuma 
gider. Ona şöyle seslenmeye caı1 atanm: Ona benden selam gö­
türün ! - Kime? Bilmiyorum ki .  Kime canınız isterse . ... İşte kol­
lannda sepetleriyle. herhangi hir sır sakhyorlamuş gibi bir yüz 
ifadesiyle çene çalan iki yaşlı kadın. Gözüme sevimli göıünürler. 

Sokağın köşesindeki zayıf. tek gözlü kör gazete salıcısı el­
lerini oğuşturarak gidip gelir ve t ıpkı bir robot gibi, ezell ve ebcdf · 



namesini çığınr: "Resimli La Fossische Zeitwıg'u isteyin . . .  " Ka­
palı havalarda -hergün Partinin Okuluna gitmek için onun önün­
den geçmem gerekiyor- korkunç telafuzlu bu adam ruhumu da­
raltır. O zaman varlığımla usa yatkın birşeyler yapma umudumu 
yitiririm. Şimdi, tepeden tımağa güneşin altında kavrulduğundan, 
adaının "iesteyiniz"ini dokunaklı buluyor. kırk yıllık ahbabımmış 
gibi ona gülümsüyor, bir gazete alıyor, kışın ona ters ters bakıp 
durduğum için kendimi bağışlatmanın yolunu anyorum. Sokağın 
öbür köşesinde, san pancurlan daima kapalı tutulan bir lokanta 
var. Bu kirli ve hep kapalı camlara, küçük bahçedeki çakıl taş­
lannın üstüne konulmuş, üzerlerine kınnızı mavi kareli kumaştan 
örtüler serilmiş masalara bakarken çok hüzünlenirim. Ağlamamak 
için çabucak geçerim lokantanın önünden. Bugün en azından, bu 
masalar güzel görünüyor gözüme. Karşı kıyıdaki ak ağacın dal­
lannın gölgesi nasıl oynaşıyor masalann üzerinde, görüyor mu­
sunuz? Bundan hoş bir sahne olur mu? Fınnın kapısı dunnadan, 
gıcırtıyla açılıp kapanıyor. Ufak tefek hizmetçiler, çocuklar içeri 
giriyor, sonra ellerinde beyaz kese kağıtlan ile çıkıyorlar fı­
nndan. Pastalann iştah açıcı kokusuna ve sokaktaki serçelerin cı­
vıltısınc,ı kanşan bu gıcırtıda, nasıl oluyor bilmem, insan et­
kinliğini çağnştıran apaçık bir şey yok mu? "Ben yaşamın ta 
kendisiyim. yaşan1 güzel." dem1iş gibi gelmiyor mu kulağa bu 
sesler? Ve işte ben fınmn önünde dikilmiş. ağzım bir kanş açık 
bakınıp dururken. fınn<:Ian, bizim sokağın ayakkabı taınircisinin 
yaşlılıktan iki büklüm olmuş büyükannesi çıkıyor. Dişsiz ağzıyla 
bana: "Matmazel. bize kahve içmeye geleceğinize söz ver­
miştiniz." diye sesleniyor. (Nedendir bilmiyorum, Südende'de 
herkes bana matmazel diye hitap eder.) Onu anlamakta güçlük çe­
kiyorum, ama bir gün "kahve içmeye gelmek" için ciddi olarak 
söz veriyorum. Söz! . . .  Gülümseyerek razı oluyor. Yaşlı. bu­
ruşuk yüzünde bir sevinç dalgası dolaşıyor. "Mutlaka ge­
leceksiniz. değil mi?" diye sesleniyor yeniden. Tannm, bu in­
sanlar ne kadar nazik, ne kadar iyi. İşte. hiç tanımadığım bir 
hanım daha gülümseyerek başını çeviıiyor. bana selam veriyor. 
Belki de mutluluktan ışıldayan yüzünlle ellerim cebimde do­
laşırken. hiç de alışılmadık bir halim var. Ne olursa olsun! İlk-
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bahar güneşinde amaçsız. eller cepte sokakta avare avare do­
laşmaktan. delikli on feniğe alınan bir buketten daha büyük mut-
luluk var mıdır acaba? 

· · 

Hansçığım, [ . . .  ] bana çabucak nisan güneşi yollayın. So­
kaklarda. her yerde varlığını duyuran yaşamın harikalannı ye­
niden keşfetn1emi iyi. aydınlık, dingin bir insan olmamı sağ­
layacak olan nisan güneşi yollayın bana. 

R .  

Hans Diefenbach'a 

Wronke, 30 Man 1 9 1 7  

Dün. uykuya daimadan binbir zahmetle kurduğum dengem 
yine bozuldu; geeeki umutsuzluğumdan daha kötü bir umut­
suzluğa kapıldım. Bugün yine hava kapalı. Güneşin yerini, do­
ğudan esen soğuk bir ıüzgar aldı. 

Donmuş bir yaban ansı gibiyim. Hiç şimdiye kadar, son­
baharda, kışın habercisi olan o soğul<: sabahlarda bu arılardan bi­
rini buldunuz mu bahçede? Soğuktan uyuşmuş, otlann üstüne ölü 
gibi sırt üstü devrilmiş, küçük ayaklan içeriye kaçmış, küçük 
kürkü kırağı ile kaplanmış bir yaban ansı gördünüz mü? Güneş 
iyice ısıtacak ki. küçük ayaklar yavaş yavaş kımıldan1aya baş­
lasın. gevşeyip çözülsün. Ondan sonra küçük an dönecek, vı­
zıldayarak yavaş yavaş uçacak. Benim işim gücün1 bu donmuş 
yaban aniarinın önünde diz çöküp, nefesimle onlan ısıtarak ha-
yata döndünnekti. 

· 

Şimdi zavallı ben, güneş insafa gelirse, öldüıücü soğuklardan 
kurtulabileceğim! Şimdilik. Luther'in mürekkep hokkasıyla yap­
tığı gibi içimdeki şeytanlarla dövüşüyorum.. [ . . .  ] Ricarda 
Huch'un Kcller üzerine yazdığı56 kitabı için size çok teşekkür 
ederim. Geçen hafta hırçınlığım üstümdeyken o kitabı zevkle 
okudum . . ( . . .  ] Gottfried Ketler'in Zurih Öyküleri ve .Martiu Sa-. . 

56. Ricanio Huch, Gottfried Keller, Leibzig, 1914. 
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lander adlı kitaplannı da yeniden okudum. Lütfen, şaşkınlıktan 
sıçraınayın, ama belli ki [(eller ne roman ne de öykü yazacak 
güçte bir yazar. [ . . .  ] Yalnız Henri le Vert'in57 ilk bölümü ger-
çekten hareketli . [ . . .  ] 

İlkbahann tadını hiç geçen yıl bu zamanlarda olduğu gibi 
özene bezene çıkam1amış, ilkbahar havasını dolu dolu ciğerlerime 
çekmemiştim. Belki bir yıllık hücre hapsimden sonra bahar gel­
diğindendir belki de artık her bitkiyi, her tutam otu tanıyıp, ge­
lişmesini en ufak aynnusıyla· izleyebildiğimden. Olsa olsa birkaç 
yıl önce, saıı çiçekli bir çalının karşısında kendi kendimize 
bunun ne olabileceğini sorduğumuzu anımsıyor musunuz? Siz 
bunun "Sansalkım" cinsinden bir bitki olduğunu "düşünmüş 
"tünüz. Elbette ki o cinsten bir bitki değildi o çalı ! 

Üç yıl önce iyi ki birdenbire botanikle ilgilenmeye başlamışım. 
Şimdiye kadar yaptığım herşeyde olduğu gibi bu konuya da tüm 
isteğimle. tüm varlığımla atıldım. Dünya, parti ve işlerimi gözüm 
gönneyecek ölçüde, günlerimi, gecelerimi tek bir tutkuya has­
redecek biçimde [ . ..  ] Gertrud'un58 bitkilerimi "yok etınek"le beni 
tehdit edip, saçıriı başını yolına noktasına geldiği ölçüde . . .  
Sonuç: Şimdi bitkiler evreninde, kendi evrenimdeyim. Bu benim 
çılgınca fetl1ettiğim, zaptettiğim bir ülke. 

Geçen İlkbaharda bu gezintiler için yeni bir yol arkadaşı edin� 
dim. Karl Liebknecht.. [ . . :l.Sabahtı . . .  Tarlalar, kış fidelikleri tatlı 
yeşile boyanınaya başlıyordu. Boralar yüzünden, ılık bir rüzgar, 
kara bulutlar gökyüzünde sürüklenip duruyordu. tarlalar kah gü­
neşin altında panldıyor, kah bulutlann gölgesinde zümrüt yeşiline 
boyanıyorğu. Hiç konuşmadan yürürken tanık olduğumuz nefıs 
bir manzara ... Karl birdenbire durdu, ciddiyetinden hiçbir şey 
kaybetıneden tuhaf biçimde hoplayıp zıplamaya başladı. Şaşkın 
şaşkın baktım ona. Hatta, biraz da korktum. "Neyiniz var?" diye 
sordum. "Öyle mutluyum ki . .'� demekle yetindi. Tabii bunun üze­
rine deliler gibi gülmeye koyulduk. 

Tüm kalbiyle R. 

57. XIX. yüzyılın ikinci yarısının Alman düşmant lsviçre1i yazarı Gotır­
fried Keller'in eserleri. 

58. Gertrud Zlottko, Rosa'nın ev işlerine
. 
bakan kadm. 
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Hans Diefenbach'a 

Wronke. 20 Haziran 19 I 7 

Günaydın Hansçığım ! [ . . . ] Şu aralar ne kadar çok olay oldu! 
Benim dikkatli gözlemlerim sürerken, tüm çiçekler alemi Y<Ciama 
uyandı . sonra ölümle tanıştı .. Leylaklann ilk ıomurcuklanndan 
tut, ağır kokulan insanın başını döndüren. dallardan gevşek gev­
şek sarkan akasyalara kadar. Şimdi yere düşmüş ak çiçekleriyle. 
toprağı kapl ıyorlar. Bütün çalılar tomurcuk, meyvatarla dolu. Sal­
kımlar gelişip büyüyor, kısa aralıklarla kıimızıya, maviye, siyaha 
dönmeden önce yaşanı panltılan beliriyor ham salkımiarda. Gün­
den güne meyve özsuyu ile dolup, kabaran meyvalar ... 

Ötüşleri usul usul kesilince yavru çıkardıklarını anladığım 
yeni bir kuş cinsi keşfettim. Sonra. küçük bahçemin her kö­
şesinde saklı yuvalardan yayılan tatlı cıvıltılan dikkatle izleyerek, 
büyüdüklerini hissettim yavrulann. İşte şimdi analanyla birlikte 
penceremde, gözümün önünde yemlerini yiyorlar. 

Özellikle bir ispinoz ailesi, her gün birçok kez pencereme ge­
liyor. Çiftleşme mevsiminden önce de tanıdığım analan her gün 
yavrularını getiriyor bana. Anasından daha iri ve tombul olan 
"sevgili küçüğümüz" tüylerini kabartıyor. boğuk bir ciyaklanıa 
kopararak kel kafasını çılgın gibi sağa sola sallayarak, ara sıra. 
gagasını sonuna kadar açmakla yetiniyor. Zayıflamış, bir deri bir 
kemik kalmış. tüyleri kirpi gibi olmuş anası tarafından bes­
lenıneye bayılıyor. Bir gemi yükü (!)  yulaf ezmem, "küçük sev­
gili"riin k�rsağında tükeniyor. Anasına da bir iki tane yemle ye­
tinmek düşüyor. Oysa küçük yavru şimdiden adanıakıllı uçmayı, 
yem bulmayı -becerebilir. Zamanla canının istediğini yapabilir. 
Ben perdemin artdsından her defasında bu sahneyi izliyorum. 
Bazen bu iŞe bumwnu sokmak, şu masum yumurcağa bir tokat 
atmak arzusu duyuyorum. [ . . .  ] Benim ailemde de annemin elin­
den geldiği kadar yiyecekleri açık gagalanmızdan içeri dol­
durduğwlu anımsıyorwn. (Özellikle de aile l:)abasının gagasına.) 
[ . . .  ] 

. 
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[R. L. mektubunu bitirirken, Yunan şairi Anacreon'un birkaç 
di:esini aluıtl yapar. işte son di:eler:] 

Yaraladın bilmeden. oynarken 
Çırpınan, kanayan yüreğimi. . .  . 
Biliyorsun seviyorum, seninim ya, boşver gerisini. 
Bu dizelerin ne anianıa geldiğini ve kime yollandığını bir tek 

tann bilir. Şimdilik Hansçığım, yokluğumda neler yapıldığı ko­
nusunda aynntılı bir itirafname bekliyorum. 

Tüm kalbiyle R. 

Hans Diefenbach'a 

Wronke, 23 Haziran 1917  

Hansçığım günaydın . .  İşte yine yazıyorum. Bugün kendimi 
öylesine yalnız hissediyorum ki, sizirıle gevezelik ederek biraz 
olsun yatışmam gerekiyor. - Bu öğleden sonra, sağlığıma gerekli 
olan öğle uykusu için divana uzanmış, gazeteleri okuyordum. 
Saat iki buçuk olrriuş, kalkayım diye düşündüm. Birden. uyu­
yakalınışım. Karmakanşık olsa da, bende hoş bir izienim bırakan 
harika l)ir düş gördüm. Bildiğim tek şey, çok değer verdiğim biri 
vardı yanımda� Parmağımla onun dudaklanna dokunup şöyle so­
ruyordum: "Bu dudaklar kimin?" Sözü edilen kişi yanıtlıyordu: 
"Benim! "  -"A, . hayır!" diye haykınyordum. gülerek; "Bu du­
daklar benim, bana ait burılar!" Bu saçmalık beni güldürdü ve 
uyandım. Duvar saatine şöyle bir göz attım. Saat hala ikibuçuktu. 
Besbelli bu uzun düş bir dakikadan fazla sürmemişti. Ama yine de 
tatlı bir an yaşanuş olma duygusu ve yürek . rahatlığı verdi bana .. 
Bahçeye çıktım yeniden. Orada, çok geçmeden güzel bir sahneye 
tanık oldum. Bir kızıl gerdan geldi, bahçe duvanna kondu. Tam 
arkamda ötmeye başladı. Genellikle bu mevsimde kuşlar tamamen 
aile kaygısına düşerler, içlerinden yalnızca biri ara sıra böyle kısa 
kısa öter. 

İşte bu kızılgerdan · da beni fark etmeyip mayıs başlarında bir 
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iki kez ötüyor. Bu küçük kuşu ve ötüşünü tiffilyor musunuz. bil­
mem ..  Ben bile bu kuşu -birçok başka şey gibi- ancak Şimdi 
böyle bütün özellikleriyle keşfenim: Şimdi bi.ı kuşu -eskiden- bol 
bol övülen bülbüle yeğliyoıum. Bülbülün eşsiz konserini, bir yıl­
dız sanatçının konserine bcnzetiyorum. izleyicileri, gürültülü al­
kışları. kendinden geçmiş hayranların övgüyle dalgalanmasını 
çağrıştırı yor. 

Kızılgerdanm küçücük, tatlı bir sesi var. bir kalk borusunun 
ilk notalarına, bir uvertür gibi çalan gösterişsiz, içten bir melodiye 
benziyor ötüşü. Fidelin'nun hapishane sahnesindeki uzaktan 
gelen trompet sesini bilir misiniz? Gecenin karanlığıru adeta bu 

1 rahatlatıcı ezgi dağıtıyor. İşte birdZ bu ezgi ye benziyor kı- · 
zılgerdanın ötüşü. Öyle tatlı. öyle ölçülü bir tremolo ki, belli be­
lirsiz bir anı. unutulmuş bir düş izlenimi uyandınyor.· f3u ezgiyi 
işittiğim zaman yüreğim tamamen haynınlık ve acı ile dolup ta­
şıyor. Yeni bir gün başlayıı1eaya kadar, sanki bulutlar dağılmış 
da güneşin parıltısİ yeryüzünü aydınlatmışçasına görüyorum ya­
şamımı ve dünyayı. Bu sabah duvann üzerinde söylenen ve hiç 
de otuz saniyeden fazla süm1eyen bu küçük tatlı melodi yüreğim e 
su serpti. 

O ·  anda herl1angi bir insana. herhangi bir · zamanda ya-
. pabileceğim tüm kötülükler için. aynca olası tüm katı düşünce ve 

duygularım için pişmanlık duydum. Bir kez daha iyi olmaya. ne 
pahasına olursa olsun yalnızca iyi ·. olmaya karar verdim: bu. 
"haklı olmaktan" ve tüm küçük aşağılanınalar için zabıt tutmaktan 
daha iyidir. l'v1asamın üstünde dünden beri yaşam kuralı olarak 
benimsemck zorunluluğu hisscniğim yedi i lkenin yer aldığı bir 
pusula var. Bunlardan ilk i .  "meknıp yazmama" özel koşulunu ko­
yuyor. Buna karşın. size hemen mektup yazmaya karar verdim 
işte. Görüyorsunuz ya ne kadar zayıfım; bizzat kendi kendime ka­
rarlaştırdığıın sıkı yaşam kurallanna ne kadar uyduğumu gö­
rüyorsunuz işte�  Evet !' Bana son ıncktublınuzda yazdığınız gibi. 
kadınlar zayıf göründükleıi ölı;üdc. erkek milletinin daha çok il­
gisini ı;ckiyorlar. Şu anda sizi sevindim1eliydim. Çok yazık ! Bu- . 
rada �cndimi öyle zayı f hissediyorum ki... olmak istediğimden 
çok daha fazla zayıfım. [ . . .  ] 
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[R.L. daha sonra; Sosyalist Enternasyonal'in Brüksel Bürosu 
Sekreteri Canıille Huysnıans'/a samşm eşiginde son kez kar­
ştiaşma/amu anlatir.] 

Şık bir kafeteryadaydık. Masada, tam benim karşımda, bir 
buket kuzgunkılıcı çiçeği vardı. Politik durum hakkındaki ko­
nuşmaya katılmadan, kendimi çiçeklerin güzelliğine kaptırmış. · 

hayran hayran çiçeklere baklyordum. Söz c;lönüp dolaştı. benim 
istifaına dayandı. "Parasal sorunlar"a dayalı güçlükler ya­
şaınamdan tutun. biletimi alıp hangi trene binmeın gerekiyorsa 
beni o trcnc bindirecek. kaybolmuş çantalanmla ilgilenebilecek. 
bir takım hizmetlere ömür boyu gereksinim duymama kadar, bir 
dolu ayıplanası zayıflıklardan söz edildi; kısaca bunlar daha önce 
de hep güldünnüştü sizi . . .  [ . . .  ] Huysmans derhal, kaderimi el­
lerine aldı ve akşam yemeği için beni evine götüdü. Bana küçük 
bir kedi , getirdi. sonra bana Mozart'tan, Schubert'ten parçalar 
çalıp söyledi. 

İyi bir piyanosu. güzel de tenor sesi var. B u, müziğin beni ya­
şatan hava gibi olduğunu anıanıasma bir vesile oldu onun için. 
Özellikle de Schubert'in "İnsanl.ığın Sınırlan"nı çok ineelikle 
söyledi. Hele şu son dize . . .  " Und mit wıs spielen Wo/ken und 
W inde" [Bulutlar ve rüzgar bize meydan okuyor] Bu dizeyi iki üç 
kez, derin bir coşkuyla söyledi. Acaip felemenk telaffuzuyla, W ol- · 
ken' i  Wouken'e dönüştüren gırtlaktan çıkardığı L sesi ile . . .  Tabii 
daha sonra. valizimi taşıyarak beni trene kadar götürdü. V agonda 

. birden yanıma oturup: "Ama tek başınıza yolculuk yapmanıza · 
razı değilim ! "  dedi . Gerçekten de, sanki bebekinişim gibi. . .  En 
azından Alman sınınna kadar bana eşlik etme fikrinden onu cay­
dınncaya kadar epeyce ter döktüm. Ancak tren hareket edince nh­
tıına atladı ve bana şöyle seslendi : "Paris'te görüşürüz!" Ger­
çekten de iki hatta sonra Paris'te yapılacak olan bir kongrede bir 
araya gelecektik. 

3 1  temmuzda olacaktı kongre. Ama trenim Berlin'e geldiğinde 
savaş doruk noktasına çıkıyor ve iki gün sonra zavallı Huys­
ınans'ın sevgili Belçika'sı işgal ediliyordu. Kendi kendime o sözü 
yineledim o zaman: "Bulutlar ve rüzgar bize meydan okuyor .. " 
[ . . .  ) 
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Şu anda saat akşamın dokuzı,ı, ama etraf aydın1ık daha. Çev­
remde büyük bir sçssizlik hüküm sürüyor. · Saatin tiktaklanndan 
ve uzaklarda belli bel irsiz bir köpek havlamasından başka s�s du­
yulmuyor. İnsan köyde, akşamlan uzaktan bir köpek havlan1ası 
işittiği zan1an bu ses kulağa ne hoş geliyor, öyle değil mi? Hemen 
gözümün önüne gürültüden patırtıdan uzak bir çiftlik getiriyorum. 
Ağzında piposuyla. ceketsiz bir adan1 kapının eşiğinde dikilmiş, 
eski bir komşuyla yarenl ik ediyor. içerden cıvıl cıvıl cocuk ses­
leriyle. kap kacak sesleri geliyor. Dışanda ise olgun buğdayıann 
kokusu ve kurbağalann kesik kesik ilk vıraklan1alan . . .  

Hoşçakal Hansçığım. 
R .  

Hans Diefenbach'a 

Wronke, 6 Temmuz 1917 

Sevgili Hans. uyuyor musunuz? Kulağınızı uzun bir ekin sa­
pıyla gıdıklan1aya geliyoruru şimdL Arkadaşa gereksİnınem var, 
üzüntülüyüm, teselli bulriıak istiyorum. Bu günlerde huy­
suzluğum üstümde olduğu için \nutsuz; mutsuz olduğum için de 
hasta . oldum. Ya da sıralamayı tersine çevirirsek: hastalandığım 
için mut-;uz oldum. mutsuz olunca da huysuz oldum. Acaba han­
gisi? Hiç bilmiyorum. Şimdi yeniden iyiyim ve bir daha asla içim­
deki şeytanıann sesini işitmcmeye yemin ediyorum. Ara sıra mut­
suz olmamı isteyebilir misiniz benden? Mutsuz olduğum 
;Zamanlarda beni yaşatacak ve mutlu edecek şeyleri yalnızca çok 
uzaklardan görüp işitebiliyorum. Bir daha bu duruma düşersem, 
azarlayın beni ! Bundan böyle sabırlı, uysal, minnettar bir kadın 
olacağım. Tannm. madem ki güneş benim için panldıyor. 
madem ki kuşlar anlamını çok iyi bildiğim o çok eski ezgileriyle 
ötüyorlar, minnettar ve neşeli olınan1 için yeterince nedenim yok 
mu? 

· 

Bana ötüşünü duyunnak için en haklı nedeni olanı da size res-
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mini yolladığım şu küçük kuş. Bu kaba saba gagalı. yassı suratlı . 
ve arsız bakışlı arkadaşın adı, "Hypolais hypolais". "Fransızcada 
"zırhlı kuş" ya da "alaycı kuş" derler buna. Mutlaka adını bir yer­
lerde daha önceden duymuşsunuzdur. Çünkü, sı� korulukJann 
bulunduğu her yere, parklara yuva yapmayı sever. Yalnızca. ona 
dikkat eunemişsinizdir: Çoğunlukla günlük yaşamlannda insanlar. 
en sevimli nesnelerin önünden. kafalannı çevirip bakmadan. on­
lan farketrrieden geçip giderler. Bu kuş. eşi benzeri olmayan bir 

• üçkağıtçıdır; Öteki kuşlar gibi öunez. · Bir ezgi, bir melodi yoktur 
ötüşünde. Ama halktan gelen, halka yönelik (!)  bir hatiptir. Bah­
çelerde · yüksek sesle, ateşli ve coşkvlu söylevler verir, sert bağ­
Iamlarla dolu dokunaklı, tun1turaklı konuşmalar yapar. En mü­
nasebctsiz sorulan sorar, sonra en ipe sapa gelmez yanıtlan yine 
kendisi vennek için sabırsızlanır. En cesur savlan ileri sürer. baş-. 
kalannin görüşlerine hiç kimsenin desteklemeyeceği biçimde 
karşı çıkar. Hemen oracıkta baskın· çıkmak için, açık kapılan 
zorlar. "Ben dememiş miydim? Ben dememiş miydim?" der. 

Onu dinlemek isteyen ya da dinlemek istemeyen herkese uya­
nda bulunur! "Göreceksiniz! Göreceksiniz ! "  (Aslinda, şa­
kalanndan her birini iki kez yinelemek gibi akıllıca bir alışkanlığı 
vardır.) Birden söylevinin tam orta yerinde kuyruğu sıkışmış bir 
fare gibi cıyaklamakta ya da hınzırca gereksinirtl duyulan ve o mi­
nicik gırtlaktan çıkan, inanılmaz derecede komik etki yapan bir 
kahkaha atmakta tereddüt eunez. Kısaca bıkıp usanmadan, bah­
çeyi en kusursuz saçmalıklarla doldurur. Söylevleri boyunca 
hüküm süren sessizlikte, öteki kuşlann adeta göz kııpma ve omuz 
silkme yanşma girdiklerini sanırsınız. 

· 

Bana gelince, omuz silkrnenin tersine, her defasında mutlu bir 
kahkaha atıp şöyle sesieni ri m ona: "Sevimli palavracı ! "  Aslında. 
onun ipe sapa gelmez gevezeliğinin en derin gerçeklerden oluş­
tu2:unu ve ·her konuda haklı oldu2:unu bilirim. Rotterdam'Iı Eras­
m�59 gibi, çok bilinçli bir biçimd; deliliğe övgü yapar ve ılım üs-

. tüne basar. Benim sesimi dal1a önceden tanıdığını sanıyorum. 
Haftalar süren bir sessizlikıen sonra, bugün yeniden şamataya 
başladı. Penceremjn dibindeki fındık ağacının küçük dallanndan 

59. En ünlü eseri "Deli/iğe Övgıl"olan. 1536'da ölen ünlü hümanist. 
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birine tünedi. Buna ne kadar sevindiğimi ona göstennek için, her­
_zamanki "sevimli palavracı" lafıniı attım ortaya. "Sensin deli; "  
gibi yorumlanabilecek densiz . .  saygısız bir yanıt gakladı bana. 
Mirmettar bir gülüşle hemen bunu kabullendim ve hemen o anda. 
huysuzluğum, mUtsuzluğum ve hastalığım geçti. Sevgili Hans. · 

bu çok kötü palavralanlan söz ederken sakın bunlan kafan1dan 
uydurduğumu sanmayın! Doğru olınayan tek bir sözcük yok! 
Günün birinde, oruarca alaycıkuşun yuva yaptığı Berlin Bitki 
Bahçesi'nde bu olanlan kendi gözlerinizle görebilecek, bu neşeli 
hovardayı dinlerken gülrnekten katılacaksımz. -

Burada, kelimelerle anlatılamaz, inanılmaz güzelliktc bir gün 
daha yaşadık. Genellikle, saat l O'da çalişmak -için odama dö­
nelim: Bugün bunu yapamadım. H asır kotuğuma 'uzanıp, başımı 
geriye attım . .  Saatlerce hiç kımıldamadan gökyüzünü seyrettim. 
Olağanüstü şekillerdeki devasa bulutlar, paramparça kıyılannın 
arasından yumuşak pa�tel mavi renkte ışıyan gökyüzünü her yan­
dan kaplamıştı. Bulutlann merkezi, bir fırtına karanlığının ton­
lannda, en tatlı gümüş rengi bir duvağm tüm nüanslannı ser­
gileyen parlak gri renkteyken, güneş ışınları bulutların çevresini 
beQ1beyaz çevreliyordu. Gri rengin zenginliğini ve güzelliğini 
daha önce hiç farkettiniz mi? Bu rengi böyle seçkin. kendine 
özgü, öylesine değişik yapan şey ne, bilmem! Bu griler, gök­
yüzünün pastel mavi zemininden ne harika şekillerde sü­
zülüyorlardı, bir bilseniz! Gri bir giysi, kQyu mavi gözlerle nasıl . 
uyum sağlarsa öyle. , 

Bu sırada, tam karşımda. bahçemdeki kavak ağacının yap­
raklan. güneşte harelenerek. tatlı bir ürpertiye yakalanmışcasına 
hışırdıyordu. Gri ve mavi düşlere daldığım bu birkaç saat bo­
yunca. sanki yüzyıllarca yaşanuşım gibi hissettim. Kipling60 yaz­
dığı Hint öykülerinden ·birinde. hergün öğleye doğru bir manda 
süıiisünün köydert nasıl çıkanldığını anlatır. Bütün bir köyü bir­
kaç dakika içinde toynaklarırun altında ezebilecek güçteki bu ko­
canıan hayvanlar, s�da kısa kollu gömlek. ellerinde-sopayla 
kendilerini dosdoğru UZak bir bataklığa doğru götüren iki esmer 

60. Rudyard Kipiing (1865-1936) "Ormanın Kitgbı" adlı eserin. Nobel . 
ödüllü yazarı. 

· 
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köylü çocuğunu sabırla izlerler. Bataklığa vannca, hayvanlar yan 
gdip yatarlar. burun deliklerine varıncaya dek çan1ura gömülürler. 
Bu sırada oğlanlar, güneşin yakıcı sıcağından korunmak için, 
cılız bir akasyanın gölgesine sığınıp. yanlannda getirdikleri pi­
rinçlii Çörekleri gevelerken, bir yandan ·da güneşte uyuyan ker- . 
tenkeleleri gözlemekte, aydınlıktan titreyen bOşluğu sey­
retmektedirler.. .  Eğer iyi anımsıyorsam, "Böyle bir öğleden 
sonra, bazı insanlara tüm bir yaşamdan daha uzun gelir." diye ya­
zıyordu Kipling. Ne güzel söylemiş değil mi? İşte ben de, bu­
günkü gibi bir sabahı yaşayınca, kendimi şu küçük Hintli köy-
Iiliere benzettim. 

-

Bii tek şey bana acı veriyor; o da bunca güzelliğin tadını tek 
başuna çıkam1ak zorunda oluşum. Duvanil üstüne çıkıp şöyle 
bağırmak isterdim: Lütfen şu muhteşem günün faoona vann! [ ... ] 
Gün, ayaklanmza serili açılmış bir gül gibi, onu yerden alıp du­
daklannıza götürmenizi bekleyen bir gül gibi sunuluyor size. 

R 

Hans Diefenbach'a 

Breslau, 13 Ağustos 1917 

Sevgili Hans, son olarak küçük bir kartpostalla size iki satırlık 
selan1 yolladım; ama daha şimdiden, sabırsızlıkla gerçek bir mek­
tup bekliyorum sizden. Burada tamamen bir mahpus yaşamı sür­
-dürüyorum, yani gece. gündüz hücre hapsindeyiin. Karşıdaki 
erkek koğuşundan başka hiçbir şey ·görmeksizin . . .  Kuşkusuz, is­
tediğim zan1an avluya çıkmaya hakkım var, ama avlu, .ha­
pishaİıenin binalanyla çevrilmiş, alelade kaldırırola döşenıniş bir 
avlu. Mahkumlar orada işleriye güçleriyle · haşır neşir oluyorlar. 
Bu yüzden orada geçirdiğim zamanı, sağlığım açısından gerekli 
olan en kısa zaman dilimiyle sınırlıyorum. Sağlık sorunlanın ne­
deniyle hareket etmem gerekiyor. Bu "gezintiler" esnasında bile 
çevreme olabildiğince az bakınaya çaba gösteriyorum. 
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Wronke'tan sonra. her bakımdan yıkıntı ansızın çöktü üze­
rime. Bunu şikayet olsun diye söylemiyorum. neden şu anda size. 
ben Wronkc'tayken aldığınız gül kokulu gökmavili ve puslu bu­
lutlarla dokunmuş mektuplardan birini yollayamadığımı söylemek 
için yazıyonım . .  Yakında sakinleşirim. Bitmez tükenmez "se­
rinkanlılık ycdcğim" yok mu benim bir kenarda? Yeter ki şu gelip 
geçici durum birazcık düzene girsin. Şimdiye değin fena halde ta­
kılıp kaldığım şu beladan bir kurtulayım. Birkaç haftadan beri 
midem isyan ediyor. Öyle ki bir hafta yatakta yatmak zorunda kal­
dım. Şimdi hilla sıcak kompreslerle ve hafif çorbalarla .  idare edi­
yorum aslında. ı . . .  ] Şimdilik Fransız Devrimi üzerine Mignet ve 
Cunow61 okuyorum. Sizi her defasında avucunun içine alan, 
sizde hayranlık uyandıran ne harika bir dram ! Ancak. katı il­
keciliğin ağlamaklı çerçevesinde cereyan etse de İngiliz Dev­
rimi'ni daha güçlü. daha fantezi ve şatafatlı buluyorum . .  Gu­
izot'u62 tam üç kez okudum, anıa yine de okumaya doyanıadım. · 

[ . . .  ] 

Tüm kalbiyle sizin R.  

Luise Kautsky' ye 

Breslau, 1 9  Aralik 1917  Çarşanıba 

Şimdi Haımcs'dan, sevgili Hannes'ımızdan dünyada bir eşi 
dalıa bulunmayan bu tatlı ve tertemiz genç adamdan söz edelim. 
[ . . .  ] 1 

. İşte. aklıma gelen düşünce: Özgürlüğüme kavuştuğum zanıan 
eğer dünya hala ayakta. en azından tek ayağının üstünde ka­
labilmişse. sana benimle birlikte Stuttgart'a gitmeyi öneriyorum. 
Hannes'ın kızkardeşiyle tanışmak, gereki�se ardında bir takım 
notlar, bir gazete, ne bileyim. şiirler bırakıp bırakınadığına bak-

6 1 .  François Mignet, Fransı:: peı·rimi Tarihi, Paris 1824 Heinrich Cunow. 
Die Parteien der grossen französischen Revolution und 'ihre Presse. Berlinl912. 

62. Guillauıne Guizoı lngiltere Deı·rinıinin Tarihi, Paris I 828. 
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mak için . . .  [ . . .  ] Aynca. Hannes'le yaptığım bir projeyi seninle 
birlikte gerçekleştirmek isterdim. Hannes'm bir Romain Rolland 
hayram olduğunu biliyor m uydun? ·sana yolladığı son mektuplar 
Jean � Clıristophe'la doluydu. Bu eseri okurnam için bem ikna et­
mişti. Eserde entellektüel. açıdan bizi birleştiren binlerce köpıü 
buldum: Hugo Wolfun coşkusu, Almanya ve Fransa arasmda 
duygusal bağlar . . .  vb. Aynca onu (Romain Rolland) sevmeyi öğ­
rendim ve sevgili Hannes'a ya savaştan sonra birlikte Paris'e 
gidip Romain Rolland'la tanışmayı ya da onu Almanya'ya davet 
etmeyi önerdinı. 

İnsan bir kez yaşıyor ve bu nitelikte insanlar da sokaklarda ko­
şuştunnuyor. Öyleyse neden onlan yüzyüze tanıma, onlarla ile­
tişim kurma lüksümüz olmasın ki? 

Bu projeyi dile getirdiğim mektup, bana onun ölümünü bil­
diren siyah şeritli zarfla geri geldi. Eminim, Hannes bu fikri he­
yecanla onaylanacaktı. Bunu gerçekleştirmemizi istemez misin? 
"inşallah?" 1,'abii önce Jean - Chistoplıe'u okumalısın. Ne yazık 
ıd Almanya' da eserin yalnızca yansı çıktı, ama bunlar kesinlikle 
'en güzel ilk ciltler. [ . . .  ] Bana, Ml}lvida Meysenburg63 hakkında 
ne düşündüğümü soruyorsun. [ . . .  ] Onu öyle yavan buluyorum 
ki, ilk cildin yansında okumayı bıraktım. Bu kadını can sıkıcı ve 
biraz da duygusal buluyorum. Eğer bana resmi olarak yazarsan, 
mektubunda bu mektubumdan söz etme!64 

Senin R. 

63. Nietzsche'nin, R.omain Rolland'ın dostlarından. "Menıorien e iner lde­
alistin" adında bir kitapla anılannı yayınladı. 

64. Bu mektup, hapishaneden "el altından" çıkmış olmalı. 
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BİR KADlN MAHKUMUN ANILARI, 
DÜŞLERİ VE DÜŞÜNCELERİ 

Wronke kalesinden Breslau Hapishanesine nqkli strasmda 
Rosa Luxemburg, Sonia Liebknecht'e "Yeni .hapishanenıde gö­
rüşmek üzere" d(ve )'azar. Okuyacağtiut tüm mektuplar, ner­
deyse üçü dtşmda, dünyadan elini eteğini çekmiş bir kadm ta­
rafindan yazllnuş. 

Salt bir içtenliğin mektup/an. Görünüşe göre, gerçekten hiç­
bir şekilde birbiriyle çelişik iddialara yer vermeyen mektuplar. 

· . Bu k(ldlll mahkumun saptadığı .vaşanı kural/arındaiı biri, "in­
sanlığa karşın" serinkanlı kalnıaktır. Ancak başına gelenlerden 
ötürü çöküntüyf! uğrar, iç dünyasındaki -çalkantıların üstesinden 
gelemez. Onun için asiolali iyi olmaktır. İşte bu yüzden kötü ol­
makla suçlar kendisini. 

Mektuplaştığı kişilerden, ısrarla içtenlik ister. Kendisine , so­
rumlu insdnlm:uı · dal'l·muş biçimiyle daımmlmasmt,  ne kadar 
act verse de gerçeğin söylennıesini iste/". ( Mathi/de Jacob'a yaz-
dtğt mektup) . 

Bu kişisel görününı/el'in ötesinde, başlt başma bir felsljedir, 
bir yaşam sanatldtr, insanların tutumuna ve bir cümle oyunu_y/a 
kendilerini ifade eden toplumların tarihine kavraytşlt bir ba� 
kışttr. 

Aynca bu, özellikle de çerresindekilerle renklenmiş titiz bir 
.betlnılenıedir: Bulutlar, kuşlar, kelebek/er, bize Rosa Lu­
xenıburg'un aym zamanda "renk/ere aç" bir ressanı r· · ·-��unu, 
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şaştlasr bir sadakat/e ba::en _vtllarca önce -örneğin Korsika:va 
bir yolculuk srrasmda- yaşanmtş salıneleri yeniden üretebildiğini . 
ammsatan lıapishane yaşanundan sahneler . . .  

Ancak Rosa Luxemburg burada lıer şeyden önce, kendi ka­
derine re çektiği actlara döviinecek yerde, özgür olan mektup ar­
kadaş/amu teselli etmeye re onlamı moralini yükse/tmeye ö:en 
gösteren , duyarlt bir ka dm olarak karşmu::a çtkıyor. Ha­
pislıanesinde, iradesi sayesinde saraşm · iğrenç/ik/erinin

. 
kar­

ŞISina küçük sevinçleri çtkararak, yaşamtn her gününün ve ö::el­
likle de yann/ann sars1/ma:: umudunu ortaya koyu_vor. 

Karl Kautsky'ye 

Friedenau, 3 Ekim 1 901 

Sevgili Karl, _ 

Pek doğaldır ki, beyanatımı 1 Neue Zeit'te yayımiatmaktan 
vazgeçiyorum. İzin verirseniz birkaç sözcükle açıklayayım. 

Eğer ben hiÇbir ş�yi hesaba katmadan haklannı ve çıkarianın 
savunanlardım olsaydım -bunlar bizim partideki Sunt Legio2 ya da 
daha doğrusu, bizdeki herkes böyle- doğal olarak beyanatımın ya­
yımlanması için diretecektim. Bu durumda yazı işleri müdürü 
olma sıfatıyla bana karşı yükümlülüğünüz olduğunu bizzat ken­
diniz söylemiyor musunuz? Ama bu yükümlülüğü bile bile, dos­
tum, azarlarla ve ricalada doldurduğu silahını kullanmayayım ve 
bu yükümlülüğü yerine getionesin diye silahırtı göğsüme da­
yıyor. Oysa, orica yakınma ve diş göstemıeyle bana haklanm ta­
nınmadığı zanıan. kedimi savunma amacıyla yazdığım her ke­
limede kolunıun engellenmesiyle _ yetinilmediği, benden kendimi 
"bu şekiide" savunmamam istendiği. ama savunma hakkımdan 

! .  1 901 Eylül'ünde. S.P.D.'nin Lübeck Kongresi'nde R. L. Richard Fis­
her'le. onun Neue Zeiı"te yayımlanan Fransa'daki Sosyalist Bunalımını içeren 
makaleleri yüzünden çok kötü kapışmıştı. Neue Zeit'te aynı üslupla yanıt ver­
mek niyetindeydi. Kautsky onu bu fıkrinden caydırmak için h(!r şeyi yaptı. 

2. Lejyonlardır. 
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vazgeçeyim diye. her türlü yoldan beni yine mat etmeye kal­
kıştıklan zaman. haklanını ileri süm1ekteİı nefret ediyorum. 

Amacımza ulaştınız: Bu durumda sizi. bana karşı yü­
kümlülüğünüzden kurtan yorum. Ama. bana öyle geliyor ki, bunu 

· benden isteyerek yeni bir hataya düşüyorsunuz: Bu durumda. ara­
mızdaki dostluk nedeniyle yalnızca benim çıkarlanm doğ­
rultusunda davrandıihnıza ciddi Şekilde inanıyorsunuz. Gö­
zünüzün önündeki irdeyi kaldıınıama izin verin. Dostluğunu::: 
gereği , yaklaşık şu ifadeyi kullanınalıydınız: ,;Politika yazarlığı 
onurunuzu korumak için kesinlikle ve ne pahasına olursa olsun. 
bu işe el atnianızı öneriyorum. Çünkü Marks ve Engels gibi siz­
den daha büyük ve uzun süredir ünlü olan yazarlar. ne zan1an bi� 
rileri onlara çamur atmaya kalkışsa. broşürler yayımlamakta, ger­
çek bir savaşını sürdümıekte tereddüt etmediler. Siz, genç ve çok 
eleştiri a'lmış biri olarak . adalet isterken, kendi adınıza okunuzu 
fırlatmaktan çekinmemelisiniz." İşte dost sıfatıyla kesinlikle bun-
ları söylemeliydiniz bana. 

· 

Ama dost, Neue Zeit'in yazı işleri müdürlüğünü ön plana aldı. 
Zaten kongreden beri tek kaygısı var onun: Yansı::: kalmak. Neue 
Zeit'te tutulduğu yaylım ateşinden sonra çok uslandığım ve kı­
vırttığını göstem1ek. İşte bu yüzden, Neue Zeit'teki bir çalışma 
arkadaşı, onun en önemli değerlerini ayakta tutma hakkı. açık 
açık herkesin önünde uğradığı iftira'lara karşı kendini savunn�·ıı . 
hakkı . düpedüz kurban edilebilir. Neue Zeit'teki -ne dergidekf 
kaytaranlardan ne de çok kötü ça'lışanlardan biri olmayan- çalışına 
arkadaşı elbette boşu boşuna herkesin gözü önünde suçlanabilir 
ve üzerine bir bardak su içebilir. Sırf "en yüce doruklarda banş 
hüküm sürsün"3 diye. 

· 

İşte tani olarak bu yüzden, sevgili dost! 
Bütün bunlann yanı sıra, yürekten gelen içten bir sevgi ile 

sizin dostunuz. 

Rosa 

3. Goethe'nin şiirinden alıntı: ''W andersers N achtlied" 
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Luise Kautsky'e 

Zwickau4 Hapishanesi. Eylül ortası 1 904 

Sevgili, 
Karl'ın fotoğrafı ve fotoğrafiald hoş suriu Için çok teşekkürler. 

Portre harika. bu onun şimdiye kadar görd��üm en güzel portresi. 
Gözler, yüz ifadesi - hepsi kusursuz. (Ustünde. aklımızı ba­
şımızdan alan bol bol beyaz, küçük topacıklar, düğümcük.ler bu­
lanan kravat boşanma gerekçesi olabilir. Ah, evet, şu kadınlar! 
Onlara ne kadar yüce ruhlu bir adam tanıtılırsa tanıtılsın ilk önce 
neye dikkat ederler? Adamıp kravatına . . .  ) 

[ . .. ] Şimdi. akşam. Hücreme vasistaslardan tatlı bir esinti do­
luyor, yeşil abajurumu hafif hafif kımıldatıyor ve masamda açık 
duran 8chiller'in5 sayfalarım usui usul ceviriyor: Dışarıda, so­
kakta bir at, yavaş yavaş $ira yürütülüyor. Atın nallarından 
çıkan ahenkli ·ve hafif ses, günbatımının sessizliğinde yan­
kılanıyor, Çok uzaklardan, bir ağız mızıkasının tuhafezgisi belli 
belirsiz geliyor kulağıma; Hemangi bir ayakkabı tamircisi çırağı 
ıslıkHt bir vals çalıyor olmalı. Kafamda daha önce bir yerlerde 
okuduğum dizeler: 

· 

Ağaçlann arasına çekilmiş bahçe. 
Küçük bahçendir senin. .­

Güllerin, karanfıllerin, 
Sevdiğimin yolunu gözlediği 
Ağaçların arasına çekilmiş bahçe 
Küçük bahçendir senin. 
Bu sözcüklerin ne anlama geldiğini kesinlikle anlamıyorum. 

Dahası, bunlann bir anlamı var mi yok mu, onu da bilmiyorum; 
ama bu sözcükler yatıştınyor beni. Tıpkı bir okşama gibi saç­
lanma dokunan esintiyle birlikte, eşi benzeri olmayan bir ruh ha­
line dalıyoruı:p bu sözcüklerle. Şu hain esinti · beni kendine çe-

4. Rosa, "lmparatora hakaretten" üç ay hapis cezasına mahkum edilrnisti · 

Zwickau, Saksonya'da bir kent. 
5. Fri�ch Schiller ( 1759-1805) sııir ve Alınan Tiyatro yazan. 
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kiyor. beni alıp yeniden uzaklara götürüyor. . .  Nereye olduğunu 
ben de bilmiyorum. Yaşam benimle sonu gelmeyen bir saklambaç 
oynuyor. Sanki yaşam hiç benimle değil. benim bulunduğum 
yerde değil: sanki uzaklarda bir yerlerde. 

Eskiden. bizim evde, şafağın ilk saatlerinde pencereye usulca 
yaklaşır -bab;ımızdan önce kalkmamıi bize sıkı sıkıya ya­
saklanınıştı o zamanlar- sesizce pencereyi açar ve avluda neler 
olup bittiğini gözlerdim. Çok fazla bir şey görünmezdi. bu ·doğru. 
Her <Şey uykuda olurdu daha: Bir kedi sessiz adımlarla avludan 
geçer, birkaç serçe cıvıl cıvıl ötüşürdii. Yaz kış koyun postundan 
yapılmış kısa ceketini sırtından çıkannayan uzun Antoni iki eliyle 
kavı:adığı süpürge sapma çenesini dayayıp. tulumbanın yanında 
dikilirdi. Traşsız ve uykusunu alanıamış suratında derin dü­
şüncelere dalmış bir insanın ifadesi olurdu. 

Bu Antoni, koşullanın 'zorlayarak, kendini yetiştirmeye can 
atan bir adamdı. Her akşanı araba kapısı kapandı mıydı, sokak 
fenerinin ölgün, titrek ışığmda Polisin Resmi Bülteni'ni yüksek 
sesle hccelerdi.  Bütün evierden bu donuk. uzun ve bıktıncı söz­
ler işitilirdi. Oysa onu yönlendirecek tek "yazım aracı" idi bu bül­
ten. Aslına bakarsan tek sözcük anladığı yoktu. Ama kafasında 
gerçek bir aşkla bağlandığı karakterler yaratıyordu. Olsun, önemi . 
yok. yine de güç beğenen biriydi o. Bir gün okumak için bir kitap 
istedi benden. Ben de verdim. Lubbock'un6 Uygarliğm Baş­
langlÇ Dönemi kitabını verdim ona. O kitabı incelerken canım sı­
kılmıştı. çünkü okuduğum ilk "ciddi" kitaptı . İki gün sonra kitabı 
bana geri getirdi ve "işe yaraınaz" bir kit<ip olduğunu söyledL 

Bana gelince. ancak uzun yıllar sonra Antani'nin ne kadar 
haklı olduğunu anlayabildim. Antoni ilkin, bir süre kafasında 
deiin düşüncelerk işe başlar. sonra birden avluda · yarıkılanan, 
sesli hana korkunç bir esnemeyle işini yanda keserdi : Şimdi onun 
çalışma zamanıdır. Avlunun taşlıklanna yeniden sürttüğü nemli 
süpürgesinin taşlıkta çıkardığı sesi duyanm ! Aviuyu çevreleyen. 
bir Brüksel dante1 inin kıvnmlanna benzer, üstünde zevkli şekiller 
bulunan o güzelim kıyılan özene bezene süpürürdü. Aviuyu sü­
pümıe tarzı şairceydi . 

6. John Lubbock. İngiliz natüralist. Sözü edilen kitap 1 870'te çıktı. 
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Aynca, kışla gibi koca ev uyanıp da gürültü patırtıyla. çekiç 
takırtılanyla dolu monoton bir yaşam başlamadan önceki anlar. 
günün en güzel anlanydı . Taşlığın kaba görüntüsü üzerinde 
şafak. sofuca bir ban� sergilerdi. Yukanda sabah güneşi altın 
ışıklanyla birinci katın .tuğlalanna vurur, en tepelerdeyse, ko­
can1an kentin griye çalan göğünde yitip gitmeden önce bir esin­
tinin pembeye boyadığı küçük, tüy gibi bulutlar dalgalanırdı. O 
dönemlerde "yaşamın" demir gibi sert olduğunu, "gerçek" ya­
şan1ın orada. çatılann ötesinde bir yerlerde olduğunu sanırdım. O 
günden beri yaşamın ardından koşuyorum, ama yaşam her se­
ferinde bir çatının ardına gizleniyor. Sonunda yaşam, günah bir 
oyuna kurban oldu ! Gerçekten yaşan1 tam orada, Antani ile biı:­
likte Uygarfığ m Başlangıç Dönemi'ni ilk kez okuduğumuz avluda 
kaldı. 

· 

Rosetta 
Bale "Komedi"si7 beni eğlendirdi . Roma'dan hayır dua alan 

Wullschlege� ve öte yanda onun Berlin'e övgüler düzen Sayın 
Millcrand;ı9 ••• Keşişlerin şu eski şarkısında nasıl söyleniyordu: 
Et pro rege et pro papa, libunt vinunı sine aqua?10 Holdrio! Hiç 
kuşku yok, bu dünya her gün güzelleşiyor. 

7. İsviçre lehçesiyle: Komedi. 1904'te Bale'de yapılan ve özellikle de re­
vizyonistlerin bir araya geldiği İşçiye Yasal Yardım konulu Enternasyonal Kong­
re've imada bulunuvoı:. olasılıkla. 

• R. Eugen \Vulls�hleger: İsviçre'li Sosyalist. Berne Federal Danışmanı. 
9. Metinde Fransızca yazılmış. Millerand başlangıçta sosyalistken, Waldeck 

- Rousseau hükümetine katılmıştı. Bale'de Almanya'nın sosyal politikası üze­
rine övgü dolu sözler kullanmış olmalı. 

IO. Papa için. kral için. İyi keşiş, susuz iyi şarap içer. 
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�uise Kautsky'ye 

Cenova. 1 4  Mayıs 1 909 

Çok Sevgili Loulou. . 
Birkaç günden beri. iŞte bu Genara Superba 'dayım . Bir baŞka 

görü�tcn olan Toskanalılar. burada şunlaniı bulunduğunu söy­
lediği zaman bu adı almış burası: Mare sen::a pesce, momagne 
sen::a a/beri uominl sen::a fede e donne sen::a rergogna. 1 1  Daha 
çok Toskanal ılann görüşüne katılıyorum. Yalnız bir farkla. Bu­
rada uomini de sen::a rergogna (insanlar da utanmasız) [çev.] En 
azından dükkaniarda fiyat konusunda dunnadan beni do­
tandınyorlar ve para üstü verirken hep geçerliliğini yitimıiş pa­
ralan yul1uruyorlar bana . .  Bunun dışında burası küçücük. güzel 
bir kent . Dar bir kıyı şeridinin üzerindeki büyük bir koyun çev­
resinde anfiteatr biçiminde oluşturulmuş, arkada, herbirinin üs­
tünde gökyüzüne -tabii İtalyan göğü- doğru uzanan küçük bir kale 
bulunan güzef tepeciklerle korunmuş harika bir yerleşim yeri. 

Aşağıda. limanda, lima111ann her zaınal1ki görünümü: Ge­
miler. sandallar vinçler, kirlilik, duman. alışveriş tıkanıklığı 've 
kalabalığı. . .  Dar sokaklar, sokaklan çevreleyen sıvası dökülmüş. 
göğe yükselen evler. . .  Yukandan aşağıya sallandınlmış ren­
garenk çama�ırlann bulunduğu iki ya da dört pencereli duvarla( . .  
Böylelikle en hafif bir rüzgar gömlckleri. "gatien"lcıi 1 2  delik ço­
raplan ve başkaca baharlık çamaşırlan sağa sola savunnakta. · 
Yüksek kısımlardaki sokaklara ulaşmak için. aşağılardan beri se­
vimli mi sevimli "vicoli" ya da "sca!ite"ler. yani adım başı rast­
lanan. hcpsidc kapkaranlık insana baygınlık veren pis kokulu. da­
racık. ancak �ir çittadino için fazlaca 'geniş sokaklar izlenir. , 
Herifçioğlunun biri. bir ayağı ötekinin üzerinde hatilÇe sallanarak 
sırtını döner ve hava kuruluğunu cngelleıüek için daracık sokağın 
toprağını "sulayarak" ibadetini ( ! )  yapar. Buna karşılık biraz daha 
geniş sokaklarda iki tekerlekli. ardarda iki katır ve bir atın çektiği. 

l l .  Balıhız hir deniz, ağaçsız dağlar. şerefsiz erkekler ve utaıunasız (sı­
kılmasız) kadınlar. 

' 12. Lehçe'de iç donu. 
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tercihen sağdan uegil. soldan giden at arabalanrun arasında -
burada gördüğüm arabalar hep böyle- karambol yapmak gerekir. 
Öyle ki. Reich Alnıan'ın çok kültürlü ve çok disiplinli bir kimsesi . 
arııda bir ensesinde ya da kafasında dan1dan düşer gibi hayvarun 
burun deliklerinden _gelen sevgi dolu , soluğu hissedebilir, bir 
kamçı şaklaması duyabilir. Şose ve yaya kaldınmı diye bir ayrım 
yok burada: çünkü demokratik değil. Her maiıluk. kalabalıkta onu 
bunu itekleyip kendine/ yol açarak, yaşan1ında ve daracık sokakta 
kendi başının çaresine bakmaya bırakılmış. 

Cenovalılann üç tip uğraşı tercih ettiklerini saptadım: Dok iş­
çilerinin ya da yol am elelerinin · çevresinde. sanki onlardan bi­
riymiş de çalışıyommş gibi halkalanıp, eller cepte, ağızda pipo, 
saatlerce dingin bir sempatiyle onları seyretmek . . .  Sonra, onbeş 
dakikada bir yere tüküm1ek. Ama bizdeki gibi rasgele ve me­
rasimsiz değil. Tükürüğü, ağızlannın kıyısından büyük bir us­
talıkla, incedk ve upuzun fırlatıyor bunlar. Kafayı eğmeden. Ufa­
cık bir vınlan1ayla . . . .  Ve, traş olmak .. .  Ama sabahlan değil, 
akşıımlan. Sabahın ?'sinden akşam ın 1 O' una . . 1 I ' ine kadar, tüm 
sokaklarda, sağda solda açı k parruchieri dükkaniarında -üç Ce­
novalıdan biri parruchiere'dir, öteki ikisi ise kötü sonuçlanan iş­
lerde, usta yankesicidir- şu tablolara hayranlık duyarsıruz, daha 
doğrusu hayranlık duymadan edemezsiniz. Beyaz traş ön­
lükleriyle, burunlanm kirli tavana filozofça dikmiş siluetler. . .  
Kara gözlü, uyanık bir delikanlı. pam1aklanyla pis köpüğü su­
ratlanna dans edenniş gibi sıvazlarken, dikkatle onu i7JiyorlamHş 
havasına girerler. 

Öteki tuhaflıklar gibi. tuzun burada lüks bir madde olduğuna 
da dikkat çekebiliriz, Bu yüzden ekmek tuzsuz ve de mayasız ya­
pılıyor. Tadı nerdeyse bizim kuzeyde, kışın camlan ınacunlamak 
için kullandığıımz karışımın tadına benziyor. Dahası, şeker de 
öyle. Nedendir. bilmiyorum, şekerin yanm kilosu 85 centesimi 
(yanm kilo= bir libre [ çev.]) -İ talya'daki libre- Uzun ve kam1aşık 
deneyimlerden soma. İtalyan libresinin yalnızca 350 gram ol­
duğunu anladım. Bundan dolayı. kafeteryada canıeriere size· çayı 
getiriyor, her defasında şekeri unutuyor. Siz ona bu aynntıyı ha­
tırlatıncaya kadar da çay soğuyor. Trenler ise bir iki saat ge-
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cikmeli geliyor. gecikmeli han�ket ediyor. Kuzeyli. saf bir Hint­
Avrupa! i kan ter içinde son dakikada kampartımana atladı ği 
zaman (eğer. orario'ya !saat çizelgesi çev.]  inanırsa) sakinleşrnek 
için ho! hol zanıaru var demektir. Kontrolör tumturaklı bir sesle 
"parren:a" diye bağımıadan önce. yanm saat geçmesi gerekir. 
Ondan sonra. lokomotifin ateşçisi ilc birlikte püfeye dalıp gözden 
yitiyor. Aradan bir yanm saat daha geçince ikisi bfrlikte, besbelli 
soğuk bir �eyler ziftlenmiş ve keyifleri yerine gelmiş bir biçimde 
peronda yeniden gözüküyorlar ve tren yavaş yavaş hareket edi­
yor. (Bu dün beninı başıma geldi . .Rivieta Levante'a gezmeye git­
nıt�k istiyordum. Gecikmeler yüzünden saat sabahın 2.30'unda 
kaldığım yere dönebildim.) Tüm bu sahnelerin üzerinde, sonsuz 
mavilikle bir gökyüzü gillümsüyor. Şimdi neden onun böyle gü­
Iümsediğini biliyorunı. Zaten yalnızca ağlanıadığı zanıan gü­
lümsüyor. 

İşte benim izlemmlerimden Ecco una breve
. 

nıacchietta. 13 

Bana gelince. Zürih'ten lütütkar bir yanıt aldım: Bir Belediye Kü­
tüphanesi ya· da Ulusal Kütüphane aracılığıyla kütüphanenin tüm 
kitaplannı buraya getirtebiliyorunı ., O zaman. Cenova'da biraz 
daha kalıyorum, zorunlu olarak. Ama iyi bir yerde (kentin yu­
kanlannda) güzel bir oda bulduğuma· göre, burada yaşamaya ça­
bucak alışacağım; belki deniz kıyısında bir yere de giderim. Ne 
yazık ki. bu iş hiç de düşünüldüğü kadar kolay değil. Bunu, dün­
den beri ilk tumemi yaparken anladım. Büyük konaklama yerleri 
beni üı:kütüyor. Ya da çok sıcak ve pis küçük kentlerde ya­
şayacaksın. Buralarda da hizmet ve yemek bulunmayan kocaman . 
dairelerden başka oturacak yer yok. Bunun dışında, doğru dürüst 
plaj da yok. çünkü kıyı hem çok kayalık. hem de çok dik. Olsun. 
önemi yok: yine de bir şeyler bulacağız işte. Sonuç olarak, yaşanı 
ve· doğa çok hoşunıa gidiyor, ama en çok denizi seviyorum. deniz 
harika. "Bütün gün odanıdan denizi görüyorunı, yine de sey­
retmeye doyamıyorunı. 

Peki ya sen nasılsın, hepiniz nasılsınız? Kuşkusuz. 
Clara'nını.ı derslerini izliyorsundur. Bana bu konuda. tüm ay-

13. lşıe. kısa bir taslak. 
14. Clara Zetkin, Gleichheit'in makale yazan 
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nntılan anlat. Clara'run nerede oturduğunu bilmediğim için, ona 
yazdığım mektubu seninkine ekliyorum. Aynca. çalışırken senin 
için aklıma bir şey geldi. Kişisel bir çalışma konusu . .. G/eicheit 
ya da NZ15 için İngilizce bilginden yararlanabileceğin ve kesinlikle 
kendinle ilgili mütevazi göıiişlerini aşmayacak küçük bir çalışma 
yapsan ne iyi olurdu. Seriin, hiçbir özgünlüğü olmayan çevirileri 
ardarda devinnen. genel olarak. beni sinirlendiriyor. Ne yarar sağ­
lıyorsun bunlardan? Yük hayvanı gibi mekanik bir biçimde yap­
tığın bu işten ne anlıyorsun? Zamanını ve gücünü gerçekten boşa 
harcıyorsun. Sen bu zırvalığa son verir vern1ez, yazışarak ya da 
bir araya gelip benim önerimi taıtışınz. Sen yeni bir işe koyulmak 
için serbest kaldığın zaman ... Yine senden çalışınanı için gerekli 
bazı ş�yler istiyorum: Olasılıkla Geıtrud16 sana anahtarlanını bı­
rakmıştır: Bir zahmet kitaplığımdan (büyük etajerin sol kö­
şesindeki kitaplık) şunlan alıp bana yollayıver: 

I. Bücher'in Ekonomi Politik'in Kaynağı 
2. Ingran1'ın Ekonomi Politik Kuramının Tarihçesi 
3. Webb'in İşçi Sendikalan Tarihi 
Bundan başka. bir zahmet aşağıdaki seçme parçaların kop­

yalaoru istiyorum senden 
ı .  Roscher'deki tanım: (Karl'dan Ekonomi Politik'ini iste.) 

Ekonomi politik nedir? (ya da ulusal ekonominin kuramı17) Ola­
sılıkla. bu, onun ders notlannın baş tarafında bulunuyor. Yal­
nızca iki üç cümleye gereksinmem var. anıa alıntıyı harfi harfine 
istiyonım. Bir de kitabın adını. [ . . .  ] 

Sizin R. 

lS .  Neue Zeit. Karl Kautsky'nin yayınladığı dergi. 
16.  Gertrud Zlottko 
17. Almanlar, burada aynı anda kullanılmış olan iki terimden yararlanırlar. 

Nationalökonomie ya da Volkswirtschaft. · 
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Hans Kautsky'ye 

Friedenau, Sonbahar 191 2  

Bu yaz, daha Hannes'ın18 portresini gömieden, onu 200 M.'a 
almak istediğinizi söylediniz. Şimdi, portreyi gördükten sonra, 
hala satın almak istiyor musunuz? Aynca tablo, sizin için 200 M. 
eder mi? Bana hemen yanıt vemıenizi rica ediyorum. Y alruZ bu iŞi 
tamamen ticari olarak düşünün, Yani tabioyu apnak is­
temiyorsanız ya da bu paraya de�er btilmuyorsaınz, bana açık 
açık söyleyin.19 

· M:athilde Jacob'a 

Sevgili Matmazel Jacob. 

· Dost duygulanmla. 
· Sizin Rosa L. 

Barnimsttasse · İf�piStıanesi 
saıı. 23 Şubat t9t5 

Pazar günku mektubunuzla, dışandaki dünY.adan20 gelen ilk 
yazılı selamı · da almış bulunuyorum. Buna çok sevindim. Şiırid� 
ikinci mektübunuz da geldi. Size yürekten teşekkür ediyorum. 
Be� için hiç üzülıncyin. Gerek fiziksel, gerekse ruhsal olarak 
çök iyiyim. Hatta, "yeşif araba" i1e21 nakledilmek hiç sinirlerimi 
bozmadı. Daha önce .Varşova'da da aynenböyle bir yolculük yap­
mıştım: Öyle şaşırtıc ı bir benzerliK. vardı ki, aklıma her çeşit �e-

18; Hanıies Diefenbach'ın Rosa Lüxemburg tarafından yapılmış portresi. 
19. Bu pusula olasılıkla parava ihtiyacı olan R. L.'un sorunlara. do·stlanyla 

nederili dürüstçe yalda§tığını açıkça ortaya koyuyor. Ayrıca (Karl'ın erkek kar­
de§i) Ham Kautsky gibi tanınmı� bir ressamın, Rosa'dak.i resim yeteneğini tak-
dir ettiğini de lcanıtlıy�r. . 

· 

20. R. L. 1� . Şubai'ıa· Muklanip. Bamirnstrasşe'taki kadın hapishanesine 
bpatilmıştı. 

. 

�·�.Hapishane arabası. 
,,; .:- . . 
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yifli şey geldi. Yine de bir farklılık vardı. kuşkusuz. Rus jan­
damlalan bana eşlik ederken saygıda kusur euniyorlardı. Çünkü, 
"politik suçlu" idim ben. Aksine. Berlinli polisler kim olduğumu 
umursan1adıklannı söylediler. Dokuz "meslektaş"la birlikte ara­
baya tıkıldım. Aman canım ! Eninde sonunoa bunlar ufak işler. 
İnsanın başına ne gelirse gelsin, yaşan1ı sakin bir biçimde. se­
rinkanlılıkla karşılan1ak gerekiyor. Bense burada. bunu, yeterince 
başamnş durumdayım. 

Benim kahraman olduğumu düşünüp beni gözünüzde bü­
yütmeyesiniz diye size açık bir itirafta bulunacağım.  Bir günde 
ikinci kez tek gömleğim kalıncaya kadar soyunmak zorunda bı­
rakıldım. Onlar beni elleriyle yoklarken göz yaşlannı zor tuttum. 
Doğal olarak, zayıflık gösterdiğim için kendi kendime kı­
zıyordum. hep de kızıyorum. Dahası . ilk akşam bana en korkunç 
gelen şey, ne hapishane hücresiydi ne de dış dünyadan ansızın 
kopanlışım. Ama -düşünsenize !- üstümde geceliğim olmadan. 
saçım başım dannadağın yatmak zorunda kalışımdı. 

Klasik bir sözü, alıntılan1adan geçmeyelim: Marie Stuart'ın ilk 
sahnesini . mücehverlerinin alındığı salıneyi anımsayın: Maric'nin 
dadısı Leydi Kennedy, "Hayatın küçük lezzetlerinden yoksun 
olmak . . .  büyük yıkımlardan ötürü acı çekmekten daha zordur." 
(Bakın, benim anlatmak isteyip de anlatamadığımı Schiller daha 
iyi anlatmış.) 

İyi de hangi cehenneme gideyim? Tann İngiltere'nin cezasını 
versin.�2 bir İngiliz kraliçesine benzediğim için de beni bağışlasın. 

Runuılla birlikte burada. gecelik. tarak ve sabun göıünümünde 
"hayatın küçük lezzetleri"ne sahibim. Karl'ın23 iyiliği ve meleklere 
özgü sabn sayesinde .. .  �öylece yaşan1 nom1al seyrini takip ede­
biliyor. 

Sabahlan çok erken kalktığım için çok mutluyun1. (Saat beş 
kırktaf1 Sonra, glineşin doğuşundan biraz yararlanabileyim diye 
Güneş Efendi:nin bana öykünn1esini beklemekten başka yapacak 
işim kalmıyor. En güzeli de avluda gezinirken kuşlan göm1em. 

::!::!. Savaş sırasında Alman milliyetçileri tarafından kullanılan formül. 
::!3. Liebknecht, R. L.'un avukatı olarak, ziyaretine gidebilmişti. 
24. Hapishane kuralları böyle gerektiriyordu. 
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ötüşlerini dinlemem oluyor. Bazan küstah bir serçe süıüsü öyle 
bir gürültü patırtı kopanyor ki. bir polis memurunun "bang" diye 
sürünün içine daldığını gömıemek beni hayrete düşürüyor. Bazen 
de iki ya da üç ardıç kuşu . . .  Ama onlardan biri, bay san asma 
kuşu. benim Süden'teki ardıç kuşlaı ımdan bir başka türlü ötüyor. 
Size, bağnşıp çağnşmayla kanşık türlü diller döküyor. Öyle ki, 
gülmek zorunda K.alıyorsunuz. Belki martta ya da nisanda azıcık 
utanıp sıkılmaya başlar da. biraz daha edepli öter. (Bu arada, za­
vallı serçelerimi düşünmekten kendimi alıkoyanuyorum. Bal­
kondaki küçük yem sehpalanru artık bulanıayan, dirençlerini yi­
tirmiş bir biçimde pamıaklıklı korkuluğa tünemiş olan 
serçelerimi... - Mektubumun bu bölümünde, birkaç damla göz­
yaşı dökmüş olmalısınız. Sahne çok dokunaklı değil mi!)  

Sevgili Matmazel Jacob, size bir ölürolüye verebileceğim en 
büyük onuru veriyorum: Size benim Mimi'yi25 emanet ediyorum! 
Ama ilk önce avukatınun size bazı bilgiler vermesini bekleyin. 
Daha sonra onu kucağınıza alıp götürürsünüz. (Özellikle de sepete 
ya da çantaya koymayın onu! ! ! )  Ev işlerime bakan kadının yar­
dımıyla, otompbille götüıürsünüz. - En iyisi, bu kadını da be­
reberinizde götümıeniz. (Yalnızca, yolculuk sırasında. diyorum:, 
temelli değil.) Mimi'nin eşyalanm ambalaj yapar. (Küçük tahta 
sandığı, kumluğu, yemek çanağı, paspaslar v.e özellikle de alışık 
olduğu kırmızı pelüşten · küçük bir koltuk.) Hepsini arabaya istif 
edebilirsiniz. Ama size söylediğim gibi, birkaç gün daha bek­
leyelim. 

Şu sıralarda ne yapıyorsunuz bakalım? Çok okuyor musunuz? 
Umanın öyledir. Ben bütün gün okuyoıiım. Öyle ki okumaya da­
lınca ne yemek yiyorum. ne geziniyornın ne de hücremdeki işleri 
yapıyorum. Günün en güzel anlan akşanı saat yedi ile dokuz 
arası. ışığınun olduğu, düşünmek ve çalışmak için kendime 
zanıan ayırdığım sessiz sakin o iki saat. 

Bayan Zetkin. onun için çok kaygılanıyorum diye öyle bir si­
nirlendi ki26 • • •  

25. Kedisi. 
26. Clara Zetkin. R. L.'un tutukianma haberini alır almaz Berlin'e koşmuş 

ve onu, görümeesi olduğunu söyleyerek hapishanede ziyaret etmişti. 
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Bir kez daha bütün dost duygulanmla ... Kendinize iyi bakın 
ve hep neşeli olun. 

Sizin R.L. 

Elbette, sizi gönnek beni çok mutlu ederdi, ne yazık ki bek­
lememiz gerekiyor. Çok seyrek ziyaretçi hakkım var: şimdilik 
avukatianın buraya girme izni alabiliyor. Aynca. benim evimdeki 
kavanozunuzu da alın. 

Mathilde Jacob'a 

Barnimstrasse, Cuma, 9 Nisan 19 15  

[ . . .  ] Okuduğum, defalarca okuduğum, bana kucak dolusu se­
vinç getiren mektuplannız için, size yürekten teşekkür ederim. 
İkincisi bu sabah (kaldığınız oteli bilmiyorum.) Iena'dan. "ili­
şikteki güzel parçalarla" birlikte geldi.27 

Mimi'nin fotoğrafı beni korkunç keyiflendirdi. Fotoğrafa her 
baktığımda kendimi gülrnekten alıkoyamadım. Ne zaman biri ona 
"yaklaşmaya kalkışsa" onun böyle vahşilik nöbetlerine tu­
tulmasına öyle yakından tanık oldum ki, bunu çok iyi bil­
diğimden, resmine bakarl<.en onu azarlamak gelmiyor içimden. Fo­
toğraf, dikkate değer biçimde başanlı.  [ . . .  ] 

Özellikle, çiçekler için de teşekkür ederim. Bana ne büyük bir 
iyilik yaptığınızı bilemezsiniz. Bunlar sayesinde yeniden kendimi 
botanik konusuna, benim tutkum ve işten sonra en iyi dinlenme 
yolum olan botanik konusuna venne olanağım doğdu. Size daha 
önce, kurutulmuş bitki kolleksiyonumu gösterdim mi bilmiyorum. 
ı 9 I 3 mayısından beri yaklaşık 250 bitkiyi sınıflandırdım. Hepsi 
de çok iyi korunmuş bitkiler. 28 Hepsi de yanımda, değişik atlaslar 
gibi . . .  Şimdi yeni bir defter. "Bamimstrasse" için özel bir defter 
açabilirim. Bana yolladığınız küçük çiçektemen hiçbirinden yoktu 

27. Kuşkusuz, çiçekler ve kedi Mimi'nin fotoğrafı söz konusu. 
28. Bu defterler saklanmış. Bitkiler, bugün bile gerçekten insanı şaşırtacak 

ölçüde tazeliğini korumakta. 
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bende. Onlan bu deftere yerleştirdim. En çok da san yıldız (ilk 
mektuptaki san çiçek) ve pulsatil hoşuma gitti , çünkü bunlar bu­
rada. Berlin'de bulunmuyor. Madam Von Stein'in29 sam1aşıklan 
da gelecek kuşaklara kalacak. Kolleksiyonumda. a'ilında sar­
maşık da (Latince. hedera hell\) yoktu. Sam1aşıklann geldiği 
yeri düşünürsek. memnuniyetim bir kat daha arttı. Su yosununu 
saymazsak. bütün öteki çiçekler. kuralma uygun biçimde ku­
rutulmuş. Bitki derleme işinde bu çok önemlidir. 

Birçok şey gönnüş olmanız benj çok memnun etti. Müzeleri 
·· ya da başkaca kuruluşlan gezmek zorunda kalmak, bana işkence 

geliyor. Hemen migrenim azıyor ve kendimi çok bitkin his­
sediyorum. Beni yatıştınp dinlendiren tek şey, kırlarda aylak 
aylak gezinmek ya da güneşte otlann üzerine uzanıp en ufak bö­
ceklere vanncaya dek incelemek. Bir de bulutlan seyretmek . . .  
Birlikte yolculuk yapma fırsatımız olursa diye söylüyorum bunu 
size. ilginizi çeken her şeyi ziyaret etmenizi isterim. Yalnız beni 
bağışlamanız gerekecek. Boş vaktinizi değerlendirirken. bir taşla 
iki kuş vum1anız, sizin için en doğrusu elbette. 

"XVIII. yüzyılın Fransızları" konulu sergide. Leydi Ha­
milton'un bir portresini göm1uştüm. Ressamın adını anım­
samıyorum. Yalnızca, koyulaşan tonlarda sert bir resim. sağlam, 
kışkırtıcı bir güzellik anımsıyorum. Portre gözüme soğuk gö­
rünmüştü. Benim tercihim. biraz daha ince, hassas kadın tip­
lerinden yana. Yine aynı sergide Madam de Lavalliere'in port­
rcsini, Lebrun'un30 yağlı boyasını gördüm. Mavi gözler ve açık 
renk giysi, pınl pınl bir yüz, açık g� tonlarla ne harika uyum 
sağlamış. Devrim öncesi Fransa'nın tüm inceliği ve aristokrat kül­
türü, bozulmuşluğun çürümüşlüğün hafif kokusuyla öylesine iç 
içe verilmişti ki. bu tablonun karşısında çivilenip kaldım. 

Engels'in Kö_vlülerin Saraşt'nı okumanız çok iyi. Zim­
mem1ann'ı okuyup bitirdiniz mi daha önce? Tam olarak söylemek 
gerekirse Engels bize bir tarihi değil, yalnızca köylülerin sa­
vaşının eleştirel felsefesini öneriyor. Olaylan besleyen dokuyu 

19. Mathilde Jacob Weiınar'dadır. Goethe ve madam von Stein 
30. Kuşkusuz, Leydi Haınilton'un Elisabeth Vigee-Lebum tarafından ya­

pılınış bir portresiyle Françoise de Lavalliere'in Charles le Bum tarafından ya­
pılmış bir portresi birbiriyle karı�tırılmış. 
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ona sağlayansa Zimmemıann. 31 Wurtemberg'e gittiğim zaman, ilk 
bakışta kokulu gübre yığınlannın arasında uyuklayan köylerden 
geçcrim. çiçeği burnunda köy delikanlılan sürücünün ağzından 
çıkan bir küfüre karşılık vcıirken kazlar boyunlanm ileri uzatıp 
öterler ve araba yanlanndan geçerken hiç keyiflerini bozmazlar. 
Daha önceleri. sokaklan sen adımlarla çınlatan dünya tarihinin 
aynı köylerden geçtiğini ve kötü kişilerin buralarda yum­
ruklaştığını hiç aklıma getimıem. 

Kendimi oyalamak için, Almanya'nın jeolojik tarihini oku­
yorum. Düşünün bir kez, Algonkinler döneminden kalma kil ta­
bakalarında, [ . . .  ] İsveç'te, kısa süren bir sağnak damlalarının izi 
bulunmuş. Yüzyıllar ötesinden gelen bu uzak selamın benim üze­
rimde ne biçim büyüleyici bir etki bıraktığını size nasıl' an­
latabilirim, bilmiyorum. Jeoloji kitaplanndan başka hiçbir kitabı 
böylesine coşku veren bir ilgiyle okumuyoruın. 

Sırası gelmişken, Madam Von Stein'e dönelim yine. Onun 
samıaşık yaprakları için duyduğum tüm sevgi ve saygı bir yana, 
tann bağışlasın! O tanı bir cadaloz. Goethe ona yol verdiği zaman 
tıpkı bir yaygaracı gibi davrandı. Ben bir kadının karakterinin, 
bir aşk başladığı zanıan değil, bir aşk bittiği zaman ortaya çıktığı 
kanısındayım. Ayrıca. Goethe'nin sevdiği bütün kadıniann ara­
sında beğendiğinı tek kadm tatlı. banıbaşka Mariarıne von Wil­
lemer. Batr ve Doğu Divam'nın "Suleika"sı.32 

Dinlenmenize çok sevindim. Buna ihtiyacınız vardı. Ben çok 
iyiyim. 

Dost duygularımla. 

Sizin R.L. 

3 I .  Engels kitabının önsözünde bizzat belgelerinin aslını Zimmennann'ın ki­
tabından aldığını açıklıyor. 

32. M arianne von Willemar Goethe'nin son aşkı izlenimini uyandınyor. 
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Luise Kautsky'ye 

Bamimstrasse Hapishanesi 
1 8  Eylül 1 9 1 5  

[ . . .  ] Kitabım ı33 ilgiyle, okuman beni duygulandırdı. Aynca 
bundan gurur duydum ! Ama uyanru okumak beni güldürdü; 
Bunu seninle tanışmak yasak. Sen şimdi en azından. kitabınun 
amacına ulaşt ığını mı düşünüyorsun? Kısa süre önce kitabımı 
yazdığım zaman. sarhoş gibiydim. Yemin ederim, kitabı baştan 
sona okumadan şu izlenime kapıldım. Bu kitap. konusuna ken­
dimi böylesine kapıı rdığım ilk kitabımdı benim. Altı yıl önce. 
resim konusunda da aynı şeyleri yaşamıştım. Öyle ki sabahtan 
akşama kadar tek düşündüğüm şey resimdi. Ama kitap bittiği 
ı;anıan her şey düzene girdi. Artık sürekli zihnimi riıeşgul et­
niiyordu. Senin hoşuna giden şeyi · gömıek için bana söylediğin 
bölümü özellikle. yeniden okudum. Metin, sanki bana ait değilmiş 
gibi geldi. Herilalde kitaba çok önem verdiğim için böyle bir duy-
gu ya kapıldım. 

' 

İki yıl önce -senin bundan hiç haberin yok- öteden beri ho­
şuma giden bir konuyla ilgilendim. Südende'te, akl ımı bitkilere 
taktım. Bitkileri toplamaya. kurutmaya kolieksiyon için derleıneye 
koyuldum. Dön ay kı rlarda gezip dolaşmaktan. gezip dolaştığım 
yerlerde topladığım bitkileri eve getirip, ayınp sınıfiandımıaktan 
başka bir iş yapmadım. Şimdilik, iyice dolmuş on iki bitki kol­
leksiyonum var. Kendimi "yerli bitki önüsü"nün içinde bu­
luyorum. Örneğin. bizim revilin avlusunda tavuklann ve benim 
sevinç kaynağımız olan iki üç çalı, bir de istemediğin kadar ya­
bani ot dolu. 

Görüyorsun ya, her zanıan, tepeden tımağa tüm zamanımı 
alan bir konu buluyorum kendime. Benzer durumda. ciddi biri 
böyle yapmazdı. biliyorunı . Böyle birinden hep zekasını ortaya 
koyması beklenir. sonra da -şansı vamuş doğrusu! - denir. Sen 
de güzclim. sen de "tatlı bir sığınağın mutluluğu"ndan söz edil­
diğini duymak istemezsin. olsa olsa bu anlayışla alay edersin. 

33.  Sermaye Birikimi. 1 9 1 3'te çıktı. 
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Yine de, benim aslında kaz gütmek için yaratıldığımı. tarihin gir­
dabında dönüp duruyorsam. bunun yanlışlıkla olduğunu söy­
lediğimde bana İnanacak bir insamm olmalı. Bana inanmalısm . . .  
işitiyor musun beni? 

Aynca, "benim için hiçbir şey yapan1ayacağını" ima eden ka­
derci bir tonqa bana mektup yazmanı da kesinlikle istemiyorum. 
Oysa, evet, sen ara sıra - şeytana uyduğum zan1anlarda- demir ata­
cağım limansın (azıcık bağışlayın) öyle de olmalısın. Birlikte 
&ıülüp eğlenelim, Hans'tan bize Figaro'mm Düğünü'nü çalmasını 
isteyelim diye . . .  Çünkü Hans Naivus'un34 başcağızını üzüntüler 
içinde yana eğerek, yan kapalı gözleriyle baygın baygın bakarak 
iki akıllı kadının gevezeliklerini dinlemesi hiç de doğru değil. 
Evet, ben koctesten çıkınca umduğum gibi, sen Berlin'de olursan, 
hiç zaman geçim1eden bu türden bir çılgınlık ayarlayacağız. 
(Hans'ın saman sansı çayıyla.) 

Felix hakkında anlattıklann gerçekten sevindirici. Karli35 ise 
fotoğrafında azıcık olsun değişmemiş. Onun gibi bir haylaz. şim­
diden bir hastahaneyi yönetsin, olacak iş değil! Daha birkaç yıl 
önce, gömleklerinin etekleri rüzgarda savrulurken koşuşturup dur- . 
duklannı gördüğümüz bu veletler birdenbire yetişkin olduklannı 
ileri sürüyorlar. Bizzat yaŞiandığınızı size hatırlatmanın na­
zikçesi. Ama biz. bunun bizi etkilemesine izin vem1eyecek, her­
şeye karşın genç kalacağız, değil mi?36 

Seni binlerce kez kucaklıyorum. Hans'a ve öteki çocuklanna 
sevgilerimi ilet. 

Senin R .  

34. Ha�s Kautsky. 
35. Felix ve Kar li. Luise Kautsky'nin iki büyük oğlu. 
36. Rosa Luxemburg, o zamanlar 44 yaşındaydı. 



Sonia Liebknecht'e 

Sevgili Soniacığım . 

Leibzig, 7 Temmuz 1 9 1 6  
� . 

Leibzig'te çoğunlukla olduğu gibi. bu gün nemli ve ağır bir sı­
caklık var. Soluduğum havaya zor dayanıyorum. Bu sabah, 
küçük gölü çevreleyen bahçelerde "Zengin Adanı" ı37 okuyarak iki 
saat geçirdim: İç açıcı bir konu. Yanıma yaşlı. ufak tefek bir 
kadın oturdu; kitabın kapağına şöyle bir göz attı. güJümseyerek 
dedi ki bana: "İyi bir kitaba benziyor. Ben de okunıayı se­
viyorum." Otumıadan önce. ağaçlann ve çaJılann yerini saptamak 
için bahçeleri baştan aşağıya dolaşmıştım tabii .  Eskiden beri ta­
nıdığım ağaçlan ne büyük keyifle saptadım b�r bilsen. Bunun 
yanı sıra, insanlarla karşılaşmaktan gitgide daha az zevk alıyorum 
artık; sanıyorum. yakında Aziz' Antonie gibi çöllere düşeceğim, 
ama artık sa/lS tentations3� (günaha gimıeden [çev.]) Serinkanlı 
ve neşeli olun. 

Selamlar. 

Sizin R. L. 

Sonia Liebknecht'e 

Wrönke, 1 5  Ocak 1 9 1 7  

Sonioucha. minik ku�um . Eğer dileğim gerçekleşirse. bu mek­
tup ayın I S'ine ilk kurye ilc yetişecek Siz daha yatağınızdayken 
size günaydın demek. doğum gününüzü kutlamak ve benim bütün 
gün sizinle olacağıını haher vemıek için, size uçarak gelecek. 
Şimdilik. elbette "tepeden inme" bir ziyaret söz konusu değil. 
Ama o gün. sizin yakınınızda olacağım. En azından gönlüm si­
zinle birlikte olacak. Bunu hissedeceksiniz. Sevgim ve sıcaklığını 

37. İngiliz John Galsworthy'nin romam. 
38. Bu iki sözcük Fransızca yazılmış. 
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sizi yumuşacık bir manto gibi saracak. Böylece. içinizdeki soğuğu 
hissetmeyeceksiniz. Zavallı küçüğüm, oralarda acıruzla başbaşa, 
umutsuz. yapayalnız olduğunuzu biliyorum. En azından size mek­
tubumla bir parça güneş getim1ek isterdim. Çünkü Südende'deki 
evde, pencerenin yanındaki küçük köşenizi ışıl ışıl beyaz süsen 
çiçekleriyle aydınlatanuyorum artık. Üstelik artık bir daha evinı­
den göremeyeceğimizi sandığım bir manzarayı ,  kara bulutlann bir 
çizgi halinde sızdığı alev alev yanan bir gün batımı manzarasını 
da sunannyorum size. 

· 

Buna karşılık size sümbül ve lale yolluyorum. Bir de (ineğe 
önlük ne kadar yakışırsa, çiçeklere o kadar yakışan.) portremi... 
Aynca Brüksel'den bizim uçuk zevkimizle bağdaşan bir annağan, 
(olabildiğince Paris kokan bir şey) ne yazık ki zamanında elinize 
geçmeyecek olan bir annağan sipariş ettim. Biraz geç de olsa. 
umannı seversiniz bu am1ağaru. Dostlarımız mutlaka sizin için 
gelecek günleri güzelleştinneye çabalayacaklar. 

Bu gün bir ara. korkunç acı çektim. Saat üçte trenin düdüğü. 
Mathilde'in39 yola koyiılduğunu haurlattı bana. Alışkanlık üzre 
"volla" atıp duran ben, kafeste bir hayvan gibi duvar boyunca 
koşmaya koyuldum. Buradan hiçbir yere gidemeyeceğimi dü­
şündükçe yüreğim daralıyordu. Ah! Buradan bir çıkabilsem! Ama 
ne önemi var! Yüreğimde ufak bir çaıpıntı başlayınca, yüreğim 
boyun eğmek zorunda kaldı. Yüreğim şimdiden, iyi eğitiln1iş bir 
köpek gibi söz dinlemeye başladı. Benden söz etmeyelim. 

Sonitchka, hala savaş bittikten sonrası için tasa'rladığımız şeyi 
anımsıyor musunuz? Birlikte Güney'e bir yolculuk. Biz bu yol­
culuğu yapacağız. Benimle birlikte, sizin için dünyanın en güzel 
ülkesi olan İtalya'ya gitmeyi düşlediğinizi biliyorum. Ben sizi 
Korsika'ya40 götürmeyi tasarlıyorum. Orası İtalya'dan çok daha 

' güzel. Avrupa, en azından bugünün Avrupası unutuluyor. Ala­
bildiğine geniş. tepelerle, ara sıra vadilerle. görkemli manzaralar 
düşünün. Tepelerde çok yalın gri renkte çıplak kaya parçalanndan 
başka bir şey yok. Aşağılarda. sık yapraklı zeytin ağaçlan. kara 
yemişler ve asırlık kestane ağaçlan. Bu manzarada sanki dünya 

39. Mathilde Wunn (Bkz. 164 199. ve sonraki sayfalar) 
.ıo. R. L. 19 1 1 Ekim'inde Cosıia Zetkin'le Korsika'ya gitti. 
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yeni baştan kuruluyonnuş gibi bir sessizlik hüküm sürüyor. -Ne 
bir insan sesi. ne kuş ötüşü. Yalnızca bir yerlerde çakıl taşlannın 
arasından akan küçük bir dere ya da yükseklerde. kayalann anı­
sında rüzgann çağıltısı-. Bu rüzgar. bir zan1anlar Ulysse'nin yel­
kenlisini şişiren aynı rüzgar. Eğer insanlara rastlay�cak olursanız . .  
on1ar hep manzanıyla uyum sağlanıış insanlardır. Omeğin. patika 
dönemednde birden bir karavan belirir. Korsikalılar daima -a la 
file indiemıe-41 (tek sıra halinde) [çev.] yürürler. Bir yere gi­
derken, bizim köylüler gibi birbirine yapışmış gibi yürümezler. 
Buralarda genellikle. kafilenin önünde bir köpek yürür. Sonra bir 
keçinin ya da kestane çuvallan yüklenmiş bir eşeğin yavaş yavaş 
ileriediği görülür. Ardından büyük bir katır. . .  Katınn üstünde 
yan1amasına otumıuş. ayaklannı aşağıya sarkıtmış. kucağında 
çocuğuyla bir kadın. Katınn tepesinde öylece hareketsiz. dimdik, 
bir seıVi gibi incecik vucuduyla otum1akta. Yanında sağlam adım­
larla sessiz sakin, sakallı bir adam yürümekte. Hiç kimse tek ke­
lime etmiyor. Kutsal Aile'yi gördüğünüze yemin edebilirsiniz. Bu 
ülkede her adımda benzer sahrelere rast1an1anız olasıdır. Her de­
fasında öylesine heyecanlanıyordum ki, kusursuz güzelliktc bir 
manzam karşısında kendimi hep diz çökmeye hazır his­
sediyordum. Oralarda Kutsal Kitap, Eskiçağ, Mla yaŞan1akta. 
Benim yaptığım gibi oralara gidip, oralan göm1eniz gerekiyor. 
Adayı baştan sona yürüyerek gezrriek, her gece yeni bir meskende 
uyuyarak, her sabah güneş doğarken yola koyulmak, güneşin do­
ğuşunu yollarda karşılamak. Bu proje hoşunuza gider mi? Size bu 
dünyayı göstem1ekten mutluluk duyacağım mo peTile reine. 41 
[ o  o o ]  

Sizin R. 

Luise Kautsky'ye 

Wronke. 7 Şubat I 9 17 

Çok Sevgili Loulou. 
Umanın eski ·dinginliğine ve neşene kavuşmuşsundur. Benim 

41 .  Metinde Fransızca yazılmış. (Tek sıra halinde) [çev.] 
42. Metinde Fransızca yazılmış. (Küçük kraliçem) [çev.] 
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çabucak telaş ve üzüntüye kapılma huyuınu hissetmiş. bunu tam 
olarak anlamışsın: bu nedenle sana teşekkür ediyorum. Aslında. 
aşın duygulu bir insanım. Üzerime düşen en ufak bir gölge beni 
titretıneye yetiyor. Sanıyorum bu, geçen yıl Barnimstrasse'taki 
dört aylık çılgınca bir çalışma döneminden sonra, şimdi yeniden 
tempolu bir çalışmayı gerektiren yedi aylık bir yalnızlığın eseri 
olsa gerek. 43 

Beni hiç terketmeyen ve yüreğimi daraltan düşünceyi biliyor 
musun? Yeniden kendimi tıklım tıklım dolu bir salona gimıek zo­
rundaymışım gibi düşünüyorum. Işıklar çoğalıyor, kalabalığın 
güıiiltü patırtısından şaşkına dönüyorum. Beni her zaman olduğu 
gibi bir alkış tufanı ile karşılıyorlar. Ben, kürsüye kadar kendime 
geçecek bir yer açmaya uğraşırken, benimle birlikte yüıiiyorlar. O 
zaman hemen oradan kaçıp kurtulınak istiyorum! Horror plem-44 
duyuyorum. Sayılan beş ya da altıyı geçmeyen dostlarla birlikte 
oturaıilann hali örneğin bunların kahkahalan beni peşin peşin bu­
naltıyor. Ah! Bamimstrasse'te geçen bir yıldan sonra, ilk günden 
başlayarak 80 kişiyi (saydım. tam 80 kişi) kabul etmek, her bi­
riyle karşılıklı bir iki çift laf etmek benim için ne biçim işkence 
oldu bilemezsin.45 __. 

Hücremde geçirdiğim günlerimi dUŞÜııdüğüınde, hücrem cen­
net gibi geliyordu bana. Şimdi sırtımdaki yük, yedi aydan fazla. · 

Olsun. ne önemi var! Umanm, bu günler de geçer. Özellikle de 
havalar ısınmaya başlayıp, ilkbahar gelince. İşte o zaman seni bu­
rada, yanıbaşımda gömıek istiyorum ... mayıs'ta .. . Yaptığım he­
saplara göre, kuşkusuz, sen de bunu onaylarsan, o zaman,. burada 
göıiişebiliriz. Öyleyse işini gücünü göıiişmemize göre ayarla. 

Ama, yeniden size geldiğimde yine eskisi gibi, beni dizlerine 
oturtacaksın. Senin o kacaman koltuğunda başımı omzuna gö-

43. R. L. önce Berijn'de Alexanderplatz "nezarethane"sinde; 1916 Tem­
m.�z'unda hapsedildi, sonra ·Bamimstrasse . kadıİtlar hapishanesinde, 1916 

Ekim'inden bll§layarak tunıklanmadıin önce, Pomeranie'deki Wronke kalesinde 
hapsedildi. 

. 

44. Horreur cıu: pfein: Boşluk korkusu anlarnma gelen tJeyim örneldeıne yo-
luyla geliştirilmiş deyim. 

· ·· ' · 

. 45. 18 Şubat 1916 akşamı. Berlin'deki hapishaneden çittıktan sonra; Sü­
(lende'teki evine gelen ziyaretçilerden söz ediyor. 
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meceğim. Hans da46 bize Ay lşlğl Sonati'nı ya da Patetik 
Sanat'ın ikinci bölümünü çalacak. O zaman, her şey eskisi gibi 
yoluna girecek. 

Senin R. 

Mathilde Jacob'a 

Wronke, 7 Şubat 1917  

[ . . .  ] İşte şimdi de sakatianmış pannağım için endişe du­
yuyorsunuz. Ciddi bir sorun yok. Yalnızca komidinimin çek­
mecesini -küçük pannağımı içerde unutarak- hızla kapatmışım. 
Tabii, içerden eziln1iş bir pa011ak çıktı. Oh olsun bana. 

Ah Mathilde. Ne zan1an yeniden Südende'te sizinle Mimi'nin 
yanında olacağım? Ne zaman ikinize Goetl1e okuyacağım1 Ama 
bu gün. ezberimdeki bir şiiri okuyacağım size. Bu gece aklıma bu 
şiir nereden geldi . tanrı bilir. Şiiri Jurg Jenatsch'ın da yazan olan 
değerli bir yazar. İsviçreli Conrad Perdinand Meyer47 yazmıŞ. 
Haydi şimdi oturun, Mimi'yi kucağınıza alın, size bir şeyler oku­
duğum zaman yaptığınız gibi can kulağıyla dinleyin beni. Şimdi, 
sessizlik istiyorum: 

· 

Hutten'in İtirafı 

İşte mezanmı çiğniyorum ben şimdi 
Hey Hunen, artık itiraf &amanı değil mi 
Hıristiyan geleneği bu, insari suçunu kabullenmeli 
İnsan olan hiç hatasını reddeder mi 

Yanıyorum görevimi geç kavradığıma 
Yüreğimdeki feri kaçmış aleve yanıyorum . 
Düşmana meydanı boş bıraktığım kavgalara 

46. H� Kautslcy. 
47. Conrad Ferdinand Meyer (1825-1898) Özellikle Alınanca yazdığı öy: 

lcülerle tanınmış İsviçre 'li yazar. 
· 

· · 



Yanıyorum yiğitçe savaşamadığıma 
Daha sen vum1adığıma yanıyorum · 

Bir kerede ölmediğime yanıyorum 
Yanıyorum korkuyu tanıdığıma 
Ben yara almadan batan güne yanıyorum 
Zırhsız, silahsız geçen her dakikaya 

yanıyorum . . .  ve işte pişmanlığımı itiraf ediyorum 
Uç kat daha yürekli olan1adığıma. -ıs 

Şu son bölüm, bunu mezar taşıma yazacaksınız...  Bu di­
leğimi ciddiye almadınız ya Mathilde? Peki alay edin bakalım. 
Benim mezanmda da yaşamımda da, cafeatlı laflar olmayacak. 
Mezar taşımda yalnızca iki hece olmalı: "tss - vi - tss - vi" Bu, 
baştankaraıann ötüşü; Islıkla ötüşlerini taklit eniğimde hemen 
gelip üşüşürler. Düşünebiliyor musunuz, genellikle çelik iğne 
gibi panldayan, çok net, çok ince bir ses olarak çıkan bu "tss - vi 
- tss - vi"lerde birkaç günden beri ufacık bir ses titremesi, bir 
göğüs sesi var. Peki, Matmazel Jacob, bunun ne anlan1a geldiğini 
biliyor . musunuz? İlkbabann gelmekte olduğunun küçük bir işa­
reti bu. Yağan kara, soğuğa ve yalruzlığa karşın, baştankaralarla 
ben, ilkbabann geldiğine inanıyoruz! Evet, eğer bu ilkbabara çı­
kamazsam, mezanma "tss - vi - tss - vi"den başka hiçbir şey ya­
zılmayacağını unutmayın sakın. 

Sizi ve Mimi'yi korkunç bir özlemle kucaklıyorum. 

Sizin R 

Sonia Liebknecht'e 

Wronke, 1 8  Şubat 1917 

Benim Sevgili Sonitchka'm. 
Mektubunuz beni çok sevindirdi. Ama her satırda sürüp giden 

48. R. L., bu şiiri, daha önce Henriette Roland-Hoist 17 Aralık 1904'te yaz­
dığı bir mektupta da alıntılamıştı. 
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o acı dolu ifade beni çok üzdü. Gitmeniz gerekiyor! Neden te­
reddüt ediyorsunuz? Her geçen gün bizzat kendinize eziyet edi­
yorsunuz! Hans Dicfenbach'm size öğütlediği gibi hemen Ai­
denbach'a gidin. o bu koı:ıuda .çok iyiydi. 

Uzun süredir. sizin Karl'ı49 ziyaretiniz konusunda Marta'nm50 
bana kısaca anlattıklan kadar hiçbir şey beni böylesine sars­
mamıştı. Onu size demir p--ım1aklıklann . arkasından göstermişler 
galiba, M ana öyle söyledLNeden bunu benden sakladınız? Sizin 
bütün acılannızı paylaşmaya hakkım var. en ufak bir acınızı bile 
gözardı etmeyeceğim; Öte yandan bu bana on yıl önce Varşova 
Kalesi'nde erkek . kardeşlerinıle kız kardeşlerimin ilk kez beni zi­
yaret ettikleri günü aruınsatlı.< 

Orada. sizi bir tür Çift kanatlı panm1klıklı kafese koyuyorlar. � 
Yani daha büyük bir kafesin içine yerleştiTiliniş küçük bir kafes.­
.Görüşmek için gerekli görüntüyü bulandınp kanştıran üst üste 
iki kafesin iÇinde tutuluyorsunuz. Altı güri süren bir açlık gre­
vinden sonra. görüş gününde· .öyle zayıf dÜşmüştüm ki, yu­
varlanmaktan korktuğum için. sanki hayvanat bahçesinde vahşi 
bir hayvanmışım izlenimini daha da güçlendiren pannaklıklara iki 
elimle asıldığım sırada Yüzbaşı (Hapishane Kumand<y"u) beni 
parmaklıklardan çekip, görüşme odasına almak zorunda kalmıştt 
Kafes. odanın oldukÇa karanlık bir köşesinde bulunuyordu: 
Erkek kardeşim suratını pam1aklığa yapıştımııştı. Görmesini en­
gelley(!n gözyaşlanru kelebek gözlÜgınıün üstünden ·berj silerken, 
"Neredesin?" diye sorup duruyordu. Şu anda Luckau ·Ha­
pishanesinde olabilmeyi- VI}· Karl'ı başına gelen dertten kur-' 
tarabilmeyi ne çok isterdim !  . . . • . .  

Pfemfen'e51 bana Galsworthy'i52 yolladığı için teşekkÜderimi 
iletin. Kitabı dün bitirdim�. Onu okumaktan çok keyif aldım. Bu 

49. Sonia'nın kocası Karl Liebknecht. dört ay hapse. mahkum edilmi§. 
Luckau hapishanesine · atılını§tı. 

· 

. 50. Marta Rosenbawn (bkz. sh. 207) 
51. Franz Pfeınfert yayıncr-v�.yazar R. L.'un dostu. Die Aktion Dergisi'nin 

yayımcısı. 
52. İngiliz roman ve tiyatro yazan. R. Lun birçok mektubunda söz konusu 

ettiği kişi. 



roman yine de Toprak Sahibi romanı kadar hoşuma gitmedi . Bu 
romanda sosyal eğilim çok suçlandığından değil, bu olguya karşı 
olduğundan. Benim bir romanda aradığım şey savunca değil, her 
şeyden önce sanatsal değerdir, bu açıdan bakıldığında Kardeşlik 
romanında beni rahatsız eden şey Galsworthy'nin düşünceyi ön 
plana çıkarması. Bu sizi şaşırtmasın. Galsworthy, Bemard Shaw 
ya da Oscar Wilde53 türünden yazarlardan farksız. İngiliz ay­
dınlan arasında bu türden yazarlar çok gündemde: Çok zeki, ince, 
an1a her şeyden bıkmış adamlar, dünyada olup biten herşeyi kuş­
kuyla karşılayan ve alaycı bir tavır takınan adamlar. Gals­
worthy'nin personae dramatisleriyle yapnğı ince ve ironik sap­
tamalara genellikle kal1kal1alarla gülüyorum. Nasıl ki, gerçekten 
iyi eğitim göm1üş ve seçkin insanlar cevrelerindeki tüm küçük ak­
saklık.ları farketseler bile çevreleriyle hiç alay etmezler ya da na­
diren . yaparlar bunu: gerçek bir sanatçı da asla kendi yarattiklan 
ile ilgili ironi yapmaz. Elbette, bu esaslı bir yergi yapmaya engel 
değil Sonitchka. Örneğin Gerhart Hauptmann'ın54 Emnıanuel 
Quint'i, modem toplumun suratma kaıriçı gibi çarpan yüzyıldan 
bu yana yazılmış en büyük yergi. Ama Hauptmann bunu ya­
zarken kendi kendine sıntmaz. Onu eserinin sonunda, dudak.lan 
titrerken, kocaman açılmış gözleri gözyaşlarıyla parıldarken gö­
rüyorum. Bunun aksine romanına serpiştirdiği nükteli simgeleric 
Galsworthy, bir resepsiyandaki komşu masa etkisi yapıyor 
bende. Her defasında yeni bir davetlinin içeriye girip, bana ko­
nuya ilişkin bir dedikodu fısıldadığı izlenimine kapılı yorum. 

Clara bana. Toprak Sahibine ilişkin hayranlığını bildirdi. Ama 
bizim -sizin ve benim- İrene'miz55 hakkındaki, bu dünyada ken­
dine bileğinin gücüyle bir yol açmaktan aciz, yol kıyısında ezilmiş 
bir çiçek gibi kalan bu zavallı, tapılası yaratık hakkındaki yargısı 
ne kadar kai:ı ve aşın ilkecil Clara. "seks ve sindirim aracı" ol­
maktan öte hiçbir şey alınayan bu "hanımlar"ı hiçbir anlayışa sığ­
dıramadığını ileri sürüyor. Sanki her kadın "kışkırtıcı", "steno. 

53. Iriandalı roman ve tiyatro yazarları. tıki 1950'de, .ikincisi 1900'de öldü. 
54. R. L. Hauptınann'm bu romanına müthiş hayrandır. Birçok mektubunda 

bu romandan söz eder. 
' 

55. Galsworthy'nin romanının kadın kahraman. 
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santral memuresi" ya da bu türden "yararlı" bir meslek sahibi ota­
bilimliş gibi ! Sanki güzel kadırılar, -güzellik yalmzca güzel bir 
yüz ğeğil . a�111 zamanda ruh inceliği ve güzelliğidir.- sanki güzel 
kadınlar daha önce tannnın armağaılJ değilmişler de göz zev­
kiymişler gibi ! Ve eğer Oara "Irene"leri kovmak için panl panl 
bir kılıç kuşanmış bir baş melek gibi, geleceğin Devlet'inin ka­
pısının önüne dikilirse ellerimi kavuşturup ona şöyle yal­
varacağım: Sinekkuşlan ve orkideler gibi yeryüzünü süslemekten . 
başka işe yaramasalar da tatlı "Irene"leri bize bağışla. Ben, ne şe., 
kilde olursa olsun, lüksten yanayım. 

Ve siz Sonitchka size gelince siz kesinlikle. sevimli gö­
rünümleri sayesinde yaşam hakkı elde etmiş olan kibar, çekici ka­
dınlar lehine benim tavnmı destekleyeceksiniz. Çünkü bu, sizin 
için bir pro domo savunması olacak. 

· 

Bugün yine pazar. Hapishanedekilede yalnız insanlar için en 
berbat gün. Üzgünüm ama tüm kalbimle sizin ve Karl'ın üzül­
memenizi istiyorum. Dinlenıneye ne zaman ve nereye gideceğinizi 
en kısa zamanda· yazın bana. Sizi tün1 kalbimle kucaklıyorum. 
Çocuklanmza selamlanını iletin. 

Sizin Rosa. 

Not: Pfemfert bana yine iyi bir kitap yollayaınaz ını acaba? 
Belki Th. Mann'dan56 bir kitap. Onun hiçbir kitabını okumadıın. 
Bir rican1 daha olacak. Dışan çıktığım zan1an. güneş gözlerimi 
kan1aştınyor. Bana el altından. küçük siyah benekli incecik, bir ' 
metre tül yollamak zallmetine katlanır mısınız? Şimdiden teşekkür 
ediyorum. 

Sonia Liebknecht'e 

Wronke, 19 Nisan 1 9 1 7  

Sonioucha, minik kuşum. 

56. Thomas Maıın, özellikle "Bii)•iilü Dağ" roınanıyla tanınmış Alınan 
roman yazan. 
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Çok üzgün bir ruh hali ile yazılmış olmasına karşın, dün siz­
den bir merlıaba aldığım için çok mutlu olduin. Sizi yeniden gül­
dürrnek için yanınızda olmayı . öyle çok isterdim ki. Tıpkı 
Karl'm57 tutuklanmasından sonra olduğu gibi. -Anımsıyor mu­
sunuz bunu?- Fürstenhof Kahvesi'nde delicesine gülme nöbetine 
tıitulduğurnuzda dikkatleri üzerimize çektiğimiz zamanı? Her şeye 
karşın, ne kadar güzeldi! 

Hergün Postdamer Platz, sabah emenden taksi peşinde koş­
mak, sonra çiçeklerle bezeli Tiergarten'den ve büyük karaağaçlada 
bezeli sessiz sakin Lehrter Strasse'tan geçip. hapishaneye ya­
nşrnak. Dönüşte, Fürstenhofta zorunlu mola. Südende'deyken 
bende kalınanız da zorunJuydu bir bakıma. Mayıs ayı gelince tüm 
doğa takılanın takınır, ışıl ışıl olurdu. Mutfağımda ne hoş saatler 
geçirirdik. Mimi ve siz, beyaz örtülü küçük masaya oturur, sabırla 
benim mutfak sanatırnın şaheserlerini beklerdiniz. (İnce doğ­
ranmış Paris usulü taze fasulyeyi anımsıyor musunuz?) Pen­
cereı,ıin yanındaki köşeye yerleştitip üstüne çiçekler, Goethe ve 
bir kase kuru yemiş koydoğum tek ayaklı yuvarlak masayı anım­
sıyor muslınuz peki? 

Sabahtan akşama kadar günlük güneşlik., sıcacık havalan çok 
iyi anımsıyorum. Size ilkbalıann sevincini duyuran günler, yal­
nızca böyle günlerdir. Sonra akşamlan, mutlaka küçük odanıza 
uğrardım. Yüzünüzde küçük bir kız ifadesi, masanın yanında 
ayakta çay doldururken size çok yakışan bu ev kadını rolünüzü 
çok seviyorum. Sonra nihayet gece yansına doğru mis gibi kokan 
karanlık sokaklara birbirimizi karşılıklı uğurlamalanmız! Hani 
evlerin siyah, kenarlan tırtıkb pinyonlan* gökyüzünün maviye 
çalan derinliğinde eski zaman şatolarının pinyonlan gibi belirirken 
sizi evinize uğurladığım o dolunaylı, fantastik geceyi anımsıyor 
musunuz? 

İşte Sonioucha, yeniden kendinizi. dinlemeye başlayıp umut­
suzluğa kapılmayasınız diye. sizi oyalamak, sizinle gevezelik 

57. Karl Liebknecht Postdamer Platz'ta, I Mayıs'ta "Kahrolsun Sav�! Kah­
rolsun Hükümet!" diye bağırarak gösteri yapma suçundan ilk önce Lehrter Sıras­
se askeri hapishanesine atıldı. (sh.l48) 

* Be§ik çatının üçgen biçimindeki dama değin uzanan duvarlı yüzü. [çev.] 
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etmek ya da sizinl� birlikte susmak için sürekli yanınızda olmayı 
ne kadar isterdim, bilseniz. Kartınızda, "Neden böyle oluyor?" 
diye soruyorsunuz? Çocuksunuz siz! Dünya var olalı beri "böyle" 
devam ediyor yaşam ve beraberinde acıyı, aynlığı ve nostaljiyi 
getiriyor. Yaşamı içerdiği herşeyle birlikte ele almak. en gü=el 
olanı ve iyiyi bulmak gerek. En azından ben bunu yapıyorum. 
Uzun uzun düşünülmüş. sonra da usa yatkın olan saptanmış falan 
değil. basit bir şekilde. bu benim doğanı. Bunu hayau al­
gılamanın tek doğru yolu oldumınu iç güdüsel olarak his­
sediyorunı. İşte bu yüzden hangi koşullarda olursam olayım.  ken­
dimi gerçekten mutlu hissediyorunı. Hayatınıdan hiçbir şeyi 
çıkanp atmak istemezdim. Hiçbir şeyin olmuş ya da olmakta olan­
dan farklı olmasını da isıemezdim. Yaşamı· kavramanızı ancak bu 
yolla sağlayabiliyordunı ! [ ... ] . 

Sizi kucaklıyorum. Her zaman sizin. 

Sonia Liebknecılt�� 

Ro sa. 

Wronke. 2 Mayıs 1917 

Değerli mektubunuz tam zanıanında dün, 1 Mayıs'ta geldi. 
Mektubunuzia iki gündür panıdayan güneş. yaralı ruhuma çok iyi 
geldi! Şu son günlerde, aslında yüreğimde büyük bir sıkıntı 
vardı. ama şimdi her şey düzelecek. Güneşli günler sürüp gitse 
bari ! Hemen hemen her gün dışan çıkıyorum. çalılıklann or­
tasında dolaşıyorum. küçük bahçemin her köşesini ineeliyorum 
ve her çeşit hazineyi buluyorum. Sıkı durun: Dün. 1 Mayıs'ta 
kime rastladım biliyor musunuz? Alışılmadık, parlak limon sansı 
renginde bir pervane böceği !  Onu görünce öyle mutlu oldum ki, 
bütün yüreğim titredi :  Leylak rengi bir ceket vardı sırtıında. Kuş­
kusuz bu renk dikkatini çekti: sonra biraz yükselip cilveli uçuşlar 
yaptı, duvarın ardına uçup gitti . Öğleden sonra, birbirinden farklı 
ü.ç minik kuş tüyü buldum: Koyu gri bir kızılkuyruk tüyü, san 
asma kuşunun yaldızlı tüyü ve bülbülün gri .- san tüyü. Aslında 



burada çok bülbül var. Paskalya pazannın sabahı ilk kez birinin 
ötüşünü duydum. O günden beri hergün küçük bahçemdeki 
gümüş gibi panıdayan kavak ağacına geliyor. Bu tüyleri küçük. 
güzel bir mavi kutudaki kolleksiyonuma kattım. O kutuda, Bar­
nimstrasse'ın avlusunda bulduğum bir dolu kuş tüyü var. Gü­
vercin tüyleri. tavuk tüyleri, hatta çok güzel mavi bir Südende ala­
kargası tüyü var. "Kolleksiyon"um henüz çok küçük, ama zaman 
zaman kolleksiyonuma bakmaktan çok hoşlanıyorum. Bunu kime 
arnıağan edeceğimi şimdiden biliyorum. 

Oysa bu sabah gezinirken. duvann dibine iyice saklanmış bir 
menekşe buldum. Bütün bahçemde o çiçekten tek bir tane var. 
Goethe'de nasıldır bu? 

Çayırda bir menekşe 
Kendi içine kapanınış 
Ünsüz, adsız . . .  
Çıtıpıtı küçük menekşe! 

Öyle memnun oldum ki ! Onu mektubumla birlikte size yol­
luyorunı. Size sevgimi ve selamımı getirsin diye küçük bir de 
öpücük kondurdum. Elinize geçtiği zaman hala tazeliğini koruyor 
olacak mı acaba? 

Nihayet öğleden sonra ilk yaban anma rastladım. Siyah kürk 
mantasunun içinde kocaman bir yaban ansı . . .  Parlak, altın sansı 
kemeriyle pınl pınl bir an. Alçak sesten bir vızıldamayla önce ce­
kelime uçtu, sonra avlunun üzerinde büyük bir yay çizerek uzak­
laştı. Kestane ağaçlannın tomurcuklan iri, pembe, içieri özsu ile 
dolu, panlnlı toinurcuklar. Birkaç güne kalmaz, kesinlikle yap­
raklar çıkar. Yapraklar, yeşil, küçük ellere benzerler. 

[ . . . j Bu gün. beni çok sevill(liren bir şey daha keşfettim . 
. Geçen nisan ayında. anımsıyor musunuz? Hani bir sabah, saat 

onda ikinize telefon etriıiş. � botanik bahçesine gelmenizi, 
orada· adeta bir koliser veJl!n ·� dinlememizi ısrarla is­
temiştim. Küçücük bir kaynağin y$Jmnda, sık koruluktaki taş­
ıann üstüne büzülüp kaldıydık� Oysa.. ·.bülbülü dinledikten sonra 
birden tek düze ve yakınmalı bii ötüş . duydUk. Hemen hemen 
şöyle bir ötüş: "Gli - gıt - gli - gli � gli - gli - glik." Bu ötüşün bir 
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su kuşuna ya da bataklıklarda yaşayan bir canlıya ait olduğunu 
düşündüğümü söyleyince Karl bana hak verdi. an1a kesinlikle 
bunun ne tür bir hayvan olduğunu çıkaramamıştık. Düşünebiliyor 
musunuz. birkaç gün önce. bu aynı yakınmalı ötüşü burada. çok 
yakınlarda bir yerde yeniden duydum. Kalbirn sabırsızlıkla çarp­
maya başladı. Sonunda bunun ne tür bir canlı olduğunu keş­
fedecektim. Bugün en sonunda buldum onu. O bir su kuşu değil. 
bir tür ağaçkakandı. Bir tür gri ağaçkakan ... SerÇeden biraz dalla 
büyük bir gövdesi var. Tehlikede olduğu zamanlar düşmanlannı 
komik hareketlerle ve kafasını burkarak korkutmaya çalışıyor. 
Tıpkı kannca yiyen ayının yaptığı gibi, yapışkan diliyle · top­
ladığı kanncalarla besleniyor yalnızca. Bu yüzden ispanyollar 
ona kanncayiyen kuş anlamına gelen "honniguero" adını tak­
mışlar. Zaten Mörike bu kuşla ilgili küçük nükteli bir şiir yazdı, 
Hugo Wolf da şiire beste yaptı. Bu yakınmalı ötüşün hangi kuşa 
ait olduğunu anladığımdan beri küçük bir armağan almış gibi se- . 
viniyorum. Belki bunu Karl'a yazarsınız. Bu, onun hoşuna 
gider. 

· 

Ok�;�duklanma gelince: Her şeyden önce, doğal bilimlerle ilgili 
kitaplar okuyorum: Bitkiler ve hayvanlar alemi. Dün. Al­
manya'daki ötücü kuşlann nesiinin tükenmesinin nedenleri üze­
rine bir kitabı baştan sona okuyup bitirdim: Kitapta bu nedenler 
şöyle sıralanmış: Giderek çoğalan gereksinimlerin ormanlardan 
sağlanması. ballçelerin ekilip biçilmesi, kuşlann doğal ortamlarda 
yavru yapma ve yiyecek bulma olanaklanm birer birer bütünüyle 
ortadan kaldıran tanm . . . Çürümüş ağaçlar, bakımsız topraklar. 
keçe gibi birbirine gim1iş çalılıklar, hallçelerde kurumuş yap­
raklar. .. Bunlan okurken kendimi çok kötü hissettim. Beni en­
dişelendircn. insaniann artık kuş seslerini duyamayacak olmalan 
değil. Asıl savunmasız varlıkların sessiz, karşı konulanlaz yo­
�oluşlannı düşünnick yüreğimi daraltıyor, bu Kıyım karşısında 
gözyaşlanmı tutamıyonım. !3unlan okurken, Rus Profesör 
Siber'in, Kuzey Amerika'daki)8 Kızılderililerin yok ol�şunu ele 

58. Nikolai lvanovitch Zibcr, Rus Ekonomist. Rusya'da Marksizmin ilk ya­
ytcılarından biri. Burada 1883'te Moskova'da yayınlanan Ilkel Kültürler Üze­
rine Denemeler ve Amerika Birleşik Devletleri'nde Tarım kitaplan söz konusu 
�� 

. . . 
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' aldığı bir kitabı, daha Zürih'teyken okuduğum o k.itabt antm­
. sadım. Onlar da k•r gibi, uygar ve- kendilerini sessiz, zalim bir 
ı yok etmeye adamış adamlar tarafından • .  yavaş yavaş, topraklan nı 
terketmeye zorlanmışlar. 

Ne var ki. bütün bu olanlar beni derinden sarstığı için üzün­
tümden hasta olacağım. Bunun ne menem bir şey olduğunu bi- .  
Iiyor musunuz'? Bazen gerçek bir insan olmadığım. insan biçimi 
alınış bir kuş ya da başka bir hayvan olduğum izlenimine ka­
pı lı yorum. Bir parti kongresinde olmaktansa, buradaki bir bah­
çenin ufak bir köşesinde ya da köyde. etrafımda yabah anlanyla. 
otlann üzerinde olmak, kendimi daha iyi �ssetmemi sağlıyor. 
Size şunu söyleyebilirim: Hemen. sosyalizme ihanet ettiğimi dü- · 

şünmeyin sakın. Biliyoi"Sunuz, herşeye karşın. görevimin ba­
şında. bir sokak kavgasında ya da zindanda öleceğimi wnu­
yorum. Ama yüreğimin derinlikleri "aıkadaş"tan çok, benim 
'baştankara kuşlarıma ait Doğayı bir sığınak, bir dinlence yeri 
gibi gördüğümden değil; politikayla uğraşan birçok insan artık yü- . . 

reğinde hiçbir şey hissetınediği için. 
· 

Ters�ne. her adımda, doğada da beni derinden sarsan bir dolu 
acıması'ilıkla karşılaşfyorum. Düşünsenize, örneğin şu küçük 
olayı bir türlü unutamıyorum. Geçen ilkbaharda, köyde bir gezinti 
yaptıktan sonra eve dönüyordum. Yol sessiz sakin ve bomboştu. 
Birden toprakta küçük esmer bir leke farlcettim. Yere eğüdim ve 
sessiz bir trajediye tanık oldum. Kocaman bir bok böceği sırtüstü 
dönmüş. ayaklarını kımıldatarak kendini savunmaya çalışırken� 
böeeğin üstünde bir dolu kannca kaynaşıyordu ve ... canbi: canlıı' 
parçahyorlardı onu! Dehşetle ürpererek mendilimi çıkardım, bu 
zalim yaratıkları kovmaya çalıştım. Ama öyle küstah ve ya­
pışkandılar -ki onlarla uzun süre savaşmak zorunda kaldım. Za­
vallı işkence kurbaruru kurtarıp uzakta bir yere, otların üzerine 
koyduğum zaman çoktan iki ayağını parçalayarak yemişierdi 
bile... İşte o anda ne kadar berbat bir biçimde yardım ettiğimi dü­
şündüm ve çok canım sıkildı bu işe. 

Şimdi, alacakaranlık saatleri uzun süıüyor. Bu saatleri öyle 
çok seviyorum ki... Südende'de birçok ardıç kuşum vardı. Bu­
rada bunlardan ne göıüyor, ne işitiyorum. Bütün kış, bir çift ardıç 
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kuşunu besledim. ama şimdi çekip gittiler. Südende'de akŞamın : 
· · bu saatinde sokaklarda. aylak aylak gezinmeyi adet edinmiştim. 

Günün mcnekşc .rengi son ölgün ışığında. sokak fenerlerinin 
pembe yalazasının · ansızın uzayıp gittiğini gömıek ne güzeldir. 
Alacakaranlıkta. sariki hala biraz utangaç. olağandışı bir gö­
rünümleri vardır bu yalazalann. Geç kalmış bir kapıcının ya da 
hizmetçinili belli belirsiz silüeti aceleci adımlarla sokaktan geçer. 
fırina ya da bakkala bir şeyler almaya koşar. 

Ayakkabı tamircisinin benim aıkadaşlanm olan çocuklan ka­
raıilık bastırdıktall' sonra bile sokakta oynamaya alışkindırlar. Ta 
ki sokağın köşesinden buyurgan bir ses oıilan eve çağınncaya 

"·kadar. O saatlerde 'daima, uyukusu gelmeyen ve birdenbire edep­
siz bir çocuk gibi bağımıaya başlayan ya da uykudan uyarup bir 
ağaçtan ötekine güiiiltülü bir biçimde uçan birkaç ardıç kuşu var­
dır. Bana gelfuce;; ben orada, sokağın ortasında dikilir. gecenin 
ilk yıldızlarım sa yardım. Eve dönmeyi hiç canım istemezdi. Gün-

. düzle gecenin'tembel tembel birnirinin üstüne yığıldığı bu gün ba­
tınundaki tatlı havayı terketmeyi hiç mi hiç. istemezdim. 

· Soniooc�·:size çok yakında yine yazacağım. Sakin olun ve 
neşelenin, heı:t:Şey1yoluna girecek. Hatta Karl için de her şey yo­
luna girecek . . Gelecek .ınektuba kadar hoşçakalın benim minik 
k!JŞUDl. 
· Sizi kucakhyoıluıl. 

Sizin Rosa 

Sonia Liebtnedıte 

Wronke, 23 Mayıs 1 9 1 7  

Sonioucha. Sevgili Arkadaşım, 
[ ... ] Shiller1e Tevrat'ı aklın doruk noktasının kaynağı sayan 

annemi�. Hazreti Süleyman'ın kuşlann dilinden aıiladığına dair, 
sarsılmaz bir inancı vardı. Onbeş yaşıının kendini beğenmişlik ve 

· herşeye tepeöen bakma .döneminde; modem bilim eğitimime de , 
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güvenerek annemin bu sa11ığı beni güldüıürdü. Şimdi ben Hazreti 
Süleyman gibiyim. Kuşlann ve bütün hayvaniann dilinden an­
lıyorum. Elbette, insanlar gibi sözcükler kullanmıyorlar onlar, 
ama çıkanlıklan seslerdeki tüm değişik nüanslan ve duygulan an­
lıyorum. Bir kuş ötüşü. yalnızca duyarsız bir insanın eğitilmemiş 
kulağı için hep aynı şeydir. Hayvanlan sever ve onlan anlarsınız, 
büyük bir ifade çeşitliliği, başlı başına bir "dil" bulursunuz on­
larda. Şimdi ilk bahann ilk günlerinde her biri bir anlan1 ifade 
eden bütün o şan1ata bitip de, sesleri genel olarak kesilineeye 

· kadar eğer burada olursam, hiç kuşkusuz sonbaharda bütün dost-
lanının geri döneceğini, penceremin kenannda yemlerini ara­
yacağını biliyorum. Kendisiyle özel bir dostluk kunluğum bir 
baştankaranın gelişine şimdiden seviniyorum. 

[ . . .  ] Benim minik Sonia'm, çok uzun zamandır hapiste tu­
tulınam sizi öfkelendiriyor ve şöyle soruyorsunuz: "Nasıl olur da 
bazı insanlar, öteki insaniann yazgısı hakkında karar verebilirler?· 
Bütün bunlar neye yarar ki?" Bağışlayın sevgili arkadaşım. ama 
bu sözcükleri okurken kahkahayı ' bastım. Dostoyevski'nin Ka­
ramazof Kardeşler'inde madam Oıochlakova adında biri, bir 
araya toplanmış insanlan tek tek bakışlaoyla sorgulayarak bu tür­
qen bir soru sorar. liJ!la içlerinden biri yanıt vermeye kalkıştığı 
anda o, çoktan baş�a bir konuya geçmiştir bile. Minik kuşum. or­
talama hesaplamalara göre yirmi bin yıla kadar varan insanlık me­
deni yetinin tüm tarihi, "bazı insaniann başka insanlar üzerindeki 
karar yetkisi"ne varoluş maddi koşullannda derin kökler salan 
güce dayanıyor. Yalnızca acılarla dolu bir sonraki dönüşüm bunu 
değiştire bilecek. Bizler doğal olarak bu son derece acılı evrelerden 
birinin tanıklarıyız. "Bütün bunlar neye yarar ki?" diye so­
ruyorsunuz. "Neye yarar?" kavranu genellikle yaşamı aniatma bi­
çimi olarak yararlanabilir bir kavram değildir. Yeryüzünde gök 
baştankara kuşlannın var olınası "neye yarar?" Gerçekten neye 
yarar bilıniyorum, ama bunlann varlığı beni mutlu ediyor. Ha­
pishanemin duvarlannın ardında, uzaklardan kulağıma ivedi bir 
"tsei - tsi - be! " geldiği zaman. bu benim için tatlı bir avuntu olu­
yor. 

Bununla birlikte, minik Sonia, benim "serinkanlılığımı" abar-



tıyorsunuz. Ne yazık ki. üzerimden geçen küçücük bir bulut; ruh­
sal dengemi ve mutluluğumu yerle bir etmeye yetiyor. İşte o 
zaman. dile sığmaz büyüklükte acı çekiyorum. Yalnız. şöyle bir 
özelliğim vaf; bu durumlarda sessiz kalıyorum. O zaman. tam an­
lamıyla minik Sonia. ağzımdan tek sözcük çıkmıyor. [ . . .  ] 

Sizi kucaklıyorum. 

Sonia Liebknecht'e 

. · Sizin R. 

Wronke, 3 Haziran i 9 1 7  
Pazar sabahı 

Sonioucha, nerede olduğumu ve size bu mektubu nerede yaz­
dığımı biliyor musunuz? Bahçede. Dışarıya küçük bir masa çek­
tim ve şimdi, yeşil çalılıkların ortasında bir yere kuruldun1 . Sa­
ğımda, · karanfil bahan . kokulu yabani frenk üzümü fidanı, 
solumda bir kurt bağn ağacı; başımın üzerinde bir ak ağaç. geniş, 
yeşil yapraklı genç, narin bir kestane ağacı; önümde solgun yap­
raklannın ağır hışırtısıyla. kalın, yumuşak gövdeli kocaman bir 
kavak ağacı. Kağıdımın üzerinde, güneşin ışık saçan hareleriyle 
almaşan yawuurdao ötürü nemli y;ıpraklann hafif gölgeleri oy­
naşıyor. Arada bir: yüzüme ve ellerime su damlalan düşüyor. Ha­
pishane Kilisesinde dinsel ayin saati. Orgun, yapraklann hı­
şırtısıyla kanşan boğuk sesi ile bayram sevinci içindeki kuşlann 
neşeli korosu. belli belirsiz duyuluyor uzaklardan. Yine uzak­
larda, guguk kuşunun nan1eleri. Bütün bunlar, ne kadar güzel. Ne 
kadar mutluyum ! İnsan yaz mevsiminin getirdiği bu çok zengin 
duygularla. bu yaşan1a sarhoşluğuyla nerdeyse kendini Saint -
Jean'da sanabilir. Wagner'in Şamajctlar adlı müzikal ko­
medisindeki çeşit çeşit insanlardan oluşmuş kalabalığın el çır­
parak "Saint - Jean! Saint - Jean!" diye bağırdıklan, sonra hep 
birlikte bir eski zaman valsi yapmaya koyuldukları sallneyi biliyor 
musunuz? İşte böyle bir günde insan kendini benzer bir atmosfere 
kaptırabilir. 



Bugütı ne' çok şey oldu bilseniz! Bunlan size aniatmarn gerek. 
Sabah batiyoda �pencerede bir gece-tavuskelebeği buldum. Her­
halde> birkaç· gün içeride kapalı kalmış, pencereye doğm uçmaktan 
zayıhlüŞmüş; kanatlannı belli belirsiz kınuldatarak, zor zahmet 
yaşanı belirtisi· '.gösteriyordu. Onu farkettiğimde hemen giyindim 
sabırsızlıkla titreyerek pencereye tımıandım. Son derece özen 
göstererek onu elime aldım. Artık kendini sawnmuyordu. Çoktan 
ölmüŞ ı olduğum,ı" düşünüyordum. Belki kendine gelir diye onu 
odan1daki � pencerenin kıyısına koydum. Çok geçmeden, küçücük 
bir yaşaın belirtisiı gösterdi, ama kımıldanıadan. .. Biraz birşeyler 
yesin diye, duyargalaı,;ının önüne biraz çiçek koydum. Bu sırada. 
pencerenin önünde a/ayctkuş öyle bir neşeyle ötmeye koyuldu ki, 
ötüşüı\Çevrede çın çın çınladı. Beni uınursaınayınca sesimi yük­
selttimb: \'Oinle bak, küçük kuş ne kadar neşeli ötüyor. Sanırım 
onu dinlersen biraz canlanırsın." Yan ölmüş kelebeğe attığım bu 
nutuğa gülınekten kendimi alaınadım. Sonra şöyle düşündüm: 
"Ne desern boş." Ama hayır, yanm saat kadar sonra küçük hay­
van yavaş yavaş kımıldadı. Y alpalayarak bir iki adım attı, sonra 
ağır ağır :uçtu. Rayatım kurtardığım için öyle mutluydum ki .. .  

Ne olay aina! 
Sabah ·$ekizden öğleye kadar (yemeğe çağnlıncaya kadar) bah­

çeye. öğleden sonra yeniden çıktı"! ..tabii. Saat üçten altıya 
kadar .. . Güneşi görmeyi umuyorduın. Güneşin yüzünü gös­
teremeyeceği duygusuna, istese de gösteremeyeceği duygusuna 
kapılıyordum, ama yüzünü göstermedi. O zaman çok üzüldüm. 
Bahçede gezindim. Hafif bir esinti vardı havada. O zaman tuhaf 
bir şey gördüm. Beyaz kavağın renk atmaya başlayan tırtılsı ba­
şaklan açılıyor, ayva tüyü pamukçuklar her yere uçuşuyor, hava, 
toprağı ve tilin aviuyu kaplayan kar yuinacıklan ile doluyordu. 
Havada oradan oraya uçuşan bu gümüş rengi tüycüklerde gizemli 
bir şeyler vardı. Beyaz kavak, tohumlaoru bol miktarda yayması 
sayesinde bütün öteki tırtılsı başakları olan ağaçlardan daha geç 
çiçeklenir: ve çok uzaklara yayılır. Acı patlıcan, duvar yanidan 
arasından taşiann arasından nasıl fişkınrsa, beyaz kavağın 
küçük filizleri de öyle fışkınr. . 

· 

Sonra saat altıda her gün olduğu gibi beni yepiden içeri ka­
pattılar. Pencerenin yanına oturup kaldım. Çok üzgündüm; başım 



çatlıyordu, çünkü hava çok sıcaktı. Pastel m avibir zeminde. bir­
. birinden kopup aynlan beyaz bulutlann altında kırlangıçlann baş­
döndürücü yük.•;ekliklerdc. ok gibi . neşeyle uçtukla:ıi gökyüzüne 
baktım. Kırlangıçlar sivri kanatlanyla, gökyüzünü kesenJtüçük 
makasiara benziyordu. Ama çoJ< geçmeden. gökyüzü karardı. 
Herşey sustu ve bir fırtına koptu. Ardından yeri göğü sarsan. ku­
laklan sağır eden iki gök gürültüsü . . .  ve sağnak . başladı. Daha 
sonra. asla unutmayacağım bir manzara çıktı ortaya. FJrtına ça­
bucak uzaklaşmıştı .  Gökyüzü koyu tekdüze griye büründü. Yer­
yüzüne tüysü, küllü. ıayf rengi bir alacakaranlık çöktü, Her yer­
den gri renkli kalın tüller sallaruyonnuş gibi...  Yapraklann 
üzerine yağmur tıpır tıpır, düşüyordu. Arada bir' I al . kım11zısı bir 
şimşek bu kurşun grisini bir an ışıtıyor, uzaklarda art arda, tıpkı 
dalgalann kıyıda çatlama<>ına benzer gök gürlemeleri du­
yuluyordu. 

Birdenbire bu korkutucu atmosferde. penceremin önündeki ak 
ağacın üstünde. bülbülün ötüşü çınladı. Bu :,yağmurun. şim­
şeklerin. gökgürültüsünün ortasında bir çarun değişik perdelerden 
dizgesi gibi bir şakıma . . .  Gökgürültüsünü bastırmak istercesine. 
coşkuyla şakıyordu. Şimdiye dek hiç böyle güzel bir ��y işit­
medim. Bülbülün şakıması bir kurşuniye. bir laljenginecdönen 
gökyüzünde. gümüş pınltısı gibi geliyordu irısarut Bütün' bunlar 
öylesine gizemli. öylesine akıl almaz güzellikteydi ki. elimde ol­
madı.ın Goethe'nin şiirinin son dizesini bir kez daha yineliyorun1: 

"Ah. ne yazık ki yanımda değilsin?" . . .  
, Daima sizin Rosa 

Sonia Liebknecht 

Wronke. 20Temmuz 1 9 1 7  

Sonitchka. Seveil i Dostum. 
[ ... ] Kuşkusuz.

� 
Breslau'ya nakledileceğin1i :biliyorsunuz. Bu 

sabah eıXenden küçük bahçeme allahaısmarladık .dediin· . .  Gök­
yüzü kapalı. çok rüzgar var. hava yağmurlu. bulut parçalan gök-
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yüzünde hızla yol alıyor, yine de her zamanki sabah gezintimin ta­
dını dolu dolu çıkanyorum. Dokuz ay boyunca, iki yanını da 
baştan başa dolaştığım, duvar boyunca kaldınm taşlanyla dö­
şenmiş dar patikaya allahaısmarladık dedim. Her taşını ve bu taş­
Iann arasından fışkıran her otıınu çok iyi tamdığım patikaya . . .  

Kaldınm taşlan renklerinin çeşitliliğiyle ilgimi çekiyor: Kır­
inızımtırak, mavimtırak, yeşil, gri. Özellikle, birazcık yeşilliğe 
hasret kalınan kış mevsimi boyunca renge susamış gözlerim bu 
kaldınm taşlannda, rengi olan birşeyler bulma yı um du, bir tür tel­
kin bekledi. Özellikle de şimdi yazın, bu taşiann arasında ne 
eşsiz, ne ilginç şeyler buluyor insan! 

Bir sürü bal ansı ve yaban ansı gerçekten de buralan mesken 
edinmiş. Taşiann arasına ceviz büyüklüğünde, toprağın de­
ıinliklerindeki dar, uzun geçitiere açılan yuvarlak oyuklar açı­
yorlar. Sonra küçük, sevimli yığınlar oluştıırduklan yüzeye çı­
kıyorlar yeniden. Bu oyuklara yumurtalannı bırakıyorlar. bal 
mumu ve yabanıl bal yapıyorlar. Sürekli giriş ve sürekli uçuş yap­
tıklan yerler belli. Gezintilerim sırasında, toprak altındaki bu yu­
valara basıp, yuvalan topr.:lğa gömmeyeyim diye çok dikkat sar­
fcdiyorum. Sonra birçok yerde kanncalar, patika yolda dümdüz 
bir çizgi halinde durup dinlenmeden sağlı sollu koşuşturup dur­
duklan yollanın belirliyorlar. Sanki matematik akşiyonunu ya­
layıp yutmuşlar gibi izledikleri yol, şaşırtıcı derecede dümdüz: 
Doğru, iki nokta arasındaki en kısa uzaklıktır. (Örneğin, ilkel top­
luluklann hiç bilmediği bir şeydir bu.) 

Sonra duvar boyunca otlar fışkımuş. Bazılannın çiçekleri 
solup dağılırken, bazılan bıkıp usanmadan tomurcuklanmakta. 
Sonra, yol ortasında ya da duvar kıyısında daha bu bahar gö­
zümün önünde topraktan fışkımuş ağaç fidanlan var. Besbelli bu­
rada yetişen yaşlı ağacın badıcından tohumu düşmüş küçük bir 
akasya, gümüş rengi bir dolu küçük kavak ... Kavaklar da mayısta 
gelmişler dünyaya. Ama tıpkı yaşlı ağacın yapraklan gibi onlar 
da daha şimdiden, rüzgarda tatlı tatlı dalgalanarı yeşilli beyazlı 
yapraklada bezenmişler. 

Bu patikanın uzunluğunu kaç kez ölçtüm. ne çok manzaraya 
tanık oldum, aklıma neler gelmedi ki ! Kış ortasında soğuk soğuk 

158 



yağan kardan sonnı. bu sonbaharda yeniden gönneyi umduğum. 
ama penceremin kiyısına. ona yemini verdiğim aile ortamına geri 
geldiğinde beni bir daha göremeyecek olan minik. sevgili baş­
tankara kuşumun çşl iğinde karda volta atarak, kendime patika yol 
yapmıştım. Martta birkaç gün buzlar eriyip de dondurucu so­
ğuklar kesilince. patika yolwn küçük bir dereye dönüşmüştü. Ilık 
rüzgann etkisiyle su yüzünde oluşan küçük dalgacıklan, duvann 
tuğlalannın her an görüntü değiştiren yansımasını göıüyordum. 
Sonra, mayısta. size yolladığım ilk menekşe boy verdi duvann 
dibinde. 

Çevremdekilere bakınarak, düşüncelere dalmış gezinirken, 
Goethe'nin şu dizeleri hoş bir seda oluyordu kafanıda: 

Gençliğimde bir gün, yolumda giderken 
Rahiple karştlaşnğmu Merlin'e söyledim ben. 

Devanuru biliyosunuz. Şiir kuşkusuz, ne kafa yapıma uyu­
yor, ne de asıl ilgi alanıma giriyor. Beni yatıştıran yalnızca söz­
cüklerin ahengi ve şiirin olağanüstü etkileme gücü. Güzel bir şi­
irin. özellikle de Goethe'nin benim üzerimde her defasında böyle 
bir etki bırakmasının. her defasında büyük bir coşkuya ka- . 
pılmamamın, ya da birşeylerin beni allak bullak etmesinin ne­
denini ben bile bilmiyorum. Şiir, nerdeyse, fizyolojik bir etki ya­
ratıyor bende. DudakJanm kurumuşken, tadını çıkara çıkara 
içtiğim nefıs bir içecek gibi, bedenime ve ruhuma c:m veren. se­
rinleme gibi bir şey. [ . . .  ] Dün akşam, saat dokuza doğru. ncfis 
bir manzaraya tanık oldum. Kanepcmde otururken. penceremin 
camında pembe bir yansı farkettim. Şaşırdım, çünkü hava çok 
kapahydı. Pencereye koştum. Büyütenmiş gibi çakıldım kaldım 
orada. Doğuda. gökyüzünün kasvetli tek düzeliğindc doğaüstü 
güzelliktc. kocaman. pembe bir bulut dikeliyordu. Tek başına. 
manzaradan geri kalandan bağımsız .. .  Uzak bilinmedik bir yö­
reden gelmiş bir gülümseme. bir merhaba idi sanki . Büyük bir 
yükten kurtulmuşçasına. elimde olmadan derin derin soluk aldım. 
kollannn bu büyülcyici tabloya doğru uzattım. Böyle renkler. 
böyle şekiller hayatı güzel ve yaşarımaya değer kılıyor. doğru 
değil mi? Gözlerimi bu tablonun ışığından ayıramıyor. tablodan 
yayılan pembe hüzmelerin tadını çıkanyordum. Ta ki kendi ken-



. dime gülrnek zorunda kaldığım o ana kadar. Taıınm. bu gök­
. yüzü. bu bulutlar. tüm bu güzellik yine de Wronke'ta kalmayacak! 

Bunlara allahaısmarladık demek gerekmiyor. Hayır. bu gü­
zellikleri yanımda götürüyorum. Nerede olursam olayım. nerede 
yaşarsam yaşayayım, benim yanımda kalacaklar. [ ... ] 

Sizi kuc�ıyorum. Yeni hapishanemde görüşmek üzere, . . 

Sonia Liebknecht'e 

Sevgili Sonitchka. 

Sizin sadık 
Rosa'nız. 

Breslau, 2 Ağustos 1 9 1 7  

28'inde aldığım mektubunuz. burada, dışandaki pünyadan 
elime geçen ilk haberdi. Bunun beni nasıl sevindirdiğini tahmin et-

. ·  m eniz hiç de zor olmasa gerek. Benim için duyduğunuz kaygıyı 
dile getirirken, nakledilmemi çok trajik bir olaymış gibi yo­
rumluyorsunuz. Bilirsiniz, ben insan yaşamındaki tüm değişimleri 
kaçınılmaz durum olarak ·ele alma eğilimindeyimdir. Şimdiden 
yeni yerime alıştım bile. Kitap sandıklanm bugün Wronk'tan 
geldi. Çok yakında gittiğim her yere ardımdan sürüklemeye alışık 
olduğum kitaplarla, ufak özdeş baskılarla, mütevazi küçük eş­
yalarla bezenmiş iki küçük hücrem, Wronke'taki kadar sıcak, 
konforlu bir görünüm alacak. O zaman, iki kat anan çalışma is­
teğiyle işe koyulacağım. 

Burada, gezinti yaptığım avluda, taşlarla döşenmiş büyük av­
luda "keşfedecek"59 hiçbir şey yok. Yürürken. etrafımda çok ağır 
işlerde çalışan ve görüntüleri bana korkunç acı veren mahkumlan 
gönnemek için gözlerimi hararetle gri taşıara dikiyor. sağıma so­
luma bakmıyotum. Bunlann arasında daima: yaşlan. cinsiyetleri. 
kişisel özellikleri çok büyük bir insanlık ayıbmm delili olanıle si­
linmiş iki üç mahkum var ki. bunlar benim üzerimde belki de bu 

59. Daha sonra yazdığı bir mektupta R. L'un orada çok şey "keşfetmeyi" 
başardığını gömıüştük. 
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yüzden acı veren bir tür manyetik çekim alam oluşturuyorlar. bir 
türl� bakışlanmı onlardan ayıramıyorum. 

Ote yandan. her yerde. bir ressamın gözüne hoş gelecek ve 
mailkumiann giydiği özel kıyafetin bile etkilemeyeceği simalar ol­
duğu da bir gerçek. Böylece. daha Şimdiden avluda narin ve ciddi 
tavırlaoyla dikkatini.i çeken bir işçi kızı gözlemledim. Ciddi gö­
rünümlü bir yüzü vardı. Başını bir başörtüyle sımsıkı bağ­
lamıştı. Bu haliye Millet'in tablolanndaki tiplerneleri _andınyordu: 
Yükleri ne soylu. tavırlarla taşıdığını gömıek gerçekten büyük 
zcvkti. Pürüzsüz zayıf yüzü. kireç gibi beyaz cildi. bir Pi­
erro.rnun acılı maskesini çağnştınyordu. 

Uzücü deneyimler edinmiş olan ben, ilk bakışta insana umut 
vadeden benzer görüntülerden kaçanm. B erlin'deki B ar­
nimstrasse Hapishanesi 'nde aslında hali. tavn bir kraliçeninkine 
benzeyen bir kadın malıkum keşfetmiştim. Bu kadının ruhunun 
da bedeni gibi güzel old uğunu düşünüyordum. Ama aradan biraz 
zaman geçince bu kadın. benim bulunduğum bölüme cazgır bir 
kadın olarak geldi. O zaman bu güzel maskenin altında bir dolu 
kötülük. çirkinlik olduğunu anlamakla gecikmedim. Sonralan ne 
zaman bu kadınla karşılaşsam. bakışlanmı kaçırdım ondan. 
Bakın aklıma ne geldi. Eğen Milo'nun Venüs'ü yüzyıllar bo­
yunca dünyanın en güzel kadını olma onurunu koruduysa her­
halde. hiç ağzını açmadığı içindir. Belki de konuşsaydı. bütün 
c azibesi yerle bir olacaktı. f . . .  ] 

[ . . .  ] Kendimi çok iyi hissediyorum. Bilılıiyorum neden. 
canım Gounod'un Are Maria şarkısını mınıdanmak istiyor. 
(Kuşkusuz onu tanıyorsunuz değil mi?) [ . . .  ] Bana. "İnsan nasıl 
iyi olur?",  " insan vicdanındaki aşağılık şeytanlan nasıl sus­
turur"? diye soruyorsunuz. Sonitchka. bu şeytaniara karşı se­
riıi.kanlı olılıaktan biı� de insanın gözünden. kulağından ya­
rarlanarak çevresindeki herşeyde keşfedebileceği yaşanı 
güzelliklerinden öte araç tanım1yorum. Bunlar bize iç denge sağ­
lar. bizi asap bozucu ve değersiz olan herşeyin dışında tutup yü­
celtir. [ . . .  ] 

Sizi kucaklıyorum. 
Sizin R. 
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Mathilde Jacob'a 

Breslau. l l  Ağustos 1 9 1 7  

Çok Sevgili Mathilde 
Ayın 8'inde, dün aldığım, mektubunuzun beni nasıl allak bul­

lak ettğini anlatamam size. Benim l'vfimi'm aylardan beri ciddi şe­
kilde hasta ve ben bunu ancak şimdi, tesadüfen öğreniyorum. 
Böyle olunca da sanki sizi, kendinizi (:)ana karşı savunmaya ili­
yorum! Size gelince, siz beni çok yakından ilgilendiren bir ko­
nuyu benden saklayabildiniz! Şimdi size soruyorum: Bana karşı 
hiç mi saygımz yok da bana küçücük bir çocukmuşum ya da bir 
"eşya" imişim gibi davranıyorsunuz? 

Sıkıyönetim gereği askerlerin beni yıllarca hapse tıktıklan yet­
mezmiş gibi, gerçek dostlanm da bana çocukmuşum gibi· dav­
ranıp, benim adıma kararlar verip, ya da önemli bilgileri benden 
gizleyip, özel bir sıkıyönetim uyguluyorlar. Siz, sözüne gü­
vebileceğim tek kişiydiniz; şimdi artık size de güvenmiyorum ve 
tamamen yalmzım. Eh n'apalım, olsun! 

Bana tek yazdığınız şey şu: Mimi hasta. Yalnız bununla ye­
tiniyorum. Bunun nasıl, neden olduğunu söylemek için tek kelime 
saıfetmiyosunuz. Sonra da kalkmış, Mimi'nin "yaşından" söz 
ediyorsunuz. Bir yıl önce, tutuklandığını zaman, haJ.a genç ve gü­
zeldi: sağlığı, formu yerindeydi. Pentecôte'tayken, onu bana 
Wronke'a getirmek istediğiniz sıralarda herşey yolundaydı . Sonra 
durup dururken bana onun "yaşından", söz ediliyor! Şimdi.. .  lüt­
fen mektubu alır almaz bana çok acele şu bilgileri ulaştınn: 1 )  
Mimi, ne zamandan beri hasta? 2 )  B u  hastalık nasıl ortaya çıktı? 
3) Hastalığının ileriediği belirlendi mi, ilerlediyse. ne zamandan 
beri? 4) Yemek yiyor mu, yiyo�a ne yiyor? 5) Onu hangi ve­
teriner nmayene etti? [ . .. ] 

Benim sağlık durumuma gelince. . .  Bunu, ancak bana 
Mimi'nin sağlık durumunu bildirdiğiniz zan1an söyleyeceğim 

·· size. 60 -
Sizin R. 

60.  1 8  Ağustos'ta R .  L.  Mathilde Jacob'a şunları yazar: "Mimi'nin hasta ol­
duğw1U anlatmaya devarn ediyorsunuz ve nesi olduğu konusunda hiçbir>>> 
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Sonia Liebknecht'e 

Breslau, 9 Eylül 19 17 Pazar 

Sevgili Sonitdıka'cığım, 
[ . . .  ] Münih'te Opera'ya gitınenize, özellikle de Sihirli 

Fülüt'ün çok hoşunuza gitmesine çok ama çok sevindim. Bu ger­
çekten de olağanüstü bir şey. Uvertürde koruluğa gizlenmiş bir 
orman cininin düşünü canlandıran o hafif, pınl pınl ezgiyi far­
kettiniz mi? Bununla birlikte, bu uvertürün tapılası güzellikteki 
ana motifı, Clementi'den çalınmış.61 Mozart'da, almasınİ bilmiş 
ama! Bakın Sonioucha mademki müzik size. böylesine coşku ve­
riyor, öyleyse, Charlottenburg'ta, Deutsches Opemhaus'ta sah­
nelenen 01phee aux Enfers162 dinlemeye gidin. Dalıice yazılmış, 
espri saçan, masaisı ezgilerle dolu, nükteli, özgün, şık bir yapıt. 
Sizi neşelendirecek. Sizden rica ediyorum, ona mutlaka gidin. 
Biraz fazla ağır çalındığım, eserde çok az fantezi ye yer verildiğini 
düşünüyorum. Böyle olsa bile bir müzik etkisini yitiremez. Da­
hası Deutsches Theater'da (yalruz bu hafta) · Cam m.: isterse adlı 
oyunu izlemeye gitmenizi isterdim. Oraya çocuklan da ya da ço­
cuklardan birini -eğer dilerseniz- gönül rahatlığıyla gö­
türebilirsiniz. Ancak . bunu söylerken, kuşkusuz oyunu tüm ay­
nntılanyla biliyorsunuz . .  ama bu oyunun Deutsches Theater'da ne 
kadar kusursuz salınelendiğini görüp gömıediğinizi bilmiyorum. 
Bir gün bu oyuna Hans Diefenbach'la birlikte gittim.  Çok ho­
şumuza gitti. Deliler gibi güldük. bunun tüm dünya li­
taratüründeki en iyi komedi olduğu kanısına vardık. Bu doğru. 

şey söyleıniyorsunuz! ! T ann kahretsin! Yine de hastalığının ne olduğunu bil­
mem gerek. Ya da hall! hayatta olup olmadığını? Belki de çoktan ölmüştür. 
Belki de hasta diye kandınyorsunuz beni. Eğer öyleyse, sizi hiç ba­
ğışlaınayacağıın. Hemen gerçeği öğrenmek ' i.stiyorum olup biten herşeyi öğ-
renmek istiyorum! 

. . · · ·· 

Sizi kucaklıyornın 
Sizin P ·. 

61. Muzio Clementi, !talyan besteeL 1752 - 1832 
62. XVIll. yüzyıl. Alınan besleeisi Chistoph Gluck'uil yazdığı Opera. 
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Shakespeare'in komedilerini daha çok beğeniyorum; onun dram­
lanru çoğu zaman anlan11yorum: yani bu oyunlann nesine hayran 
olacağıını pek bilemiyorum. r . . .  ] 

Sizi kucaklıyorum. Sadakatle. 
Sizin R .  

Mathilde Wurm'a63 

Breslau, 1 5  Kasım 1917  

Çok Sevgili Tilde, 
[ . . .  ] Emmo'nun64 böylesine çöktüğünü öğrendiğİrnde büyük 

bir üzüntüye kapıldım, ama soı;ıra bana durumunda dikkate değer 
bir düzelme olduğunu yazdın. Bu, bir kez daha onun inanılmaz 
direngenliğini ortaya koyuyor, yalnızca gerekli · bakıma ve din­
lenıneye gereksinimi olduğunu kanıtlıyor. 

Sana, çarptmldığınız "cezalar"dan65 söz etmedim, çünkü değil 
yalnız istediğim zaman yazmak, bir de bu işle ilgili söyleyeceğim 
çok az söz var. Uzun zamandan beri öteki yakada iyi kötü yer alan 
kimselerle olup bitenler konusunda öfkelenerek durumda değilim. 
Serinkanlılıkla, ağzı sıkı, ancak etkili bir biçimde hareket etmeyi 
isterdim. Bunu yapanlasam da suskun kalmayı yeğliyorum. Of­
kemi eşime dostun1a yansıtarJk rahatlamaktan-hiç hoşlanını yorum. 

Burada, senin de bildiğin gibi. günlük olaylardan bir de "homo 
sapiens" türünden uzaklaşmamı en iyi sağlayan şeyi yapıyor, ki­
taplara gömülüyorum. Bilimsel kitaplar demek istiyorum. Çok 
seyrek olmak koşuluyla yazınsal yapıtlardan da okuyabiliyorum. 
Yalnızca çok iyi yapıdan . . .  Beni bağışla sevgili dostum, genelde 
tJölderlin'e yabancı olduğumdan Hyperion'dan66 bir türlü keyif 

63. Rosa ve Mathilde Wurm arasındaki ilişki daha sonraki sayfalarda, politik 
koniiiara ayrılan bölümde Aralık 1916 ve Şubat 1917 tarihli mektuplarda yer alı­
yor. 

64. Emmanuel Wurm, Mathilde'nin kocası. 
65. U.S.P.D.'nin kuruluşundan sonra J?mmanuel Wurm Neue Zeit'teki ya­

zarlık görevinden atılmıştı. 
66. Mathilde Wurm'un R. L.'a yolladığı Hölderlin'in romanı. 
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alamadım. Ancak bu kitaba ulaşmam için birden bir yol aÇılabilir. 
Bu daha önce de başıma geldi. Böylece bu gün, Grim:­
melshausen'in67 Simplicius Simpficissimus'unu. yıllardır elimin · 

altında bulundurduğum ama bir türlü önceden keyif alamadığım 
bu kitabı . Albert Langen'in güzel baskısıyla okuyup bitirdim. 
Otuz Yıl Savaşlannı kapsayan dönemi anlatan güçlü ve büyük bir 
fresk.. Alman toplumunun sizi allak bullak · eden barbar du- . 
rumunun bir göstergesi. Yine de, bu kitabı şimdi okurnam öner­
miyorum sana, seni çok sarsabilir. Ben onu yalnızca kendimi 
avutmak için, bir çııpıda okudum, çünkü çok kötü bir şoka maruz 
kaldım. Hans Diefenbach öldürüldü. Biliyorum ki yaşam devan1 
ediyor: güçlü olmak, cesur ve hatta serinkarılı olmak gerektiğini 
biliyorum, bütün bunlan biliyorum .. .  Kuşkusuz, tek başıma düz­
lüğe çıkacağım an1a şimdi bundan söz etmemeyi yeğliyorum. 

Söyle bakalım, sana daha önce sorduğum konuyla ilgili olarak 
Gerhart Hauptmann'm Narr im Christo'sunu okudun mu? Bana 
bu konuda eksiksiz yanıt ver: eğer onu oicumadıysan hemen gön­
deririm sana. Bu kitabı okuman gerek. Bu kitap sana entelektüel 
güç kazandıracaktır. Tıpkı bir dağın doruklanna çıkmak gibi bir 
şey. [ . . .  ] 

Elini sıkıyor, seni kucaklı yorum. 

Senin R. 

Sonia Liebknecht'e 

[Breslau, 1 6  Kasım 1 9 1 7'den sonni.] 

Gözbebeğim Sonitchka, 
Size bu yeni mektubu hemen ulaştırula fırsatı bulacağıını 

umarak, co�kuyla kaleme saııldım. En azından sizinle yazışarak 
gevezelik cunek gibi güzel bir alı�kanlık edinmişken, bir süredir 

67. Chrisıoph von Griınınelshausen dilencilcrin, sabıkalılann do­
landırıcılann toplum dışına itilınişlerin öykülerinin yazarı. En önemli yapıtı Der 
abentheuerliclıe Simplicissimus Teutsclı. 
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bu güzel alışkanlığı bırakmak zorunda kaldım. Ama yazmama 
izin verdikleri birkaç mektubu Hans Diefenbach'a göndermek zo­
rundaydım. Benden mektup bekliyordu çünkü. Şimdi her şey 
bitti. Ona yazdığım son iki mektup bir ölüye postalanmıştı. Bun­
lardan biri geri geldi bile. Hill.a bu gerçeği kabullenemiyorum. En 
iyisi bundan hiç bahsetmemek. Ben olaylan tek başıma, kendi 
vicdanımda çözmeyi yeğlerim. Bana kötü haberi vem1ek, beni "te­
selli etmek" için insanlar. Clara'nın yaptığı gibi . bana kendi ağ­
lanıp sızlanmalannı yazarak her türden "tedbir"e başvurduklan 
zaman öyle öfkeleniyorum ki ne diyeceğimi bilemiyorum. En 
yakın dostlanm na<;ıl olur da beni hiç mi hiç tanımazlar, beni 
böyle küçümserler? Böyle bir durumda en büyük inceliğin. lafı 
dolandım1adan. basit bir biçimde bir çırpıda bana "O öldü." 
demek olacağını anlanuyorlar demek ki. . .  Bu beni incitiyor, an1a 
artık bundan söz etmeyelim. 

[ . . .  ] Burada geçirdiğim ayiara ve yıllara öyle üzülüyorum ki , 
dünyada olup biten korkunç olaylara karşın. birlikte güzel saatler 
yaşayabilirdik oysa. Biliyor musunuz Sonitchka, dahası bu 
durum uzayıp gitmekte, olup bitenlerin utancı ve korkunçluğu her 
gün biraz daha sının aşıp ölçüyü kaçırmakta, ancak ben kendimi 
daha sakin ve direngen hissetmekteyim. Ben diyorum ki, bir taş­
kınlık, ahlaki değerlerdeki çöküntü, doğal afetlerle ya da ka­
sırgayla bir tutulamaz; ancak bu olaylan bir veri olarak, bir araş­
tımla, bilgi edinıne vesilesi olarak kabullenınek gerek. 

Tan1amen insanlığa verip veriştirmenin. hep insanlığı kı­
namanın da bir anlan1ı yok hani. 

Hiç kuşkusuz, bunlar nesnel olarak, tarihin izlediği tek Çıkar 
yoldur. tarihin izlediği ana yönü gözden yitim1eden. tarihi kendi 
akışı içinde izlemek gerekir. İçinde bata çıka yürüdüğümüz bu 
ahlak bataklığının, içinde · yaşadığımız bu uçsuz bucaksız tı­
marhanenin. akşama sabaha. sanki sihirli bir değnek do­
kunulmuşcasına tersine döneceğine, şaşılacak derecede büyük ve 
kahramanca bir şeye dönüşeceğine dair bir his var içimde. Eğer 
savaş birkaç yıl daha sürerse, bu dönüşüm kaçınılmaz olarak ger­
çekleşmek zorunda. [ . . .  ) 
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Zürih'te üniversitede öğrenciyken. profesör Siber'in68 ilkel 
Kiiltiir/er Üzeriııe Denemeler'ini okuduğum zaman hüngür hün­
gür ağladığımı anımsıyorum. Kitapta Amerika'daki Kı­
zılderililerin, Avrupalılar tarafından püskürtülmesi ve sistemli bir 
biçimde köklerinin kazınması anlatılıyor. Yalnızca bunu yap­
tıklan için değil, bütün bunlann öcü ahnmadı, yap.ılanlann ce­
zası çekilmedi, herşey yapaniann yanma kar kalırdı d iye ka­
ramsarlığa kapılıp, yumruklanmı sıkıyordum kitabı okurken. Bu 
İspanyollann, bu Anglo-Amerikanlann öldüklerini ya da çok 
uzun zaman önce bölünüp. aynldıklannı, onlara yaptıklannı 
ödetmek için bir daha diriltilemeyeceklerini düşündükçe mut­
suzluktan titriyordtiın. Ama bunlar. çocukça düşünceler. Kutsal -
Ruh'a karşı işlenmiş tüm günahlar, tüm bu alçaklıklar bizzat ta­
rihin karnıakanşık faturalannın arasmda yitecek, yakın gelecekte 
herkes yeniden "kardeşçe bir dünya için" el ele verecek. 

Viyana sosyal demokratlannın Saint-Petersbourg'a, Lenin 
Hükümeti'ne yolladıklan telgrafta yazılanlan okurken, bu gün 
bunu çok iyi anladım. İçten onaylama ve başan dilekleri ! Ad­
lerler, Pemerstorferler. Renııerler. Austerlitzle�9 - ve kanlan 
beyaz akan Ruslar! [ . . .  ] 

Anotole France'ın Tannlar Susamışfm·dt adlı kitabını oku­
yun. Bu yapıta, özellikle de kitabın yazan insan doğasını tüm 
yönleriyle ele alıp, dahice bir önseziyle bize şunlan söylediği için 
hayranlık duyuyorum : Gördüğünüz gibi böylesi saçma sapan ki­
şil iklerden. böylesi gündelik soysuzluklardan yola çıkarak. tarih, 
gerektiği anda en devasa olaylan ve en yüce davramşlan yaratır. 
Özel yaşamda olduğu gibi toplum yaşamında da olaylan se­
ıinkanhlıkla. ana hatlan gözden kaçı ımadan ve iyimser yak­
laşımla ele almak gerekir. Savaştan sonra ya da savaşın bitiminde 
her şeyin iyiye döneceğine gönülden inanıyorum. Ancak. daha 
önce, acılarla dolu. olabildiğince insanlıktan uzak bi r dönem ge­
çimıek zorunda kalacağımız da kaçınılmaz gibi geliyor bana. [ . . .  ] 

Boğazıma kadar jeolojiye gömüldüm. Kuşkusuz, jeoloji size. 

68. 152 nolu sayfaya bakınız 
69. Devriınci bir ruhla ortaya çıkan A vusıuryalı reformisı sosyal demokı-at 

!iderler. Adler derken Victor Adler kastediliyor. 
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içi kof bir bilim gibi geliyor. Bu yanlış. Ben jeolojiye müthiş bir 
ilgi duyuyor. jeolojiyle tutkulu bir doyuma ulaşıyorum. İnsanın 
entlekt üel ufkunu çok büyük boyutlarda açıyor. Başka hiçbir bi­
limin yapamadığı ölçülerde, doğanın tutarlı . evrensel tanımını 
yapmanızı sağl ıyor. Size bu konuda bir dolu şey anlatmak is­
terdim. ama bunun için başbaşa konuşahilmemiz, bir sabah Sü­
dende kırlannda birlikte gezinti yapabilmemiz ya da birbirimizi 
aydınlık. sessiz sakin bir gecede iki üç kez evierimize uğur­
layabilmemiz gerekirdi. [ . . .  ] 

Sizi kucakl ıyorum, benim sevgili,  sevgili Sonitchkacığım . .  

Sizin R. L. 

Sonia Liebknecht'e 

Breslau, 24 Kasım 1 9 1 7  

Benim Sevgili Sonitchkacığım, 
{ . . . ] Anlamıyor musunuz, en mükemmel kadıniann da sizinle 

aynı acılari paylaştığının aynmına vannadınız mı? Sunlan acı­
lannızı unutasınız diye, yavan sözlerle sizi avutmak için söy­
lemiyorum; ancak başkalannın da aynı acılan paylaştığını bi­
lesiniz diye söylüyorum. Her insan için, her yaratık için kendi 
yaşamının, sahip · olduğu tek şey. kendine ait yegane şey ol­
duğunu biliyorum. l . . .  ] A, sizi ne kadar iyi anlıyorum ! Her güzel 
ezginin her çiçeğin, her ilkbahar gününün. her mehtaplı gecenin 
sizde geçmişe özlem ve dünyanın insana sunduğu en güzel şeylere 
karşı · auu uyandırdığını çok iyi anlıyorum. Aynca sizin "aşka" 
aşık olduğunuzu ne kadar iyi anlıyorum bilseniz. Benim için aşk 
(nerede?) daima kendisini yaratan nesneden daha önemli, daha 
kutsal bir kavram olmuştur. Çünkü aşk dünyayı pınl pınl bir peri 
masalı gibi gönneye yarar, çünkü aşk. insan varlığının en soylu, 
en güzel yanını ortaya çıkanr; çünkü aşk en anlan1sız, en gün­
delik şe)rleri yüceltir ve onlan elmaslarla süsler; çünkü aşk insanı 
sarhoş eder, kendinden geçirir . . .  Ama küçük Sonitchka, siz genç-
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siniz ve siz daha dolu dolu yaşamalısınız. Önünüzde yalnızca bir­
kaç kahrolasi yıl daha var. ama sonra herşey, şu ya da bu şekilde 
değişecekt ir mutlaka. Daha şimdiden bütün kapılan ka­
pamamamalısınız. buna hakkınız yok. Şimdiden böyle dü­
şünınek... Gülünç bir şey bu. Ben hala sizin. yaşam mut­
l�Juğunun sarhoşluğuria kapılmanızı istiyorum; Sizin buna 
hakkınız olduğunu sonuna kadar savunacağım. 

Benim modem yazariara karşı olup, yan tul1uğumu dü­
şünmekte haksızsmız. yaklaşık on yıl önce Dehmel'i70 coşkuyla 
okudun1 . ( . . .  ] Amo Holz'un Phmıtasus'unu bugün bile ezbere bi-

. liyorum. Sonra. bunlardan vazgeçtim. Goethe ve Möıike'e gel­
dim: Hofmannsthal7 1 •  onu anlamıyorum: George72• onu ta­
nımıyorum. Doğru: üslup ustalığındaki yetkirılikleıi. şiirsel 
anlatım yöntemleri beni ürkütüyor: aynı zamanda dünyaya büyük 
ve görkemli bir gözle bakmaktan yoksun oluş}an da ürkütüyor 
beni . Bu yetersizlik, bende bir tür boşluk duygusu yaratıyor, öyle 
ki yüzeysel güzellik. bana göre, maskaralığa dönüşüyor. Alı­
şıldığı üzere kusursuz bir biçimde, bir ruh halini dile ge­
Jirebiliyorlar. Ama ruh halleriyle insanca bir insan yaratılaınıyor. 

Sonitchka şimdi akşamlar. ilkbahar akşamlan kadar büyülü 
güzellikte. Saat döı11c avluya iniyorum; ortalık çektan ala­
cakaranlığa bürünmüş. Çepeçevre ürkünç binalar, karanlığın gi­
zemli örtüsünün altında yitip gidiyor. Buna karşılık, gökyüzü 
uçuk mavi panldıyar ve en tepede, daha da parlak, gümüş gibi bir 
ay çıkıyor ortaya. 

Her gün bu saatlerde. avlunun üzerinde, çok yükseklerde uzun 
bir şerit oluşturan, sonra gökyüzünde çözülen yüzlerce kuzgun 
kırlara doğru. geceleyin mola verdikleri "uyku ağaçlanna" doğru 
geçip gidiyor. Ağır ağır kanat çırparak gündüz avlannın pe­
şindeyken çıkardıklan şu insanın içine işleyen "gak" sesine hiç 
benzemeyen garip sesler çıkararak geçiyorlar. Şimdilik, gırtlaktan 
gelen belli belirsiz. tatlı bir ses bu. İçlerinden bir çoğu art arda 

70. Richard Dchınd ve Arno Holz Naturalisı Alınan şairleri. 
7 1 .  Hugo von Hofınannsıhal. Avusturyalı şair ve tiyatro yazarı. 
72. S tefan George Alman şair. kapalı bir şiirin yetkin bir üslubun ku­

raıncısı. 



"kau-kau" diye öttüğü zaman� havada çember yaylan çizen küçük 
metal bilyelerle oynamaya başladıklan izlenimine kapılıyorum. 
Gerçek bir çene çalma bu. Yaptıklan işlerden. "geçip giden gün­
den" söz ediyorlar. 

Gözüıne son derece ciddi ve önemli görünüyorlar. Onlan her 
akşam alışkanlıklan üzere dümdüz bir çizgi halinde yol alır!c�n 
görünce başımı kaldınp, en sonuncu geçene kadar gözlerimle iz­
liyor. bu kocaman kuşlara bir tür saygı duyuyorum. Sonra ka­
ranlıkta bir o başa, bir bu başa geziniyor. avluda zaman yi­
tinncdcn işlerini bitiren mahkumlan. yarnından geçen belli belirsiz 
gölgeleri görüyor, bizzat ben de görünmez olduğum için -
yapayalnız. düşlerimle başbaşa kaldığım, yukanlardaki kuzgun 
sürüsüne gizlice selam yolladığım için- kendi kendime se­
viniyorum. Bu  tatlı ve bahara özgü havada, kendimi çok iyi his­
sediyorum. Sonra mahkumlar ellerinde ağır tencerelerle (akşam 
çorbası !) art arda on kişilik iki sıra halinde aviuyu geçip binaya 
doluşuyorlar; ben. kuyrukta onlan izliyorum. Avluda, yönetim bi­
nalannda ışıklar yavaş yavaş sönüyor; hücreme dönüyorum, ka­
pılar sürgülenip iki kez kilitleniyor. Gün bitti işte. Harıs73 ne­
deniyle duyduğum acıya karşın kendimi çok iyi hissediyorum. 
Onun ölmediği bir düş dünyasında yaşamaktayım. Benim için o 
daima hayatta; sık sık onu düşündüğümde ona gülümsüyorum. 
[ . . .  ] 

Sizi kucaklıyorum. 

Sizin'Rosa 

Sonia Liebknecht'e 

[Breslau, 24 Aralık 1917'den önce] 

1 . . .  ] Dün. uzun süre uyuyamadım. Genellikle saat sabahın 
ı 'indcn önce asla uykuya dalamam, ama saat lO'da yatağa gim1ek 
zorundayım çünkü ışıklan söndürüyorlar. O zaman karanlıkta bir 

73. Hans Diefenbach 
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dolu şey kuruyorum kafamda. Dün de şöyle düşünüyordum kendi 
kendime: Ne tuhaf. hiçbir özel neden olmadan mutlu bir sar­
hoşlukla habi rc yaşıyorum. Burada karanlık bir hücrede taş gibi 
.sert bir yatağa uzanmışım. çevremde her zamanki mezarlık ses­
sizliği hüküm sürüyor. sanki bir mezardayım. Bütün gece ha­
pishanenin önünde yanık duran fenerden sızan ışık. tavanda dan­
sedi yar. Arada sırada bir trenin uzaklardan gelen hoğuk gürültüsü 
ya da penceremin tam altında, bacaklanrun uyuşukluğunu gi­
dennek için yavaş yavaş ağır postallanru sürüyen nöbetçinin bo­
ğazıru temizlediği duyuluyor yalnızca. Bu adımiann altında kum­
Iann gıcırtısı öylesine acı ve umutsuz ki. bu kapkaranlık, 
rutubetli gecede çıkış yolu alınayan bir varlığın tüm yalruzlığını 
dile getiriyor. Ben. sessiz. yapayalruz, koyu karanlıklann, can sı­
kıntısının, tutukJuluğun. kış mevsiminin simsiyah kalın ör­
tülerine sannmış. kıpı ı1ısız yatmak:tayım. Yine de yüreğim an­
laşılması güç. bilinmedik. içten gelen bir sevinçle çarpmakta. 
Sanki panltılı bir güneşin altında, çiçeklerle bezeli bir çayırdan 
geçmekteyİnı gibi . . .  K aranlığın içinde, yaşama gülümsüyorum. 
Sanki dünyadaki tüm kötülükleri ve üzüntüleri bir aydınlık ve 
mutluluk dalgasıyla susturacak tılsımlı sım biliyomıuşum gibi. 

Bizzat kendim içinde bu sevinçten bir pay çıkannak: istiyorum 
ama beni yeniden gülümsetineye yarayacak hiçbirşey bu­
lanHyorum. Kendim için gülünisemek. .. Sanıyorum bu sevincin 
sım, bizzat yaşamın kendisinden başka bir şey değil. 

Şu gece karanl ığının güzel ve kadife gibi yumuşacık ol­
duğunu gömıek için iyi bakmak gerekir. Nöbetçinin yavaş ve ağır 
adımlannın altındaki nemli kumun gıcırtısında da küçük bir 
şarkı , yaşamın şarkısı mınldanmakta. Yeter ki insan bunu duy­
m asını bilsin. Böyle anlarda sizi düşünüyorum. Sizin de sevinç 
içinde yaşanıanız ve çiçcklerle bezeli bir çayırda yürüyebilmeniz 
için daima ve her koşulda yaşamın güzelliğini ve yaşama sevincini 
içinizde hissetmenize yarayacak bu sihirli reçeteyi size aktamıayı 
çok isterdim. Bunu derken. size çilecilik ya da düşsel sevinçler 
göstemıeyi düşünmüyorum. Size tüm gerçek kıvançlan. ar1.u et­
tiğiniz duyulann tüm hazlanru ak:tanyorum. Dahası. size iç dün­
yanıdaki bitınez tükenmcz serinkanlılığımdan bağışta bulunmak 
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isterdim. Artık size ilişkin kaygılar duymamak için.. .  sizi ya­
şamdaki aşağılık, bayağı. kaygı verici herşeyden korumaya ya­
rayacak yıldızlada nakışlı bir mantoya büıiinmüş olarak yaşam 
yolunda yürüyebilmeniz için. 

[ .. .  ] Ah benim minik Soniam. burada çok derin bir acı ya­
şadım. Gezindiğim avluya her gün, çuvallar dolusu eski asker ce­
keti. çoğunlukla kan lekeli asker gömleği dolu askeri araç ge­
liyor . . .  arabalan buraya boşaltıyorlar. Sonra bunlan ıüahkumlar 
onarsın diye hücrelere dağıtıyorlar, sonra da orduya teslim etmek 
üzere yük arabalanna yüklüyorlar. Birkaç gün önce bu ara­
balardan biri hapishaneye geldi. Arabayı atlar değil, mandalar çe­
kiyordu. İlk kez bu hayvanlan böyle yakından görüyordum. Çok 
güçlü görünüyorlardı. Gövdeleri de bizim öküzlerden çok daha 
genişti. Yan1yassı alpllan, kıvnk, kısa boynuzlan var: Bir de 
bizdeki koyunlannkine benzeyen, yumuşak bakışlı koca koca 
gözler, kapkara bir kafa... Bunlar Romanya kökenli savaş ga­
nimeti . . .  

Hayvanlan arabaya koşan askerler, yabanıl ortan1da yaşayan 
bu hayvanlan ele geçirmenin çok zor olduğunu, yük çekmek için 
cğitilmelerininse daha da zor olduğunu anlatıyorlar. Özgür or­
tanlda yaşamaya alışkın olan bu hayvaniara korkunç kötü dav­
ranıyorlar. "Vae victis" deyimi bu hayvanlar için ·bile kul­
lanılabilir. Bu hayvanlardan sadece Breslau'da yüz adet 
bulunuyordur. Dayak yedikleri yetınezmiş gibi. Romanya'nın bol 
yemlerine alışık olan bu hayvanlar yiyecek olarak en kötü ka­
litedcn samanı bile zor buluyorlar. Onlan bir dakika bile din­
lendiroleden çalıştınyorlar, her türden yük arabasına koşuyorlar. 
Hayvanlar böyle bir sıkı düzene uzun süre dayanamıyor. İşte, bir­
kaç gün önce, çuval yüklü bu arabalardan biri avluya girdi. Yük 
öyle ağırdı, öyle çok çuval yığılınıştı ki üstüste. mandalar bir 
türlü kapı sundurmasının eşiğinden atlayıp geçemiyorlardı. Yan­
lanndaki asker, o yontulmanuş tip. kan1çısının sapıyla hay­
vanlara acımasızca vtim1aya başladı. Hapishanenin, bu işten hiç 
hoşlanmayan kadın gardiyanı, askere, hayvaniara hiç mi acı­
madığını sordu. Asker, dudaklannda kötü bir gülümsemeyle, 
peki ya biz, bize acıyan var mı ki diye yanıtladıktan sonra daha da 
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güzel ( ! )  vurmaya başladı. En sonunda hayvanlar büyük bir çaba 
gösterdi ve engeli atlayıp geçti. ama hayvanlardan birinden kan 
akıyordu . . .  Sonitchka. mandalann derisinin kalınlığı atasözlerine 
geçmiş ama yine de mandanın derisi yanlmıştı. Araba bo­
şaltılırken hayvanlar yorgunluktan bitkin düşı;nüş, kımıldamaya 
güçleri kalman1ıştı. Mandalardan biri . yaralanan manda içler acısı 
yüzünde ve yumuşak bakışlı kara gözlerinde ağlamak üzere olan 
bir çocuğun ifadesiyle dosdoğru önüne bakıyordu. Bu tan1 ola­
rak, şiddetle cezalandınlmış olan bir çocuğun yüz ifadesiydi. 
Hangi nedenle, ne için cezalandınldığını bilmeyen, bu acıdan ve 
bu kaba kuvvetten yakasım nasıl sıyıracağını bilemeyen bir ço­
cuğun yüz ifadesi . . .  

Tam onun önündeydim .  hayvan bana bakıyordu, gözlerinden 
yaşlar boşanıyordu, bunlar omm gözyaşlanydı. Çok sevilen bir 
kardeşin acısı karşısında irtsan nasıl daha beter bir acıyla hıç­
kınklara · boğulamazsa, ben de bu suskun acı karşısında işte 
böyle çaresizlik içindeydim. Romanya'nın otlaklan artık ula­
şılı11ası olanaksİz, temelli yitirilmiş o yemyeşil ve özgür otlaklar 
ne kadar uzaklarda kalmıştı. Oralarda herşey, her şey ne kadar da 
farklıydı.  Güneşin doğuşu, kuşlann o güzelim ötüşü,  çobaniann 
kulağa hoş gelen kaval çalışlan . . .  Burada ise. bu yabancı ,  kor­
kunç kent. boğucu ahır, çürük saınanla kanştınlmış iğrenç ve 
küOü kuru ot, dayak, açık yaradan oluk oluk akan kan . . .  Ah 
benim zavallı mandan1, berum gözbebeğim, zavallı kardeşim, iki­
miz de burada aynı biçimde çaresiz. çektiğimiz acıdan ötürü bir­
birimizden bet(;!r şaşkına dönmüş durumdayız. Çaresizliğimiz. 
geçmişe duyduğumuz özlem bizi tek ve aynı varlık dururimna ge- . 
tiriyor. Bu sırada mahkumlar arabanın etrafında dört dönüyor. 
ağır denkleri boşaltıyor. onlan binaya ıaşıyorlardı .  Askere ge­
lince, o elleri pantolonunun cebinde, dudaklannda bir gü­
lümsemeyle, ıslıkla, ayağa düşmüş bir şarkının nakaratını ça­
larak kocanlan adımlarla aviuyu arşınlan1aya koyuldu. O zan1an. 
savaşın bütün görkemiyle gözlerimin önünden geçtiğini gördüm. 

Bana çabucak yazın. 
Sizi kucaklıyorum Sonitchka. 

Sizin R. 
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Sonia Liebknecht'e 

Breslau. 14 Ocak 1 9 1 8  

Sevgili Sonitchkacığım 
Size yazmayalı ne kadar uzun zaman oldu! Ama bu satırlan 

tam zamanında. doğum gününüzde okuyacağınızı umuyorum. 
Mathilde'e7-ı size benim adıma bir buket orkide göndermesini rica 

· ettim, oysa. işte zavallı kadın hastanede. Kuşkusuz ona verdiğim 
bu görevi yerine getiınıesi çok zor. Doğum gününüzde sizi çe­
peçevre saran çiçeklerin arasında gönnek isterdim. Orkide, leylak, 
süsen çiçeği, mis kokulu sümbüller, bulanabilecek tüm çiçekler. 
En azından belki gelecek yıl doğum gününüzde size kendi el­
lerimle çiçek getinnek, sizinle birlikte botanik bahçesinde ve kır­
larda gezintiye çıkmak nasibolacak bana. Ne harika olurdu değil 
mi !  Bugün. burada sıcaklık sıfır derece. Yine de havaya çok tatlı 
bir ilkbahar esintisi dalga dalga yayılmakta. Yukartda sütbeyazı 
dev

"
asa bulutlann arasından, alabildiğine derin, masmavi bir gök­

yüzü pınl pınl parlıyor; öte yandan serçeler öylesine neşeyle cı­
vıldaşıyorlar ki insan kendini nerdeyse Mart'ın sonlannda sa­
nabilir. 

İlkbalıann gelişine daha şimdiden öyle çok seviniyorum ki. Ne 
kadar uzun yaşarsa yaşasın, insanın doyamayacağı,  üstelik her 
geçen yıl değerini biraz daha anlayıp, Qaha çok sevdiği tek şey, 
ilkbahar. Sonitchka, biliyor musunuz, örgensel dünyada ilkb�ar, 
bir başka deyişle yaşamın yeniden uyanışı daha şimdiden, ocağın 
başlannda. takvime göre henüz bahar gelmeden başlamakta. [ .. .  ] 
Hatta bizim kışın karlada kaplı Kuzey Yanmküremizde bile bit­
kiler ve hayvanlar alemi, adeta sihirli bir değnekle dokunulmuş 
gibi ocak ayının başlannda uyanıyor. Daha şimdiden tomurcuklar 
çıknıaya. bircok hayvan çiftleşmeye başladı bile. Geçenlerde 
France'nin75 yazdığı -kitapta, ünlü insanlann, en nitelikli bilimsel 
ve yazınsal ürünlerini ocak, şubat aylannda verdiklerini okudunt. 

74. Mathilde Jacob. 
75. Raoul Heinrich France'in 1905'te Sinnesleben der Pjlan:en (Bitkilerin 

Duyumsal Yaşaını) adlı kitabı yayınlaı1mıştı. 
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İnsan yaşamında da Noel'i izleyen dönemdeki kış gündönümü, 
tüm yaşamsal güçlere yeni bir akış yönü çizen kritik bir zaman di­
limi olmalı .  [ . . .  ] 

Noel amıağanı olarak göqderdiğiniz Rodin beni korkunç se­
vindirdi .  76 Rodin'in beni en çok etkileyen yanı onun doğayı his-

. setmesi, ufacık bir ot parçasına duyduğu saygı. Bu adamın lia­
ıika bir kişil iği olmalı; açık yürekli doğal. insan · sıcağı · ile 
dopdolu. sezgileıi güçlü biri . Hiç kuşkusuz. Jaures'i77 anım­
satıyor bana. Peki ya benim "Broodcoorens"imi seviyor mu­
sunuz? Ya da önceden biliyor muydunuz onu? Bu romanı okur­
ken çok duygulanınıştım. Özellikle de doğayı bctimlerlcen çok 
güçlü bir . şiirsel anlatımdan yararlanmış. Besbelli görülüyor ki. 
De Foster'de78 olduğu gibi Broodcoorens'te de "Raman top­
raklarında" güneş dünyanın geriye kalan öteki topraklannda ol­
duğundan çok daha görkemli doğup batıyor. Bütün R amaniann 
küçük vatanıanna tanı anlam ıyla aşık olduğunu düşünüyorum. 
Vatanlannı dünyanın güzel bir köşesi olarak değil de ışıl ışıl bir 
gelinlik kız gibi bctimliyorlar. Dahası romanın insarun içini ka­
rartan trajik sonunda bile. renk bakımından TiiJ T'Espiegle'nin 
çok güzel tablolanyla, örneğin genelevin yerle bir edilmesini konu 
alan tabioyla bir benzerlik olduğunu düşünüyorum. Aynı şekilde, 
bu kitapların renkleri · bakımından tanıanıen Rembrant'ı çağ­
rıştırdıklannı düşünmüyor musunuz? Eski altın sansı ton­
lanndaki panltıyla karışıp kaynaşmış bütüne egenien olan iç ka­
rartıcı renk, tüm aynntılanyla şaşırtıcı bir gerçekçilik, ama yine 
de kitabın tümü, uzak bir düş dünyasının içinde bir efsane at­
mosfeıine bürünmüş. 

Beriiner Tageblatt'ta, .Friedıich - Museum'da79 büyük Titien'in 
yeni bir tablosu sergilenmiş. qnu gömıeye giuiniz mi? Doğru söy-

76. Auguste Rodin. Die Kadlıedrale� Frankreichs. 191 7'de Leipzig'te çıktı. 
77. Amsterdaın'daki Enternasyonal Kongre'sinde bir sosyalistin (Millerand) 

bir bıirjuva hükümetine katılınası konsunda R. L.'un özellikle de Jaures'e mu­
halefet ettiği düşünüldüğünde, ilginç yaklaşım .. 

78. Pierre Broodroorens Belçika'lı yazar. Charles De Coster, Till Eu-
lenspiegel'in yazarı. 

· 

79. Friedrich - Museuın, Spree'nin bir adası üzerinde yer alan Berlin Mü-
zelerinin en bü�erinden biri. \ 
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lemek gerekirse Titien'in dostlanının arasında olmadığını itiraf et­
meliyim. Yaptığı resimleri aşın özenli ve soğuk buluyorum . Bir 
de çok iddialı . . .  Majesteye karşı bir suç işliyorsam, bağışlayın 
beni ama doğrudan doğruya duygulanma boyun eğmekten başka 
bir şey yapamam. Yine de. şu yeni konuğu ziyaret etmek için Fri­
edrich - Museum'da olabilmek mutlu ederdi beni. 

Şu sıralarda, Shakespeare'le ilgili çeşitli eski incelemeleri oku­
maktayım. Bunlar Almanya'da Shakespeare'in haHi ateşli bir şe­
kilğe tartışıldığı yıllann. altmışlı yetmişli yıliann tarihini taşıyor. 
krallık Idi tüphanesinden ya da Reichstag kütüphanesinden bana şu 
kitaplan alamaz mısınız? Kleiri'in İtalyan Tiyatro Yapu/an Ta­
rihi. Schack'ın i�panya'da Tiyatro Edebiyatllllll Tarihi; Gervinus 
ve Ulrici'nin Shake�peare80 üZerine kitaplan. Ya siz, sizin Sha­
kespeare ile araruz nasıl? Bana hemen yazın! Herşeye karşın 
sakin olun ve keyfinizi bozmayın. Benim çok sevgili So­
nitchkacığım, hoşçakalın! Ne zaman geleceksiniz? 

Sonitchka beni sevindim1eye ne dersiniz? Öyleyse Matl1ilde 
Jacob'a benim adıma süsen çiçekleri yollayın. Buraya gel­
diğinizde çiçeklerin parasını öderim size. 

Sizin Rosa 

Sonia Liebknecht'e 

Breslau, 24 Mart I 9 1 8  

Benim Sevgili Sonitchkacığım, 
[ . . .  ] Bana yolladığınız resim kopyalan ne kadar güzel ! Remb­

randt'ın resimlerine söylenecek söz yok. Titien'in tablosundaki at, 
atlıdan çok daha fazla etkiledi beni. Gerçekten krallara layık bir 
gücün, bir ayncalığın herhangi bir hayvanda böylesine güzel 

80. Geog Gottfried Gervinus, Edebiyat tarihçisi. Özgür düşüneeli ve ilerici, 
bir Shakespeare yazan. (1 850) Herman Ulrici Shakespeare üzerine iki kitap 
yazar: Über Slıakespeares Dranıatisclıe Kunst (1839) ve Gesclıiclııe Slıa­
kespeares und se iner Diclıtwıg 518  627 
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ifade edilcbileceğine asla inanmazdım. Ama hepsinden güzeli, 
Banolomeo da Veneziano'nun81 kadın portresi . (B unu daha önce 
gönnemiştim) O renklerdekj büyük coşku. çizgideki o incelik. arı­
latımdaki o gizemli büyü. ne muhteşem ! Nasıl anlatılır bil­
miyorum. bu kadın bir şekilde bana La Jakonde'u anımsatıı. Siz. 
bu tablolarla lıücreme bir kucak dolusu sevinç ve ışık getirdiniz. 
r . . .  l 

Sizin R.  L. 

Sonia Liebknecht'e 

Breslau, 1 2  Mayıs 1 9 1 8  

Sonitka. 
[ . . .  ] Asl ında kentlerde oturaniann çoğu barbardır. Ben, tanl 

tersine kendimi örgensel doğaya öylesine içtenlikle bağlı his­
scdiyorum ki -insanlığa karşın-82 nerdeyse bu durumum saynlığa 
dönüşüyor. Kuşku�uz sinirsel durumum un da payı var bu işte. 
Hücremin altındaki · sorguçlu serçe çifti bir yavru çıkardı. Kuş­
kusuz. öteki üç yavru ölmüştür. Şimdi bu ufaklık gayet iyi ko­
şuştunn aya başladı. Belki. sorguçlu serçelerin ufak, hızlı adım­
l arla pıtı pıtı nasıl da komik biçimde yürüdüklerini, serçe gibi 
seke seke yürümediklerini farketmişsirıizdir. Aı:tık minik sorguçlu 
serçe de uçabilecck duruma geldi an1a tek başına yiyecek bulma yı 
beceremez daha. Böcek. tırtıl vb. özellikle de bu soğuk gün­
l erde . . .  İşte böyle her akşam , avluda, aşağıdan penceremin önüne 
gelir. tiz ve acıklı bir sesle öter. Bunun üzerine ana babası bir­
denbire onaya çıkar� ona kederli. ürkek bir sesle usulca "huid-

. lıuid" yanıt verir, sağa sola koşuştumıaya, umutsuzca ala­
cakaranlıkta ve soğukta yiyecek bir şeyle'r aran1aya koyulurlar. 
Sonra yumurcağın yanına yaklaşır, bulduklan yiyecekleri ga­

·gasına tıkıştırırlar. 
Bu salme şu sıralarda her akşam saat sekiz buçukta yı-

R 1 .  Rönesans dönemi İtalyan ressamlarından. ( 1 4  72 - 1 5 1  7) 
82. Metinde Fransızca yazılmış. 

177 



nelenmekte. Ben ne zaman penceremin altında bu tiz ve yakınmalı 
sesi duysam, ne zaman iki küçük kuşun endi�esini. kaygısını 
gözlemlesem tam anlamıyla can evimden vuruluyorum. Üstelik 
onlara yardım etmek de olanaksız. Güvercinlerle öteki serçeler 
köpek gibi peşime takllsalar bile, bu sorguçlu serçeler çok ürkek. 
Onlara ekmek atmaya kalkıştınız mı hemen kaçıyorlar. Kendi 
kendime. bunun gülünç olduğunu, dünyadaki tüm aç serçelerden 
benim sorumlu olmadığımı ,  dünyadaki sopa yiyen tüm mandalara 
ağlayamayacağımı bo şu . boşuna söyleyip d uru yorum: Hem hiçbir 

. şey yapamıyorum, hem de ne zan1an öyle ötüşler duysam, ne 
zaman öyle sahneler görsem eni konu hastalanıyorum. [ .. . ] 

"Yaşanmadan" geçen yılları düşünerek ne biçim acı ·çektiğinizi 
çok iyi hissediyorum. Sabır ve cesaret! Yaşayacak ve büyük olay­
lara tanık olacağız. Şimdilik, bütün bir dünyanın yok olup git­
tiğini görüyoruz. Her geçen gün, bir parça kopam1akta, her gün 
yeni bir ç�küntü, her gün yeni bir devasa yıkıntı .. . İşin gülünç 
yanı şu: Insanlatın büyük çoğunluğu olup bitenlerin farkında 
değil; üstelik ayaklanm.sağlam zemine bastıklannı sanıyorlar. 

Sonitchka, sizde Gi1 Blas ve Aksak Şeytan var mı, ya da 
yoksa · sağlayabilir misiniz? Lesage'ı83 hiç tanımıyorum, uzun 
zan1an önce, onu okumak istiyordum. [ . . .  ] 

Sizi kucaklıyorum. 

Sizin R.L. 

Mathilde Jacob'a 

Breslau. 4 Kasım 1 9  ı 884 

Sev2:ili Mathildedi!im, 
Önc�leri. akşam; sabal1a kalmaz, çıkanm diye dü-. 

şünüyordum. Öyle olunca mektup yazmanın anlamı )'Oktu. İşte 

83. Alain Rene Lesage. Fransız. Roman ve Tiyatro yazarı. R. L.'un sözünü 
ettiği iki yapıtı XVIII. yüzyıl başlarında çıktı. 

84. Rosa'nın B res la u Hapishanesinden yazdığı son mektuplardan biri. 
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bu nedenle sizi uzun süre mektupsuz bıraktım. Şimdi ise bu işin 
iyice uzadığını görüyorum ve sizinle yeniden iletişim ki.ım1aya -
en azından mektuplaşarak- can alıyorum. 

Son mektubunuz ve küçük sununuz beni inanılmaz derecede 
sevindirdi. Bezelyeler tam da zamanında geldi. Benim gü­
vercinlerim şimdi tüy değiştirmekte. Böyle olunca da, her zan1an 
onlara verdiğim yemden çok daha zengin bir gıdaya ge­
reksinimleri var. Dördü de hücreme gelip, başıma üşüşüyorlar. 
Çalışma masamın üzerine önüme konuyorlar. Bazen de san­
dalyemin arkalığına ve tam yemeğimi yemeye hazırlandığım sı­
rada tabağıma konuyorlar. Günün birinde, hiçbir iz bırakmadan, 
birdenbire ortalıktan kaybolduğum zan1an ne yapacaklar, bunu . 
düşünemiyorum bile. Ne kadar açıkgöz ve çıkarcıyım değil mi? 
Südende'de yaşarken bana son kez yolladığınız çikolatayı hiç do­
kunmayacağıma dair yeminler ederek bir kenara kaldırmıştım. 
Ama koşullar değişince sabnm taştı, o zaman yine de çikolataya 
"dokundum " .  

Sizden şunu rica ediyorum: Evime çeki düzen vermek için ken­
dinizi sıkıntıya sokmayuı. Görüyorsunuz ya hiç acelesi yok. Her­
şeye karşın azar azaı: ağır kitap sandıklannı yollamayı isterdim, 
ama evde onlan alacak kimse yok şimdi. [ . . .  ] 

Bayan Schlisch85 geçen hafta bana üç tane gözkamaştıncı gü­
zelikte, kocaman san kasımpatı, bugün de mis kokulu me­

. nckşelcr ve mügeler getirdi ! Yola getirilemez ölçüde savurgan bir 
kadın. 

Sizden çabucak haber bekliyorum ! Sizi binlerce kez ku� 
caklıyonım. 

Sizin R. 

R5. R. L.'un yemeklerini hazırlayan kadın. Aynı zamanda . askerlarin san­
süründen kaçırdığı mektuplannın bir bölümünü getirip götüren kadın. O yörede 
yaşayan bir sosyal demokrat militanın kansıydı. 

· 
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POLİTİKA ÜZERİNE 

Bu bölümde iki tip mektup bulwıuyor. Bir yanda, Rosa Lu­
xemburg'un, özel bir olaya bağımli olmayan bir düşünceyi ifade 
ettiği mektuplar var. Örneğin 20 Ekim 1.905'te Jogiches'e yaz­
dığı mektup: "Bu politikadan nefret ettim. " Ya da 13 Temmuz 
1900'de (Rhun'ün Düşüşü Üzerine) Kautsky'e yazdığı mektup, 
dahası, 1916 ve 1917'de hapishaneden yazdığı mektuplar. 

Öteki mektuplar açık seçik bir olayı içeriyor. Birbiri ardma 
1 905 Rus Devrimi ve Rosa'nuı Varşova'da tutuklanması , daha 
sonra savaşm ilan edilmesi ve 1914 ağustoswıda Sosyal De­
mokrat yönetimin tutumu, nihayet, 1918 kasınımda Alman Dev­
rimi. 

İlk mektup/ai·, Rosa · Luxenıburg 'un politik alandaki gö­
rüşlerini ortaya koyuyor, sonraki mektuplar ise, kriz sırasmdaki 
ta\'lr alma duruinlanm. 
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Karl ve Luise KautskY:ye 

Fıidenau. 1 3  Temmuz 1 900 

Sevgili dostlanm, 
1 . . .  ] Haydi "thalassa"dan1 söz edelim. Sırası gelmişken. ayak­

lanruzın altında denizin sonsuz fısıltısını işittiğiniz zaman deniz 
kıyısında ! ir çalan ve dalgalann fısıltısını halkın uğultusu yerine 
koyan Yunanlı kör şarkıcırun o güzelim efsanesini anımsıyor mu­
sunuz? O güzel şarkısırun sonunda en ufak allaş almadığı için, 
kalabalığın nankörlüğüne kızıp. kınlsın d(ye liıini uzaklara sa­
vunnu�; an1a dalgalar liıi alıp, tıpkı bir aşk beşiğinde sallar gibi 
çok daha uzaklara götüm1üşler. Bu et:-;aneyi düşünüyor musunuz? 
Peki ya serap görüyor musunuz? En çok sevdiğiniz yazann ya­
kasından hiç düşünnediği şu balıkçı Heligoland2 gibi siz de de­
nizin, tan1 da fınndan yeni çıkmış pasta gibi koktuğu izlenimine 
kapılıyor musunuz? 

Bana öyle geliyor ki, denizin kıyısında kendinizi sulara gö­
mülmüş gibi hissetmeniiin nedeni . bu sonsuz, hiç değişmeyen. 
son derece kayıtsız manzara karşısında kendinizi önemsiz bul­
manız olsa gerek. Ben, İsviçre'de Rhin çağhiyanlannı görünce 
böyle bir duyguya kapılmıştım. Bir an bile ara vermeden, yüz­
yıllar boyu: gece gündüz devan1 eden bu kulaklaı::ı sağır eden gü­
rültü içimi korkuyla dolduruyor adeta. beni eziyordu. Eve kolum 
kanadım kınlmış gibi, bitkin döndüm. Hatta şimdi bile ne zan1an · 
önünden geçsem, vagonun penceresinden bu ürkütücü manzara yı . 
bu fışkınp duran köpük selini, fokur fokur kaynayan bembeyaz 
girdabi görüyorum ve yüreğim sılaşıyor. İçimden bir ses, "İşte 
düşman ! "  diyor. Bu sizi şaşırtıyor mu? Evet, doğru, bu düş­
man ... Bu, kendini çoğu kez bir şey sanan, sonra birdenbire hiç­
liğin içinde boğulan insanlık gururunun, övüngenliğinin düşmanı. 

1 .  Yunanca '"Deniz". Kautsky'ler Rügen adasında tatildedirler. (Baltık De-
mn) -

2 . Heinrich Heine. 
3. Ben Akiba: Karl Guti:Kow'un, Uriel Acosta adlı bir oyunundaki kişi. 

(Karl Gutzkow-181 1-1878) 
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Dahası. hangi olay hakkında olursa olsun -Ben Akiba'nın3 "Bu 
hep böyle olmuştur." .  "Bu iş tck başına yürür." vb. demesi gibi­
insanın i radesi . gücü ve bilgisiyle gereğinden çok boy gösterdiği 
bir felsefe. benzer sonuçlara yol açıyor. 

İşte bu yüzden mon cher Charlemagne4, böyle bir felsefeden 
nefret ediyorum. Ben şöyle düşünüyorum: Uslu i.ıslu başımızı 
sallamaktansa Rhin çağlayanianna atlamak ve bir ceviz kabuğu 
gibi sularda kaybolmak gerek. Bırakalım da bu çağlayan gü­
rüldesin dursun. Tıpkı atalanmızın zamanında gürüldediği, biz­
den sonraki kuşaklann zamanında da gürüldeyeceği gibi ... Sev� 
gili Louloucuğum, rezeda çiçeğiniz ve karanfilleriniz hala çiçek 
açmakta ve "ilk günkü gibi harikulade"5 kokmakta. 

Hepinize gönülden selamlar. Çocuklar ve ailenin hizmetine 
bakan kızı da unutmayalım. 

Sizin Rosa. 

Karl Kautsky'ye 

Zwickau, 9 Eylül 1 904 

Sevgili Carolus. 
[ ... ] Demek. fiilen yöneteceğin başka mücadeleler de var. 

Bundan ötürü çok mutluyum, çünkü bu Amsterdam'da6 ka­
zandığımız zaferle, bizim he,-iflerin gafıl avlandığını kanıtlıyor. 
Durumu dcğerlendirdiğim kadanyla, Breme'de 7 öcleıini almak is­
teyeceklerdir. Onlara bu zevki tattım1amak gerek! Aynca, benim 
yerime bu hücrede hapsolmak istediğini okumak da beni si-

4. Karl Kautsky"i belirten bu üç sözcük, metinde Fransızca yazılmış. 
5. Goethe'nin Faust'undan alıntı. 
6. Aınsterdaın'daki Entemasyonal Kongresi'nde, Alınan Sosyal De­

ınokrasisinin. revizyonist savunucuları ve sosyalistlerin burjuva hükümetine 
(Millerand) katılınasını yasaklayan bir önerge, oy çokluğuyla kabul edilmişti. 

7. 1 8  Eylül - 24 Eylül l904 tarihleri arasında yapılacak olan Alınan Sosyal 
Demokrat Parti Kongresinde. 
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nirlendiriyor! Kurt, Georg8 ve Cie'ye de onlan aptala çevirecek 
iyi bir şamar atacağından hiç kuşkum yok. Ancak, bı:ınu zevkle 
yapmalısın. bu bölümü usanç verici bir perde arası eğlence gibi 
düşünecek yerde, keyifli bir işmiş gibi yapmalısın. Halk daima 
savaşaniann ruhsal durumunu hisseder. Vuruşma sevinci. po­
leıniğe daha canlı bir tım. bunu dinü�yene de ustün derecede 
moral verir. Kesinlikle, şu an için yapayalmz olduğunu bi­
liyorum . Kuşkusuz, August tam ayın l8'ine kadar pir aşkına9 ça­
lışacak. Arthur ise tıpkı canımın içi Paul 10 gibi, -size yaşama se­
yiı1Ci duyuracak iki savaş arasında- "içli şiirler yazan ozan"ı 
oynayacak. Ama KarL gündemdeki "kavga" hiç de zorla tek­
düzelik ve aldırn1azlığın kucağına teslim edilen bu çekişmelerden 
biri değil. Son yıllarda buna çok fazla zorlandın. Bu gün için 
emekçi kitlesi yeniden bu gündemdeki kavgaya ilgi duyuyor. Ben 
bunu burada hapishanemin duvarlan ardında hisSediyorum. Ay­
nca Emenıasyonal'in de bizim mücadelemizi coşkuyla izlediğini 
unutma. Aslında sizin mücadeleniz den1ek istiyorum, çünkü po­
lemiğin hareket noktası Amsterdan1'dır. Tüm bunlan, seni "tahrik 
etmek" için yazıyorum sanma. sezgilerimi yitirmiş değilim. Gir­
diğin polemikten ha:: alasm diye, en azından kendi fikirlerimi 
sana ulaştınnak için yazıyorum burılan. Çünkü ben burada. 7 1 1  
numarada, ınalımı satmak için pek bir şey yapamıyorum. 

Biliyorsun. Amsterdariı üzerine, Entemasyomil hareketin genel 
duıumu üzerine, Enternasyonal hareketin içinde bizim Marksist 
görüşlerimizin şansının ne olabileceği konusu üzerine çok dü­
şündüm . Bu konuya ilişkin seninle tartışacağım çok şey var. ama 
şimdi kalsın. İşte baiıa göre tarihsel ahlak şu: Yapacağum::: çok 
fazla şey var. dahası , her şeyden önce okuyup inceleyeceğinıi::: 
çok şey var. Söylemek istediğim şu. Hareketi farklı ülkelerde in­
celemek. Öteki ülkelerdeki hareketin gerçek durumunu en iyi şe­
kilde ölfrenerek biziJ:I?. (Almanlann) bir üstünlük ve etki sağ-

R. Kurt Eisner, Georg Gradnauer. 
9. August Bebel, yaşlandıkça daha sık ev değiştirdiği Zurih'te bir ev satın �1-

mıştı. 
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lO. Arthur Stadhagen, Paul Singer. 
l l .  R. L.'un hücre numarası. 



layabileceğimiz duygusu var içimde. Öte yandan (bu kez dar an­
lamda)1 2  daima kendi pozisyonumuzu Alman Hareketi'nin mer­
kezinde Entemasyonalle hiç yakınlık kunnadan pekiştirdiğimizi 
de hissediyorum .. Tek kelimeyle. yaşamaktan tad alıyorum. Ge­
lecek mektubunuzda bana yazdığınız makaleleri kesip yollayın .. 
Clara'nın "duygusal" olmadığından eminim. Ama olan biteni 
senin ,;e benim gibi hissettiğinden de eminim. Her ikinizi de Bre­
men'de zor gürıler bekliyor. istenilen süre içinde onunla an­
laşmaya bak. Ona güvenebilirsin. Ondan bir mektup almayı öyle 
çok isterdim ki. Dördüncü kitaba13 gelince, tanı olarak ne zanıan 
çıkıyor kitap? Kiiaptan bir özet çıkarnıayı isterdim. Bu konuda, 
aklımda bazı .şeyler var. [ . . .  ] · 

Senin Rosan. 

Leo Jogiches'e 

Friedenau, 20 Ekim 1905 

[ . . .  ] Garip bir rastlantıyla, dün akşam, arnıemin ve babamın 
son mektuplanyla Andzia Joseph' in (Luxemburg) 14 aynı dö­
nemde yazdıklan mektuplann bulunduğu kutu geçti elime. Hep­
sini yendien okudum: öyle çok ağladım ki, ağıanıaktan gözlerim 
şişli. Bir tlaha hiç uyarımanıayı dileyerek gidip yanını. Tüm bu 
"politika"dan· ö;:e/likle nefret ediyorum. Babanun ve arnıemin 
mektuplaona yanıt vemıemi haftalarca engellediği için . . .  Dünyayı 
değiştimıe adına yapılan bütün bu işler yüzünden, asla onlara ayı­
racak zanıan bulamadım . (Bu iş bugüne değin sürdü.) Dahası 

12. S .P.D.'nin Kautsk)"nin 1904'te katıldığı sol kanadı söz konusu bu­
rada. 

13. Sermaye'nin Dördüncü kitabının I. cildi. (En Değerli Şey Üzerine Ku­
raınlar) Kautsky tarafından yayınlanıp 1904 sonlarında piyasaya çıktı. R. L. 8 
Ocak I 905 tarihli Voıwarts 'ta ondan bir özet verdi. 

14. Rosa"nm kızkardeşi ve erkekkardeşi 
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senden nefret ediyorum. Çünkü sonsuza dek bu lanetli politikaya 
bulaşmam, senin yüzünden. (Bayan Lübeck'in15 o zamanlar Weg­
gis'e gelmesini senin ısrarlann yüzünden engellediğimi dü­
şünüyorum da . . .  Hani şu )'eni bir çığır açacak Socialistische 
Monatshefte yazısı vardı ya. onu bitirmemi engellemesinden 
korkmuştun! (Oysa o . . .  annemin ölüm haberini getiriyordu bana!) · 

Görüyorsun ya, sana tüm borilan ne kadar açık yüreklilikle ya­
zıyorum. 

Bu sabah, açık havada yürüyüşe çıktım. Şimdi kendimi biraz 
daha iyi hissediyorum. Dün az daha şu iğrenç politikayı, ya da 
daha doğrusu sürdürdüğümüz yaşamı, şu kanlı "politik yaşam" 
parodisini başımdan defedip, bütün dünyanın cam cehenneme, 
diyecektim. 

Politika. saçmasapan bir Baal tapmmasmdan* başka bir şey 
değil. Bu tapınmada bir insanın tüm yaşamı kendi iç çalkantısına. 
bir tür entelektüel kuduzluğa kurban edilmekte. Eğer tannya inan­
cım olsaydı, kendimize böyle işkence yapıyoruz diye bizi ciddi 
şekilde cezalandıracağına adım gibi emin olurdum. 

Seni kucaklıyorum. 

Senin R. 

Karl ve Luise Kautsky'e 

[V aeşova'dan Berlin'e 13 Man 1906'da gelen mektup] 

Sevgili Dostlanm, 
4 Şubat Pazar akşanu kader kapımı çaldı. Tutuklandım. 

Dönüş yolculuğum için pasaportumun vizesini yaptımuş. tam da 
yola çıkmak üzereydim. Buna katlanmak gerek. Umanm, bu işi 
çok kafanıza takmazsınız. Sonuçları ne olursa olsun, yaşasın 
dev . . .  ! Bir anlamda, Peus'la16 tartışmaktansa, burada, ha-

15.  Olyınpia Lübeck, Rosa 'yla bir şike evlilik yapan Gusıav Lübeck'in an- .
. 

ne sı. 
* Tevraı'ıa tüm düzmece Iannlar Baal diye adlandırılır. (Ç. N.) 



pishanede olmayı yeğliyorum. Oldukça can sıkıcı bir durumda 
paçayı ele verdim. · Ama şimdi bundan sözeuneyelim. "Si­
yasi"lerin. adi suçlardan hüküm giymişlerin. akıl·hastalannın hep 
birlikte tıkıldığı kent oteline hapsedildim. Benim hücrem (öte­
kilere bakacak olursanız bir cevher olan hücrem) nonnal zamanlar 
için tek bir tutukluya göre hazırlanmış özel bir hücre; ondört kişi 
aynı hücrede tutuluyoniz: İyi ki hepsi de siyasi. Hücreınle karşı 
karşıya, üstüste iki büyük hücre daha var. Her birinde her suçtan, 
yaklaşık otuz tutuklu bulunmakta: bana söylenenlere bakılırsa 
cennetlik bir durummuş bu. Geçenlerde tek bir hücrede alunış kişi 
kalınış ve nöbetieşe uyumuşlar. Bir bölümü "gezinirken'! bir bö­
lümü uyuyonnuş. 

· 

Şimdi hepimiz tahta yataklarda balık istifi gibi yanyana uzanıp, 
kraliçeler gibi uyuyoruz. Ömeğih dün olduğu gibi hesapta ol­
mayan bir müziğin konserimize kablmaması koşuluyla herşey yo­
lunda gidiyor. Yeni bir ahbap yolladılar bize: Bütün hücreleri çın­
latan çığlıklar ve tepinmeleriyle yinnidört saat bize soluk 
aldıonayan deli divane bir yahudi. Onun yüzünden bir takım si­
yasi tutuklu kadın sinir krizi geçirdi. Neyse, bugün kurtulduk 

· ondan. Yalnızca yumuşak başlı üç tane "tahtası noksan" kaldı ara­
mızda. 

Burada, avludaki gezintilerin ne anlama geldiğini bilen yok. 
Aksine. bütün gün, hücrelerin kapılan açık kalıyor ve koridorda 
gezinmeye izin veriliyor. Orada orospularla çaıpışıyor, onlann 
konuşma tarzlannı, sürekli yineledikleri laflan işitiyor, kapılan 
ardına kadar açık bırakılan yüznumaralardan yayılan kokulan te­
neffüs ediyoruz. Tüm bunlan size yalnızca içinde bulunduğum 
koşullan belirtmek için söylüyorum; yoksa her, zamanki gibi ha­
rika olan iç dünyaını anlatmak için değil. Şimdilik gerçek kim­
liğiınİ ortaya koymadım ama kuşkusuz, bu uzun sünneyecek. · 
Kimse söylediğim şeye inanmıyor. Sonuç olarak, durum ciddi, 
ama "varolan herşeyin yokolmaya mahkum olduğu"17 bunalımlı 
günler yaşıyoruz, öyle değil mi? Yollan uzun vadede kateunek zo-

16 .  Fon· ··:·ts'ın sorumlusu. R. L. soruınlulara haber vermeden Varşova'ya 
gitmeye karar verdiği zaman bu gazetenin yayın kurulu üyesiydi. · 

17. Goethe 'nin F aust'undan alıntı. 
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runda olduğumuza da inanmıyorum. Sonuç: Keyfinizi ka­
çınnayın. geri kalan herşeye boşverin. Sonuçta, ben hayatta ol­
dukça bizim buradaki işler1 8 tam isediğimiz gibi yo_lunda gitti. 

; Bu durumdan ötürü az göğsüın kabarmadı. Fırtmaya ve sal­
dırıya19 karşın, Tüm Rusya'da dava ve. mücadelenin böylesi bir 
sertlikle ve keyifli bir biçimde sürdüğü tek vaha burasıydı. Bize 
gelince biz,. en özgür "Anayasa" döneminde Ölduğu gibi birçok 
ilerleme kaydetti k. Öteki şeylerin yanısıra, .  tüm Rusya' da gelecek 
için bir model oluşturacak engelleme bizim eserimizdir. 20 Sağ­
lığını çok iyi. Kuşkusuz çok yakında davanın büyüklüğü yü­
zünden beni başka bir hapishaneye nakledecekler. O zan1an size 
haber veririm. [ . . .  ] Ben tamamen herşeyi ortaya dökınedikçe, tu­
tukluluğum resmileşmeyccek herhalde. Öyle olursa sana bunu 
bildireceğim. Buradaki hcrifleri koıkutmak için biraz gürültü pa­
tırtı çıkann. 

Mektubumu bitinneliyim. Sizi binlerce kez kucaklıyorum. 
Doğrudan şu adrese yazın: Bayan Anna Matschke. Kent Oteli 
Varşova Hapishanesi. Ben Neue Zeit' in21 çalışanlanndan biri 
değil miyim? Tabii, kuralına uygun olarak yazın. Yeniden se-
lamlar. 

· 

Hücremi kilitliyorlar. 

.. 

18. Yani Rus Polenyasında ve özellikle Varşova'da 

Tüm Kalbiyle 
Sizin ANNA 

19. Strum und Drang (1770 yılı dolayianndaki edebi bir dönemi açıklamaya 
yarayan deyiş.) 

20. R. L. engelleme ile kuşkusuz V arşr va' da gerçekleştirilen iş brrakma gre­
vini kasdediyor. 

2 1 .  R. L. bu dergiye bağlı bir gazeteci olan Anna Matschke'nin kimliğini 
sahte kimlik olarak kullamyor. '"Kuralına uygun olarak yazm ... derken hapishane 
yöneticilerinin gelen mektuplan okuyacaklarını ancak bu mektubun yöneticilerin 
bilgisi dışında eline geçeceğini söylemek istiyor. 
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Karl Kautsky'e 

[Varşova, 15 Mart 1906 'dan önce] 

Çok Sevgili Karl, 
Yalnızca birkaç satır . . .  Ben iyiyim. Bugün yann yeni bir ha­

pishaneye nakledilmiş olacağım. Şimdilik tek bir rican1 var. Bu­
·rada. Leipziger \!olkszeitung'un muhabiri Berlinli Bay Ono En­
gelmann22 da tutuklandı. (Onu iyi tanıyorsun. Uzun süre Cranach 
sokağında otummş olan şu sanşın bey). B unun doğru olup ol­
madığı yaz.ı işlerinden sorulursa, yazı işleri onun. derginin mu-
habiri olduğunu ve birkaç ay önce Varşova'ya gittiğini doğ­
rulasın. (Eğer aym soru başka bir ad altında sorulursa, her 
d�rumda doğrulasın.) 

Ailemden daha yeni haber aldım. Başıma gelenlerin böylesine 
trajik .bir olay yaratmasına ve hepinizi perişan etmesine çok üzü­
lüyorum. Ben çok sakinim. Dostlanm mutlaka Witte'e23 telgraf 
çekmemi ve Varşova'daki Alman Konsolosluğuna mektup yaz­
manu istiyorlar. Sorun değil! Bu baylar sosyal demokrat bir kadın 
onlardan adalet ve koruruna istemezse, günlerce yan gelip ya­
tabilirler. Yaşasın devrim! Keyfinizi kaçırmaym, ·yoksa sizden 
bunu ciddi şekilde isteyeceğim. Dışanda işh�r . . .  iyi gidiyor, ga­
zetemizin son sayısını okudum. Hurra! 

Tüm kalbin1le. 
. 

Sizin Rosa 

Mektuplanmzı doğrudan benim adıma gönderin. Birkaç gün 
sonra mektuplannızı şu adrese gönderebilirsiniz: Pawiak Ha­
pishanesi, Dzielnastrasse, Varşova, Siyasi kadın mahkumlar bö­
lümü x . . . .  Y.  

2:!. Berlin'deki Cranach sokağında. R .  L .  evinde otunnuş olan .Leo Jo­
giches'in takma adı. Varşova polisi henüz onun gerçek kimliğini tesbit ede­
ınemişti. 

:!3. Rusya Başbakanı. 
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Karl ve Luise Kautsky'e 

Varşova. 7 Nisan I 906 

Sevgili Dostlanm. 
Uzun süredir size mektup yazmadım. Çünkü her gün, belki 

size "yeniden görüşmek üzere" telgrafı çekebileceğim diye umut­
larup duruyordum. Dahası yapacak çok işim vardı. Buraya gel-· 
d iğimden beri dün üçüncü kitapçığımı tamamladım. (İkisi daha 
önce basıldı, üçüncüsü üç gün içinde "yazıya dökülmüş" ola­
cak.) Önceden kaldığım yerde çalışmak düşünülemezdi bile, Bu 
durumda kaybettiğim zamanı telafi etmem söz konusuydu. Doğ­
rusu, burada bile kendim için yalnızca gece akşamın 9'undan sa­
bahın 2'sine kadar zaman ayırabiliyorum. Çünkü gündüz, sa­
bahın dördünden başlayarak bütün binada ve avluda tahammül 
edilemez bir gürültü patırtı oluyor. "Kamu davalılan" dumıadan, 
bağıra çağıra tartışıyorlar. Michouguenes24 şiddetli sinir krizi ge­
çiriyor. Doğal olarak, özellikle de cins-i latiflerde bu durum şa­
şılacak derecede çene yanştırma biçiminde kendini gösteriyor. 

Not: Burada; daha önce, kent otelinde25 olduğu gibi adım son 
derece etkili dompreuse des fal/es' e26 çıktı. Gündüz değil ki, 
alçaK. sesle bir iki laf edip herkesi canından bezdiren birtakım öf­
keden kudumıuş çenesi düşüklerle tartışmaya gireyim. (Kuş­
kusuz, kürek gibi dili olana istenidtşt saygt gösterilir.) Bundan 
dolayı, ancak akşaııı geç vakit kafaını topadayabiliyor ve ça­
lışabiliyorum. Bu da size neden yazmadığıını açıklayan ne­
denlerden biri işte. Ama bana gönderdiğiniz haberler her de­
fasında içimi büyük bir sevinçle dolduruyor. Gerçekten her 

. mektubu yeni bir mektup gelinceye kadar defalarca oku.yup du­
ruyorum. Henriette 'in27 yazdığı birkaç satır da aynca beni çok 
keyiflendirdi. Ona yazacaktım elbette . . .  evet. eğer bana bugün de 

24. Deliler anlamında yidiş terimi Yidiş: Yahudi ve Alınanca kanşımı dil. yi-
dişçe. (çev.) 

25. Daha önce hapsedildiği yer. 
26. Metinde fransızca yazılmı'i (Deli ıerbiyecisi (çev.)) 
27. Henriette Roland - Holsı. Hollandalı kadın arkadaşı ve dostu. 
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'son olarak" çiçek getirilmemiş olsaydı. (Bu doğru, nerdeyse her 
gün çiçek getiriliyor bana . . .  ) Yannın bize neye mal olacağına ba­
<alım hele. Çıkış yolu konusunda oldukça kuşkuluyum, tüm bu 
Jlanlar beni hiç ilgilendirmiyom1UŞ gibi çalışıyorum. [ . .. ] 

Sevgili dostlanm. haberleri toplayan Thebains aracılığıyla 
Jlup bitenlerin sonucunda beni bekleyen şeyi değil, -çünkü her­
�ey, hepten vız geliyor bana- bumumu diktiğim anda (çünkü 

' 

Jende ilk öne çıkan şeydir burun) Prnsya'nın oluşturduğu bu öz­
gürlük ham1anında tan1 bumumun ucundan yakalanıp kaçtığım 
!Çin cezalandınlmak üzere deliğe tıkılıp tıkılmayacağımı28 öğ­
reJ?.meyi deneyin. [ . . .  ] 

Tüm kalbiyle 
Sizin R. 

Franz Mehring'e 

Plaven, 9 Aralık ı 9 ı 1 

Sevgili Arkadaş, 
Propaganda tumemin ortasında. size bir.merhaba yollamaktan 

kendimi alamadım. Tume sırasında tamamen sizin Neue Zeit'teki 
güzel makalenizden esinlenerek hareket ediyorum. (Kronprinz'in 
pOlitikası). Bu makale hiç kuşkusuz, daha birçok kişinin hoşuna 
gittiği gibi benim de çok hoşuma gitti. Leipziger Vo/kszeitung 'ta 
bütün gücümle aynı can alıcı noktaya vurdum.29 

Şimdi, propagandanın 1 .  xıı 'den beri emekçi kitleleri harekete 
geçiren o çok güzel düşüncenin kanıtı olarak tıklım tıklım dolu 
olan dokuzuncu bölgesindeyim. Her toplantıda sert bir biçimde 
parlamenter grubun tutumunu eleştiriyorum, emekçi grevini sa­
vunuyorum. orduya boyun eğmeyi reddediyorum. heryerde 
emekçi kitleler çığlık çığlığa. taşkınlıkla onaylıyorlar. Bu da gös-

28. R. L sosyal demokrat yıllık parti kongresinde Iena 'da, eylül ayında 
yaptığı bir konuşma yüzünden tehdit edilmiş ve kovuşturmaya uğramıştı. 

29. Makalesinde Mehring. S .P.D. 'nin yönetimine Fas meselesi yüzünden 
saıaşmış. R .  L. da aynı sataşmayı kendi makelesinde yapmıştı. 
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teriyor ki, sizinki gibi makaleler Neue Zeit'te boşuna yazılmıyor; 
emekçi kitleler. kendi1erini onlann yöneticileri sanan �ık par­
lamenterlerden çok daha iyi. 

Gelecek hafta aynı şekilde Berlin 'de harekete geçeceğim. Belki 
de bu bana "Olympc"in30 en güzel şimşeklerini üstüme çekmeme 

. malolacak. Bu çok hoşuma giderdi doğrusu. 
Size ve eşinize en içten selaınlanmla. 

Sizin R. Luxemburg 

PauJ Levi · ye 

Berlin-Südende. 3 1  Temmuz 1 9 14 Cuma 

Saat, akşamın yedisi. az önce Brüksel 'den döndüm, mek­
tubunu ve telgrafıni buldum. Zavallı sevgili, bu kadar umutsuz 
olma. Bugün için gönlümüzü terah tum1aya ve davramşlanmızla, 
cesaretimizi kanıtlan1aya gereksinmemiz var. Sana yazmayaşıının 
nedeni.. iki haftadır cenderede yaşıyor gibiyim. Brükselden döner 
dönmez. ayağıının tozuyla. Ruslar ve Polonyalılar etrafıını sardı. 
Ondan sonra, perşembe sabahı Brüksel 'de yeni bir toplantı ola­
cağını bildiren bir telgraf aldım. Öyle olunca. salı sabahı yola 
çıkmam gerekti .  Tabii Brüksel 'de kendime ayırabileceğim bir da­
kikaın bile olmadı ve ancak bugün dönebildim. 

Kuşkusuz. Paris Kongresi3 1  olmayacak. çünkü savaşın pat­
laması an meselesi. Brüksel ve öteki yerler üzcıine ·söylenecek 
çok şey vardı ama yaşadığımız dönemler yazıyla bağıntı kur­
maya uygun değil. İşin özü. kendi açımızdan oturup. ne ya­
pacağımızı ve nasıl yapacağımızı düşünmek. Eğer bunu tar­
tışabilseydik. çok iyi olurdu. 

A. evet. sırası gelmişken! Gelince. -bil bakalım- ne buldum 
burada? Emekçi grevi konusunda sızlanma. şikayet. Hiç zaınan 
kaybetmemişlcr. Besbel1i benim el üstünde tutulman1dan kay­
gılandıklan için. şu kanşık dönemden yararlanarak beni ola-

30. S. P. D. 'nin yönetim kurulu 
31. Enternasyonal kongresini Paris 'te toplamayı tasarlıyordu. 
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bildiğince çabuk kodesc tıktım1ak istiyorlar. Benimle birlikte Ro­
senfeld, Ledebour ve Düwell32 de suçlanıyor. Bu beni eğ­
Iendiriyor. Rosenfeld burada zaten, ama henüz konuşmadım 
onunla. (Telefonda. demek istiyorum.) 

· 

Dahası,  son yenilik olarak söyleyeceğim. tamamen kişisel bir 
telefon edinmiş durumdayım. Büro Südring 1 1 53.  Görüyorsun 
ya! Belki benimle iletişim kum1ayı deneyebilirsin. Senin nu­
maranı yine unuitum. Şimdi, bana bir başka tonda yaz. Herşeye 
karşın - çelik gibi ve eneıj ik bir tonda! 

Costia Zetkin 'e 

[Berlin- Südende, 2 Ağustos 1914  V' 

Küçük Niouniou, iki mektubunu da aldım. Senin1e oln1ayı , 
sizin evde senin1e herşeyi konuşup tartışmayı ne kadar isterdim. 
Ama burada insan olarak mümkün olan herşeyi denemek ve yap­
mak gerekirken nasıl çekip geleyim. Yapacak· hiçbirşey kal­
mayıncaya kadar burada kalmaya zorunluyum. [ . . .  ] Şimdilik ya­
pılabilecek herşeyi deniyorum. Özellikle, az da olsa. 
engellenebilecek şeyi engellemeye çalışıyorum. 

Bu akşam Hannes Diefenbach, Maxim (Zetkin) ile birlikte hoş­
çakal demeye geldi. Hannes beni çok i.!Ldü. İdan1 sehpasına yü­
rüyen birine benziyordu. Bir daha dönmemek üzere veda etti. Çok 
kötü görünüyordu. Doktor olarak göndersin1er diye uğraşmadı: 
işte şimdi çavuş rütbcsiyle askere yazılıyor! Maxim yola çıkma 
belgesini almadı daha. Küçük Kurt Rosenfeld34 salı gecesi saat üç 
buçukta hareket ediyor. Sokaklarda elinde ufak bir valizle ko­
şuşturan yedek askerlerle, geç saatiere kadar dışanda kalan bir 
yığın kadın, ve çocuk görüyoruz yalnızca. Bütün dünya, bir­
denbire tımarhaneye dönüştü. 

32. Georg Ledebour ( 1850-1947), Wilhelm Düvel gazeteci ve sosyal de­
mokratların sorumlu ları. 

33. Guillaume bir gün önce, ,I Ağustosta, Rusya 'da savaşın başladığını 
açıklamıştı. 

34. R. L. 'un avukatlarından biri. 
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Senin "partiden i�tifan" güldürdü berıi . Koca çocuk, tesadüfen 
"insanlıktan"da istifa etmek istemez miydin? Bu şiddetin tarihi gö­
rüngüsü karşısında tüm öfke. yerim soğukkanlı bir düşünmeye 
ve direngen bir eyleme bırakmak zorunda. Birkaç ay sonra açlık 
kendim hissetİnneye başladığı zaman işler yavaş yavaş de­
ğişmeye başlayacak. 

Esen kal ve benim gibi serinkanlı ol. 
N .  

Paul Levi 'ye 

Südende. 3 1  Ağustos 19 14  

Mektubun geldiğinde, tam da  neden beni bu kadar uzun süre 
habersiz bıraktığını sonnak için sana telgraf çekmek üzereydim. 
D[issmann]la35 ilgili 'görüşlerini okurken, insanın bakış açısını 
netleştim1esirıin berıim düşünemeyeceğim boyutlarda zor bir iş ol­
duğuna üzülerek inandım. Savaşın lehine canı gönülden ve gö­
nülsüz oy kullann1ı.ş delegelerle, şoven ve şoven olmayan gös­
terişçiler arasındaki farkı belirlemek psikolojik bir yargıyı 
kolaylaştırsa bile, bı..ınlann politik eğilimlerini ortaya koymaz.[.  .. ] 
Şimdi olduğu gibi yaşamsal güç. enternasyonal sosyalizmin ya­
şaması ya da çöküşü gibi 11üanslar söz konusu olduğunda, iti­
bariann oyu belirleyici olanıayacaktır. Zaten, bir olay, zo­
runluluktan oy verenlerlc. isteyerek oy verenler arasındaki 
aynının fındık kabuğunu doldunnayacağını kanıtlıym. Hepsi de 
sana eğer savaşı oyladılarsa bunun zorla ve baskı altında ger­
çekleştiğini .  olmuş bitıniş  bir olayla karşı karşıya kaldıklannı 
söyleyeceklerdiL O zaman ne yapmalıyız peki? Bu adamıann yü­
reklerinden geçelli şöyle bir yoklanıalı, alınan sonucu bwllann 
bizzat kendi beyaıllannın karşısına mı dikmeliyiz? İşte böylesi ta­
rihsel önem taşıyan durumlarda gerekçeleri değil, yalnızca ey­
lemleri yargılayabiliyoruz Bunun dışında, nerdeyse tüm oy ve­
renler farklı gerekçeler uydurdular. Böyle bir durumda altı, sekiz 

35. Robert . Dissmann, Hes se- Nassau kazası. Sosyal demokrat parti sek­
reteri . 
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grup ortaya çıkacak ve senin sözümona sınır. çizgin kumiara gö� 
millecektir. 

· 

Şu anda istenen durum "sağ''a yaklaşmak. Bu, itibarlı ki-
. şilerin, kalburüstü takımın verdikleri oylann sonucundan öte bir 

şey değil. Tutarlı savaş politikası izleyenlerle, tutarsız bir pu .. tika 
izyelenler arasındaki farkı belirlemek için, Dissmann'ın önerdiği 
son çözümün sonuçlan bunlar. Ben, her ne olursa olsun sonucu 
ve bu sonuçtan ders çıkarmalannı bekliyorum. Savaş yanlısı oy­
lanıayla ilgili kulisiere kanmaktan ve bu oylamanın sonuçlannı kı­
nanıaktan ibaret olan bu tasarıdan hayır gelmesini de hiç bek­
lemiyorum. 

Dahası, bir an önce seninle ve Dismaı;ın 'la tüm bu sorunlan 
tartışabilmeyi umut ediyorum. Obuch'ü36 Frankfurt'a, toplantıya 
. çağırınanı yeğlerdim. Hemen bu r�i ayarlamaya çalış. Daha sonra 
gelişimi telgrafla bildiririni sana. Sen de bu arada, Obuch ve Diss­
mann'a haber verirsin. Belki, Karl Liebknecht37 benimle gelecek. 
Bunu istiyor. Haydihoşçakal, yakında görüşürüz. 

Not: Bu m.ektubun eline geçtiğini telgrafla bildir bana. 38 

Franz Mehring'e 

Sillenbuch, 13  Eylül 1914 

Sevgili Arkadaş, 
[ . . .  ] Parti Yönetim Kurulunun Entemasyonal'e karşı itirazını 

· ve Hanıburger Echo' nun39 makalesini kuşkusuz .okudunuz. Sa­
nıyorum, artık sessiz kalmamıza olanak yok. (Claı:a ve benim) ni­
yetimiz, _yabancı sosyalist basında (İsviçre, İtalya, Hollanda, 
Isveç) birkaç satır yayımlamak. Amacımız birçok arkadaş gibi 

36. Gerhard Obuch savll§ kredilerinin oylanmasına karşı olan sosyal de­
mokrat avukat. 

37. R. L. 'un önerdiği buluşma 18 Eylülde, Paul Levi 'nin Frankfurt'taki bü-
rosunda gerçekleştirildi. 

· 

38. R. L.'un Paul Le�i'ye yazdığı çoğu· rnektüp iınzasızdır ve öylece mu­
hafaza edilmiştir. 



bizim şu an için ka.rşıtlığımızı açık açık ortaya koymanuza ola­
nak olmadığını gösteımek ve yabancı arkadaşlanmızdan bı.ı ol­
guyu gözönünde bulunduımalannı rica etmek. Bu metni im­
zalayarak bize onay verir miydiniz? Dış ülkelerde çok iyi 
tanınıyorsunuz. Bu tavnnız moralleri çok. iyi etkilerdi ve yönetim 
kurulu da alçakça itirazı yüzünden hak ettiği biçimde iyi bir tokat 
yerdi. Karl Liebknecht önümüzdeki günlerde buraya gelecek. 
Umanm. o da imzalayacak.40 Lütfen bu satırlan okur okumaz. 
telgrafla yanıt verin. 

Bu arada parti basını giderek çirkefe batıyor. Savaşa ve savaş 
giderlerini karşılamak için açılan imza kampanyasına verilen des­
tek, (Örneğin Schwiibische Tagwacht' ta, kocanlan harflerle 
"savaş borcu için imza kan1panyası" yazılı bir duvar ilanı) gitgide 
basınımızın, hükümetin organıymış gibi davrandığını ka­
nıtlıyor. Buradaki insanlarla konuştum. Hava çok ılımlı, ancak 
gazete .41 sıkıyönetim nedeniyle ikiyüzlü. duygusuz bir baskıya 
boyun egmış durumda. Söz açılmışken, bizim "Cor­
respondance"ta42, Echo'ya karşı ölçülü polemik yaptığım bir m a­
kale yazdım bugün. Yayımlanır m ı  bilmem. En azından Breme 
gazetesinde sizin makalelerinizi gömlekten mutlu yum. 

Bugün. dostumuz Diefenbach 'tan uzun bir · mektup aldım. 
Mektubunda bana çarpışmalan ve kurşuna dizme olaylannı an-
latıyor. [ . . .  ] 

· 

Noi : Başka bir ricam daha var. Makalemin hiç ya­
yıınlanmamasından korkuyorum. Oysa ben bunu bir onur me-

39. Yönetim Komitesi Fransız ve Belçikalı sosyalistlerin Alınan hakkına hi­
taben yaptıklan-ilkönceleri Enternasyonal sosyalist çağrısı olarak gösterilen bir 
�·ağrıyı protesto etmişti. Hamburg gazetesi 10 Eylül tarihli bir yazıda sosyal de­
mokrat yön.:timin tutumunu haklı buluyor ve yabancı sosyalistlerin savaşın ne­
denleri üzerine yaptıkları çözümlemeleri yeriyordu. 

40. Bu metnin l\lehring ve Liebknecht"in müşterek imzasıyla birçok Avrupa 
sosyalist partisine gönderilmiştir. 

4 1 .  La Sclıwabische Tagwaclıt Stuttgart'ta yayımlanmaktaydı. R. L. Stutt­
gart yakınlarındaki Sillenbuch 'ta, Clara Zetkin 'in evinde kalmaktadır. 

42. R. L. birkaç arkadaşıyla birlikte bir "Correspondance!' yayınlıyordu. 
Bw·adaki birkaç makale (örneğin Mehring 'inki) Bremer-Bürger-Zeitung'un sos­
yal demokrat bazı sayfalarında yeniden yayımlanmıştı. 
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selesi haline getirdim. Acaba siz, bu. defa makaleyi ya­
yımlamalanrun manevi yükümlülükleri olduğu k�nusunda dik­
katlerini çekmek için Bremen yazı jşlerine özel olarak yazar mı­
sıruz? Makaleye imzamı atmak istiyorum. Bu sizce de iyi bir fikir 
mi? Evet diyorsanız, benim yerime siz imzaını koyun. Aynca siz­
den, gerekli bulduğunuz tüm değişiklikleri yapmaruzı rica edi-· 
yorum. 

Dost selamlanmla. 
R� L. 

Paul Levi 'ye 

Südende, 17 Kasım 1 9 14 

Uzun süredir size yazmak istiyordum: Tabii sakin geçen tek bir 
günüm olsaydı ! Şu lanet olası sağa sola koşuşturmalar, şu bitmez 
tükenmez çene yanştıemalar yüzünden işler bir adım bile yü­
rümüyor! Günler geçip gidiyor! Hergün yeni bir arkadaşın "yön 
değiştirdiğini öğreniyor, yeni bir rezaletin haberini alıyoruz. Ama 
asıl, dananın kuyru[,JU 2 Aralık'ta kopacak. Doğal olarak 4 ağus­
tosta43 olanlar yinelenecek. ancak bu kez, sürpriz sonuç mazereti 
olamaz; kim varsa hepsi ayakta uyuyor. Sözü fazla uzatmadan. bu 
iş, partinin onurunu kesinlikle yitirmesi anlamına gelecek. Bir kez 
daha bizim "solcular" şöhretin içinde boğulacaklar. Azınlıktaki tek 
kesin oy Karrınki [Liebknecht] ve herşey yolunda giderse -
başkaca iki, belki üç oy daha. 

Karar. bu yakınlarda geldi, dava masraflan da ... Bir tek, tu­
tuklama emrinin gelmesi kaldı. Sana ek olarak karan yollu yorum. 
pek kötü değil..ı.:ı [ .. . ] Şimdi bir sorum var: · insanlarla ilişki kurup. 
bizimle irtibata geçmelerini sağlan1ak için zorunlu birkaç yolculuğa 

43. 4 Ağustos 1914"te tüm sosyal demokrat milletvekilieFi savaş ödenekleri 
konusunu oylayıp kabul etmişti. 2 Aralıkta yalnızca Karl Liebknecht red oyu ve­
recektir. 

44. 20 Şubat 19 14'te Frankfurt Mahkemesi'nin R. L. "u bir yıllık hapis ce­
zasına çarptırdığı mahkeme kararı 



çıkabilir misin? Münih. Karlsruhe, özellikle de Hof? Kabul eder­
sen, sana bazı adresler yollayacağım. Burada bu iş için kimsenin 
ne zamanı, ne de parası var� oysa bağlantı kum1ak zorundayız. 
Noel'i  İsviçre'de geçinnek iyi bir fikir. 'Bunu yapabilene ne 
mutlu! 

· 

Eğer oraya gidersen, sana dostlara ulaştırman için mektuplar 
göndereceğim. Umarım, İsviçre'ye giden yof Berlin'den geçer . 

. Bu vesileyle görüşüp konuşabilir, yolculuktan yarar sağlayabiliriz. 
NOT: Sizin Folksstinınıe'de (yaklaşık iki hafta önce) ya­

yımlanan "Savaşın üç ayı" adlı rezalet makale, Lensch' in45 ma­
kalesi. Şimdiden su koyvem1eye başladı. Bir an önce mektup 
yaz . .  

Oara Zetkin' e 

Südende, 9 Mart 1 9 1 6  

. [ .. .  ] Berlinll kadın yoldaşların Leni ne biçim karşıladığından 
kuşkusuz daha önce haberin olmuştur. Binden fazla ka9ın. ha­
pisten çıkışta beni alnıaya geldi; sonra hep birlikte evime. benimle 
tokalaşınaya geldiler. Dairem, bana getirdikleri amıağanlarla 
dolup taştı, halıi da am1ağan yağmaya devam ediyor. -Tıpkı lüks 
bir bakkal dükkanındaymışsın gibi- çiçek jardiniyerleri, pastalar, 
kekler, konserveler, çay paketleri, sabun, kakao, sardalyalar, seç­
kin sebzeler... Bu yoksuL ama yürekli kadınlar tüm bunları kendi 
elleriyle hazırlamışlar. konsen1e1eri kendileri yapmışlar. yine ken­
dileri getirdiler hazırladıklan şeyleri.46 

Bunu gördüğüm zaman neler hissettiğimi çok iyi biliyorsun. 
Bu durum· karşısında mahçubiyetimden hıçkıra hıçkıra ağ­
layacaktım; bu durumda beni yatıştıran tek şey. şunu düşümnek 
oldu. Ben, onların militan çoşkulannın bayrağının dalgalandığı 

45. 1914'ten önce sol kanatta y·.:r almış sosyal demokrat milletYı:kili Paul Al-
bert Lensch. 

· 

46. S avaş ve kıtlık döneminde tüm bu gıda maddeleri AI111anya 'da zor zah­
met bulunuyor. 



Mathilde Wumı'a 

Wronke, 28 Aralık I 9 I 6 

Sevgili Tilde. 
Noel dolayısıyla yazdığın mektubunu yanıtlamak için sa� 

bırsızlanıyorum. Mektubunun beni nasıl öfkelendirdiğini bi-
. lemezsin. Evet. mektubun tepemi attırdı. Çünkü, kısacık yazrnış 
olsan bile. her satır. senin nasıl da çevrenin etkisi altında kal­
dığını ortaya koyuyor. Bugünkü insanlığın en göze çarpıcı ay­
kın tipini tüm sefaleti içinde gömıck için aynada kendinize bak­
ınanız yeterliyken, başkal annın yüzünden uğradığınızı 

. söylediğiniz "düşkınklıklann7n" ilişkin bu ağlamaklı tondan, bu 
iç çekınelerden, sızlanmalardan çıkanyorum bunu. Üstelik, senin 
ağzında "biz" sözcüğü. bug(!n. senin içinde yaşadığın çevreyi be-

.n. 1 8  Şubat. R. L.'un hapisten çıkarken kar§ılandığı tarih. 
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l irtiyor. Yani şu bataklık kurbağalannı . . .  Oysa daha dün. benimle 
birlikte olduğun sıralarda "biz" sözcüğü senin açından benim çev­
rem i bcliıtiyordu. Peki. dur bakalım, şimdi ben sana şu "si:-"i 
göstereceğim. 

İçin karararak "pek az girişken" olduğunuzu söylüyorsun. 
"Pek az"a razıydım. ama siz "hiç" girişken değilsiniz. el etek öpü­
yorsunuz. yerlerde sürünüyorsunuz. Bu. bir derece farkı değil :  
bu. bir  yürek farkı .  Aslında "sizler" benden daha farklı bir hay­
van türüne dahilsiniz. Sizin ağlaınaklı. huysuz. rezil tabiatınızı. 
işleri hep yanm yamalak bırakma tarnnızı hiç bu kadar ya­
dırgaınaınıştıın. bugüne kadar hiç böyle kinJenmemiştiın . 

Bazı "ataklar" yapmaya hazır olduğunuzu yazıyorsun. yalnız 
siz:i içeri atarlar ve "bu da pek bir işe yaramaz" Ah. ne sefil ruh­
lusunuz. ne küçük hesaplar peşindesiniz! Bir çimdik "kah­
raınanJık" satmaya hazırdınız. ama yalnız "peşin parayla." Üç 
kuruş paslı paradan fazlasını göm1ezseniz, tezgahınızda hep 
"neye yarar" bulundurursunuz. Şu namuslu,  s ıradan adaının söy­
lediği söz hiç de sizin gil:>iler için söylenıneıniş. "Bu işin için­
deyim re başka türlü darranamam, Tann bana yardmı ersin."48 
İyi ki dünyan'ın tarihini sizin gibiler yazmıyor, yoksa refonn ya­
paınazdık: kuşkusuz hala İlkçağ Tarihini yaşıyor olu'rduk.49 

Bana gelince, özeiJikJe de hiç mi hiç yuınuşamadan. şu son 
. günlerde tıpkı bi r çelik gibi sertleştiın. Bundan sonra ne po­

l itikada ne de dostlanmı scçerken, en ufak bir ödün ver­
ıneycceğiın . Senin "kahram anlannın" bulunduğu çukuru ha­
tırlaınaın. etkarlanmam için yeter de artar bile: Yumuşakbaşlı 
Haase güzelim sakalıyla ve Reichstag'taki harika söylevleriyle 
Dittınann, Kautsky, hani titrek. kaypak değneğiyle şu çoban var 
ya i şte o. tabii sadakatıc ona ayak uydurup dere tepe demeden peşi 
sıra giden senin şu Eınmanuel 'in, şu harika çocuk Arthur,50 -
aman devan1 edeıneyeceğim t51 

Saii.a kesinlikle şunu söylüyorum: Yıllarca hapiste yatmayı 

48. Luther'in söylediği cümleler 
49. Metinde fransızca yazılım�. 
50. Sosyal demokratlar. U. S. P. D.'niıı gelecekteki üyeleri 
5 1 .  Metinde fransızca yazılım�. 
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yeğlerdim - her açıdan cennete benzeyen bu hapishaneden sö­
zctmiyorum yalnızca: hatta Alexanderplatz'ın pis kodesi de 
dalıi l .52 Tabii buna savaşmak dcnirse. sizin kahramanıannızla 
omuz omuza "savaşmak" ,  hatta onlara boyun eğmek yerine. ışık­
lan gece gündüz yann1ayan onbir m3 'lük hücremde, (W'si ol­
mayan) C. ile demir somye arasında sıkışıp yüksek sesle Mö-· 
rike 'imi okuduğum hücremde olmayı yeğlerdim. Dahası Konı 
Westarp'ı53 ycğlemekteyim: değil mi ki Reichstag'ta "benim ka­
d(fe gibi yumuşak bakrşh badem gö::/erimden" söz etti, Westarp 'ı 
yeğlerim: üstelik, o bir erkek. Panthesilee gibi diyecektim. ama 
Allahtan siz Achille değilsiniz! 

Yeni yıl dileği olarak bu kadan yeter mi saha? Herşey bir 
yana. sen. insan kalmayı dene. Bu noktada aslolan budur. Bunun 
anl amı şu : Sapasağlam, aklı başında ve serinkanlı ,  evet herşeye 
karşın serinkanlı olmalısın. Çünkü sızlanmak, zayıtlann işidir. 

İnsan kalmak, gerektiği zaman, yaşan1ını topyekün seve seve 
"kaderin büyük terazisinde tartmak; an1a aynı zamanda her güneşli 
günden. her güzel buluttan mutluluk payı çıkam1aktır. Ne yazık 
ki. insan kalmaya devam etmeye yarayan reçeteyi bilmiyorum. 
yalnızca nasıl insan kalındığını biliyorum. Ama bunu, batan 
güneş buğdaylan kızıla boyarken birkaç saatliğine gezintiye çık­
tığımız Südende kırlannda sen de bili yordun. Dünya tüm iğ­
rençliğine karşın, yine de öyle güzel ki ,  yeryüzünde adiler ve kal­
leşler olmasaydı , daha da güzel olurdu. Hadi bakalım. yine de gel 
seni bi r kucaklayayım , çünkü sen. herşeye karşın, küçük, iyi bir 
çocuksun. İyi yıllar! 

R .  

52. Berlin Emniyet Müdürlüğü nezarethanesi. Rosa Wronke'taki ha­
pishaneyc nakledilmeden önce, 19 I 6 ·da tutukianıp oraya konmuştu. 

53. Reichstag: 'taki muhafazakar partinin lideri. 
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Mathilde Wurrn 'a 

Wronke , 16 Şubat 1 9 1 7  

Sevgili J'ilde, 
. Mektubunu, kartını ve kuru pastalan aldım. Çok ıeşekkürler. 

Korkma. gözünü budaktan esirgemeden yamt vem1ene. hana . 
hana savaş a�ınana karşın. sana olan duygulanm değişmcdi .  Be­
nimle �·savaşmak" istediğini okurken gülümsemekten alamadım 
kendimi. Kızım, ben eyelin üstünde öyle sağlan1 duruyornın ki. 
bir daha hiç kimse bana yeri 0ptüremez. Bunu yapabilecek olanın 
alnından öperdim. Ama. gülümsememin bir başka nedeni dal1a 
var. Bir kere benimle "sa\'aşmayı" hiç istemezsin; aynca kabul 
eunek istemesen bile, poli t ik alanda da bana bağlanmış du­
ruındasın. Daima sana rehber qlacağım, çünkü en doğru ,yargıyı 
çok iyi bildiğimi dürüst karakterin söylüyor .sana. Şu !ill i özel­
liklerden hiçbiri yoktur bende: Ödleklik, görenekçilik, baş­
kalaorun yargısım alt üst edip bulandıran parlamenter sersemliği . 

"Bu işin içindeyitn, başka türlü davrananıam."  sözüme karşı 
senin ortaya koyduğun tck gerekçe şu· anlama geliyor: Bütün bu 
olanlar iyi.. güzel . de, insanlar böyle bir kal1ramanlık için çok kal­
leş ve çok zayıf. Bu yüzden "clıi {·a piano, m sana. " · ilkesinden 
yola çıkarak, taktiğimizi onl ann zayıflığına göre bclirlcyelim. 
Kuzocuğum. bu, tarihi bakış açısma sınırlama 'getinnektir! İnsan 
psikoloj isi kadar değişken hiçbir şey yok. Değil mi ki yığınlann 
ıuhu daima - thalasse, sonsuz deniz örneği gizlilikler içinde� tüm 
ıncvcudiyetleıi kapsıyor. . .  Bir ölüm sessizliği ve kfırkunç bir fır­
t ına: en aşağılık kalleşlik ve ·en \abanı! kahramanlık . Kitle . . daima 
değişen koş'Unara uymak. :orımda alandır: daima. göründüğünden 
farklı bir konuma bütünuyle dönüşme noktasındadır. 

Ah, yaliuzc;a denizin bir anlık geçici durumuna bel bağlayarak 
rotasım çizen usta gemici ne de güzel kaptanlık taslar: gök­
yüzünde ve okyanusta gözlemlemnis belirtilerden yola çıkarak fır­
tıPanın kapacağını önceden tahmin edemez! Yavıucuğum. pol itik 
bir yönetici daima kendi yetersizliğini örtbas etmek için son dc­
rcccl�� �yıplanası bir gerekçe sunar: "Kitleler tarafından atıatılmış 
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olmak." Büyük çapta bir yönetici. taktiklerini kitlelerin geçici he­
veslerine göre değiL devrimin tunçtan yasalan üzerine geliştirir. 
tüm düşkı nkhklanna karşın. kesin olarak taktikleri ile yetinir ve 
bunun dışında yapıtının olgunlaşmasını sükunetle, tarihe bırakır. 
Tartışmayı burada bırakalım. Seve seve dostun olarak kalmaya 
devam edeceğim. Akıl hocalığına da devam etmemi istiyorsan, bu 
iş sana bağlı .  [ . . .  ] 

Bana, bugünlerde "bir tek şey"in kafanı kurcalayıp zamanını 
aldığını söylüyorsun; partinin yürclder acısı durumu. Çok can sı­
kıcı bir anlayış; çünkü bu anlayış. politik sağduyuyu da bu­
landırır. Öncelikle. her . za111an. insanın kişiliğini tam)urien yü­
kümlülük altına sokan bir yaşam sürdünnesi· gerekir. Ancak. 
küÇüğüm. ·  binde bir de olsa bir kitap açarsan. hani ştı bana yol­
ladığın. Spinoza 'nın romanlaştınlmış yaş4mı tarzındaki kitch 
edebiyat türünden şeyler değil: yalnızca iyi şeyler oku. 

Özellikle yahudilerin çektikleri aCılarla nereye varmak is­
tiyorsun? Bana sorarsa!!· Putumayo54 bölgesindeki kau,çuk tanm 

· işletmelerindeki zavallı kurbanlar, A vrupalılann şut çeker gibi· 
kapı dı şan ettikten Afrikalı zencifer . . .  BÜnlar j1er bakımdan içim e 
dokuriuyor. Parti Kunnay Heyeti 'nin hazırladığı kitapta yer alan 
Kalahari 'deki55 von Troha köyüyle ilgili öyküyij anımsıyor 
musun? 

"Can çekişeillerin hınltılan . susuzluktan deliıiniş insan1ann 
çığlıkları bu enginliğin soylu sessizliğinde çınlıyordu." Bu, bir 
çok çığlığın içinde kaybolduğu "engiiıliğin soylu sessizliği" göğ­
süındc öyle şiddetli patlıyor. ki. geto için yüreğimde

· 
ufacık özel 

bir köşe bile ol-amaz. Her yanımda bulutlar. kuşlar ve gözyaşlan 
bı,ılunan koskoca bir dünyayı evim gibi hissediyorum.[ . . . ] 

Ellcıindeo sıkıyor ve seni kucaklıyorum. 

Senin R. 

54. Kolombiya "yı Peru." dan ayıran Amazon "un sol yakasındaki ırmak kolu. 
55. 19ü.ı"te Gwney Batı Afrika Alman kolonisindeki Hereros ayaklanmasını. 

birçok insanın susuzluktan öldüğü Kalahari çölünde, ayaklanmaları kıstırarak 
bastıran Prusyalı general Lothar von Troilıa. 

203 



Luise Kautsky'ye 

Wronke, 15 Nisan 1 9 1 7  

Sevgili Loulou, 
Paskalya'dan önce gelen kısa mektubun beni epeyce en­

dişelendirdi. Mektubunun tonu, aşın ruhsal çöküntü içinde ol­
duğunu gösteriyordu. Bunun üzerine hiç zaman geçim1eden bir 
kez daha sana zılgıtı çekıne sözü verdim kendi kendime. Söyle 
bakalım, Rusya 'dan bize kadar koro halinde böylesine neşeli cı­
vıltılar gelirken, kederli bir ağustos böceği gibi hüzünlü şarkılar 
söylemeye nasıl devam edebiliyorsun? Orada gerçekleşen ve mu­
zaffer olan bu davanın bizim de davanuz olduğunu: bunun, mü­
cadelesini orada noktalayan ve mutluluktan kendinden geçerek 
Carmag,iole dansı yapan insanlık tarihinin canlı bir örneği ol­
duğundan hiç haberin yok mu peki? Bizin1 davamız, yani he­
pimizin davası böylesi bir gelişme sağladığında, daha önce ya­
şadığımız yıkımlan unuımanıız gerekmez mi? Biliyorum, benim 
oralardan yükselen panltılan derleyip toplayarak Rusya'da ve 
hatta başka yerlerdeki olaylam yardımcı olup. bu olayl.;ınn pro­
pagandasını yapınam için özgür olmayışım seni üzüp bunaltıyor. 
Böyle bir şey, elbette güzel olurdu. Üstelik, tüm vücudunlun içten 
içe nasıl kaynadığını. Rusya 'dan gelen her haberin beni tepeden 
tımağa tıpkı bir elektrik akımı gibi nasıl etkilediğini katanda can­
landırabilirsin. Ama bu hareketlere katılmamak yine de beni hiç 
üzmüyor. Aynca, değhtireıncyeceğim bir şey uğruna ağlayıp sız­
layarak. olan biten hakkın�a duyduğum sevinci heder etmek de 
hiç mi hiç akhma gelıniyor.)6 

Biliyor musun. geçmişten bugüne tarih, özellikle de şu son 
yıliann tarihi. bana bireysel eylemlerle bir yere vanlaınayacağıru 
öğretti . Kısaca, karara etken olan ve karan güçlendiren şey, de-

56. İki gün önce d� R. L. Clara Zetkin 'e şunlan yazıyordu: ""Rusya 'daki 
olaylar akıl almaz düz�yd� büyük olaylar; orada şimdiye kadar olup bitenlerin sa­
dece küçük hir başlangı�· olduğunu düşünüyorum. Olaylar yalnızca güzellik.lere 
gebe. çünkü işin doğası böyle. A�nca bu olayiann dünya çapında büyük bir 
yankı uyandırması da kaçınılmaz"' 
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rinden püsküren, gözle görülemez büyük güçlerdir; eninde so­
nunda herşey "kendiliğinden" yerine oturur. Sana söylediklerimi 
yanlış yorumlama! Bunu yaparken, kendi yetersizliğini örtbas 
etmek için bilmem hangi kaderci ve kolaya kaç<l!:l bir iyimscrliği 
övmüyorum. Kocan beyefendinin tan1 tanuna böyle bir tutumu 
var. Hayır, hayır! Her an görevimin başındayım; olanaklar el­
verdiği anda, dünyanın piyanosunun klavyesine on pam1ağımla 
birden öyle bir basacağım ki, esaslı bir gürültü kopacak. Ama 
benim hatanı yüzünden değil de, dışandan gelen bir zorlamayla 
dünya taıihi tarafından "izinli" sayıldığıma göre, bu işin bensiz de 
yürüdüğünü gördüğüm zan1an mutluluktan kahkaha atanm; aynca 
her şeyin çok iyi olacağına da inancım demir gibi sağlan1. Kim 
olursa olsun, birileri en ufak bir çıkış yolu olmadan, umutsuz bir 
durumdaymış gibi göründüğü sırada, işin içinden kimin nasıl sıy­
nlacağım daima en iyi, tarih bilir. 

Sevgili dostum, insanın öküz altında buzağı aramak gibi kötü 
bir huyu varsa, ömrünün sonuna kadar ağlayıp sızianmak için de 
bazı gerekçeleri vardır. İşleri biraz da başka açıdan düşün ve her 
çiçekte bal ara; serinkanlı _olınak için daima bir gerekçe bu­
lacaksın. Aynca, -dışanda geçirdiğim zan1anlar gibi- hapiste ge­
çirdiğim zamanlar da asla yitirilıniş zan1an değil, buna inan. Ge­
neli ilgilendiren b�yük hesaplaşmalarda zan1an. şöyle ya da böyle 
açıl!a çıkacaktır. Insan ne kötü niyetli. olmalı ne de kıçını yırtar 
bir 

�
tavır takınmalı; benim görüşüm e göre insan, doğrulardan 

yana bir yaşanı sürdüm1eli. Olan biten herşey için, anında ağır be­
de ller ödemesi gerekmeden. . .  Sonunda zan1an herşeyi çözecektir 
eğer öyle olmazsa, bana da vız gelip tıns gider; dahası böyle ol­
madan da yaşam benim için bir tür sevinç kaynağı. Her sabah 
bütün çalılanının tomurcuklannı titizlikle yokluyor, yerli yerinde 
olup olmadıklanna bakıyorum . Bulanık ve soğuk havaya karşın 
bir pansuman pamuğunun arasında, bir dalın üzerinde bir haftadır 
hayatta tuttuğum. sırtında iki m inik siyah noktası olan kımliZI 
gelin böceğini hergün ziyaret ediyorum. Daima harikulade, dur­
madan şekil değiştiren bulutlan gözlernliyorum; kısaca kendimi o 
minik gelinböceğinden daha önemli gönnüyorum. Minicik bir 
nokta olduğum duygusuyla dopdolu, kendimi sözle · anlatılanlaz 
biçinıde mutliı hissediyorum. 
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Özellikle, özellikle de bulutlar! insanca bakan gözler için ne 
bitmez tükenmez hayranlık kaynağı ! Cumartesi günü. yani dün 
öğleden sonra saat beşe doğru. küçük bahçemi avlunun geri ka­
lanından ayıran demir telden bölıüeye dayanmış. güneşte sırtımı 
ısıtıyor ve doğuya bakıyordum . Açık pembe renkli bir ışıltının 
tıpkı bir esinti gibi baştan başa üzerinde yol aldığı çok tatlı gri 
renkten kocaman bir bulut küm-esi, açık mavi gökyüzünün de­
rinliklerinde tıpkı bir gölge gibi dolaşıyordu. Bir barışın. bir din­
ginliğin. tiitmez tükemnez bir güzelliğin hüküm sürdüğü çok 
uzaklarda herhangi bir dünya sanki. Herşey belli belirsiz bir gü­
lümsemeyi, uzaklarda ·kalmış bir gençliğin güzel, belli belirsiz bir 
am sını, ya · da güzel bir düş göm1üş olmanın bıraktığı hoş iz­
lenimlerle uyandığınız bir sabah hissettiğiniz duyguyu çağ­
rıştınyordu. Avlu bomboştu. Bense, her zamlınk.i gibi yalnız ve 
dünyaya yabancıydım. Hapishanenin açık pencerelerinden insan 
sesleri, temizlik gürültüleri ve cumartesileri. yapılan işlerle ilgili 
sesler geliyordu: Arasıra birilerinin azarlandığı duyuluyordu. 
Henüz yapraklamnamış gövdesi batmak üzere olan güneşin eğimli 
ışıklan altında gyrnüş gibi parlayan kavak ağacının tepesine tü­
nemiş ispinozun ötüşüyle tüm bu sesler yanda kesiliyordu. Her­
şey barışı soluyor, bakışlann, gökyüzünün derinliklerindeki uzak 
bulutlann belli belirsiz gülün1semesine takılıp kalıyor, seni, he­
pinizi düşünüyorduı:n. Sizin de bu manzaralardan haz duymak için 
benim gibi gözleriniz, bir yüreğiniz yok mu peki? 

Bugün Ricarda Hiıch'un Wal/enstei1.ı' ini51 okumaya başladım. 
Qnu bana gönderdiğin için sana yürekten teşekkür. ederim. Her sa­
tıroa apaçık duyumsanan düşünce_.deki ·canlılık ve insanların yaz­
gılarını hetimlemenin kıvancı bana müthiş keyif veriyor. Elbette 
burada bilimsel doğrudan yana bir çalışma söz konusu değiL Ya­
zann öyküsündeki görüş hiçbir ciddi temele dayamnıyor. Bu, kö­
tülük bulaşmmnış bir hevı::sten ileri geılyor. Çoğunlukla da görüş. 
kesin olarak yanlış. Ama benim için bir insanı insan. kitabı da 
kitap yapan şey görüşler değil, insanın "ya da kitabın mayasıdır. 

57. Ricarda Hiıch, Wallenstein. Eine Charakterstudie, 1 9 1 5  
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Yürek içtenliğine, zeka panltısına, sanatçının dünyayı ve yaşamı 
betimlerken duyduğu sevince rastlamam koşuluyla görüşlerin bü­
tünüyle yanlış olması, hiç de canımı sıl\maz. Sokağın köşesini · 
dönerken yüreğinize sevinç katan insanlan sürekli keşfetmek ne 
kadar güzeldir! [ . . .  ] 

Bu durumda benim sıkı sıkıya inancjığım şey bir kez daha 
doğrulanıyor. İnsanlan seviyorsanız. onları gerçekten an­
layan1azsınız. Şimdilik biraz neşeli olmayı dene. Kasv.etli havaya 
karşı söylcnme, kasvetli bir gökyüzünün güzelliğini, bütünüyle 
kendine özel çeşitliliğini incele. 

· 

Tüm kalbimle seni kucaklıyorum. 

Marta Rosenbaum' a 

Senin R. 

Wronke, 29 Nisan 1 9 1 7  

[ . . . ] Güneş, sıcak hava, yeşeren çayır çimen benim genel du� 
rumum için en iyi çare; beni tanırsınız. Aynca, -Rusya'daki banka 
olaylar bende yaşam iksiri etkisi yapıyor. Ordlardan bize �laşan 
bir merhaba mesajı, hepimize iyi geliyor. Bütün korkum, sizin 
bunun öneminin boyutlannı ölçemeyecek, orada zafer kazanan da­
vanın bizim kendi davamız olduğunu yeterince hissedemeyecek 
oluşunuz. Bu olayların mutlaka bütün dünyada bir kurtancı etkisi 
vardır, olacaktır, panltılan kesinlikle bütün Avnıpa'ya ula­
şacaktır. Yeni bir -çağın başladığına, savaşın uzun süre devam 
edemeyeceğine inancım sonsuz. Aynca, tüm sefalet ve yıkunlara 
karşın sizin de keyifli olduğunuzu, çoşkulu. neşeli bir biçimde ya­
şadığınızı söylemenizi isterdim: Görüyorsunuz ya tarih, olaylar 
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kesinlikle çözümsüzmüş gibi göıündüğü bir anda çözüm üretmeyi 
bilir.5s Neşeli olun ve keyfinizi bozmayın. 

B inlerce kez kucaklıyorum. sizi. 
Sizin R. 

Oara Zetkin"e 

Breslau. 24 Kasım I 9 I 7 

[ . . . ] Sana bir fırsaı ıan�9 yararlanarak yazıyorum; gelecek mek­
tubunda. bu mektubuma ilişkin hiçbir göndemıede bulunma. [ . . . ] 

Bir ay önce sana yolladığım Oblomov60 eline ulaştı mı? Bunu 
sana taahhütiü yollamak isterdim, anıa buradaki postane taahhütlü 
göndemıeleri kabul etmiyor. Beni bağışla, ama 25. sayfanın öte­
sine geçemedim. Uzun süre önce bu kitabın Rusça baskısını oku­
m uş, kitaba hayran kalmıştım. Şimdi kitap bana öyle gereksiz 
uzatmalarla dolu. öyle tatsız tuzsuz geldi ki okumak katlanılmaz 
oldu. Özellikle de ilk sayfadan başlayarak öylesine yetkin bir ki­
şilik sergilel)IllİŞ. yazar sözü öylesine uzatıyor ki bize öne­
rebileceği şeyi bile göım üyorum. Hemen ardından. konunun ge­
lişmesi olanağı ve gict'crek sağlayacağı yarar ortadan kalkıyor. 
Yine de çok teşekkür ederim. anıa orı.u okunıama olanak yok. [ . . .  ] 

B ağımsızfann Scheidcmancılara karşı kurbağa gibi vı­
raklamalan6 1  m idemi bulandınyor. [ ... ] 

İyi. hepsinin canı cehenneme !  Herşeye karşın genel durumu 

58. R. L. Şubat başında l\1arta Rosenbaum'a şunları yazmıştı: "Rusya"daki 
deneyimlerime dayanarak bildiğim bir şey vatsa o da şu: Görünü�e göre herşey 
acınası ve bütünüyle çaresiz olduğu bir suada toplum kendini hi�· olmadığı 
kadar zorlu bir değişime hazular. Zaten şunu asla unutmayın ki biz asla ken­
dikendini yalanlamayan tarihsel devrim yasalanna bağlıyız. Hatta bu yasalar 
bazen tamamen bizim tasarladığımız şemaya göre yol alınazsa da" 

59. Kuşkusuz bu mektup dışarıya gizlice çıkarılmış. R. L. bu durumda öz­
gürce kendini ifade edebiliyor. 

60. Ivan Gontcharov'un romanı. 
6 1 .  Hamere'in şiirlerinden öykünerek yazılmış küçük gülünç şiir. "Sı­

çanlarla kurbağaların savaşı." Spartakistlerin bağlı olduğu Bağımsız Sosyalist 
Parti, 19 1 7 'de kuruldu. ' B urada R. L., Bağımsızlarla ço�unlukçuları-aynı ke­
feye koyuyor. 
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serinkanlılıkla karşılıyorum, çünkü şimdi. birkaç yıla kadar tüm 
Avrupa'da büyük bir kargaşanın kaçınılmaz olacağına inancım 
var. Özellikle de savaş daha da uzarsa ... Büyük bir olasılıkla da 
savaş uzayacak.62 Rusya'da son derecede büyük ve korkunç olay­
lar var. Bu kam1akanşık kaos karşısında Lenin 'in yandaşlan 
doğal olarak kendilerini kabul eniremezler. ama serüvene atıl­
manın tek gerekçesi dünya tarihinin gücünden ileri geliyor. ger­
çek bir "dönüm noktası" oluşturuyor. Ama bu, Alman partisinin 
her iğrenç ve büktan kongresinin ardından İ11erhum Paulus63 ta­
ratindan ilan edilen alışılagelmiş "dönüm noktası"ndan farklı bir 
şey. . 

Ruslar tüm kanlannı döksünler diye, tıpkı Fransızlar ve In-
. gilizler gibi soylu Alman proJeterierin şimdilik. sakin sakin bek­

lediklerinden eminim. Ama iki üç yıl içinde bu durumun heryerde 
değişmesi gerekecek; korkaklık ve zayıflık hiçbir yerde ge­
çerliliğini koruyamayacak. 

Bununla birlikte şimdilik tüm olaylan sakince ve se� 
rinkanlılıkla karşılıyorum. Genel başansızlığın boyutlan antıkÇa 
ve bu durum devam ettikçe, bu başansızlık, ahlaki değerlerden ta­
mamen yoksun, sıradan bir olaya dönüşüyor. 

Bütün bir insanlığın tutumundan tiksinınek gülünçtür. Bu olup 
bitenleri bir natüralistin serinkanlılığıyla inceleyip gözlemlemek 
gerekir. Şimdi, olayiann kesin sonuca götüren dönüm noktalanna 
doğru yöneldiği duygusuna, insanı yanılımayan bir duyguya ka­
pılıyorum. Yalmz, tüm bunlara hapishanenin pamıaklıklan ara­
sından hayranlıkla bakmak beni rahatsız eder mi etmez mi. onu 
bilemem. 

Binlerce kez seni kucaklıyorum. 

Senin R. 

62. R. L. Doğu'daki çarpışmaların yatışmasıyla, merkezdeki im­
paraıorluklann tüm askeri güçlerini Batı'ya aktararak, savaşııı uzamasma zemin 
hazırladıklannı düşünüyor. 

63. Paul Singer ( 1844-19 1 1 )  S. P. D.'nin eski korumalannın şefierinden 
biri. 
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Sonia Liebknecht' e · 

Breslau. 1 8  Ekim 19 1 8  

Sevgili Soİıitchkacığım. . 
Size evvelsi gün yazdım. Şimdiye kadar Reich' in başkanına64 

çektiğim telgrafa yanıt alaınadım; sanınm birkaç güne kadar yanıt 
gelir. Am·a ne olursa olsun kesin olan �birşey var. Öyle bir ruh hali 
içindeyim ki. gözetim alt.ındayken, dostlanmın beni ziyaret et­
mesinin olanaksız olduğunu düşünüyorum. Yıllar boyu herşeye 
büyük bir sabırla katlandım; başka koşullarda da yıllarca herşeye 
sabırla katlanırdım. Ama şimdi genel bir durum değişikliği olun­
ca, bcn·;,m psikolojik durumumda da çatlaklar oluştu. Bu gözetim 
altındaki söyleşiler yüzünden, beni ilgilendiren şeylerden sö-

. 

zetmenin olanaksızlığıyla gerçekten eziliyorum. Öyle ki·, özgür bi­
reyler olduğumuzu görebilinceye dek, ne olursa olsun, birkaç zi­
yaret talebini geri çevimıeyi yeğliyorum. 

Bu durunı çok fazla uzayaınaz, öyle değil mi? Dittmann ve 
Kurt Eisner65 serbest bırakıldığına göre beni de uzun süre hapiste 
tutaillayacaklar. Karl da çok geçmeden özgürlüğüne kavuşacak. 
En iyisi. Berlin 'de tekrar görüşeceğimiz günü beklemek. 

Buradan. binlerce dost selamı yolluyorum. 

Daima sizin Rosa 'nız. 

64. Ekim başlarında Prens Max de Bade, sosyal demokratların da içinde � �r 
. aldığı bir koalisyon kabinesi oluşturn'ıuştu. • 

· 

65. Wilhelm Dinınan ve Kurt Eisner, .Ocak-Şubat 1 9 1 8  grevierine ka­
tı lmalarından ötürü tutuklanınışlardı. Ekimde, Karl Liebknecht gibi onlar da tah-
liye edildiler. . 

· 
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1918 Alman Devrimi 

Rosa Lu.:temburg özgürlüğüne kavuşur · kavuşmaz Berlin' e 
koşar; gözü1ı'ii budaktan sakıwnadan mücadeleye atılır: Mü­
tareke imza/anmış, impm·ator tahttanferagat etmiştir; Sosyal de, 
makratlar iktidara gelmiştir. Rosa, Spartakistlerin gazetesi Die 
Role Falıne'nin sorumlusudur. Aşağıdaki birkaç mektup, haf­
talar boyunca Berlin'de hüküm süren amıosfere tanıklık etmekte. 

Oara Zetkin' e 

1 8  Kasım 19 18  

Adresim: Berlin, Moltke Oteli. 
Sevgili · dostum, çabucak iki satır karalıyorı.ını. Trenden in­

diğimden beri daha evime ayak basmadım. Düne kadar, bütün bu 
süre içinde gazetenin peşinde koşuşturduk. Die Rote Fahne. Çı­
kıyor mu çıkmıyor mu? Sabahtan akşama kadar tartışma bu nok-
tanın çevresinde dönüp dolaŞtı. Sonunda gazete çıkıyor. 

· 

Gazete için sabır göstermen gerek. Teknik açıdail henüz ge­
reken düzeyde deği!. Yavaş yavaş hepsi olur. �a özellikle de 
gazetenin içeriği hakkında senin görüşlerini öğrenmek isterim. 
Tamari1eı'ı, seninle ayın çizgiyi66 izleyeceğimiz duygusilİla ka­
pılıyorum, bu da ben� mutlu ediyor. Tüm duygu ve düşüncelerim 
senden yana. Ah. keşke bir günlüğüne seni görmeye ge­
lebilseydim! Ama bu, tren1er yeniden çalışmaya başlayineaya 
kadar mümkün olmayacak. O zan1ana değin bana ekpres-mektup 
yollarsın. Büyük bir sabırsızlıkla makaleni bekliyorum: çok kısa! 
Kendine pek fazla iş yükleme. İvedi istediğimiz şey, senin adın . 

. Örneğin kadın1ara ilişkin birşeyler yaz; Bugünlerde bu· konu çök 
önemli, üstelik burada hiçbirimiz bu konudan an1anuyoruz. 

Sevgili dostum, zan1an geçirmeden, dostluklanmı iletiyorum. 
Binlerce kez kucaklıyorum. 

Senin R. 

66. Aynı politik çizgi. 
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Ado1f W arski 'ye 

(�erlin. 1 9 1 8  Kasım sonu. Aralık başı) 

[ . . . ] Bizim partimiz67 bolşevizm için çoşku olduğuna. aynı za­
manda bolşevikleıin imzaladığı Brest6s banş anlaşmasına ve 
"uluslann kendi kaderlerini tayin hakkı" parolası üzerine yap­
tıklan propagandaya karşı cephe aldığına göre. burada eleştirel 
anlayışa bağlı bir çoşku söz konusu. Daha ne isteyebiliriz ki? 

Senin tüm çekincelerini ve kuşkulanru paylaştım. ama en 
önen:ıli sorunlarla pek çok nokta ile ilgili konularda senden ay­
nldım, senin kadar ileri gitmedim. Terorizm büyük bir zayıflığın 
kanıtı, bu kesin; ancak terorizm, Rusya 'nın dışında. umutlannı 
onlara destek ve cesaret sağlayan kapitalizmin devam ettirilm-esi 
üzerine kuran iç düşmaniara yönelmiş durumda. Avrupa'da dev­
rim patiarsa Rus karşı devrimciler yalnızca bu desteği yitim1ekle 
kalmayacaklar aynca -bu çok önemli- tüm cesaretlerini de yi­
tirecekler. Öyleyse bolşevik terörü. herşeyden önce, Avrupa pro­
letaryasının zayıflığının ifadesidir. Henüz yaratılmakla olan ta­
rımsal durumun. Rus devriminin en zayıf. en dayanıksız noktası 
olduğu kesin. Burada şu gerçek birkez daha doğrulanıyor. En 
büyük devrim. olsa olsa gelişmenin olgunlaşmışlığa götürdüğü 
şeyi gerçekleştirebilir. Yalnızca Avrupa 'daki devrim bu zayıflığa 
çare bulabilir. Ve . . . devrim kapıda! [ . . .  ] 

Oara Zetkin 'e 

Berlin. 29 Kasım 1 9 1 8 

Yalnızca işten güçten ve sıkışıklıktan değil. aynı zan1anda 
halil. bir dolu eksiği olduğu, bir dolu şey kötüye gidiyor diye 
kafaın Rote Falıne'a takıldığı için elim kolum bağlı. Thalheimer 

67. Polonya Sosyalist Panisi (S. D. K. P. l .  L.) 
68. Rusya ve Alınanya arasmda Brest - Litovsk Barış Antiaşması 3 Mıırt 

1 9 1 8 'de imzalandı. 
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insanı duygulandıran bir çabayla bize yardım ediyor, ama ya­
ndüzensel planda . . .  Biraz deneyimsiz. Rück69 adındaki delikanlı 
da henüz çok genç. Doğal olardie benim haberim olmadan gazetede 
yer alan ve bağımsızlara karşı saygı sınırlannı aşarak "polemik" 
oluşturan Juvenis imzah son yazısı, az kalsın bana saldırınalanna 
maloluyordu. Bir daha böyle olayıann yinelenmemesi için tavır 
aldım. 

Genellikle, her yakadan. özellikle de bağımsızlann yakasından 
tek bir görüşün olduğu duyuluyor: Rote Fahne 'nin Berlin'in tek 
sosyalist gazetesi olduğunu söylüyorlar. Tüm yandaşlan, Fre­
iheiı10 tarafından son derecede düş kınklığına uğratılmışlar. Son 
günlerde, Grand-Berlin için yapılan yönetim Komitesi'nin top­
lantısından Basın Komisyonu 'na kadar örnek olarak gösterilmiş 
olan Rote Fahne' ye karşı çıkanlan Freiheit'e yönelik genel an­
lamda ciddi bir saldın başlatıldı. 

Yalnızca Haase ve Hilferding71 (yazı işleri müdürü) onu azıcık 
savundular. Daun1ig, Eichhom, v.b. tamamen bizimle aynı gö­
rüşü paylaştıklannı dile getirdiler. Ladebour, Zietz, Kurt Ro­
senfeld72 ve. . .  halk kitleleri de aynı şekilde! Bu sol, yalnızca 
bizim eleştirimizi onaylamakla kalmıyor, aynı zamanda bizi ba­
ğımsızlan yeterince eleştinnediğimiz için de kınıyor. Çok açıkça 
tek bir istekleri var: Scheidemancılarla kaçınılmaz olarak birleşir 
birleşmez özgürlüklerine kavuşup bizimle birlikte yürümek. İşte 
bu yüzden kongrenin toplanmasını istiyoruz73• 

Şimdi bizim Fahne' dan sözedelim. Kadın gazetesi yerine, yan 
duvar afişi sayılan haftalık bir ek yayınlamaya karar verdik. Bunu 
sen kaleme almalısın. Dilediğin gibi yap. Leipziger Votk� 
s�eirımg'un14 ekinin tarzında, kuraımai Sürunian ele alıp iş-

69. Augusı Thalheimer. Fritz Rück, Stuttgartlı Spartakist grubun üyeleri. 
70. U. S .  P. D. 'nin resmi organı. 
7 1. Hugo Haase ve Rudolf Hilferding, U.S.P.D. 'nin (Bagımsızlar) yö-

neticileri. 
7'2. B agımsızların sol kanadının üyeleri. · 

73. Parti yönetiminin örgütlemeyi reddettiği U. S. P. D. kongresi . .  
74. Die Gleichheit ' in yayın düzeninden çoğunlı:ıkÇular tarafından çıkanlınış. 

191 7'de Leipziger \ 'o/ks:eitung " un kadın ekinin yazı işlerine Clara Zetkin dü­
şünülmüştü. 



lemeyen, ama konulan. yaklaşık olarak Rote Fahne 'qın bir başka 
. tütünde işleyerek gündemdeki fikirlerimizi yaya,n bir ek sayfa dü­

şünüyoruz. ihtiyacın olan belgeleri basından ele geçirrnek de sana 
düşüyor, Senden her sayıda, ömeğin bir.buçuk sütun üzerinden 
bir başyazı yayımlamanı, ay nca yurt dışına, Almanya 'ya, bur­
juva kadın hareketine, ekonomik sorunlara vb. ilişkin her türden 
yazı ve haber yayınilamanı istiyoruz. 

• 

Yanına, gerekli gördüğün çalışma arkadaşlarını al. Ama resmi 
olarak düşüncelerimizden ödün vemıeyen insanlan seç. (Örneğin, 
ne Zietz, ne de Mathilde Wumı75• çünkü bu durum bugün için bir­
takım kanşıklıklara yol açardı.) Onlarla ilişkilerimizi en iyi dü­
zeyde sürdüıüyoruz, ancak kaçınıimal olan şeyi yapmalannı, 
açık açık bizim safianınıza katılınalarmı da bekliyoruz. Bu du­
rumda korkanın yalnızca Kate Duncker, Regina Ruben76 ve bir- · 

kaç kişi daha sayabilirim. Doğal olarak işin büyük bölün1ü sana 
düşüyor, Bununla birlikte karan kendin ver, işin içinden nasıl çı­
kacağını daha iyi göıürsün. Para bakımından bizim grup tüm ge­
rekli gideri karşılayacak, hatta hepimize olduğu gibi, sana da bir 
maaş ödeyecek güçte. Bir sıkıntımız daha var! Tüm bu tasanlar. 
hergün uğrunda mücadele etmek zorunda kaldığımız kağıda 
bağlı. . 

Ne olursa olsun. bu. yalnızca birkaç haftamızı ya da birkaç 
günümüzü alacak bir sorun. Daha sonra, kadın ekimizi altı sayfa 
olarak yayımlayabilcceğiz. Ama özellikle de hemen şuna yanıt 
ver: B u  tasan kafana yatıyor mu yatmıyor mu? Bu iş nasıl ola­
cak; yani sana yardım etmek için yapmamız gereken bir şey var 
nı ı? 

El ilanian önerin.herk_Ç_s tarafından kabul gördü. Birincisini ilk 
fırsatta kaleme al. Yalnız tek koşulla: Kısa olsun! A'slına ba­
karsan. iki sayfalık ilan için kağıt verilmiyar bize. İki sayfayı geç­
mesul. (önlü arkalı) Müsveddeyi bekliyoruz. Bu, genellikle işçiler 
ve devrim üzerine bildiri niteliğinde bir yazı olmalı. 

BlUlun dışında Rote Fahne 'da üçte bir ila yanın sütun ara­
sında değişen ve "Kadın Hareketleri"ni konu alan, küçük ha-

75. Sosyalist kadın· mi.litanlar. 
76. Spartak.ist kadın militanlar. 
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berlere. ara sıra bir pusulaya vb. ·yer veren günİük bir köşe oluş­
tumlak istiyoruz. Bu köşeden Kate Duncker sorumlu olmalı. Ama 
bunu gazeteyi altı sayfaya çıkardığımızda gerçekleştirebiliriz. 

Sana anıatacağım herşeyi ve burada sürdürdüğüm yaşamı - .  
gerçek bir cehennem!- bir bilseydin! Dün gece yarısı ilk kez ve Q.ir 
kereliğine evime gittim, çünkü her ikimiz de -Karl ve ben- semtin 
(Potsdamer P.latz ve Anlıalt gannı!l · çevresinde kalan bölge) tüm 
otellerinden kapı dışan edildik! . . • 

Binlerce dost selamı; mektubu burada kesniem gerekiyor. Seni 
kucaklıyorum. 

Senin R. 

Şimdi . kadın eki için gereken kağıt konusunda sorun çık­
mayacağını öğrenmiş bulunuyorum. Sen hazır olur olmaz ba�-
layabiliriz. Dost selamlar ve öpücükler! 

· 

. Ciarazetkiil' e 
. 

Berlin, 25 Aralık 1 9 1 8  

Çok Sevgili Oara, 
Breslau 'dan bu yana, ilk kez bugün yazı masama oturdun1 . 

sana Noel için iyi dileklerimi yazıyorum. Senj görebilmeyi ne 
kadar isterdim ! Ama böyle bir şey sözkonusu olamaz, çünkü ya­
zılanının başına çakılmış durumdayım. Hergün sayfa düzenini 
kontrol etmek için geceyansına kadar matbaadayım aynca. Da­
hası, şu bunalımlı zan1anlarda, bir an önce etkisini göstermesi ge­
reken en acil bilgiler, ancak akşanun onunda ya da onbirinde eli­
mize ulaşıyor. Üstelik. nerdeyse hergün, sabahın ilk saatlerinden 
başlayardk konferanslanmız, tartışmalanmız var. Bu arada halk 
toplantılannı da unutmayalım. İki üç günde bir katillerin Karl ' ı  ve 
beni gözlcdikleri, yatmak için eve gitmeyip, her gece bir başka ba­
nnak aramanuz konusunda "resmi kaynak"tan acele bir uyan 
gelir. Tan1 da bütün bu olanlar bana aptalca geldiği, tam da ye­
niden Südende 'e döndüğüm sırada . . .  İşte, ilk andan beri nasıl alt 
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üst olduğumu. nasıl bir baskı altında yaşadığımı .  bu durumun 
nasıl aklımı başundan aldığını gör. Yalnızca küçük bir umudum 
var. Yakmda Julek'in [ Marclılewski]77 gelmesini umuyoruz. O 
zaman belki lasa bir süre için işi bırakıp seni gömıeye ge­
lebilt�ceğim. Bu. bir tek �eye bağlı: Sının geçmeyi ne zaman ba­
şarırsa. 

Buradaki durum -Ebcn ' in yandaşlanna karşı- dışanya olduğu 
kadar içeriye de yayılıyor. Şimdi , Rote Falme'nin düzenli olarak 
eline geçtiğini sanıyorum . Gördüğün gibi bağıra çağıra bir kong­
re İstemekten hiç geri kalmıyorqz. Dün kesin red cevabı aldık. 
Parti, tanı çözülme noktasında. Ströbel , Haase, Bock,78 La Fre­
iheit açıkça "sola bir sınır çizgisi çizilmesini" istiyorlar. Yani 
bizim yüzümüzden. Öte yandan taşrada U.S.P. ve Sche­
idemann 'ın yandaşlan arasındaki uzlaşma konusu en son aşa­
masında. Bugünlerde La Zietz çok kaypak bir tutum takınıyor. 
Konırre adına "ulusal konferans" imaiı yaratan ve bu son me-
sele� bu şek.iicie oaiia:ayd.ıl d :i G. 

• . 

Bugün salı. Dün doğal olarak yeni bir "devrimci bozgun ha­
vası" esti. Chateau 'nun79 önünde büyük bir gösteri yapıldı. 
Bunun üzerine göstericileıin bir bölümü kendiliğinden Vo1warts'a  
doğru yöneldi ve  orayı işgal etti. Oraya gizlenmiş onsekiz adet 
malcineli tüfek ve bir zırhlı araç bulundu! Bunun üzerine çok acele 
toplantıya çağınldım: eve ancak onbir buçukta dönebildim. 
Bugün. yeniden derhal kente gitmem gerekiyor. Hergünüm böyle 
işte. Buradan acele selamlanını yolluyorum. 

Binlerce dost selam. 
Senin. 

77. Karski lakaplı Marchlewski. o zamanlar Rusya'da bulunan Polanya asıl­
lı spartakist militan. 

78. U. S. P. D. 'nin yöneticileri. 
79. Berlin'in merkezinde kurulmuş kraliyel şatosıi 



Oara Zetkin'e 

Berlin, 26 Aralık 1 9 1  8 

Çok Sevgili. 
23 'ünde yazdığın kısa mektup şimdi elim e geçti . Size gelmek. 

benim için düşünülemez bile. Tek bir gün gazeteden aynlamam. 
Senin gelme olasılığın. yüreğin-ii büyük bir sevinçle doldurdu. 
Dostlar. çok geniş bir etkinlik alanı .ve ben, kollanmızı açmış. bu­
rada sabırsızlıkla seni bekliyoruz. Tabii küçük evim emrine 
amade, seni bekliyor. Şu andan itibaren sana Rote Fahne'yi her­
gün bizzat kendim yollayacağım. Gelip gelmeyeceğini, gelirsen ne 
z�ınan geleceğini çabucak yaz. Düşüncesi bile beni mutlu ediyor. 

Tüm kalbimle seni kucaklıyorum. 
Her zan1an senin . . .  

Oara Zetkin'e 

Clara, Sevgili Arkadaşım, 

R. L.  

[Berlin, Aralık I 9 1 8] 

İyi olduğunu öğrenmek beni çok mutlu eni. Bu. yüreğimdeki 
sıkıntıyı söküp anı ve eskisinden daha iyi çalışmaya koyulmaını 
sağladı. Şimdi sabırsızlıkla. sağlığına ilişkin başka bilgiler bek­
liyorum. 

Buradaki çalışma çok, an1a çok iyi gidiyor. Yoldaş Mün­
zcnberg80 sana tüm aynntılan eksiksiz verecek. Aynca, en önemli 
sorunlara ilişkin bcrum .ve bizimsı görüşleTimizi de sana aktaracak. 

Sen yeniden eski gÜcüne kavuşur kavuşmaz. işimizden sö­
zedeceğiz. Biz burada öteki işlerin yaru sıra, kadınlar arasında et­
kinl ikler ve formasyon çalışması başlatıyoruz. Ne yazık ki henüz 

80. Willi Münzenberg, spartakist militan. 
81 .  Bu. R. L.'un, "önemli sorunlar" üzerinde arkadaşlarıyla aynı görüşü 

payiaşmadığını gösteriyor. 

· .. . .  
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Işler pek iyi yürümüyor. Kate Duncker çok hasta ve pek fazla şey 
· yapamıyor. Ondan başka da kimsemiz yok. 

Ben bile öyle bir curcunada yaşıyorum ki, nasıl olduğumu dü­
şünecek zamamm bile yok. "Bu, devrim !"  Bir tek senin, eğer 
senin sağlıklı olduğunu bilirsem, müthiş keyif duyacağım. 

İvedi, hepinize binlerce dost selamlar. 
Tüm kalbimle seni kucaklıyorum. 

Oara Zetkin'e 

Çok Sevgili Clara, 

Senin R .  L. 

B erlin 1 1  Ocak 1 9 1 9  

Bugün uzun. yazılmış mektubunu aldım. nihayet mektubunu 
rahat rahat okuyabildim. Mektubuna yamt verebilecek oluşum 
daha da inanılmaz bir şey. Burada haftalardır siirci:l!LdiiiiiiıJ.: l:ı_�-­
pimizin sürdürdüğü- yaşamı, curcunayı .  sürekli ev değiştim1eleri. 

· . ;ırdı arkası kesilmeyen ürkütücü habed<::·ri ve .tüm buniann or- . 
rasında i�sanı' bitkin düşüren bir çalışmayı , konferanslan vb. 
vb . .. nasıl anlatabilirim, bilmem. Sana bunlan mektupta yazacak 
zaman bile bul�madım! Evime ara sıra. bi rkaç saatliğine, geceleri . 
gel�biliyorum. Belki bugüİı sana bir mektup yazmayı ba­
şarabileceğim. Yalnız sana söyleyeceğim · bunca şey varken. ne-
reden başlayacağıını bilemiyoruin.  

· 
· 

_ _ _ __ I:Ier�J'Qcn ön.ce. seçimlere katılmama sorunu: Bu karardan 
doğacak sonucu çok fazla abartıyorsun. Rühle 'nin32 yandaşı yok. 
konferansta83 Rühle hiç de bir "lider" olamadı. Bizim "ye­
nilgi"miz biraz çocukça, incelikten yoksun, kendinden geçmiş bir 
aşınlıkçılığın zaferi olmaktan. öteye geçınedi. Ama bu yalnızca 
konferansın başlarındaydı. İş böyleyken, delegelerle bizim (Mer...' 

82. Karl Heinrich Otto 'Rühle: Saksonyalı Spartakist delege. Alman Ko­
münist Partisinin kuruluş kongresinde (K. P. D.) seçimlere katılmaya karşı taw 
koymuştu. 

83. �urada K. P. D.'nin kuruluş kongresi söz konusu ediliyor. 
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kezr atasında bağlantı kuruldu; ben raporumda seçimlere ka­
tılma sorununa kısaca döndüğüm zan1an, başlangıçtakine göre ta­
man1en farldı bir yıinkılanma hissettim. Unutma ki "Spartakistler" 
büyük oranda genç kuşaktan oluşuyor. Eski partinin, "kendini ka­
nıtlamış" eski .Partinin küçük düş.ürücü geleneklerine sırtını da­
yamayan genç bir kuşak. Gerçeği aydınlık ve karanlık yanlanyla 
kabul etınek gerek. Bu noktada, bir güvensizlik sorunu ya­
r.ıtınamaya ve konuyu trajik hale getinnemeye·karar verdik. 

Aslİnda, hızla gelişen günıük olaylar, millet meclisi sorununu 
tarnamen ikinci plana atıyor. Eğer · işler şimdi olduğu gibi devam 
.ederse seçimlerin yapılması da millet meclisinin85 olması .da bir 
hayli kanşık jşmiş gibi görülüyor. Sen soruna· (bu karann · ırajik 
mahiyetine) ilişkin bizden .farldı düşünüyorsun; çünkü şu anda ne 
yazık ki bizimle bağiantıda değilsin ve her tür aynntıyı bi­
lemezsin. Durunm . herkesin bildiği şekilde hissetmediğini, ya­
şanan acıya doğrudan doğruya tanık olmadığını da söyleyebiliriz. 

Mektubunu ve seçimlerle ilgili sorun hakkındaki telgrafını al­
dığım zaman ilk işim sana telgraf çekmek oldu: "Çok acele buray.a 
gel." Senin bir haftaru burada geçirmenin yeterli olacağından kuş­
kum yok. Ufak tefek ya da büyük sorunlarla ilgili aramızda tam 
bir uzlaşma sağlanması için doğrudan doğruya çalışmalanmıza 
katılırdın. Ama korkanın sana bunun tersini söyleyeceğim: Daha 
sakin günlere kavuşmamız için biraz daha bekle. Bu curcunada 
yaşamak, her saati tehlike ile geçen .. bir yaşam, konut de­
ğiştim1eler, bu kaçıp kovalamalar, b�tün bunlar senin aleyhine 
şeyler, özellikle de ne doğru dürüst çalışma ortamı , hatta ne de . 
tartışma ortamı var. 

Umanın bir haftaya kadar _şu ya ·da bu anlamda durum biraz 
daha açıklığa kavuşur; düzenli. olarak çalışm�k yeniden· mümkün 
olur. Böylece senin bütaya gelişin. doğal olarak karşılıklı görüş 
alış verişi ve . uzlaşma sağlayacak düzerili bir işbirliğinin baş­
langıcı olacaktır: 

84. Spartakist Birlik'in başında on ya da onbir üyeden oluşan bir yönetim 
. vardı. · 

85. R. LBerlin'�ki atmosferin ve Kongre 'deki, muhalif güçlere sert bir bi­
çimde, güçlerinin alı:ınilir değer. biçen genç delegelerin kurbanıdır. Seçimler 8 
gün daha sonra yapılac� ve aşağı yukan nonnal seyrini takip edecektir. 
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Nota bene. Saflanmızda hiçbir Borchardt yarılısını be­
nimsemedik. Aksine Borchardt86 "enternasyonalist komünistler" 
taranndan kapı dışan edildi ve bu, bizim isteğimizle oldu. 

"Komünistler" esas olarak Han1burglulardan ve Bre­
menlilerden87 yanaydı. Bu edinim kuşkusuz pürüzlük yaratıyor 
an1a ·bunlar, ne olursa olsun üstünde dunnaya değmeyen ve ha­
reketin ilerlemesiyle ortadan kalkacak önemsiz noktalar. 

Kısacası, bizim hareketimiz mükemmel bir biçimde, tüm 
Reich'te gelişiyor. Politik nederilerle U.S.P. 'den aynimak ke­
sinlikle şart oldu: çünkü her ne kadar insanlar hep Gotha'daki88 
insanlarsa da, bugünkü durum çok farklı. 

Burada, Berlin 'de iki haftadır, hatta çoğu zan1an yaşadığımız 
aşın siyasal bunahm sistemli bir fonuasyon ve örgütlenıne ça­
lışmasını hale yola koyman1ızı büyük ölçüde engelliyor; ancak bu 
bunalım aynı zamanda halk kitleleri için hayran olunacak bir okul 
da oluşturuyor. Hasılı, tarihi akışına bırakmak gerekiyor. 

Rote Falıne'yi böylesine seyrek alman çok kötü bir şey! Sana 
onu hergün göndem1eye çalışacağım. Şu anda savaş Berlin'de 
devam ediyor; birçok cesur adamımız teslim oldu. Meyer, Le­
debour, 89 ve (korkanz) Leo90 tutuklandı! ar. 

Şimdilik bana beklemek düşüyor. Seni binlerce kez ku­
caklıyorum. 

Senin R.  

86. Sosyal demokratların sol kanadından Juliaır Borchard, 1 9 1 5 'te öteki 
aşırı sol tarafından dışlanmıştı. 

87. 191  7'deıı beri özerk bir partinin kurulmasını salık veren (Liııksradikale) 
hareket, Bremen ve Hamburg'ta gelişıuişti. Enternasyonalist komünistler adı al­
tındaki K. P. D.' nin kurulması sırasında Sparıakistlerle birleştiler. 

88. 1 9 1 7 'de Bağımsız Sosyalist Parti (U. S. P. D.) Gotha'd� kunıiın.\!şt�. 
89. Emst Meyer (Spartakist yönetimin üyesi_)-ve Ledetour (U. S .  P. D) 10 . 

Ocak'ı l l  Ocak'a bağlayan gece tu�llidaimusl'!!'Gi. 
90. Leo Jogich�� - Ha'öei-:�iinden öne� ulaşmıştı. 



FRANSIZCA YA DA 
FRANSA HAKKINDA Y AZILMIŞ MEKTUPLAR 

Bu bölümde Rosa Luxemburg 'un doğrudan doğruya Fran­
Sizca yazdtğı ya da Fransa' dan sözettiği Alnıanca mektuplar bu­
/acağlz. Özellikle de 1 789 Devrimi hakkmda kaynakçaya ilişkin 
bilgiler \'erdiği mektup . . .  Bu mektupta özetle Proudhon' wı bu so­
rwılar üzerine yoğunlaşan bilgisini kanlllayan kuranı/arım göz­
ler önüne seriyor. 

Onun politik anlamda Guesde \'e Va illa nt' a (\'ail/am' la ya­
ZI Şmalan bulwıanıadl.) sempati duyduğu ve Jaw·es ile kavga/i 
olduğu biliniyor. (Sonia Liebknecht' e 14 Ocak 1918'de yazd1ğ1 
mektuptan da anlaşlldiğl üzere hapiste olduğu siralarda yine de 
ona minnet duymaktadır.) 1914'ün sonlamıda Costia Zetkin' e, 
Jaw·es' i kastederek Şimlan yaznuşfl: "Bu _n/ çok dost kaybettik. " 

Son mektup ( Benedikt Kauts/,.)·' e yazilan) hiçbir politik anlam 
taşımıyor. Bu _vü:::den, öteki mektuplar kronolojik Siralanıaya 
uygun olarak kitaba alllurken, o mektubun tari/ı i gözönüne alm­
nıanılşflr. 

Bu mektuplardan baz1/an Frans1zca yaymlanmanuşflr. Ö:::el­
likle de Rosa Luxenıburg' un Polanya' daki yahudi düşnıanliğ1 so­
rwıunu ele alıp işlediği nadir nıektliplardan biri ·olan, F an­
den·elde' e yazdıği mektup, (eğer yamlmiyorsanı) asla Frans1zca 
yayınlannıamıştfr. 
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Hubert Lagardelle 'e* 

Berlin-Friedenau. 7 Eylül 1 899 

Sevgili Yuntaş Lagardelle 1 
· ı  Eylül tarihli Sosyalist Hareket' te E. Bemstein'in beni yeren 

bir makale yazdığım az önce öğrendim. Bu sayı henüz elime geç­
ınedi ama kendi açımdan, buna yarut vem1emin şart olduğunu dü­
şünüyorum. 

Mou,·ement' ın gelecek sayısında yayımlanmak üzere ya­
nı tırnın hangi tarihe kadar elinize geçmesi gerektiğini bana yaz­
mak zahmetinde bulunur musunuz? 

Yuntaş. size ve dostlanmız Riviere'le2 J. Longuet 'ye3 içten se­
lanllanmı yolluyorum. · 

· Ro sa Luxemburg 

Cezaryna W ojnarowska 'y.a 

Berlin. Kasım 1900 

Sevgili Cezarynka. 
[ . . . ] Polonya hakkındaki sorunları gelecek mektubuma er­

telediğim için. size Fransızlann sorunlan hakkında yarut ve­
riyorum . Gucsde'e selamlanını iletin. aynq Neue Zeit ve 
Vonw'irt.(ın ona gönderilmesi için gerekeni yapacağımı söyleyin. 
Öte yandan. bana kesin belge gönderdiği takdirde Neue Zeit ya da 
l'orwörts'ta her zan1an onun politik eğilimiyle ilgili bir makale 
yazmaya ·hazınm. Bu açıdan Socialiste'in bana düzenli olarak 

* R. L. tarafından fransızca yazılım§ bütün mektuplan aslına sadıK kalarak 
yayımlıyoruz. Bu mektuplar bir yıldız (*) imi ile gösterilmiştir. 

l .  Hubert Lagardelle ( 1 875 - 1958) Sosyalist ve sendikacı militan. 
2. Jacques Riviere, Polonyalı lgnacy Urbach takma adıyla Paris'e göç etmiş 

olan sosyalist gazeteci. 
3. Jean Longuet. Karl Marks'ın torunu. 
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gönderilmesini sağlamak zorunda. (Le Petit Sou ve La Petite Re-
publique'e abone oldum.) · 

Aynca. Neue Zei(te Fransa'qaki durumla ilgili bir makale yaz- · 
mak üzereyim: biraz bilgi edinip, bazı belgeler toplanıak is­
tiyorum. İlk etapta. Ulusal Kongre4 Gen�l Komitesinin raporu, 
ç·ünkü La Petite Republique bunu atlamış. Raporda Jaures yiın­
lılannı hedef alamolağanüstü açıklamalar var. Kısaca Guesde bir 
bilgi ulaştımlak isterse bana yazsın: ona hizmet etmeye gönülden 
hazınm. Aynca. Bracke 'yes bu kadar güzel Almanca bildiği halde 
niçin Vorwarts' ta yazmadığını sorun: Vonn1rts'ın yazı kurulu. 
Lafargue 'a6, Kritchcvski7 tarafınd�ın !!önderilmiş mektuplann ara­
sı'na bir düzelti sakıştınnaya daima hazır olduğunun güvencesini 
verdi. Onu göm1e fırsatınız yok mu? Ne durumda? [ . . . ] 

Sizi kucaklıyorum. 
Sizin R. 

Not: Çok önemli sorunlan unutmuşum. Enternasyonal Kong­
re 'nin8 F.rans1:ca tutanaği Paris'te yayımlarımış olmalı. Polanya 
delegasyonunun içinde meydana gelen olayl;ınn, La Petite Re­
publique 'tekinin aksine yansız biçimde açıklanması doğal olarak 
bizim için çok önemli. Bir zanıanlar Lagardelle o tutanağın prova 
baskllannı bana göndemıeye söz vemıişti, anıa aradan çpk uzun 
zanıan geçti ve Lagardclle sözünü unutttı. Şimdi. sizin bu işle de 
ilgilenmeniz gerekiyor. Bu tutanağı baskıya gimıeden önce bir 
kez daha okumak üzere Guesde, Jaclard9 ya da orılann dost­
lanndan.biri aracılığıyla ele geçimıeyi deneyin· ve bana da yol­
layın. Unutmayın sakııı, bu önemli ! [ . . .  ] 

4. 2X-30 Eylül 1900 t arihleri arasında Paris 'te yapılan. so�yalist örgütlerin 
ikinci genel kongresi. 

5. Alexandre Bracke. Yunan dili ve uygarlığı uzmanı. sosyalist yönetici. · 
6. Paul Lafargu·:. Marx · ın damadı, Fransız sosyalist yönetici. 
7. B. N. Kritche\\'ski (B.  Veil lard takma adlı). Rus sosyal demokrat. \ 'or­

warts'ın Paris muhabiri. 
8. 23-27 Eylül 1900. lkinci Enlemasyanal Kongresi. 
9. Yictor Jaclard ( 1 840-1903) blankist mi�itan. 
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Bu arada. iki gün sonra, partinin gizli bir toplantısına katılmak 
üzere bir buçuk günlüğüne Poznan' a gitmem gerek. 

Şimdi. Fransızlar hakkında bi rkaç laf edeyim. Singer ve Ka­
utsky aracılığıyla, Guesde'nin isteği üzerine, ona Fonı·arts ve 
Neue Zeit' in yollanmasını sağladım . Umanın eline geçer. Buna 
karşı lık, bana Rodier sokağından kendi yayınlannı yolluyorlar.. 
Bunun için onlara çok teşekkür ediyorum. Şu sı ralarda Neue 
Zei!'te Fransızlara ilişkin sorunlarla ilgili makale yazıyorum. Bay 
Vollmar1 0  (dayanaklanmızın as kişisi) Millerand 'ı So=ialistische 
Monatslu1te 'de savunuyor, onun da pam1aklanna vunnak ge­
rekecek. Bu günlük, bu kadar yeter. 

Sizi tüm kalbimle kucaklıyorum. 

Daima sizin R. 

Cezaryna Wojnarowska'ya 
/ 

Berlin, Mart 190 1  

Sevgil i Cezarynka. 
Şapkanızı takın, Guesde ' i  bulun ve ona şunu söyleyin: Fran­

sız · sosyalizmi ile ilgili son makalem Neue Zeit' te henüz çıktı. 
Yazı partiler arası bağlantılan doğrudan doğruya ele al ıp işliyor 
ve politik açıdan son derecede önem taşıyor. Kautsky. ben ve bu­
ralı öteki arkadaşlar Jaures 'i  bunu tartışmaya. Almanya 'ya büyük 
yarar sağlayacak olan taı1ışmaya çekmeyi gerçekten çok arzu eder­
dik. Bunun bir tck yolu var. Gucsde, Neue Zeit' te çıkan son ma­
kalemle ilgili Le Petit Sou' da küçük bir başyazı yazsın. Jaures. 
Socialiste' teki makaklere pek karşı çıkmı yor, çünkü Guesde, 
bizim ınakal�lerin içeriğine orada şöyle bir değiniyor - çünkü 
Jaures. Socialiste' in özellikle İşçi Panisi'nin ortamlannda okun­
du&runu biliyor; buna karşılık Le Petit Sou gibi günlük. popüler 
bir gazetenin sessiz kalması olanaksız. Jaures. Le Petit Soıı'da 

10.  Georg von Volimar ( 1 850-1 9��) eski suhay, B avyeralı sosyal de­
mokrat. retonnisı. 
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yazacağı yazıda bir y;ınıt vemıeye zorunlu kalacak; o zaman hiç 
zaman yitimıeden ve Jaures' in ellerine vura-, vura. "o yanıtın çe­
viıisini Die Neue Zeit' te vereceğiz. Bu durumda Guesde'i Le 
Petit Soıt'da mutlaka bir yazı yazmaya ikna edin! Bu diplomasi 
ister, çünkü sevgili Socialiste 'ini söz konusu ederek onu in­
citmemek gerekiyor; ancak Socialiste 'in ne denli az okunduğunu, 
Le Petit Sou 'da yayımıanmış bir makalenin daha büyük bir kit­
leye ulaştığını siz de çok iyi biliyorsunuz. İşte bu nedenle Gu­
esde'e bizzat kendim yazmıyorum, ancak bJ diplomatik meseleyi 
olabildiğince ustalıkla çözümlemenizi de sizden israrla rica edi­
yorum. , 

Aynca ona, Kautsky'e, Die Neue Zeit' te Fransa'dan haberler 
için sürekli bir sütun ayıınıasım önenneye niyetim olduğunu da 
söyleyin. Kritchevski 'nin yol açtığı . biçimde. kamuoyu sap­
tımıalannı düzeltmeye yarayacak bir anlayışla, bu sütundan ben 
sorumlu olacağım.  Ama eğer Alman halkını Jaures'le bir tar­
tışmaya çeknıeyi başarabilirsek, bunu seve seve kabul edecek. 
Öyleyse Gu-esde kollan sıvayıp işe giıişsin. Bir sonraki olay, Ka­
utsky'nin bu tartışmaya ne ölçüde önem verdiğini kanıtlar. Ka­
utsky, Jaures 'e yazıp, benim makaleleıime doğrudan doğruya 
Neue Zeit'te yanıt vemıesini önerdi. Ancak Fransa'da onu yanıt 
venneye zorlamadıklan sürece, Jaures doğal olarak sessiz kal­
mayı sürdürecektir. 

Aynca, Guesde 'i güzel bir azarlayın, çünkü bana Seçilmişler 
Federasyonunun Aylik Bültenini göndenniyorlar; yalnızca Kasım 
sayısı , elim e ulaştı. Socialiste'i  alıyorum anıa o da düzenli gel­
miyor� Son sayı elime ulaşmadı. Sevgili dostum, bu işi ivedilikle 
halledin ve beni sonuçtan Haberdar edin. 

Kendinize iyi bakın. Öpücükler. 

Sizin R. 



Cezaryna Wojnarowska 'ya 

Berlin. Mart 1 90 I 

ı . . . ] Fransa'daki durum hakkında tüm' bildiklerinizi bana 
yazın! Özellikle de Blankistlerin Lyon Kongresi 'ne 1 1  ilişkin tıarigi 
görüşleri benim sediklerini . . .. Katılıyorlar mı,  tüm bu birliğin 12 
sonuçlan nedir? Vaillant ve Cie, Jaures'Je mi birleşecekler, yoksa 
Gucsde ilc mi kalacaklar? Bildiklerinizi yazın, çünkü bu hem 
benim için hem de Kautsky için çok önemli.  

Kucaklı yorum. 

Sizin R. 

Jules G ucsde 'e* 

Berlin, 1 7  Nisan 1 90 1  

Sevgili Yurttaş ve Dost. 
Dostumuz Wojnarowska 'dan. Fransa 'daki gerçeklik ''bütün 

gerçeklik". özellikle de "şu andaki gerçeklik" 13  hakkındaki Alınan 
sosyalist görüşünün öğrenilip� düzclt iln1esi yolundaki ça­
l ı şmalanmızda sızın bize değerli . yardımlannın esir­
gcmeycceğinizi öğrenmiş bulunuyorum. Öte yandan dostumuz 
Kautsky. sizi Neue Zeit için bir maLtic yazmaya davet etme gö­
revini üstJcmncmi i stiyor. Partiyle i lgili  sayısız uğraşlannızdan 
zaman hulabilirseniz bize böyle bi r lütufla bulunmanızı umut 

ı 1. 20 Mayıs ı 90 1 'de Lyon 'a  toplantıya çağrıjan sosyalist kongre. ' 'Bıaıı­
kistkr" diyerek. burada Vaillant'ın partisi belirtiliyor. 

1 2 . Lyon Kongresi. farklı eğilimlerdeki sosyalisıleri bir araya getirmeyi de­
neye n ü<;üncü kongreydi. R. L. kongrenin başarısızlıkla sonuçlanacağını ön-
ceden tahmin etmişti. · · 

ı 3 .  R .  L. Die Ne u e Zeit 'te çıkan bir dizi makalede. Fransa 'daki durum hak­
kında yan ıuıaıı hir tavır ralanarak (Vaillant ve Guesde'in aleyhine) bilgi ver­
ıııekk sudanan Geom: von Vo!lınar ve Vorwarıs'ııı Fransa muhabiri Boris Kritc-
hevski 'y� kar�ı pole�ik yapar. 

· 
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etmek �stiyorum. Eğer davetimizi kabul ederseniz. makalenin ne 
zaman elimize ulaşacağını. ya da ne olursa olsun. b�zi bil'· . 
gilendim1enizi rica ediyoruz. 

· 

İçten selam ve dostluk dileklerimle ! 
· Ro sa Luxemburg 

Sevgili hemşerilerimize verdiğiniz küçük yanıt niükemmeldi. ı.ı 

Leo Jogiches 'e 

' Friedenau, Salı akşamı 14 Ocak 1902 

[ . . .  ] Bugün, Vaillant'dan yeni bir mektup aldım. B ana Brük­
sel 15 hakkında bir rapor iletiyor ve mektuba ek yazısında şunlan 
söylüyor: "Brüksel' de yurttaş Plehanov 'la Fransız sosyalist bli­
nalımım, eleştirel bir tarzda ve iktidar yanlılanm mahvedecek bi­
çimde gözler önüne .serdiğiniz son derecede ciddi ve parlak ma­
kaleleriniz · hakkında görüşüyordum. Onun görüşü de en az 
benimki kadar hayranlık dolu idi. Öze.llikle de bunlann Fransızca 
bir kitapçık haline getirilmelerinin çok gerekli olduğu görüşünde 
birleştik. Ona bir çeviri için gerekli zamammızın olmamasına ne 
kadar hayıtlandığımı söylüyor. yayınlaruna koşullan ger-

·. çekleştirilebilirse bunlan bizzat sizin çevirebileceğinizi de söz­
lerime ekliyordum . " 1 6  · 

Bu fikri onun kafasına Plekhanov'un soktuğu açıkça belli . 
Tabii . ben yanıtımda çeviri yi bizzat yapmayı asla. düşünmediğimi 
söyleyeceğim. Ama şimdi, bu tartışmaya bir tür son söz alabilecek 

14. Guesde, P. P. S .  tarafından Rosa Luxemburg 'un ve sözümona S. D. K. 
P. 1. L. 'in reklamını yapmak ve "gerçek Polonya Sosyalist Partisi'nin · inanç� 
!anna" kara çalınakla suçlanınıştı. Guesde La Petile Republique'te bunlara yanıt 
verdi. 

· 

1 5 .  Sosyalist Enternasyonal B üro. 30 Aralık 1 90l "de Brüksel'de top­
lanmıştı. Edouard Vaillant ve P!ek11anov toplantıya katıldılar. 

16 .  Tüın metin aktanını Fransızcadu. 
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bir makaleyi, Fransa hakkında . yeni bir makaleyi daha büyük bir 
zevkle kaleme alıyorum.17 

Fran�ız Sosyalistlerine • 

Temmuz 1 904 

Yoldaş Bracke 'tan, Lillc Ulusal Kongresine katılmasını sağ­
layacağınız güzel daveti almış bulunuyorum. 1 8  

[Hiçbirşey beni bu kadar memnun edemezdi] 
[Özellikİe] Fransız Sosyalist Partisi 'nin-19 "çağın gerisinde 

kalmış" tüm sosyalistlerin yaptığı gibi uzaktan hayranlıkla iz­
lediğim - yıllık kurultaylannda en iyi şekilde yerine getirdiği sos­
yalist ve devrimci görevi yakından izlemek için sizlerle aynı or­
tan1da bulurunak kadar hiçbir şey beni sevindiremezdi; ancak, gün 
be gün20 beklediğim (baş belası Aln1an) zindancılanmn davetine 
yamt vermeden önce yoluna koymak istediğim (ailevi) sorunlar, 
beni sizin yanınızda olma mutluluğundan yoksun bırakıyor. 

Yine de, sıcak · davetinize (benim) ve S.D.K.P.İ.L. 'deki yol­
daşlanmın en içten teşekkürlerini yollayarak tüm kalbirole sizin 
yanınızda olacağımı bilmelisiniz. Kongrenizin başansı için size 
en içten dileklerimi sunuyorum. 

[Daima sizinleyim.] 
Yaşasın Fransız Sosyalist Partisi ! 

17 .  Sosyalist Alexandre Millerand, Ticaret Bakanı sıfatıyla 22 Haziran 
1 899'da Waldeck - Rousseau kabinesine ginnişti. Bu katılım, Avrupa Sosyalist 
Partilerinde "Hükümet yanlılan" hakkmda büyük bir tartışmayı kışkırttı. 

18 .  Fransız Sosyalist Partisi Kongresi. 9- 1 1  Ağustos 1 904. 
19. Köşeli ayraç arasındaki sözcük ve bölümler açıkça bir müs:veddede olan 

original metin üzerinde karalanmış. . . 

2Q. R. L. kendisini üç ay hapse mahkum eden 1 6  Ocak 1904 tarihli karara 
karşı bir üst mahkemeye başvurmuştu. • 
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Arthur Stadthagen 

Friedenau, 30 Haziran 1905 

Sevgili Arthur, 
Kuşkusuz bugün Tageblatt' ın21 akşam baskısında Jaures'in 

ıvonmrts yazı kurulu tarafından ayın dokuzunda Berlin'e bir mi­
tinge22 çağİıldığını okudunuz. Bu baylar� Eisner ve Gradnaver23, 
kendi tarzlannda, dahası ;'Berlin .sosyalistleri adına" Hu­
nıanitıfnin de yazdığı üzere, bir kez daha darbe gerçekleştirdiler. 
Friedenau'daki emekçiler iki sesi de24 dinleyip, aynı toplantıya en 
azından Guesde ve Vaillant' ı da çağırarak bu entrikayı sa­
vuşturmak gerektiği göıiişünü paylaşmaktalar. Guesde ve Va­
illant, dış politikada ve onların tüm düşünce ortamında, Ber­
linlilere Jaures'in gevezeliğinden daha içten tavır takınmaktalar. 
Zaten Jaures, özellikle de Fas meselesinde, ardı alkası kesilmeyen 
yazılan ile, resmi basının güıiiltü patırtısını körükörüne sür­
dürmekte. 

Şu halde, eğer bu görüşü paylaşıyorsanız, derhıil meseleyi 
Berlinlilere anlaun ve onlara her ikisini d� davet etmelerini salık 
verin. (Onlara Frmzst:::ca, yazmalan gerekir.) Berlinliler aynca 
milann yol paralanın ödemeyi de göz önünde bulurıdursunlar, 
çünkü her ikisi de Jaures kadar zengin değil. Herhangi bir or­
ganizasyon yapar yapmaz bana derhal haber verin. 

Selam. 
Sizin Rosa. 

Konuyu bütünüyle onaylıyor, son derecede önemli bu­
luyorum. 

Selam. 
Kautsky 

:! l .  Beriiner Tageblatt. Berlin' de çıkan günlük gazete. 
:!:!. Alınan Hükümeti toplantıyı yasakladı. Jaures. \'orwörts'ta yayımlanıp, 

Berlin 'de halka açık bir toplantıda okunan bir metin kaleme aldı. 
23. Sosyal demokrat gazeteciler, Fom·örts'ın yayın kurulu üyeleri. 
:!4. Kautsky ve bizzat Friedenau 'da ikame! eden R. L. 
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Vaillaht'ın adresi: E. Vail lant . delege 1 ."i. vi Ila du Bel-Air-Paris 

Gucsdc'in adresi: Jules Guesde. Sosyalist 1 6. rue de la Corderic ­
Paris 

Hans Kautsky'e 

Levanto, 20 Haziran I 909 

[ . . .  ] Ş imdi, Almanya'da çıktığında, Louis Blanc' ın25 Büyük 
Devriı'n26 hakkındaki tarihini okumalısınız. (Bu tarihi .  yine aynı 
yazann yazdığı 1 848 Devrimi Tarihi ve On yıl27 ile ka­
nştım1amak gerekir.) Bu  kitabı bulamazsanız, Sybel' in28 tarihin( 
ısınarlayın: bu yazar belli bir eğiliıne göre "Alman" ve de gerici. 
ama bu yapıt ciddi bir yapıt. "Jacques"ımın büyük bölümünü 
okumanız beni sevindirdi. 

Açıkça söylemek gerekirse azizim, Bourget'nin29 yazdığının 
büyük bölümü gibi, değersiz bir yapn olan romam övmedim, 
ama yalnız romandaki ana kişisi dikkat çekecek derecede otantik. 
B una karşılık benim Büchner, sağnak gibi yağdı! Ölüler El'i'ni30 
okumuŞ olmak gerekir an1a hergünkü ruh halinizdeyken . . .  Kitap 
içinizi bunaltacak. Adeta gri zemin üzerine yapılmış korkunç ve 
karan1sar bir yağlıboya resim gibi . . .  Sırası gelmişken. Büyük 
Devrim hakkında mutlaka okun1anız gereken klasik bir eser ha­
tırlıyorum: Tocqueville 'in "Eski Rejim ve Devrim"31  adlı kitabı . 

25. Burada ı 789 Devrimi söz konusu ediliyor. 
26. Louis B lanc, Franst:: DeıTimi Tarilti. Paris ı 84 7 .  
27 .  Louis Blanc. 1848 DeıTinti Tarilti. Paris ı 870 ve On Yılın Tarihi 

( 1  H30- ı 840). Paris. ı 84ı - ı 844. 
28 . H. Yon Svbel. Geschichte der Revolutionszeit 1 789- ı 800. 9 vol., S!utı-

gart, l ıl97- ı 899.
- ,. 

. 
29. Paul Bourget (1852-1935) yakla�ık tüm kitapları- Alınanca'ya çevrilmiş 

olan roınancı. 
· 30. F. Dostoyevski 'nin yapıtı, l R6ı - ı R62. 

3 1 .  ı 856 'da çıktı. Ertesi yıl Alınanca 'ya çevrildi. Rosa Luxeınburg 'un bil­
gisine, ilgi alanlarının geni§liği ve farklılığına dikkat çekelim. 
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Mutlaka bu kitabın Alınaneası vardır; kitap piyasaya çıktığı anda 
büyük yankı uyandırdı .  [ . . .  ] 

· 

Kendinize iyi bakın; yakında görüşürüz. 

Sizin R. Luxemburg 

-Jules Guesde 'e* 

_ Friedenau, Cranachstr. 58 Salı f 1 5  Şubat 1 9 10'dan sonra] 

Sevgili Yurttaş Guesde, 
Bayan Kautsky'den beni ziyaret etmek istediğinizi öğrenmiş 

bulunuyorum: bu beni çok sev indirir. Y ann. çarşamba günü 
sabah saat onbirden itibaren evde olacağım ve sizi 2:önnek beni . � � . 

mutlu edecek. 
Selan1lar ve yürekten sevgiler! 

Size iyi dileklerimle . . . 

Rosa Luxemburg 

· Em ile V andenrelde 'e* 

Berlin-Friederlau. 8 Ekim 1910 

Sevgili Yurttaş Vandervelde,32 
Dostumuz Karski�3 aracılığı ile sizden. Polonya işçi hareketi 

için önemli bir hizmette bulunmanızı istiyorum. 
Sekiz aydan bu yana Varşova'da. sosyalist hareketin yasal bir 

yayın organı olan haftalık dergi M/ot'yu (Çekiç)34 çıkanyoruz. 
Polisin çıkardığı tüm güçlüklere, dergimizin toplatılmasına, hak­
kımızda davalar açılmasına. cezalar almamıza karşın, bir süre ara 
verip. yalnızca yayınımızın adını değiştirerek direım1eye devam 

32. Bel�·ikalı sosyalist. Enternasyonal Sosyalisı Büro Ba�kanı. 
33. Julian Marchlewski"nin takma adı. 
34. Polonya dilinde Mlot. 
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edeceğiz. Böylesine açık bir biçimde devrimci ve sosyalist gö­
rüşteki bir derginin varlığı bizim burjuvazinin nefretini ala­
bildiğine kışkırttı. Biz işte böyle haftalardan beri bütün bur,juva 
basını ile gırtlak gırtlağa savaşmaktayız. Ama en önemlisi de. ha­
sımlanmızm en gözü dönmüş elebaşlanndan olan Ni­
emojewski 'nin çıkardığı, kendisine " ilerici" payesi veren ve sü­
rekli bize saldı nda bulunan "Özgür Düşunce" adlı yayın organı . 
İ şte bu "Özgür Düşünce" durup dururken bize karşı "Kal1rolsun 
Yahudiler! " parolası veriyor. Böylece tüm liberal, ilerici basın yü­
zeysel bir yahudi düşmanlığıyla coşup kendinden geçiyor. Sos­
yalistlerin hepsi "Yahudi";  bizim •ıçekiç",  "Yahudi Sendikası "nın 
bir yayın organı, biz, hepimiz " Yahudi topluluğu "nun ca­
suslanyız; işte bu türden kişisel suçlamalar, işitilmedik çamur at­
malar " ilerici basın" da bardağı taşırmakta.' Gördüğünüz gibi 
bizim buralarda olup bitenler, adeta Dreyfus Davası 'inn bir min­
vatürü !!örünümünde. İlericilerden, liberallerden, saf kan ge-... . � . '-' 

ricilerle ve kilise yanlılanyla sidik yarıştırarı laiklerden oluşan 
tüm Polonya burjuvazisi bize karşı bir sınıf savaşı başlatarak 
kamplaştılar. Oysa, öteki "entipüften ve vatansız" sosyalistlere 
karşı tutum alan o çok yönlü Fransız, Alman ve de başkaca "iyi 
sosyalistler"in tutumuna bakarak burjuva basınında bize meydan 
okunduğu sürece, Enternasyonal ' in moral desteğine, bizimle da­
yanışma içinde olmasına gereksinmemiz var. Öyleyse " Çekiç"in 
yazı kuruluna bir Açık Mektup yazın; "Özgür Düşünce"nin ya­
Imdi düşmanlığı ile sosyalizm içinde yer alan "Yahudi topluluğu." 
hakkındaki saçmalardan seçmeleri üzerine düşündükleıinizi söy­
l eyin bize. Son derecede zor koşullarda mücadelelerini sürdüren 
savaşımcı işçilere cesaret veren bir iki çift laf edin. 

Şimdiden teşekkürler. içten selamlar. 35 

Rosa Luxemburg 

35. Jaures. Bebel de istek üzerine '"Masteau"nun yayımladığı mektuplar yaz­
dılar. 
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Longjumeau 'daki P. O. S. D. R. 'nin Okul Komitesine* 

Sevgili Arkadaşlar, 

Berlin;�ıjeden@. · 

9 Haziran 19 1 1  

Parti okulunuıda öğretim görevine çağnnız ıçın sizlere te­
şekkür ederim. Bu çağnya büyük bir zevkle yanıt verirdim; ne var 
ki burada parti çalışmalanm Almanya'dan birkaç haftalığına uzak­
laşmaola olanak vem1iyor. Bizim partimiz için seçim kampanyası 
daha şimdiden gereken tüm canlılığı ile başlanuş durumda. Bu­
radaki koşuştum1alan saymazsak, ayda iki haftayr propaganda 
tumelerine ayınnalıyım. Bu koşullarda maalesef reddetmem ge­
rekiyor. 

Girişiminizin başansı için içten dileklerim ve sosyalist se­
lamlanmla. 

Rosa Luxemburg 

Jules Guesde 'ye* 

Berlin, Ağustos başı, 1 9 1 -1 

Sevgili Dostum, 
Leipzig Alı11an Sosyalist Demokrat Partisi bana, banş ve halk­

Iann kardeşliği için 20 ağuştosta Leipzig'te yapılacak olan dev mi­
tinge sizi davet etme yetkisi verdi. Konuşmanızın çevirisini yap­
ınaktan zevk duyacağım. Tüm yol masraf1annız Leipzig'teki parti 
tarafından karşılanacaktır. Geliniz! Bu, enternasyonal sos­
yalizmin iyi bir eylemi olacak. Bir an önce karannızı bana telg­
rafla bildirin. çünkü Alı11an arkadaşlar hazırlık yapmak için bek­
liyorlar. T�lgraf adresi olarak Rosa Luxemburg. Friedenau, Berlin 
demeniz yeterlidir. 

Ellerinizden sıkanm. 
Rosa Luxemburg 
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Jules Guesde 'e* 

Berlin - Südende. 27 Ocak 1 9 1 3 

Sevgili Arkadaşım, 
Yanıtımı geciktirdiğim için lütfen beni bağıŞlayın. ama size · 

hizmet etmek için, kesinlikle doğru bilgileri araştırmak zorunda 
kaldım. 

Oysa yasaya göre tüm demiryolu çalışanlan özel sektör ça­
lışanlan ile kesinlikle aynı toplu haklardan yararlanıyor. Bu ka­
tegoride çalışanlan kapsayan hiçbir özel mevzuat yok. 

Ancak -uygulanlada- demiryolu çalışanlan demek kunna ve 
grev haklanndan tamamen yoksun durumdalar, bu böyle. çünkü 
hükümet, çalışanlan işin dışında tutup "kamu yaran ", "halkın 
güvenliği" ,  "devletin yaran gereği", an1açlanyla, yasayı yo­
rumlam a  hakkını kendine malediyor. Bu durumda parlamentodaki 
sosyal demokratlarla hükümet arasında, bu konu hakkında sürekli 

. bir sürtüşme yaşanmakta. Size. 10  Aralık 1 9 1 2 'de Reichstag'ta 
cereyan eden son tartışınanın yer aldığı resmi gazcieyi gön­
deriyorum. Hükümetin tutumunu Bakan Delbrück36• bizim ta­

. kındığımız tutumu da Sendikalar Genel Komisyonu üyelerinden 
delege Baueı-37 temsil etmekte. 

Aynca Demir Yollannın Almanya'da İınparatorluğa boyun eğ­
mediğine. an1a Prusya. Bavyera vb. eyaletlerin egemenliğinde ol­
.duğuna da dikkat çekelim. Prusyalının, çalışanırr ensesinde ol­
masına duyulan tepkiyi aı1ıran şey bu işte. Sosyal demokratlar 
Çoğunlukla demir yollannın. daima imparatorluğun tckelinde ol­
masını onayladı. En son karar. 1 900'da Mayence Kongresi'nde 
kabul edildi. Kongrede. Partinin sağ ve .sol kanatlan arasında ol- · 
dukça ateşli bir tartışma oldu. Size isterseniz seve seve Mayence 
Kongresi 'nin raporunu göndereceğim ya da daha doğrusu nasıl 
isterseniz öyle yapann1 . Bir çcvim1en bulacağınızı sanıyorum. 

36 .  Clemcns von Delhrück. o dön�mde içişleri Bakanı (c. a .  d. bakan) ve 
Başbakan yardımcısı idi. 

37. Gustav Bauer, J 908'de Sendikaların Genel Komisyon B aşkanlığına se­
çildi. 
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yok bulamazsanız belgeleri bana gönderin, seve seve çevirilerini 
yapayım. Mayence 'te YoUmar'ın başansızlığa uğramasından bu 
yana revizyonistler bir daha savunmaya kalkışmadılar . . .  38 

Leo Jogiches'e 

[Berlin. Ekim başı. I 9 1 3] 

Sizden rica deiyorum, hiç ::aman _yitirmeden Sonia Gol­
denberg'e39 yazın ve ona Srmf Mücadelesi adlı gazetenin (Sos� 
yalist gazete, 55 rue Montmartre Paris) hangi politik çizgiyi iz­
lediğini sorun._ Bu gazete benden Iena'da40 savunduğum kitlesel 
grcv hakkındaki bakış açısını gözler önüne seren bir makale yaz­
maını rica ediyor. Hunıanite'nin soruna sessiz kaldığından ya­
kınıyorlar. Bu  benim işime gelirdi. Ancak bunun sendikacılann 
sonu olmasından korkuyorum. Mektup Achille Cambier41 ta­
rafından yazıldı. (Belki Sarl'a sorabilirdiniz).42 Sonia bana doğ­
rudan doğruya yanıt versin. İki satır yazsın. yeter. Ona ne olup 
bittiğini aniatmasına gerek yok. 

-

3R. Mektup burada kesiliyor. �� sonu bulunamadı. 
39. Sonia Goldenberg. S. D. K' R t :ı:. nin kadın ınilitanı. 
40. S. P. D.'nin yıllık kongresi, 14-20 eylül tarihleri arasında lena'da ya-

pılmıştı. . 
. · 

4 1 .  S cine· deki Sosyalist Federasyon· un Guesde * yanlısı ınilitaılı. A. Caın­
bier. S. F. I. O. "nun genel sekreteri Louis Dubreiıill ile, partinin tatil kolonisi 
Grand Air"in yönetimi konusunda anlaşmazlığa düşınüştü. Tartışma 1912  şu­
batında Lyon Kongresinde patlak vermiş. 1 9 1 3 "teki Brest Kongresine kadar sür­
ınüştü. Caınbier ve karısı partiden ayrılıp sınıf Savaşı adlı gazeteyi çıkardılar. 

* Gucsde: (J ules lakaplı Jules BAZILE) Fransız siyaset adamı. Paris'te 
doğdu. ( 1 845- 1 922) 1 879'da Marksist tezleri Fransız işçi hareketinin merkezine 
taşıdı. Devrimin kaçınılmaz olduğuna inanç duyarak. burjuva partileriyle iş­
birliği yapınayı kabul eden Jean Jaures ·e karşı tavır aldı. 1 893 'te milletvekili 
oldu. 1 9 14- 1 9 1 6  yılları arasında Devlet bakanlığı yaptı. (çev.) 

42. Charles Rappoport. 
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Camille Huysmans'a* 

Berlin, 1 O Kasım 1914 

Sevgili Dostum ! Size birkaç satır yazma fırsatı bulduğum için 
mutluyum. Ex. Komitesi43 için bulduğunuz çözüm l).eni Çok se­
vindirdi. Sizi temsilcilikten çekmek ya da bu görevi reddetmeye 
ikna etmek için yapılabilecek tüm girişimiere karşın durumunuzu 
korumanızı ve görevinizin başında kalmak için direnmenizi rica 
ediyorum sizden. İlişikte, Het Volk ve Beme'e44 hitaben yaz­
dığım mektup var. Buradaki durumumuz perişan. İşçi kitlelerinin 
yanımızda olacağına kesinlikle inancııi1 var. Tabii sorunu onlara 

. aktam1a olanağım ız olursa . . .  Ancak bu arada leş kargalan45 bizim 
gözümüzü korkutmak ve kitleleri yıldınnak için sıkıyönetim uy­
guluyorlar. Yine de halkın durun1U giderek değişmekte . . .  

Enternasyonal 'in yükümlülüğünü yerine getirememesi ise bu 
korkunç durumun tuzu biberi! En azından bizi orada budala ve 
kuş beyinli yerine koyma çabalanna karşı çıkalım. Yeniden ya­
pılanma. benim görüşüme göre. ancak yapılan hainliklerin ciddi 
ve açık seçik bir eleştirisinden. yani savaştan sonra hayata ge­
çirilecek. En azından savaş bitsin de ben de özgürlüğün tadına va­
rabilcyim ! Savaş tannlann hoşuna gittiği sürece. hapishanenin 
beni yutabileceğinden öte hiçbir şey düşünemiyorun1.46 

Oaire47 İsviçre'de kaldı. kongreye katıldı . o da İtalyanlarla 
konuştu . İyi iş çıkardı; bizim yurt dışında "askere yazılmış ço­
banlarımız"ın48 bir sürü güzel nuniarasını öğrendi . 

43. Sosyalist En temasyanal Büro 'nun direnmesi ve Ha ye 'e transferi. 
+ı. Yani. Hallandalı ve İsviçreli sosyalistler. Het Volk, Hallandalı Sos­

yalistlerin gazetesi. Politik mektuplar bölümünde. 13 Eylül 1914'te Mehring'e 
y<ızılan mektuba bakınız. (sh. 195) 

45. S .  P. D. 'nin yönetimi. 
46. R. L. �ubat 19 15 'te hapse atilacaktır. 
47. Clara Zetkin 
4R. Alman Sosyal Demokrat yönetimi açısından bazı ülkelerdeki sosyalist 

partileri kazandırma görevini üstlenen sosyal demokrat delegeler Südekurn ve 
Fischer ·in İtalya 'ya, Romanya 'ya vb. ülkelere yaptıkları yolculukları anış­
tın yar. 
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içtenlikle ellerinizden sıkıyorum dostum, size ve ailenize se­
lamlanmı yolluyorum . Eğer sının geçim1e olanağınız varsa şu 
adrese mektup yazın bana: Herm · Hugo Eberlein:'9 Berlin­
Mariendorf. Ringstrasse 82 (Başka şey yazmayın) 2 ağustosta 
göndcm1iş olduğum küçük kitap, postayla bana geri döndü. 

R .  L. 

Lu ise Kautsky 'e 

Barnimstrasse Hapishanesi , 27 Aralık 1 9 15 

[ . . . ] Wolf'0 sayesinde tanıdığım Faisst'in savaşın baş­
langıcında öldüğünü biliyorsundur kuşkusuz. Jaures'in ölü­
münden bir gün önce . . .  

B u  günlerde Vaillant'rn ölümü beni derinden sarstı.  Kuş­
kusuz, onunla da aramızda Guesde 'le dostluğumuzdan bile ileri 
bir dostluk bağı oluştuğunu biliyorsundur. Eski mücadeleciye de­
rinden ve içten saygı duydum; herşeye karşın5 1 ,  ona olan hay­
ranlığını koruyorum. Oara da bundan çok etkilendi .  Kuşkusuz 
Hannes52' sana Clara 'mn çok ağır hasta olduğunu, durumunun . 
çok ciddi olduğunu yazmıştır. Tüm yakınıanna omi onu he­
yecanlandıracak ya da yoracak mektuplar yazmalan yasaklandı. 
Bu durumda ona mektup yazmamayı yeğliyorum. Yalnızca iki 
satır. (Benim yazışmalanmda nesnel sınırlamalar oldukça . . .  ) [ . . .  ] 
iyi y1/lar! Herşeye karşın! Gaudeamus igitur. ,;Genç ve aptal kal­
dığımız sürece." S aint -Sylvestre 'de yüreğim senin1e olacak. Seni 
birkez daha tüm kalbinıle kucaklıyorum. 

lllima senin Rosa. 

49. Hugo Eberlein, gelecekteki Spartaki�l. 
50. Vaillant da Guesde de Kutsal Birlik'in yandaşlan oldular. Vaillant 22 

Aralık 1915'te öldü. 
5 l .Vaillant da Guesde gibi Kutsal Birlik'in yandaşlanndan oldu. Vaillant, 22 . 

Aralık 1915'te öldü. 
' 

52. Diefenbach. 
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Mathilde Wumı 'a 

Breslau. 20 Ocak · ı 9 ı 8 

Benim minik Tilde ' im !  Yalnızca sana Proudhon hakkında bir 
kaç aydınlatıcı bilgi daha vennek istiyordum: çünkü ne yazık ki 
dün hiç de rahat değildik, sözcükler ağzımda donup kalıyordu.53 
Aynca, konuyu bilmeyen birine kanşık gelebilecek gerçek bir 
konferans vemıek de bana zor geliy{)r. 

Şu halde Proudhon 'un yaşam ı ve yapıtı hakkındaki bilgUeri 
Mülberger'de5..ı bulacaksın. Gerekt iğinde, Diehl 'e55 de gö­
zatabilirsin. (Pr. hakkında 3 ciltlik ki tap. Kesinlikle Reichstag ya 
da Krali yel kütüphanesinde bulabilirsin.) Konferansın için dik­
kate alacağın üç nokta: 1 )  Onun teorik ve pratik sisteminin mer­
kezini oluşturan doğrudan doğruya "takas" hakkındaki kuran11 ya 
da daha kısa anlatmak gerekirse: Üretimin korunması koşuluyla 
paranın ortadan kaldınlması ! P. aslında işçi ve kapitalist ara­
sındaki takasın "adaletsizliğini" kanmfle eden şeyin paranın kul­
l anımı olduğuna inanıyordu. (ücrete karşı iş gücü). Sömürüyü 
on adan kaldınnak için mailann doğrudan doğruya takasını sağ­
l ayan bir sistem ktimıak yeterli olacaktı.  (işin süresine bağlı) Kuş­
kusuz bütünüyle ütopik bir düşünce. 

P. 'nin görüşüne göre proletaryanın sömürüsü, üretim araç­
larının semıayeye dayanan özel n'ıülkiyetine değil. paranın kul­
lanımı yoluyla gerçekleştirilen dolandınctltğa dayanıyor. 

Her tecim eşyasında yatınm yapılan çalışma saatlerinin sa­
yısını kanıtlayan basit kar payının i şin içine zoıunlu girişi bu­
radan kaynaklanmaktadır. Bundan sonra hakkaniyetli bir takas. 
ekonomik planda genel anlamda bir eşitliği de beraberinde getirir. 

Praudhon, proleterin kapitalisılere tecim eşyası satmadığını. 
sahip olduğu tek tecim eşyasının işgücü olduğunu ve özellikle iş-

53. Bir hapishane gardiyanı. Maıhilde Wurm ·un Rosa'yı. ziyaretinde yan­
l arında bulunm ve iki kadının özgürce konuşınalarını engeller. 

5-ı. Arıhw· Mülberger P�_oudhon hakkında birçok kitap yazdı. Özellikle de 
Sıudicn über Proudhon ( 1891)  ve P. 1. Proudhon. Lehre und Werke ( 1 899). 

55 .  Karl Diehl, P. J. Proudhan, seine Lehre und seine Leben, 1890. 
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gücü değerine ve üretiminin beraberinde getirdiği masraflara göre 
ödensc bile. sömürünün olduğunu bütünüyle uriutuyordu. Bu 
ütopyanın talihsiz ve gerici yaıu, işçiye ekonomik planda bir şar­
latan reçetesi önennesi ve onu devlette iktidan ele geçirme mü­
cadelesi olan siyasal mücadeleden saptım1asıdır. 

Bu sistemi Büyük Devrim sırasında, iktida� uğruna tümüyle 
siyasal mücadelenin yol açtığı düşkınklığına sayısız tepkilerden 
biri _<:>larak algılamak gerekir. 

Ote yandan bu fıkrin P. 'nun buluşu olmadığını unutıüayalım. 
Daha önce Morc56• yirmili otuzlu yıllarda İngiltere'de bu fikri ileri 
süm1üştü. (Engels 'in Felsefenin Sefaleti' ndeki önsözüne bak.)57 
Y almzca P. 'da daha parlak biçimde geliştirildi . 

2) Şubat Devriminde ( 1 848) bu fikirlerin uygulamadaki "doğ­
rudan takas bankacılığı" deneyimi ve tabii hızla iflası. Pro­
udhon'un fikirleri, Louis Blanc'ın "işi örgütlemesi '' ile 1 848 dev­
rimine baskln çıkan eğilimleri oluşturmaktadır. Şubat Devrimi ·· 
sırasında bu iki ütopik ekonomik deneyime karşı mücadele eden 
gerçek devrimci tek proleter hareket doğrudaı1 doğruya siyasal ik­
tidann ele geçirilmesini ve toplumsal devrimi hedefleyen Blanqui 
grubu oldu. Dahası , "doğrudan takas bankacılığı" deneyimi bile 
1 836' ya doğru İngiltere 'de, sanınm Manchester'de denenmişti ve 
tabii bu da birkaç ayda alabora olmuştu. 

3) Bu fikirlelin savunulamaz niteliğine ve l 848 'de iflasına kar­
şın, P. �nun Fransız İşçi Hareketi ile 1 860- ı 870' lere kadar bütün 
Latin işçi Hareketi üzerinde büyük ve kalıcı etkisi! Birinci En­
temasyonaldc Marks, özellikle başlıca temsilcisinin (daha son­
ralan inançlarını inkar edip senatör olan) Tolain58 olduğu pro­
udhonculuğa karşı m ücadele etmek zorunda kaldı. Bu konuda 
kuşkusuz Jaeckh 'e59 (Entemasyona/' in Tarihi) bakınan ge-

56. Olasılıkla Rosa Luxemburg yanılıyor. Engels'in önsözünde söz konusu 
ettiği John Gray"dir. ( 1 798-1 850) Gray aslında, temeli !akasa dayanan bir "para­
iş" modeli yaratmak istiyordu. 

57. Marx' ın. Proudhon 'un fıkirlerini çiirütınek "için Fransızca yazdığı kitap. 
( 1 84 7) kitabın Almanca baskısında, Engels ' in önsözü. (1 R84 ) . · 

58. Henıi Tolain. Uluslararası İşçi Derneğinin kuruluşuna katıldı, (Ire In­
temationale) 1 87 5 "  te senatör oldu. 

59. Gustav JaeckJr. Die Intemationel, Leipzig. 1904 
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rckecek. Proudhonculuğun etkisinin P. 'nun kendisinden daha 
önemli olduğu çok açıktır. 

Fransa'da işçi hareketinin yeni temelleri ancak Communc'ün 
çöküşünden ve Fransa 'daki Proudhoncu fikirleri arka plana iten 
l\,1arksizmin etkisini seksenli yıllarda gösü:�m1esinden sonra atıldı. 

Bütün bunlarda Proudhon 'un düşüncelerinin temel sonucunun 
ve düşüncelerinin özünün paraya ve tecim eşyalannın takasma 
ilişkin yanlış kuramının inceliklerinde değil, işçi hareketinin. dev­
letin iktidanm ele geçim1ek için siyasal mücadeleye doğru yön­
lendirilmesi yerine, tümüyle ekonomik reçetelere yön­
lendirilmesinde yattığını unutma. Aynca, Proudhon 'u ve Louis 
B lanc'ı olduğu kadar, bütün ekonomi k  eğilimleri Büyük Fransız 
Devrimi ve Jakobenlerin malıkumiyetinin · yol aÇtığı düş­
kınklığında anlaşılabilir bir tepki gösteren tarihsel perspektifi de 
unutma. Ekonomi ile politika arasındaki doğru ilimiyi (bugün bil­
diğimiz parlak sonucu ile . . .  ) kunnak için Marksizmi kunnak ge­
rekti.60 

60. Mektup burada kesiliyor ve imza yok. 

240 



Önceki "ciddi" mektuplardan sonra bu son mektup şaştlacak 
şey. 1 906' mn Ai·a/ik aymda Rosa Luxemburg, Benedikt'in an­
nesi, dostu Luise Kautsf.cy ile birlikte Gm·de gölü yakınlannda 
birkaç gün geçirir. Ufak/ık. Franscca öğrenmek için Fransa· da 
bulunmaktadir. Annesinin ona yolladiğı kartlll kıyısına köşesine 
Rosa; yaşayan dillerin öğretimine yönelik kimi (kötü) ders ki­
taplanmn yöntemlerini nükteli bir biçimde taklit eden şu sa­
tır/an ekler. 

Benedikt Kautsky'e*61 

Mademo, 5 Aralık ı 906 

_ Benim küçük inaymunum ! Babam uzun boylu, ama annem 
yurtdışına gitti. Sevgili anneciğinin bulüzü mavi ama Mademo 
postası çok düzensiz.  Rüzgar çok şiddetli ama güneş çok yakıcı .  
Öğleden sorıralan çok sıcak. ama akşamlan hep soğuk oluyor. 
Garda gölünde hiç balık yok.62 çünkü İtalyan halkı göldeki tüm 
balıklan yemiş. İtalyanlar çok drcckig63 ama Mademo'da otu­
ranlar çok temiz. Berlin · de çamaşır mutfakta yıkanır, an1a Ma­
demo 'da göl kıyısında yıkanıyor. Göl kıyısında çamaşır yı­
kayan kadınlara İtalyancada �avandaie64 denir. Her gün göl 
kıyısında birçok gömlek, pantolon ve _mendil kurumakta; ama ya­
bancılar pantolonlar. gömlekler ve mendiller arasından gölün ve 
dağların güzelliğine hayran kalabilirlcr. Anneciğinin sevgileri ara­
sında da farklar var; bu yüzden benim sevgilerimi aynı mektuba 
yerleştirebildim. Bitirdim. ama bumuna kocaıı}an bir öpücük kon­
cturuyorum ve seni şükranla anıyorum benim sevgili eşeğim. 

Senin sevgili Rosan. 

6 1 .  Karl ve Luise Kautsky'nin oğlu. 
62·. R. L. balıklardan sözetmek istiyor. (lıalyanca ile karıştırma var.) (Pec­

hes - poissons)(çev.) -
63 . Kirli. (Almanca sözcük) 
64. Çamaşırcı kadınlar. 
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KAYNAKÇA 
Arşiv 
Rosa Luxemburg'un mekt uplannın birçoğu. Moskova. ya da 

V arşova arşivlerinde (Bilgi araşıınna ve çağdaş tarihle ilgili bel­
geleri saklama merkezi) s�klanmaktadır. Arşivlerde özellikle de 
Leo Jogiches'e. Sonia ve Karl Liebknecht 'e, Clara ve Cost ia Zet-

. kin 'e yazdığı mektupl arın asıl lan bulunmaktadır. 
Sosyal demokrat yöneticilere yazılıluş bir dizi mektubun asıl­

l an ,  Aınstcrd am 'daki U luslararası Toplum Tarihi · Ens­
t i tusü'ndedir. Özellikle. Kauıskylere. August Bebel'e, hatta Gert­
rud Zlottko ' ya. J ules Guesdc 'e yazdığı mektupl ar. . .  

M atlıilde Jacob ·a yazıl aıı mektuplar Standford · ı a  (Hoover Öğ­
retim Kurum u'nda) saklanmaktadır, ama Berlin'deki marksizm­
l cninizın eski ensti tüsünün arşivlerinde bunların kopyalan vardır 

Friedrich-Ebert-Stiftung. Paul Levi 'ye yazılan mektuplann, 
Zenı ralbibli othek de Zuıich ise. Seidellere yazılan mektupların 
kopyalarını bannd ı mıaktadır. 

Nihayet ı 950'de Bcncd ikt Kautsky. annesi tarafindan bask1ya 
hazırl anan Briefe an Freundelcri yayınladı.  Bunlarda, orijinalleri 
özel kaynaklarda yiti rilmiş ya da saklanmış bir çok mektup yer 
alı yor. 

Yapıtlar 
Rosa Luxcmburg'un yapıılarının en eksiksiz basımı .  ı 970 ila 

1 97 S yıllan · arasında Demokratik Alınan Cumhuriyeti 'nde. An­
nelies Lasclıitza ve Günter Radczun tarafmdan Dietz Verlag'ta. 
Gesammelte Werke başlığı ilc yayınlanmış olandır. Bu altı cilt. 
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Rosa Luxemburg'un tüm Almanca yazılanın bir araya top­
laınaktadır. Lehçe kaleme alınmış metinlerio bir bölümü 197 1  'de 
Jürgen Hentze tarafından Aln1anca çevirisi ile lnternationalisnws 
und Klassenkampi başlığı ile yayınlandı .  Die polnisclıen Schr(f 
ten (Luchterhand Verlag, Neuwied ve Berlin.) Bir dizi makaleden 
oluşan öteki metinler de bu kitapta yer aln1aktadır. "Na­
tionalW:itcnfrage und Autonomie" ( 1 908- 1909). Bu metinlerin bir 
bölümü, Georges Haupt. Claudie Weil ve Michael Löwy'nin 
Fransızca çevirileri Marksistler ve Ulusal Sorwı da bu­
lunınaktadır, Maspero, 1 974. 

Bu metinlerin büyük bir bölümü Fransızca'ya çevrilmiş, an1a 
bunlann yer aldığı kitaplann çoğu günümüzde tükenmiştir. Bun­
lan ancak kütüphanede bulınak 111ümkündür. Maspera Yayınlan 
197 ı 'de, Yap1tlar - Cilt I. "Refonn mu Devrim mi?" (lrene 
Pctit'nin sunuşu ve çevirisiyle) Kitle Grevi, Parti ve Sendikalar: 
Cilt Il. (Claudie Well'in sunuşu ve çevirisi ile, politik yazılar 
ı 9 1 7- 1 9 1 8  başlıklanyla iki cilt yayınladı. Sermaye Birikimi ve 
Karşı eleştiri, 2 cilt (çeviri, Irene Petit). Maspero, 1967. 

Ekonomi Politikte İlk Ad1m Emest Mandel 'in Örısözü, J .  
B. 'nın çevirisiyle Anthropos 'ta çıktı. Paris, 1970. 

Rosa Luxenıburg'un birkaç makalesi, Gilbert B adia'run Spar­
takist/er, Devrimde Almanya, Julliard (Gallimard), 1966 ve Spar­
taki�nı 'de çevrildi. Rosa Lu;ı:emburg ı·e Karl Liebknecht' in Son 
Yil/an, 19 ı4- 1 9 19, Arche basımcılık, 1967. 1969'da Rosa Lu­
xemburg'tan Metinler' i yayınladım, Ed. Sociales ve Rosa Lu­
xemburg başlığı altında çok daha eksiksiz bir derleme 1982 'd C' 
çıktı . Metinler. Reform, Devrim, Sosyal Demokrasi: Ed. sociales. 
coll. Essentiel, 1 982. 

ı946 'da ve ı 94Tde Les Cahiers Spartacus (Jean Lefeuvre) R. 
L. 'un birçok metnini, özellikle de. R.  L. 'un bir çok makalesinden 
derleme olan Diktatörlüğe Karş1 Rus Devrimi ve Marksi:::nı' i  ya­
yınladı .  

Daniel Guerin R L. 'un Fransa' da Sos.vali::m başlıklı bir 
metin derlemesini · yayınladı.  ( ı  898- 1 9 1 2) Ed. Be1fond. ı 97 1. 
1978 'de Breche yayınlannda Rosa Luxenıburg Bwjuva Devleti 
ve Devrim çıktı. 

243 



Mektuplar 
Bugün için açığa çıkarılmış en eksiksiz derleme. Annelies 

Laschitza tarafından yayınlanmış olan Gesamme/te Briefe baş­
l ıklı derlemedir. Dietz Verlag, Berlin, ı 982- ı 993 (6 cil!) Daha ön­
celeri, ı920'den başlayarak. Briefe aus dem Gefiingtıis (Ha­
pishane Mektupİan), Briefe an Karl und Luise Kautskl• ve Briefe 
an Freunde (Dostlara MektUplar) yayınlandı. Bir Japon araş­
t ım1acı Nariko ıto, ı980'de (Dietz Verlag, Berlin) R. L. 'un Mat­
hilde Jacob'a  yazdığı niektupları yayırılanuştı. 

Rosa Luxemburg - Leo logiches arasındaki yazışmaların ori­
ginal metni, Feliks Tych' in özerıli çalışmasıyla 1968- 197 1 yıllan 
arasında Varşova'da yayınlanmıştı. (Lehçe üç cilt) Feliks Tych 
daha sonralan Cezaryna Wojnarowska'ya, Franz Mehring'e, 
Kurt Eisner'e, Julian Marchlewski 'ye v .b. yazılmış bir dizi mek� 
ti.ıp yayınladı. 1 973 ' te (Fisher Verlag, Reihe Fisher) Charlotte 
Beradt, Rosa Luxenıburg im Gefiingnis adlı kitabında R. L. ' un 
Mathilde Jacob'a  yazdığı . Mathilde' in, R. L. 'un hapishane gün­
lerini ve yaşamını yorumladığı arılatılanyla yer yer kesilmiş. R. 
L. 'un. Mathilde'in kendisine getirdiği a_jandalara günügününe al­
dığı kısa notlarla devam eden mektuplarını yayımlamıştı. 

Ayrıca, ailesinin Rosa Luxemburg'a yazdığı mektuplar da Al­
manca yayınlandı; Verlag J. H.W. Dietz Nachf., Bonn. 1 990. 

Fransızca yayınlar: 
Hapishane Mektuplan ile. Karl' a re Luise Kautsf...}•' e M ek­

rup/ar, 1 920. 1989 yıllan arasında birçok baskı yaptı. 'Bugün tü­
kenmiş olan en eksiksiz derleme, Georges Haupt, Claudie Weill, 
Irene Petit ve Gilbert Badia tarafından yayınlanan derlemedir. İki 
cilt: Yaşasın Mz{cade/e! ( 1 89 1 - 1 9 14 yıllan arasındaki ya­
:ışma/ar) ve Vardım,  Varını, \'aro/acağım ! ( 1 914 - 1 9 1 9  yıllan 
arasındaki yazışma lar). Maspero, 1 976- I 977. 

Özellikle de yayınlanmamış mektuplar Gilbert Badia'da ya­
yınlandı. Ro sa Luxenıburg , M etin/er; Spartakist/er: Spartaki:nı. 
Victor Fay, Leo Jogiches' e ya:ı/an mektuplardan seçmeleri 
Fransızca çevirisi ile yayınladı. Denoel-Gonthier. 1971 (2 cilt). 
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Biyografiler: , 
Paul Frölich, Rosa LıLtemburg, yaşamr, yaprtlan, Maspero; 

1965 (Çeviri :  J acqueline Bois) 
Peter Nettl, Rosa Luxemburg' un Yaşanu ve Yapıt/an, Mas­

pero. I 972 (Çeviri : Irene Petit ve Marianne Rachline) 
Gilbert Badia, Rosa LıLtemburg, Gazeteci, Polemikçi, Der­

rimci, Ed. sociales. 1 975 ve Clara Zetkin: Suursrz Feminist, Edi­
tions de 1' Atelier 1 Editions ouvrieres, 1993. 

Sapartakbn ve Metinler, önemli biyografik bilgiler içer-
mektedir. · . 

Elzbieta Ettinger, Rosa LıLwmburg, Bir Yaşam, Ed. Belfond. 
1 990. 

Max Gallo, Direngen Bir Kadın. Rosa Luxemburg' un Yaşamı 
re Ölümü, Presses de la Renaissance, 1992. . 

· 

Rosa Luxemburg'un öldürülmesinin eksiksiz aynntılanm 
Klaus Gietinger dile getirdi, Eine Leiche im Lanmvelırkanal, De­
caton Verlag, Mainz, 1 993. 

Fransa'da ama özellikle de dışanda (Almanya, İtalya) özellikle 
1 930- 1 935 yıllannda, sonra 1965 - 1975 yıllan arasında, R. 
L. 'un yapıtlannı, fikirlerini gözler 'önüne seren ya da yorumlayan 
sayısız kitap (bilimsel tartışmalar v .b.) çıktı. 

Fransızca: Bugün, Rosa Luxenıburg. Oaudie Weil ve Gilbert 
Badia tarafından sunulmuş metinler. Presses Universitaire de Vin­
cennes, 1 986.  

En son yayın, Beijing (Pekin) Bilimsel Tartışmalan : In­
tematİona/e Rosa Luxemburg, Konferenz, 1 -3 Kasım 1 994. 

Birçok yazar, tiyatro yazan, sinemacı, · Rosa Luxemburg'un 
yaşamımn dönemlerini tasariayıp sahneye koydu. Özellikle de tri­
logyası 1 9 1 8  kas1mwda Fransızca olarak (Ed. Quai Voltaire) Sl­
IUrdan Döniiş re · Kandmlm1ş Halk adıyla çıkmış olan Alfred 
Döblin. Kasım 1 9 1 8 . Bertolt Brecht ona iki şiir adadı ve ta­
mamlannlanlış romarn Der tu i-Roman' da bunu anımsattı. 

Am1and Gatti,  dramatik oyunu için ondan esinlendi, Rosa Ko­
tektir, Trarail Theatra/' da . 197 1  'de yayınlandı. Walter Jens, Die 
Friedensfrau (Leipzig. 1989) dışında bir radyo piyesi yazdı, Rie 
rote Rosa. Alain Decaux bunu radyoda. yayınlamıştı. (22 Aralık 
197 ı )  
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Margarette von Trotta'nın filmi Rosa Lu:remburg , 1985, özel­
likle onun son yıllannı ele alıyor. 

Daha eksiksiz bir bibliyografya için ( 1 974 'e kadar) başvuru 
kaynağı , Gilbert 'Badia, Ro sa Luxemburg , Ga:ereci, Polenıikçi, 
Devrimci, Ed . Social es, Paris 1975 (sh. 83 1 -904) 

Jacquez Droz (s.d.) Enternas_vonal İşçi Hareketinin , Bi­
vograjlk Sö:lü{di: Almanya, Editions de J ' Atclier 1 Editions 
Ouvrieres. I 990. 
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